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Wetten, decreten, ordonnanties en verordeningen

Federale Overheidsdienst Financiën

22 DECEMBER 2014. — Besluit van de Voorzitter van het directieco-
mité van de Federale Overheidsdienst Financiën tot oprichting van het
nationaal centrum opsporingen, bl. 1857.

Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer

24 OKTOBER 2011. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 2 juni 2010 betreffende het wegverkeer van
uitzonderlijke voertuigen. — Duitse vertaling, bl. 1858.

Föderaler Öffentlicher Dienst Mobilität und Transportwesen

24. OKTOBER 2011 — Königlicher Erlass zur Abänderung des Königlichen Erlasses vom 2. Juni 2010 über
außergewöhnliche Fahrzeuge im Straßenverkehr — Deutsche Übersetzung, S. 1858.

Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer

11 FEBRUARI 2013. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 22 juni 2011 tot bepaling van de regels met
betrekking tot medische keuringen en bedrijfspsychologische examens
voor treinbestuurders en treinbegeleiders en van de criteria voor
erkenning van personen en centra belast met deze onderzoeken. —
Duitse vertaling, bl. 1859.

Föderaler Öffentlicher Dienst Mobilität und Transportwesen

11. FEBRUAR 2013 — Königlicher Erlass zur Abänderung des Königlichen Erlasses vom 22. Juni 2011 über die
Festlegung der Vorschriften hinsichtlich der ärztlichen und arbeitspsychologischen Untersuchungen von Triebfahr-
zeugführern und Zugbegleitern sowie der Kriterien für die Anerkennung der Personen und Zentren, die mit der
Ausführung dieser Untersuchungen beauftragt sind — Deutsche Übersetzung, S. 1859.
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Lois, décrets, ordonnances et règlements

Service public fédéral Finances

22 DECEMBRE 2014. — Arrêté du Président du comité de direction
du Service public fédéral des Finances portant création du centre
nationale de recherches, p. 1857.

Service public fédéral Mobilité et Transports

24 OCTOBRE 2011. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
2 juin 2010 relatif à la circulation routière des véhicules exception-
nels. — Traduction allemande, p. 1858.

Service public fédéral Mobilité et Transports

11 FEVRIER 2013. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
22 juin 2011 fixant les règles relatives aux examens médicaux et aux
examens psychologiques sur le plan professionnel pour les conducteurs
de train et les accompagnateurs de train ainsi que les critères de
reconnaissance des personnes et des centres responsables de ces
examens. — Traduction allemande, p. 1859.
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Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer

27 FEBRUARI 2013. — Koninklijk besluit betreffende de inning en de
consignatie van een som bij de vaststelling van overtredingen inzake
het wegverkeer van uitzonderlijke voertuigen en tot wijziging van de
koninklijke besluiten van 24 maart 1997, 19 juli 2000, 22 december 2003
en 1 september 2006 betreffende de inning en de consignatie van een
som bij de vaststelling van sommige overtredingen. — Duitse vertaling,
bl. 1861.

Föderaler Öffentlicher Dienst Mobilität und Transportwesen

27. FEBRUAR 2013 — Königlicher Erlass über die Zahlung und die Hinterlegung eines Geldbetrags bei der
Feststellung von Verstößen von außergewöhnlichen Fahrzeugen im Straßenverkehr und zur Abänderung der
Königlichen Erlasse vom 24. März 1997, 19. Juli 2000, 22. Dezember 2003 und 1. September 2006 über die Zahlung und
die Hinterlegung eines Geldbetrags bei der Feststellung bestimmter Verstöße — Deutsche Übersetzung, S. 1861.

Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer

27 FEBRUARI 2013. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 2 juni 2010 betreffende het wegverkeer van
uitzonderlijke voertuigen. — Duitse vertaling, bl. 1882.

Föderaler Öffentlicher Dienst Mobilität und Transportwesen

27. FEBRUAR 2013 — Königlicher Erlass zur Abänderung des Königlichen Erlasses vom 2. Juni 2010 über
außergewöhnliche Fahrzeuge im Straßenverkehr — Deutsche Übersetzung, S. 1882.

Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer

15 JULI 2013. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk
besluit van 2 juni 2010 betreffende het wegverkeer van uitzonderlijke
voertuigen en het koninklijk besluit van 27 februari 2013 betreffende de
inning en de consignatie van een som bij de vaststelling van overtre-
dingen inzake het wegverkeer van uitzonderlijke voertuigen en tot
wijziging van de koninklijke besluiten van 24 maart 1997, 19 juli 2000,
22 december 2003 en 1 september 2006 betreffende de inning en de
consignatie van een som bij de vaststelling van sommige overtredin-
gen. — Duitse vertaling, bl. 1885.

Föderaler Öffentlicher Dienst Mobilität und Transportwesen

15. JULI 2013 — Königlicher Erlass zur Abänderung des Königlichen Erlasses vom 2. Juni 2010 über außergewöhn-
liche Fahrzeuge im Straßenverkehr und des Königlichen Erlasses vom 27. Februar 2013 über die Zahlung und die
Hinterlegung eines Geldbetrags bei der Feststellung von Verstößen von außergewöhnlichen Fahrzeugen im
Straßenverkehr und zur Abänderung der Königlichen Erlasse vom 24. März 1997, 19. Juli 2000, 22. Dezember 2003 und
1. September 2006 über die Zahlung und die Hinterlegung eines Geldbetrags bei der Feststellung bestimmter Verstöße
— Deutsche Übersetzung, S. 1886.

Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer

30 JULI 2013. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk
besluit van 22 juni 2011 tot bepaling van de regels met betrekking tot
medische keuringen en bedrijfspsychologische examens voor treinbe-
stuurders en treinbegeleiders en van de criteria voor erkenning van
personen en centra belast met deze onderzoeken. — Duitse vertaling,
bl. 1888.

Föderaler Öffentlicher Dienst Mobilität und Transportwesen

30. JULI 2013 — Königlicher Erlass zur Abänderung des Königlichen Erlasses vom 22. Juni 2011 über die Festlegung
der Vorschriften hinsichtlich der ärztlichen und arbeitspsychologischen Untersuchungen von Triebfahrzeugführern
und Zugbegleitern sowie der Kriterien für die Anerkennung der Personen und Zentren, die mit der Ausführung dieser
Untersuchungen beauftragt sind — Deutsche Übersetzung, S. 1888.

Service public fédéral Mobilité et Transports

27 FEVRIER 2013. — Arrêté royal relatif à la perception et à la
consignation d’une somme lors de la constatation d’infractions en
matière de circulation routière des véhicules exceptionnels et modifiant
les arrêtés royaux des 24 mars 1997, 19 juillet 2000, 22 décembre 2003 et
1er septembre 2006 relatifs à la perception et à la consignation d’une
somme lors de la constatation de certaines infractions. — Traduction
allemande, p. 1861.

Service public fédéral Mobilité et Transports

27 FEVRIER 2013. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
2 juin 2010 relatif à la circulation routière des véhicules exception-
nels. — Traduction allemande, p. 1882.

Service public fédéral Mobilité et Transports

15 JUILLET 2013. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
2 juin 2010 relatif à la circulation routière des véhicules exceptionnels et
l’arrêté royal du 27 février 2013 relatif à la perception et à la
consignation d’une somme lors de la constatation d’infractions en
matière de circulation routière des véhicules exceptionnels et modifiant
les arrêtés royaux des 24 mars 1997, 19 juillet 2000, 22 décembre 2003 et
1er septembre 2006 relatifs à la perception et à la consignation d’une
somme lors de la constatation de certaines infractions. — Traduction
allemande, p. 1885.

Service public fédéral Mobilité et Transports

30 JUILLET 2013. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
22 juin 2011 fixant les règles relatives aux examens médicaux et aux
examens psychologiques sur le plan professionnel pour les conducteurs
de train et les accompagnateurs de train ainsi que les critères de
reconnaissance des personnes et des centres responsables de ces
examens. — Traduction allemande, p. 1888.
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Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu

19 DECEMBER 2014. — Koninklijk besluit tot vaststelling van de
financiële bijdrage van de Belgische federale overheid voor het
jaar 2014 aan de International Association for Cereal Science and
Technology (ICC), bl. 1891.

Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu

19 DECEMBER 2014. — Koninklijk besluit tot vaststelling van de
financiële bijdrage van de Belgische federale overheid voor het
jaar 2014 aan het International Council for the Exploration of the Sea
(ICES), bl. 1892.

Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu

19 DECEMBER 2014. — Koninklijk besluit tot vaststelling van de
aangepaste financiële bijdrage van de Belgische federale overheid voor
het jaar 2006 aan het International Council for the Exploration of the Sea
(ICES), bl. 1893.

Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu

19 DECEMBER 2014. — Koninklijk besluit tot vaststelling van de
financiële bijdrage van de Belgische federale overheid voor het
jaar 2014 aan het International Energy Agency — Bioenergy (IEA),
bl. 1894.

Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu

19 DECEMBER 2014. — Koninklijk besluit tot toekenning van een
tweede toelage voor 2014 aan de VZW NUBEL, bl. 1895.

Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu

19 DECEMBER 2014. — Koninklijk besluit houdende toekenning van
een vijfde schijf van de dotatie voor 2014 ten bate van het Federaal
Agentschap voor de Veiligheid van de Voedselketen, bl. 1896.

Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu

19 DECEMBER 2014. — Koninklijk besluit houdende toekenning van
een vierde schijf van de dotatie voor 2014 ten bate van het Federaal
Agentschap voor de Veiligheid van de Voedselketen, bl. 1897.

Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu en Federaal Agentschap voor Geneesmiddelen en
Gezondheidsproducten

19 DECEMBER 2014. — Koninklijk besluit houdende toekenning van
een dotatie ten bate van het Federaal Agentschap voor Geneesmiddelen
en Gezondheidsproducten, bl. 1898.

Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu en Federaal Agentschap voor Geneesmiddelen en
Gezondheidsproducten

19 DECEMBER 2014. — Koninklijk besluit houdende toekenning van
een dotatie ten bate van het Federaal Agentschap voor Geneesmiddelen
en Gezondheidsproducten, bl. 1898.

Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu en Federaal Agentschap voor Geneesmiddelen en
Gezondheidsproducten

19 DECEMBER 2014. — Koninklijk besluit houdende toekenning van
een dotatie ten bate van het Federaal Agentschap voor Geneesmiddelen
en Gezondheidsproducten, bl. 1899.

Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement

19 DECEMBRE 2014. — Arrêté royal déterminant la contribution
financière de l’autorité fédérale belge pour l’année 2014 à l’Internatio-
nal Association for Cereal Science and Technology (ICC), p. 1891.

Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement

19 DECEMBRE 2014. — Arrêté royal déterminant la contribution
financière de l’autorité fédérale belge pour l’année 2014 au Conseil
International pour l’Exploration de la Mer (CIEM), p. 1892.

Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement

19 DECEMBRE 2014. — Arrêté royal déterminant la contribution
financière adaptée de l’autorité fédérale belge pour l’année 2006 au
Conseil International pour l’Exploration de la Mer (CIEM), p. 1893.

Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement

19 DECEMBRE 2014. — Arrêté royal déterminant la contribution
financière de l’autorité fédérale belge pour l’année 2014 à l’Internatio-
nal Energy Agency — Bioenergy (IEA), p. 1894.

Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement

19 DECEMBRE 2014. — Arrêté royal allouant pour 2014 une
deuxième subvention à l’ASBL NUBEL, p. 1895.

Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement

19 DECEMBRE 2014. — Arrêté royal portant octroi d’une cinquième
tranche de la dotation pour 2014 en faveur de l’Agence fédérale pour la
Sécurité de la Chaîne alimentaire, p. 1896.

Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement

19 DECEMBRE 2014. — Arrêté royal portant octroi d’une quatrième
tranche de la dotation pour 2014 en faveur de l’Agence fédérale pour la
Sécurité de la Chaîne alimentaire, p. 1897.

Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement et Agence fédérale des Médicaments et des Produits de
Santé

19 DECEMBRE 2014. — Arrêté royal portant octroi d’une dotation en
faveur de l’Agence fédérale des Médicaments et des Produits de Santé,
p. 1898.

Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement et Agence fédérale des Médicaments et des Produits de
Santé

19 DECEMBRE 2014. — Arrêté royal portant octroi d’une dotation en
faveur de l’Agence fédérale des Médicaments et des Produits de Santé,
p. 1898.

Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement et Agence fédérale des Médicaments et des Produits de
Santé

19 DECEMBRE 2014. — Arrêté royal portant octroi d’une dotation en
faveur de l’Agence fédérale des Médicaments et des Produits de Santé,
p. 1899.
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Ministerie van Landsverdediging

10 DECEMBER 2014. — Koninklijk besluit houdende herverdeling
van kredieten naar het programma 50-5 “Inzet” van de sectie 16,
Ministerie van Landsverdediging, in de algemene uitgavenbegroting
voor het begrotingsjaar 2014, bl. 1900.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

19 DECEMBER 2014. — Decreet houdende instemming met het
samenwerkingsakkoord tussen de federale Staat, het Vlaams Gewest,
het Waals Gewest en het Brussels Hoofdstedelijke Gewest met betrek-
king tot de Coördinatiestructuur voor patrimoniuminformatie,
bl. 1902.

Vlaamse overheid

12 DECEMBER 2014. — Besluit van de Vlaamse Regering tot
wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van 16 mei 2014
betreffende de modaliteiten voor de toekenning van een projectsubsidie
aan vergunninghouders voor laadinfrastructuur voor elektrische voer-
tuigen op carpoolparkings of Park&Rides in beheer van het Vlaamse
Gewest in uitvoering van het Vlaams Klimaatbeleidsplan 2013-2020,
bl. 1903.

Vlaamse overheid

19 DECEMBER 2014. — Besluit van de Vlaamse Regering houdende
de uitvoering van het decreet van 19 december 2014 houdende de
Vlaamse vastgoedcodex, bl. 1905.

Vlaamse overheid

Internationaal Vlaanderen

Uitvoeringsakkoord tussen de Vlaamse Regering en de Turkse
Regering bij het cultureel akkoord tussen België en Turkije, onderte-
kend te Brussel op 29 december 1958, bl. 1908.

Waals Gewest

Wallonische Region

Öffentlicher Dienst der Wallonie

3. NOVEMBER 2014 — Ministerialerlass zur Übertragung von Mitteln zwischen dem Programm 01 des
Organisationsbereichs 34 und dem Programm 12 des Organisationsbereichs 13 des allgemeinen Ausgabenhaushalts-
planes der Wallonischen Region für das Haushaltsjahr 2014, S. 1909.

Waalse Overheidsdienst

3 NOVEMBER 2014. — Ministerieel besluit houdende overdracht van
kredieten tussen programma 01 van organisatieafdeling 34 en pro-
gramma 12 van organisatieafdeling 13 van de algemene uitgavenbegro-
ting van het Waalse Gewest voor het begrotingsjaar 2014,
bl. 1910.

Öffentlicher Dienst der Wallonie

17. DEZEMBER 2014 — Ministerialerlass, durch den gewisse Fischfangarten in der Mehaigne vorläufig erlaubt
werden, S. 1911.

Ministère de la Défense

10 DECEMBRE 2014. — Arrêté royal portant redistribution de crédits
vers le programme 50-5 “Mise en œuvre” de la section 16, Ministère de
la Défense, du budget général des dépenses pour l’année budgétaire 2014,
p. 1900.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Autorité flamande

19 DECEMBRE 2014. — Decret portant assentiment à l’accord de
coopération entre l’Etat fédéral, la Région flamande, la Région wallonne
et la Région de Bruxelles-Capitale concernant la Structure de Coordi-
nation de l’information patrimoniale, p. 1903.

Autorité flamande

12 DECEMBRE 2014. — Arrêté du Gouvernement flamand modifiant
l’arrêté du Gouvernement flamand du 16 mai 2014 relatif aux modalités
d’attribution d’une subvention de projet aux détenteurs d’un permis
pour une infrastructure de chargement de véhicules électriques dans les
parkings de carpooling ou de Park & Ride en gestion de Région
flamande en exécution du Plan politique flamand Climat 2013-2020,
p. 1904.

Autorité flamande

19 DECEMBRE 2014. — Arrêté du Gouvernement flamand portant
exécution du décret du 19 décembre 2014 portant le Code Immobilier
flamand, p. 1906.

Autorité flamande

Affaires étrangères

Accord d’application entre le Gouvernement flamand et le Gouver-
nement turc pris dans le cadre de l’accord culturel entre la Belgique et
la Turquie, signé à Bruxelles le 29 décembre 1958, p. 1908.

Région wallonne

Service public de Wallonie

3 NOVEMBRE 2014. — Arrêté ministériel portant transfert de crédits
entre le programme 01 de la division organique 34 et le programme 12
de la division organique 13 du budget général des dépenses de la
Région wallonne pour l’année budgétaire 2014, p. 1909.
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Waalse Overheidsdienst

17 DECEMBER 2014. — Ministerieel besluit waarbij bepaalde types
visvangst in de Mehaigne tijdelijk toegelaten zijn, bl. 1912.

Öffentlicher Dienst der Wallonie

18. DEZEMBER 2014 — Ministerialerlass zur Organisierung der Aussetzung der Gewährung der im Rahmen des
Ecopacks gewährten Prämien ab dem 1. Januar 2015, S. 1913.

Waalse Overheidsdienst

18 DECEMBER 2014. — Ministerieel besluit houdende organisatie
van de schorsing van de toekenning van de premies die vanaf
1 januari 2015 in het kader van de ecopack worden toegekend,
bl. 1914.

Öffentlicher Dienst der Wallonie

19. DEZEMBER 2014 — Ministerialerlass betreffend die Übergangsvorschriften im Bereich der Energieprämien, der
Wohnungsprämien und der Prämien für Verschönerungsarbeiten, S. 1917.

Waalse Overheidsdienst

19 DECEMBER 2014. — Ministerieel besluit betreffende tijdelijke
maatregelen inzake de premies energie, huisvesting en verfraaiing,
bl. 1920.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Franse Gemeenschapscommissie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest

24 APRIL 2014. — Decreet houdende goedkeuring van het Samen-
werkingsakkoord van 7 januari 2014 tussen de Federale Staat, de
Gemeenschappen en de Gewesten betreffende het strafrechterlijk beleid
en het veiligheidsbeleid, bl. 1926.

Andere besluiten

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

Mobiliteit. — Personeel, bl. 1928.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

Korpschef van de lokale politie, bl. 1928.

Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer

Oppensioenstelling, bl. 1929.

Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer

Ontslag, bl. 1929.

Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer

Personeel. — Einde van aanstelling in de hoedanigheid als directeur-
generaal van het Directoraat-generaal Luchtvaart bij de Federale
Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer, bl. 1929.

Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu

Personeel. — Verlenging van een mandaat, bl. 1929.

Federale Overheidsdienst Justitie

Evangelische protestantse eredienst. — Erkenning van een plaats van
predikant, bl. 1929.

Service public de Wallonie

17 DECEMBRE 2014. — Arrêté ministériel autorisant temporaire-
ment certains types de pêche dans la Mehaigne, p. 1911.

Service public de Wallonie

18 DECEMBRE 2014. — Arrêté ministériel organisant la suspension
de l’octroi des primes octroyées dans le cadre de l’écopack à partir du
1er janvier 2015, p. 1912.

Service public de Wallonie

19 DECEMBRE 2014. — Arrêté ministériel concernant les disposi-
tions temporaires en matière de primes énergie, logement et
embellissement, p. 1915.

Région de Bruxelles-Capitale

Commission communautaire française de la Région de Bruxelles-Capitale

24 AVRIL 2014. — Décret portant assentiment à l’Accord de
coopération du 7 janvier 2014 entre l’Etat fédéral, les Communautés et
les Régions relatif à la politique criminelle et à la politique de sécurité,
p. 1923.

Autres arrêtés

Service public fédéral Intérieur

Mobilité. — Personnel, p. 1928.

Service public fédéral Intérieur

Chef de corps de la police locale, p. 1928.

Service public fédéral Mobilité et Transports

Mise à la retraite, p. 1929.

Service public fédéral Mobilité et Transports

Démission, p. 1929.

Service public fédéral Mobilité et Transports

Personnel. — Fin de désignation en qualité de directeur général à la
Direction générale Transport aérien du Service public fédéral Mobilité
et Transports, p. 1929.

Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement

Personnel. — Prolongation de mandat, p. 1929.

Service public fédéral Justice

Culte protestant évangélique. — Reconnaissance d’une place de
pasteur, p. 1929.
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Federale Overheidsdienst Justitie

Rechterlijke Orde, bl. 1930.

Federale Overheidsdienst Justitie

Rechterlijke Orde. — Nationale Orden, bl. 1931.

Service public fédéral Justice

Pouvoir judiciaire. — Tribunal de commerce de Nivelles. — Erratum,
p. 1931.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

6 JANUARI 2015. — Koninklijk besluit tot ontslag en benoeming van
een lid van de Hoge Raad voor de Economische Beroepen,
bl. 1931.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

Prijzencommissie voor de Farmaceutische Specialiteiten. — Ontslag
en benoeming van een lid, bl. 1932.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

Commissie tot regeling der prijzen Ontslag en benoeming van een
lid, bl. 1932.

Ministerie van Landsverdediging

Krijgsmacht. — Speciale functie. — Ontslag, bl. 1932.

Ministerie van Landsverdediging

Leger. — Landmacht. — Overgang van het kader van de beroeps-
officieren naar het kader van de reserveofficieren, bl. 1933.

Ministerie van Landsverdediging

Leger. — Marine. — Aanstelling van een kandidaat officier in
vrijwillige militaire inzet, bl. 1933.

Ministerie van Landsverdediging

Leger. — Medische dienst. — Pensionering wegens leeftijdsgrens van
een officier, bl. 1933.

Ministerie van Landsverdediging

Burgerpersoneel. — Eervolle onderscheidingen. — Nationale Orden,
bl. 1933.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse Milieumaatschappij

Afdeling Economisch Toezicht. — Rioolwaterzuiveringsinfrastructuur.
Verklaring van openbaar nut, bl. 1934.

Vlaamse overheid

Welzijn, Volksgezondheid en Gezin

16 DECEMBER 2014. — Toekenning van een (project)subsidie aan het
Steunpunt Jeugdhulp voor het uitwerken en aanbieden van een
vormings- en trainingsprogramma aan jeugdhulpverleners uit de
sectoren Integrale Jeugdhulp, bl. 1935.

Service public fédéral Justice

Ordre judiciaire, p. 1930.

Service public fédéral Justice

Ordre judiciaire. — Ordres nationaux, p. 1931.

Service public fédéral Justice

Pouvoir judiciaire. — Tribunal de commerce de Nivelles. — Erratum,
p. 1931.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

6 JANVIER 2015. — Arrêté royal portant démission et nomination
d’un membre du Conseil supérieur des Professions économiques,
p. 1931.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

Commission des prix des Spécialités pharmaceutiques. — Démission
et nomination d’un membre, p. 1932.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

Commission pour la régulation des prix Démission et nomination
d’un membre, p. 1932.

Ministère de la Défense

Forces armées. — Fonction spéciale. — Démission, p. 1932.

Ministère de la Défense

Armée. — Force terrestre. — Passage du cadre des officiers de carrière
vers le cadre des officiers de réserve, p. 1933.

Ministère de la Défense

Armée. — Marine. — Commission d’un candidat officier en engage-
ment volontaire militaire, p. 1933.

Ministère de la Défense

Armée. — Service médical. — Mise à la pensionpar limite d’âge d’un
officier, p. 1933.

Ministère de la Défense

Personnel civil. — Distinctions honorifiques. — Ordres nationaux,
p. 1933.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande
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Vlaamse overheid

Welzijn, Volksgezondheid en Gezin

19 DECEMBER 2014. — Toekenning van een subsidie voor het
ondersteunen van de Ouderswerking Vlaams-Brabant, bl. 1936.

Vlaamse overheid

Cultuur, Jeugd, Sport en Media

19 DECEMBER 2014. — In dienst houden van de heer Jos Van Rillaer,
administrateur-generaal van Kunsten en Erfgoed, boven de leeftijd van
65 jaar, bl. 1937.

Vlaamse overheid

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed

Provincie Oost-Vlaanderen. — Ruimteli jke Ordening,
bl. 1937.

Waals Gewest

Wallonische Region

Öffentlicher Dienst der Wallonie

Naturerhaltung. — Nichtigerklärung durch den Staatsrat, S. 1937.

Waalse Overheidsdienst

Natuurbehoud. — Vernietiging door de Raad van State,
bl. 1937.

Service public de Wallonie

Pouvoirs locaux, p. 1937.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets AT 027228, p. 1941.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets BE 0003001229, p. 1941.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets BE 0003001230, p. 1942.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets BE 0003001273, p. 1942.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets BE 0003001345, p. 1943.

Région wallonne

Service public de Wallonie

Conservation de la nature. — Annulation par le Conseil d’Etat,
p. 1937.

Service public de Wallonie

Pouvoirs locaux, p. 1937.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets AT 027228, p. 1941.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets BE 0003001229, p. 1941.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets BE 0003001230, p. 1942.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets BE 0003001273, p. 1942.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets BE 0003001345, p. 1943.
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Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets DE 1350178824, p. 1943.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets DE 1350178825, p. 1944.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets FR 2014027033, p. 1944.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets FR 2014068020, p. 1945.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets IE 316357, p. 1945.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets LU 012559, p. 1946.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Toekenning facultatieve subsidie, bl. 1946.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Toekenning facultatieve subsidie, bl. 1946.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Toekenning facultatieve subsidie, bl. 1947.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Toekenning facultatieve subsidie, bl. 1947.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Toekenning facultatieve subsidie, bl. 1947.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Registratie als opdrachthouders voor de effectenbeoordeling (COBRA-
CE - parkeerplaatsen), bl. 1947.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Registratie als vervoerder van niet-gevaarlijke afvalstoffen,
bl. 1947.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets DE 1350178824, p. 1943.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets DE 1350178825, p. 1944.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets FR 2014027033, p. 1944.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets FR 2014068020, p. 1945.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets IE 316357, p. 1945.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets LU 012559, p. 1946.

Région de Bruxelles-Capitale

Région de Bruxelles-Capitale

Octroi subvention facultative, p. 1946.

Région de Bruxelles-Capitale

Octroi subvention facultative, p. 1946.

Région de Bruxelles-Capitale

Octroi subvention facultative, p. 1947.

Région de Bruxelles-Capitale

Octroi subvention facultative, p. 1947.

Région de Bruxelles-Capitale

Octroi subvention facultative, p. 1947.

Région de Bruxelles-Capitale

Enregistrement en tant que chargé de l’évaluation des incidences
(COBRACE-stationnement), p. 1947.

Région de Bruxelles-Capitale

Enregistrement en tant que transporteur de déchets non-dangereux,
p. 1947.
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Officiële berichten

Grondwettelijk Hof

Uittreksel uit arrest nr. 166/2014 van 13 november 2014,
bl. 1948.

Verfassungsgerichtshof

Auszug aus dem Entscheid Nr. 166/2014 vom 13. November 2014, S. 1952.

Grondwettelijk Hof

Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet van
6 januari 1989, bl. 1955.

Verfassungsgerichtshof

Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989, S. 1955.

Federale Overheidsdienst Kanselarij van de Eerste Minister

Vaste Nationale Cultuurpactcommissie, bl. 1955.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

Neerlegging van col lect ieve arbeidsovereenkomsten,
bl. 1956.

Federale Overheidsdienst Justitie

Notariaat. — Vacante betrekkingen, bl. 1968.

Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de Voedselketen

Erkende certificeringsinstellingen, bl. 1969.

Instituut voor Gerechtlijke Opleiding

Aanwerving van een attache voor de dienst opleiding (m/v -
niveau A), bl. 1969.

Instituut voor Gerechtlijke Opleiding

Aanwerving van een administratief deskundige opleidingen (m/v -
niveau B), bl. 1970.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Vlaamse Gemeenschap

Jobpunt Vlaanderen

Jobpunt Vlaanderen coördineert de aanwerving van een Manager
Payroll & Administratie bij de Universiteit Gent, bl. 1972.

Vlaamse overheid

Bekendmaking goedkeuringsbeslissing, bl. 1974.

Vlaamse overheid

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed

19 DECEMBER 2014. — Aankondiging openbare onderzoeken,
bl. 1974.

Avis officiels

Cour constitutionnelle

Extrait de l’arrêt n° 166/2014 du 13 novembre 2014, p. 1950.

Cour constitutionnelle

Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989,
p. 1955.

Service public fédéral Chancellerie du Premier Ministre

Commission nationale permanente du Pacte culturel, p. 1955.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

Dépôt de conventions collectives de travail, p. 1956.

Service public fédéral Justice

Notariat. — Places vacantes, p. 1968.

Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaîne alimentaire

Organismes certificateurs agréés, p. 1969.

Institut de Formation judiciaire

Recrutement d’un attaché auprès du service formation (m/f -
niveau A), p. 1969.

Institut de Formation judiciaire

Recrutement d’un expert administratif des formations (m/f - niveau B),
p. 1970.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande
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Waals Gewest

Wallonische Region

Service public de Wallonie

Politique envers les personnes étrangères ou d’origine étrangère
Appel à projets « initiatives locales d’intégration ». — Année 2015,
p. 1974.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

27 NOVEMBER 2014. — Omzendbrief betreffende de uitwerking en
opvolging van een personeelsplan op basis van de personeelsenveloppe,
bl. 1981.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

Lijst van ondernemingen waarvoor in de Kruispuntbank van Onder-
nemingen werd overgegaan tot de intrekking van de ambtshalve
doorhaling uitgevoerd overeenkomstig artikel III.42 van het Wetboek
van economisch recht, bl. 1985.

Föderaler Öffentlicher Dienst Wirtschaft, K.M.B., Mittelstand und Energie

Liste der Unternehmen, für welche die Zwangslöschung gemäß dem Artikel III.42 des Wirtschaftsgesetzbuches
entzogen wurde, S. 1985.

De Wettelijke Bekendmakingen en Verschillende Berichten

Deze worden niet opgenomen in deze inhoudsopgave en bevinden
zich van bl. 1987 tot 2044.

Région wallonne

Service public de Wallonie

Politique envers les personnes étrangères ou d’origine étrangère
Appel à projets « initiatives locales d’intégration ». — Année 2015,
p. 1974.

Région de Bruxelles-Capitale

Région de Bruxelles-Capitale

27 NOVEMBRE 2014. — Circulaire relative à l’élaboration et suivi de
l’exécution d’un plan de personnel sur la base de l’enveloppe de
personnel, p. 1976.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

Liste d’entreprises pour lesquelles il a été procédé, au sein de la
Banque-Carrefour des Entreprises, au retrait de la radiation d’office
effectuée en vertu de l’article III.42 du Code de droit économique,
p. 1985.

Les Publications légales et Avis divers

Ils ne sont pas repris dans ce sommaire mais figurent aux pages 1987
à 2044.
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LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS
WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN

FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2015/03006]

22 DECEMBER 2014. — Besluit van de Voorzitter van het directieco-
mité van de Federale Overheidsdienst Financiën tot oprichting van
het nationaal centrum opsporingen

De Voorzitter van het directiecomité,

Gelet op het koninklijk besluit van 3 december 2009 houdende
regeling van de operationele diensten van de Federale Overheidsdienst
Financiën, artikelen 1 en 2;

Gelet op het koninklijk besluit van 15 maart 2010 betreffende de
oprichting van diensten in de schoot van de Federale Overheidsdienst
Financiën, de vaststelling van hun zetel en van hun materiële en
territoriale bevoegdheid;

Gelet op het koninklijk besluit van 19 juli 2013 tot vaststelling van het
organiek reglement van de Federale Overheidsdienst Financiën en van
de bijzondere bepalingen die van toepassing zijn op het statutair
personeel, artikel 5;

Gelet op het ministerieel besluit van 23 april 2010 waarbij delegatie
wordt verleend aan de Voorzitter van het directiecomité met betrekking
tot de oprichting van diensten, de vaststelling van hun zetel en van hun
materiële en territoriale bevoegdheid;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
22 december 2014,

Besluit :

Artikel 1. Bij de administratie Particulieren van de Algemene
Administratie van de Fiscaliteit wordt de volgende dienst opgericht :

Het nationaal centrum opsporingen, waarvan de zetel gevestigd is te
Brussel en waarvan de territoriale bevoegdheid zich uitstrekt tot het
gehele land, met uitzondering van het Duitse taalgebied. Er zijn
diensten opsporingen met een zetel te Aalst, Antwerpen, Brugge, Gent,
Hasselt, Kortrijk, Leuven en Turnhout waarvan de territoriale bevoegd-
heid zich uitstrekt tot het Nederlandse taalgebied en diensten opspo-
ringen met een zetel te Charleroi, Luik, Namen, Bergen, Ottignies-LLN
en Saint-Hubert waarvan de territoriale bevoegdheid zich uitstrekt tot
het Franse taalgebied en diensten opsporingen met een zetel te Brussel
waarvan de territoriale bevoegdheid het tweetalig gebied Brussel-
Hoofdstad en het administratief arrondissement Halle-Vilvoorde.

Art. 2. Het in artikel 1 opgerichte centrum en de diensten opsporin-
gen zijn belast met opsporingen betreffende alle belastingen, taksen en
rechten waarvan de vestiging, de inning of de invordering is toever-
trouwd aan de Federale Overheidsdienst Financiën, en meer in het
bijzonder van de Algemene Administratie van de Fiscaliteit.

Art. 3. De in artikel 2 vermelde opsporingen voor het Duitse
taalgebied worden, in afwachting van de oprichting van het Polyvalent
Centrum Eupen, uitgevoerd door het controlecentrum Eupen.

Art. 4. Het artikel 2, 1° en 2° van de beslissing van 31 oktober 1997
van de Heer Secretaris-generaal met betrekking tot de oprichting en de
territoriale bevoegdheden van bepaalde diensten van de Administratie
van de Ondernemings- en inkomstenfiscaliteit wordt opgeheven.

Art. 5. Dit besluit treedt in werking op de 1ste januari 2015.

Brussel, 22 december 2014.

H. D’HONDT

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2015/03006]

22 DECEMBRE 2014. — Arrêté du Président du comité de direction
du Service public fédéral des Finances portant création du centre
nationale de recherches

Le Président du comité de direction,

Vu l’arrêté royal du 3 décembre 2009 organique des services
opérationnels du Service public fédéral Finances, les articles 1 et 2;

Vu l’arrêté royal du 15 mars 2010 relatif à la création de services au
sein du Service publique fédéral Finances, à la fixation de leur siège et
à leurs compétences matérielles et territoriales;

Vu l’arrêté royal du 19 juillet 2013 fixant le règlement organique du
Service public fédéral Finances ainsi que les dispositions particulières
applicables aux agents statutaires, l’article 5;

Vu l’arrêté ministériel du 23 avril 2010 donnant délégation au
Président du comité de direction en matière de création de services, de
fixation de leur siège et de leurs compétences matérielles et territoriales;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 22 décembre 2014,

Arrête :

Article 1er. Au sein de l’administration Particuliers de l’Administra-
tion générale de la Fiscalité est créé le service suivant :

Le centre national de recherches, localisé à Bruxelles et dont la
compétence territoriale s’étend à l’ensemble du pays, à l’exception
toutefois de la région de langue allemande. Il y a des services de
recherches à Alost, Anvers, Bruges, Gand, Hasselt, Courtrai, Louvain et
Turnhout dont la compétence territoriale s’étend à la région de langue
néerlandaise et des services de recherches à Charleroi, Liège, Namur,
Mons, Ottignies-LLN et Saint- Hubert dont la compétence territoriale
s’étend à la région de langue française et des services de recherches à
Bruxelles dont la compétence territoriale s’étend à la région bilingue de
Bruxelles-Capitale et à l’arrondissement administratif Hal-Vilvorde.

Art. 2. Le centre et les services de recherches créés à l’article 1er, sont
chargés des recherches concernant tous les impôts, droits et taxes dont
l’établissement, la perception ou le recouvrement est confié au Service
public fédéral Finances, et plus particulièrement à l’Administration
générale de la Fiscalité.

Art. 3. Les recherches visées à l’article 2 pour la région de langue
allemande sont, en attendant la création du Centre Polyvalent d’Eupen,
exécutées par le centre de contrôle d’Eupen.

Art. 4. L’article 2, 1° et 2° de la décision du 31 octobre 1997 de M. le
Secrétaire général, relative à la création et à la compétence territoriale
de certains services de l’Administration de la Fiscalité des Entreprises et
des Revenus est abrogé.

Art. 5. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2015.

Bruxelles, le 22 décembre 2014.

H. D’HONDT
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2014/14818]
24 OKTOBER 2011. — Koninklijk besluit tot wijziging van het

koninklijk besluit van 2 juni 2010 betreffende het wegverkeer van
uitzonderlijke voertuigen. — Duitse vertaling

De hiernavolgende tekst is de Duitse vertaling van het koninklijk
besluit van 24 oktober 2011 tot wijziging van het koninklijk besluit van
2 juni 2010 betreffende het wegverkeer van uitzonderlijke voertuigen
(Belgisch Staatsblad van 3 november 2011).

Deze vertaling is opgemaakt door de Vertaaldienst van de Federale
Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer in Brussel.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST MOBILITÄT UND TRANSPORTWESEN

[C − 2014/14818]

24. OKTOBER 2011 — Königlicher Erlass zur Abänderung des Königlichen Erlasses vom 2. Juni 2010
über außergewöhnliche Fahrzeuge im Straßenverkehr — Deutsche Übersetzung

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Königlichen Erlasses vom 24. Oktober 2011 zur Abänderung
des Königlichen Erlasses vom 2. Juni 2010 über außergewöhnliche Fahrzeuge im Straßenverkehr.

Diese Übersetzung ist vom Übersetzungsdienst des Föderalen Öffentlichen Dienstes Mobilität und Transportwesen
in Brüssel erstellt worden.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST MOBILITÄT UND TRANSPORTWESEN

24. OKTOBER 2011 — Königlicher Erlass zur Abänderung des Königlichen Erlasses vom 2. Juni 2010
über außergewöhnliche Fahrzeuge im Straßenverkehr

ALBERT II., König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Aufgrund des am 16. März 1968 koordinierten Gesetzes über die Straßenverkehrspolizei, Artikel 1 Absatz 1;
Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 2. Juni 2010 über außergewöhnliche Fahrzeuge im Straßenverkehr;
Aufgrund der Beteiligung der Regionalregierungen;
Aufgrund des Gutachtens Nr. 49.384/4 des Staatsrates vom 6. April 2011, abgegeben in Anwendung von Artikel 84

§ 1 Absatz 1 Nr. 1 der am 12. Januar 1973 koordinierten Gesetze über den Staatsrat;
Auf Vorschlag des Premierministers, der Ministerin des Innern und des Staatssekretärs für Mobilität,

Haben Wir beschlossen und erlassen Wir:
Artikel 1 - In Artikel 2 des Königlichen Erlasses vom 2. Juni 2010 über außergewöhnliche Fahrzeuge im

Straßenverkehr werden folgende Änderungen vorgenommen:
1. Der Artikel 2 wird durch eine Nr. 12 und Nr. 13 mit folgendem Wortlaut ergänzt:
„12. Landwirtschaftliches Fahrzeug: jedes Fahrzeug oder jede Fahrzeugkombination aus zwei Fahrzeugen, gemäß

Artikel 1 § 2, 59 bis 61 und 76 der technischen Verordnung, und das ausschließlich im Rahmen einer
landwirtschaftlichen Tätigkeit verwendet wird;

13. Warnfahrzeug: jeder gemäß Artikel 1 der technischen Verordnung definierte Personenkraftwagen, Kombiwa-
gen oder Lieferwagen, der ein gemäß Artikel 34/3 definiertes landwirtschaftliches Fahrzeug signalisiert. “;

2. In Artikel 2 § 1 Nr. 10 desselben Erlasses wird das Wort „Warn-“ zwischen dem Wort „Begleit-“ und dem Wort
„oder“ eingefügt.

Art. 2 - In Artikel 29 § 1 desselben Erlasses werden die Wörter „oder Signalisierungsbedingungen“ zwischen den
Wörtern „Bedingungen“ und den Wörtern „im vorliegenden Erlass vorgesehenen“ eingefügt.

Art. 3 - In Artikel 30 desselben Erlasses wird der folgende Paragraph 6 eingefügt:
„§ 6 - Paragraph 2 und 3 gelten nicht für landwirtschaftliche Fahrzeuge.“
Art. 4 - Im selben Erlass wird ein Kapitel 7/1, das die Artikel 34/1 bis 34/6 enthält, mit folgendem Wortlaut

eingefügt:

„KAPITEL 7/1 – Besondere Vorschriften für landwirtschaftliche Fahrzeuge

Abschnitt 1 – Anwendungsbereich
Art. 34/1 - Im vorliegenden Kapitel sind landwirtschaftliche Fahrzeuge erwähnt, die gemäß Artikel 3 ebenfalls

außergewöhnliche Fahrzeuge sind und folgende Bedingungen erfüllen:
a) die Länge beträgt höchstens 27 m;
b) die Breite beträgt höchstens 4,25 m;
c) die Höhe und das Gewicht entsprechen der Straßenverkehrsordnung und der technischen Verordnung;
d) bewegt sich in einem Radius von maximal 25 Kilometer vom Betriebssitz oder Bauernhof.

Abschnitt 2 – Vorschriften zur Ladung

Art. 34/2 - Die Ladung eines gezogenen landwirtschaftlichen Fahrzeugs besteht ausschließlich aus einem
landwirtschaftlichen Gerät oder einer landwirtschaftlichen Maschine.

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2014/14818]
24 OCTOBRE 2011. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du

2 juin 2010 relatif à la circulation routière des véhicules exception-
nels. — Traduction allemande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de
l’arrêté royal du 24 octobre 2011 modifiant l’arrêté royal du 2 juin 2010
relatif à la circulation routière des véhicules exceptionnels (Moniteur
belge du 3 novembre 2011).
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Abschnitt 3 – Vorschriften zur Signalisation von landwirtschaftlichen Fahrzeugen
Art. 34/3 - In Abweichung von den Artikeln 20 bis 28, mit Ausnahme von Artikel 20 § 2 Nr. 5 bis 7, darf ein

landwirtschaftliches Fahrzeug, dessen Breite mehr als 3,50 m und höchstens 4,25 m beträgt, alleine durch ein
Warnfahrzeug signalisiert werden.

Art. 34/4 - Das Warnfahrzeug ist mit wenigstens einem Schild, das der Anlage des vorliegenden Erlasses entspricht
und nach vorne und hinten sichtbar ist, ausgestattet.

Art. 34/5 - Wenn das Warnfahrzeug nicht mit Tagfahrlichtern gemäß Artikel 28 der technischen Verordnung
ausgestattet ist, muss das Abblendlicht ständig eingeschaltet sein.

Das Warnfahrzeug ist mit mindestens einem gelb-orangefarbenem Blinklicht auf dem Dach ausgestattet. Dieses
Licht ist ringsum sichtbar.

Sobald das Fahrzeug nicht mehr als Warnfahrzeug verwendet wird, werden das Schild und das Blinklicht entfernt.

Abschnitt 4 – Vorschriften zum Verkehr von Warnfahrzeugen
Art. 34/6 - Das Warnfahrzeug fährt an der Spitze des Konvois.
Wenn das landwirtschaftliche Fahrzeug jedoch auf einer Straße mit vier oder mehr Fahrspuren und mindestens

zwei Fahrspuren pro Fahrtrichtung fährt, fährt das Warnfahrzeug hinten.
In außergewöhnlichen Umständen darf von Absatz 1 und 2 abgewichen werden, um die Fahrt des Konvois ohne

Gefährdung des Konvois oder der anderen Verkehrsteilnehmer durchzuführen.“.
Art. 5 – In der Anlage desselben Erlasses werden die Wörter „oder dem Warnfahrzeug“ zwischen den Wörtern „an

den Begleitfahrzeugen“ und den Wörtern „angebracht wird“ eingefügt.
Art. 6 – Der Minister, zu dessen Zuständigkeitsbereich das Innere gehört und der Minister, zu dessen

Zuständigkeitsbereich der Straßenverkehr gehört, sind, jeder für seinen Bereich, mit der Ausführung des vorliegenden
Erlasses beauftragt.

Gegeben zu Brüssel, den 24. Oktober 2011

ALBERT

Von Königs wegen:

Der Premierminister
Y. LETERME

Die Ministerin des Innern
Frau A. TURTELBOOM

Der Staatssekretär für Mobilität
E. SCHOUPPE

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2014/14968]
11 FEBRUARI 2013. — Koninklijk besluit tot wijziging van het

koninklijk besluit van 22 juni 2011 tot bepaling van de regels met
betrekking tot medische keuringen en bedrijfspsychologische
examens voor treinbestuurders en treinbegeleiders en van de
criteria voor erkenning van personen en centra belast met deze
onderzoeken. — Duitse vertaling

De hiernavolgende tekst is de Duitse vertaling van het koninklijk
besluit van 11 februari 2013 tot wijziging van het koninklijk besluit van
22 juni 2011 tot bepaling van de regels met betrekking tot medische
keuringen en bedrijfspsychologische examens voor treinbestuurders en
treinbegeleiders en van de criteria voor erkenning van personen en
centra belast met deze onderzoeken (Belgisch Staatsblad van
26 februari 2013).

Deze vertaling is opgemaakt door de Vertaaldienst van de Federale
Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer in Brussel.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST MOBILITÄT UND TRANSPORTWESEN

[C − 2014/14968]
11. FEBRUAR 2013 — Königlicher Erlass zur Abänderung des Königlichen Erlasses vom 22. Juni 2011 über die

Festlegung der Vorschriften hinsichtlich der ärztlichen und arbeitspsychologischen Untersuchungen von
Triebfahrzeugführern und Zugbegleitern sowie der Kriterien für die Anerkennung der Personen und Zentren,
die mit der Ausführung dieser Untersuchungen beauftragt sind — Deutsche Übersetzung

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Königlichen Erlasses vom 11. Februar 2013 zur Abänderung
des Königlichen Erlasses vom 22. Juni 2011 über die Festlegung der Vorschriften hinsichtlich der ärztlichen und
arbeitspsychologischen Untersuchungen von Triebfahrzeugführern und Zugbegleitern sowie der Kriterien für die
Anerkennung der Personen und Zentren, die mit der Ausführung dieser Untersuchungen beauftragt sind.

Diese Übersetzung ist vom Übersetzungsdienst des Föderalen Öffentlichen Dienstes Mobilität und Transportwesen
in Brüssel erstellt worden.

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2014/14968]
11 FEVRIER 2013. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du

22 juin 2011 fixant les règles relatives aux examens médicaux et aux
examens psychologiques sur le plan professionnel pour les conduc-
teurs de train et les accompagnateurs de train ainsi que les critères
de reconnaissance des personnes et des centres responsables de ces
examens. — Traduction allemande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de
l’arrêté royal du 11 février 2013 modifiant l’arrêté royal du 22 juin 2011
fixant les règles relatives aux examens médicaux et aux examens
psychologiques sur le plan professionnel pour les conducteurs de train
et les accompagnateurs de train ainsi que les critères de reconnaissance
des personnes et des centres responsables de ces examens (Moniteur
belge du 26 février 2013).

Cette traduction a été établie par le Service de traduction du Service
public fédéral Mobilité et Transports à Bruxelles.
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FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST MOBILITÄT UND TRANSPORTWESEN

11. FEBRUAR 2013 — Königlicher Erlass zur Abänderung des Königlichen Erlasses vom 22. Juni 2011 über die
Festlegung der Vorschriften hinsichtlich der ärztlichen und arbeitspsychologischen Untersuchungen von
Triebfahrzeugführern und Zugbegleitern sowie der Kriterien für die Anerkennung der Personen und Zentren,
die mit der Ausführung dieser Untersuchungen beauftragt sind

ALBERT II., König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Aufgrund des Gesetzes vom 19. Dezember 2006 über die Sicherheit des Eisenbahnbetriebs, Artikel 37/27 § 1 Nr. 2
und Nr. 3, eingefügt durch das Gesetz vom 26. Januar 2010 und § 5 Nr. 5 und Nr. 6, eingefügt durch das Gesetz vom
2. Dezember 2011 zur Festlegung verschiedener Bestimmungen in Sachen Mobilität;

Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 22. Juni 2011 über die Festlegung der Vorschriften hinsichtlich der
ärztlichen und arbeitspsychologischen Untersuchungen von Triebfahrzeugführern und Zugbegleitern sowie der
Kriterien für die Anerkennung der Personen und Zentren, die mit der Ausführung dieser Untersuchungen beauftragt
sind;

Aufgrund der Beteiligung der Regionalregierungen;
Aufgrund des Gutachtens der Finanzinspektion vom 26. November 2012;
Aufgrund des Gutachtens Nr. 52.436/4 des Staatsrates vom 19. Dezember 2012, abgegeben in Anwendung von

Artikel 84 § 1 Absatz 1 Nr. 1 der am 12. Januar 1973 koordinierten Gesetze über den Staatsrat;
Auf Vorschlag der Ministerin des Innern und des Staatssekretärs für Mobilität,

Haben Wir beschlossen und erlassen Wir:

Artikel 1 - Im niederländischen Text des Königlichen Erlasses vom 22. Juni 2011 über die Festlegung der
Vorschriften hinsichtlich der ärztlichen und arbeitspsychologischen Untersuchungen von Triebfahrzeugführern und
Zugbegleitern sowie der Kriterien für die Anerkennung der Personen und Zentren, die mit der Ausführung dieser
Untersuchungen beauftragt sind, werden folgende Änderungen vorgenommen:

1. in der Überschrift werden die Wörter „keuringen“ und „examens“ durch das Wort „onderzoeken“ ersetzt;

2. in der Überschrift der Kapitel 2, 4 und 5 werden die Wörter „keuringen“ und „examens“ durch das Wort
„onderzoeken“ ersetzt;

3. in Artikel 2 Punkte 2 und 8 werden die Wörter „keuringen“ und „examens“ durch das Wort „onderzoeken“
ersetzt;

4. in Artikel 2 Punkte 3, 4, 5, 6 und 7 werden die Wörter „keuring“ und/oder „examen“ durch das Wort
„onderzoek“ ersetzt;

5. in den Artikeln 5, 7, 9, 10 und 12 werden die Wörter „keuringen“ und/oder „examens“ durch die Wörter
„onderzoeken“ ersetzt;

6. in den Artikeln 3, 4, 5, 6, 12, 14, 15 und 16 werden die Wörter „keuring“ und/oder „examen“ durch das Wort
„onderzoek“ ersetzt;

7. in Artikel 2 Punkte 1, 2 und 8 wird das Wort „organisme“ durch das Wort „instelling“ ersetzt;

8. in den Artikeln 6, 10 und 13 wird das Wort „organisme“ durch das Wort „instelling“ ersetzt.

Art. 2 - In Artikel 5 Absatz 1 desselben Erlasses werden die Wörter „mit einer Spezialisierung in Arbeits- und
Organisationspsychologie“ zwischen die Wörter „Universitätsabschluss in Psychologie“ und die Wörter „besitzen und
ermächtigt sein“ eingefügt.

Art. 3 - Artikel 17 desselben Erlasses wird wie folgt ersetzt:

„Art. 17 - Die mit ärztlichen und/oder arbeitspsychologischen Untersuchungen beauftragte Stelle in einem
anderen Mitgliedstaat wird, bezüglich der Zertifizierung eines Triebfahrzeugführers oder eines Zugbegleiters durch die
Sicherheitsbehörde, einem Zentrum gleichgesetzt, vorausgesetzt, dass:

1. für Triebfahrzeugführer, die mit ärztlichen und/oder arbeitspsychologischen Untersuchungen beauftragte Stelle
in dem betreffenden Mitgliedstaat anerkannt ist;

2. für Zugbegleiter, die Untersuchungen auf Grundlage der in der TSI OPE genannten Kriterien durchgeführt
werden und diese Stelle als solche von der entsprechenden Gesetzgebung dieses Mitgliedstaates anerkannt ist. Mangels
Gesetzgebung im betreffenden Mitgliedstaat, muss die Stelle nachweisen, dass:

- die Untersuchungen von Ärzten und Psychologen durchgeführt werden, die den Kriterien der Artikel 4 § 1 und
5 Absätze 1 und 2 entsprechen;

- spezielle Maßnahmen für die Erhaltung der beruflichen Fähigkeiten von Ärzten und Psychologen bestehen;

- eine Datenbank besteht, worin die Angaben zur Identität des Bewerbers, sowie Datum und Uhrzeit der
durchgeführten Untersuchung und das Ergebnis der Bewertung aufgenommen sind.“

Art. 4 - Der Minister, zu dessen Zuständigkeitsbereich der Eisenbahnverkehr gehört, ist mit der Ausführung des
vorliegenden Erlasses beauftragt.

Gegeben zu Châteauneuf-de-Grasse, den 11. Februar 2013

ALBERT

Von Königs wegen:

Die Ministerin des Innern
Frau J. MILQUET

Der Staatssekretär für Mobilität
M. WATHELET
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2014/14815]
27 FEBRUARI 2013. — Koninklijk besluit betreffende de inning en

de consignatie van een som bij de vaststelling van overtredingen
inzake het wegverkeer van uitzonderlijke voertuigen en tot
wijziging van de koninklijke besluiten van 24 maart 1997,
19 juli 2000, 22 december 2003 en 1 september 2006 betreffende de
inning en de consignatie van een som bij de vaststelling van
sommige overtredingen. — Duitse vertaling

De hiernavolgende tekst is de Duitse vertaling van het koninklijk
besluit van 27 februari 2013 betreffende de inning en de consignatie van
een som bij de vaststelling van overtredingen inzake het wegverkeer
van uitzonderlijke voertuigen en tot wijziging van de koninklijke
besluiten van 24 maart 1997, 19 juli 2000, 22 december 2003 en
1 september 2006 betreffende de inning en de consignatie van een som
bij de vaststelling van sommige overtredingen (Belgisch Staatsblad van
23 augustus 2013).

Deze vertaling is opgemaakt door de Vertaaldienst van de Federale
Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer in Brussel.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST MOBILITÄT UND TRANSPORTWESEN

[C − 2014/14815]

27. FEBRUAR 2013 — Königlicher Erlass über die Zahlung und die Hinterlegung eines Geldbetrags bei der
Feststellung von Verstößen von außergewöhnlichen Fahrzeugen im Straßenverkehr und zur Abänderung der
Königlichen Erlasse vom 24. März 1997, 19. Juli 2000, 22. Dezember 2003 und 1. September 2006 über die
Zahlung und die Hinterlegung eines Geldbetrags bei der Feststellung bestimmter Verstöße — Deutsche
Übersetzung

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Königlichen Erlasses vom 27. Februar 2013 über die Zahlung
und die Hinterlegung eines Geldbetrags bei der Feststellung von Verstößen von außergewöhnlichen Fahrzeugen im
Straßenverkehr und zur Abänderung der Königlichen Erlasse vom 24. März 1997, 19. Juli 2000, 22. Dezember 2003 und
1. September 2006 über die Zahlung und die Hinterlegung eines Geldbetrags bei der Feststellung bestimmter Verstöße.

Diese Übersetzung ist vom Übersetzungsdienst des Föderalen Öffentlichen Dienstes Mobilität und Transportwesen
in Brüssel erstellt worden.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST MOBILITÄT UND TRANSPORTWESEN

27. FEBRUAR 2013 — Königlicher Erlass über die Zahlung und die Hinterlegung eines Geldbetrags bei der
Feststellung von Verstößen von außergewöhnlichen Fahrzeugen im Straßenverkehr und zur Abänderung der
Königlichen Erlasse vom 24. März 1997, 19. Juli 2000, 22. Dezember 2003 und 1. September 2006 über die
Zahlung und die Hinterlegung eines Geldbetrags bei der Feststellung bestimmter Verstöße

ALBERT II., König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Aufgrund des Erlassgesetzes vom 30. Dezember 1946 über den gewerblichen Personenverkehr mit Kraft-
omnibussen, Artikel 31bis, eingefügt durch das Gesetz vom 6. Mai 1985;

Aufgrund des am 16. März 1968 koordinierten Gesetzes über die Straßenverkehrspolizei, Artikel 65, ersetzt durch
das Gesetz vom 29. Februar 1984 und abgeändert durch die Gesetze vom 18. Juli 1990 und 26. März 2007;

Aufgrund des Gesetzes vom 18. Februar 1969 über Maßnahmen zur Ausführung internationaler Verträge und Akte
über Personen- und Güterbeförderung im See-, Straßen-, Eisenbahn- und Binnenschiffsverkehr, Artikel 2bis, eingefügt
durch das Gesetz vom 6. Mai 1985;

Aufgrund des Gesetzes vom 21. Juni 1985 über die technischen Anforderungen, denen jedes Fahrzeug für den
Transport auf dem Landweg, seine Bestandteile und sein Sicherheitszubehör entsprechen müssen, insbesondere des
Artikels 4bis, eingefügt durch das Gesetz vom 15. Mai 2006;

Aufgrund des Gesetzes vom 3. Mai 1999 über den Güterkraftverkehr, Artikel 34;
Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 24. März 1997 über die Zahlung und die Hinterlegung eines Geldbetrags

bei der Feststellung bestimmter Übertretungen bei der Beförderung von gefährlichen Gütern im Straßenverkehr, mit
Ausnahme von explosionsfähigen und radioaktiven Stoffen, Artikel 4 § 2, ersetzt durch den Königlichen Erlass vom
27. März 2006;

Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 19. Juli 2000 über die Zahlung und die Hinterlegung eines Geldbetrags
bei der Feststellung bestimmter Übertretungen bei der Personen- und Güterbeförderung im Straßenverkehr, Artikel 5
§ 2, ersetzt durch den Königlichen Erlass vom 27. März 2006;

Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 22. Dezember 2003 über die Zahlung und die Hinterlegung eines
Geldbetrags bei der Feststellung der Verstöße gegen das Gesetz über die Straßenverkehrspolizei und seine
Ausführungserlasse, Artikel 7, ersetzt durch den Königlichen Erlass vom 27. März 2006;

Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 1. September 2006 über die Zahlung und die Hinterlegung eines
Geldbetrags bei der Feststellung bestimmter Verstöße in Sachen technische Anforderungen, denen jedes Fahrzeug für
den Transport auf dem Landweg, seine Bestandteile und sein Sicherheitszubehör entsprechen müssen, Artikel 4 § 2;

Aufgrund der vorherigen Untersuchung hinsichtlich der Notwendigkeit der Durchführung einer Nachhaltigkeits-
prüfung mit der Schlussfolgerung, dass keine Nachhaltigkeitsprüfung erforderlich ist;

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2014/14815]
27 FEVRIER 2013. — Arrêté royal relatif à la perception et à la

consignation d’une somme lors de la constatation d’infractions en
matière de circulation routière des véhicules exceptionnels et
modifiant les arrêtés royaux des 24 mars 1997, 19 juillet 2000,
22 décembre 2003 et 1er septembre 2006 relatifs à la perception et à
la consignation d’une somme lors de la constatation de certaines
infractions. — Traduction allemande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de
l’arrêté royal du 27 février 2013 relatif à la perception et à la
consignation d’une somme lors de la constatation d’infractions en
matière de circulation routière des véhicules exceptionnels et modifiant
les arrêtés royaux des 24 mars 1997, 19 juillet 2000, 22 décembre 2003 et
1er septembre 2006 relatifs à la perception et à la consignation d’une
somme lors de la constatation de certaines infractions (Moniteur belge
du 23 août 2013).

Cette traduction a été établie par le Service de traduction du Service
public fédéral Mobilité et Transports à Bruxelles.
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Aufgrund der Stellungnahme des Finanzinspektors vom 16. November 2011;
Aufgrund des Einverständnisses des Ministers des Haushalts vom 16. Februar 2012;
Aufgrund der Stellungnahme des Beratungsausschusses “Verwaltung-Industrie” vom 12. September 2012;
Aufgrund der Beteiligung der Regionalregierungen an der Ausarbeitung des vorliegenden Erlasses;
Aufgrund der Gutachten Nr. 50.870/4 und Nr. 51.933/2/V des Staatsrates vom 22. Februar 2012 und

29. August 2012, abgegeben in Anwendung von Artikel 84 § 1 Absatz 1 Nr. 1 der am 12. Januar 1973 koordinierten
Gesetze über den Staatsrat;

In der Erwägung, dass der vorliegende Erlass insbesondere beabsichtigt, ein System zur Zahlung und
Hinterlegung eines Geldbetrags, spezifisch bei Verstößen gegen den Königlichen Erlass vom 2. Juni 2010 über
außergewöhnliche Fahrzeuge im Straßenverkehr, nach dem Vorbild des durch den Königlichen Erlass vom 19. Juli 2000
über die Zahlung und die Hinterlegung eines Geldbetrags bei der Feststellung bestimmter Übertretungen bei der
Personen- und Güterbeförderung im Straßenverkehr eingeführten Systems, einzuführen. Der vorliegende Erlass
bezieht sich auf den Transport unteilbarer Ladung, während sich letzterer auf den Transport teilbarer Ladung bezieht.

In der Erwägung, dass die Verstöße gegen den oben genannten Königlichen Erlass vom 2. Juni 2010, da es sich um
Verstöße ersten Grades gemäß Artikel 29 § 2 des am 16. März 1968 koordinierten Gesetzes über die Straßenverkehrs-
polizei handelt, derzeit gemäß den Artikeln 3 Nr. 3, 4 Nr. 3 und 5 Absatz 1 des Königlichen Erlasses vom
22. Dezember 2003 über die Zahlung und die Hinterlegung eines Geldbetrags bei der Feststellung der Verstöße gegen
das Gesetz über die Straßenverkehrspolizei und seine Ausführungserlasse mit der Zahlung eines Geldbetrags von
50 EUR pro Verstoß mit einer Höchstsumme von 300 EUR geahndet werden.

In der Erwägung, dass diese Summen ungenügend sind, insbesondere unter Berücksichtigung der Tatsache, dass
die Vorschriften bezüglich der außergewöhnlichen Fahrzeuge sich im Rahmen wirtschaftlicher Tätigkeiten abspielt;

Folglich in der Erwägung, dass abgesehen von den Auswirkungen auf die Verkehrssicherheit und den
Verkehrsfluss, ein Zusatzkriterium in Verbindung mit dem wirtschaftlichem Vorteil, den das Begehen jedes Verstoßes
mit sich bringt, bei der Feststellung der zu zahlenden Geldbeträge berücksichtigt werden muss, wie es der Fall beim
Entwurf des oben genannten Königlichen Erlasses vom 19. Juli 2000 war.

Auf Vorschlag des Ministers der Finanzen, der Ministerin des Innern, der Ministerin der Justiz und des
Staatssekretärs für Mobilität, zu dessen Zuständigkeitsbereich der Straßenverkehr gehört,

Haben Wir beschlossen und erlassen Wir:

KAPITEL 1 — Allgemeine Bestimmungen

Artikel 1 - Zur Anwendung des Verfahrens, dass in diesem Erlass festgelegt wird, können lediglich die in Artikel 3
Nr. 1, 2 und 7 der Straßenverkehrsordnung genannten befugten Bediensteten vom Generalprokurator beim
Appellationshof ermächtigt werden.

Art. 2 - Unter den in Artikel 65 des am 16. März 1968 koordinierten Gesetzes über die Straßenverkehrspolizei
festgelegten Bedingungen können die in Artikel 2 der Anlage 1 des vorliegenden Erlasses bestimmten und an einem
öffentlichen Ort festgestellten Verstöße gegen die Bestimmungen des Königlichen Erlasses vom 2. Juni 2010 über
außergewöhnliche Fahrzeuge im Straßenverkehr Anlass geben zur Zahlung pro Verstoß der in derselben Anlage
erwähnten Summen, wenn das außergewöhnliche Fahrzeug ein “Fahrzeug der Gruppe C” ist, im Sinne von
Artikel 45bis des Königlichen Erlasses vom 1. Dezember 1975 zur Festlegung der allgemeinen Ordnung über den
Straßenverkehr und die Benutzung der öffentlichen Straße.

Art. 3 - Für die Zahlung und die Hinterlegung eines Betrags werden nummerierte Formulare benutzt, die zu
nummerierten Heften gebunden sind und mit dem Muster von Anlage 2 des Königlichen Erlasses vom 19. Juli 2000
über die Zahlung und die Hinterlegung eines Geldbetrags bei der Feststellung bestimmter Übertretungen bei der
Personen- und Güterbeförderung im Straßenverkehr übereinstimmen.

Wenn mehrere Verstöße zu Lasten eines selben Zuwiderhandelnden gleichzeitig festgestellt werden, müssen diese
auf demselben Formular notiert werden.

Für die Anwendung des Zahlungsverfahrens darf das Formular durch ein Protokoll ersetzt werden, falls der
Betrag nicht zum Zeitpunkt der Feststellung des Verstoßes gezahlt wurde.

Art. 4 - Die Gesamtsumme der zu zahlenden in Artikel 2 vorgesehenen Geldbeträge darf 2.750 EUR zu Lasten eines
selben Zuwiderhandelnden nicht überschreiten.

Art. 5 - Die Zahlung kann wie folgt erfolgen:

1 - Barzahlung

1.1 - Barzahlung betrifft nur Personen, die keinen Wohnsitz oder festen Wohnort in Belgien haben. Für diese
Zahlung füllt der befugte Bedienstete die Formularabschnitte A, B und C aus, von denen

- Abschnitt A am selben Tag an die Staatsanwaltschaft beim zuständigen Polizeigericht gesandt wird,

- Abschnitt B am Heft befestigt bleibt,

- Abschnitt C dem Zuwiderhandelnden ausgehändigt wird.

1.2 - Die Zahlung des Betrags erfolgt in Euro, mit Banknoten und gegebenenfalls mit 1- oder 2-Euro-Münzen oder
50-Cent-Münzen.

2 - Zahlung mit Bank- oder Kreditkarte

2.1 - Die Zahlung mit Bank- oder Kreditkarte betrifft Personen, die einen Wohnsitz oder festen Wohnort in Belgien
haben oder nicht.

Für diese Zahlung füllt der befugte Bedienstete die Formularabschnitte A, B und C aus, von denen

- Abschnitt A am selben Tag an die Staatsanwaltschaft beim zuständigen Polizeigericht gesandt wird,

- Abschnitt B am Heft befestigt bleibt,

- Abschnitt C dem Zuwiderhandelnden ausgehändigt wird.
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2.2 - Der zu zahlende Geldbetrag wird stets in Euro angegeben.

3 - Zahlung durch Überweisung

3.1- Die Zahlung durch Überweisung betrifft nur Personen, die einen Wohnsitz oder festen Wohnort in Belgien
haben. Für diese Zahlung füllt der befugte Bedienstete die Formularabschnitte A, B und C aus, von denen

- Abschnitt A am selben Tag an die Staatsanwaltschaft beim zuständigen Polizeigericht gesandt wird,

- Abschnitt B am Heft befestigt bleibt,

- Abschnitt C dem Zuwiderhandelnden ausgehändigt wird.

3.2 - Ein Dokument mit einem Überweisungsformular wird dem Zuwiderhandelnden zusammen mit dem
Formularabschnitt C ausgehändigt oder wird ihm gleichzeitig mit der Kopie des Protokolls oder danach zugeschickt.
Dieses Dokument enthält die Angaben, die im Muster der Anlage 3 zum Königlichen Erlass vom 19. Juli 2000 über die
Zahlung und die Hinterlegung eines Geldbetrags bei der Feststellung bestimmter Übertretungen bei der Personen- und
Güterbeförderung im Straßenverkehr aufgenommen sind. Es kann jedoch auch zusätzliche Informationen enthalten.

In dem unter 3.1 vorgesehenen Fall wird die strukturierte Mitteilung des Überweisungsformulars auf dem
Formular übernommen.

3.3 - Die Zahlung durch Überweisung erfolgt binnen zehn Tagen ab dem Zeitpunkt, wo das unter 3.2 erwähnte
Dokument ausgehändigt oder zugeschickt worden ist.

3.4. Bei Zahlung durch Überweisung wird die strukturierte Mitteilung als Mitteilung auf der Überweisung
angegeben.

Das Datum, an dem das Bankinstitut die Zahlung vornimmt, gilt als Beweis für das Datum der Zahlung.

3.5 - Der zu zahlende Geldbetrag wird stets in Euro angegeben.

4 - Der Zuwiderhandelnde darf nur von einer einzigen Zahlungsweise Gebrauch machen.

Art. 6 - § 1 - Wenn der Zuwiderhandelnde keinen Wohnsitz oder festen Wohnort in Belgien hat und die
vorgeschlagene Summe nicht sofort bezahlt, entspricht der pro Verstoß zu hinterlegende Betrag dem zu zahlenden
Betrag.

Die Gesamtsumme der sofort zu hinterlegenden Geldbeträge darf 2.750 EUR zu Lasten eines selben Zuwiderhan-
delnden nicht überschreiten.

§ 2 - Für die Hinterlegung eines Betrags werden nummerierte Formulare benutzt, die zu nummerierten Heften
gebunden sind und mit dem Muster von Anlage 2 zum Königlichen Erlass vom 19. Juli 2000 über die Zahlung und die
Hinterlegung eines Geldbetrags bei der Feststellung bestimmter Übertretungen bei der Personen- und Güterbeförde-
rung im Straßenverkehr übereinstimmen. Werden mehrere Verstöße zu Lasten eines selben Zuwiderhandelnden
gleichzeitig festgestellt, müssen diese auf demselben Formular vermerkt werden.

§ 3 - Das in Artikel 5 Punkt 1 und 2 vorgesehene Verfahren ist im Falle der Hinterlegung eines Betrags anwendbar.

Art. 7 - Wenn ein Formular für die Zahlung oder Hinterlegung eines Betrags für nichtig erklärt werden muss, stellt
der Bedienstete, der im Besitz des Formulars ist, die Nichtigkeit durch einen mit Datum und Unterschrift versehenen
Vermerk auf allen Abschnitten des Formulars fest.

Art. 8 - Die gemäß den Artikeln 2, 4 und 6 in bar gezahlten oder hinterlegten Beträge werden mindestens einmal
alle zwei Wochen an den Föderalen Öffentlichen Dienst Finanzen überwiesen.

Art. 9 - Alle Unterlagen bezüglich der Zahlung oder Hinterlegung eines Betrags werden fünf Jahre in den
Dienststellen, zu denen die in Artikel 1 erwähnten Bediensteten gehören, aufbewahrt.

KAPITEL 2 — Abänderungsbestimmungen

Art. 10 - In Artikel 4 § 2 des Königlichen Erlasses vom 24. März 1997 über die Zahlung und die Hinterlegung eines
Geldbetrags bei der Feststellung bestimmter Übertretungen bei der Beförderung von gefährlichen Gütern im
Straßenverkehr, mit Ausnahme von explosionsfähigen und radioaktiven Stoffen, ersetzt durch den Königlichen Erlass
vom 27. März 2006, werden folgende Änderungen vorgenommen:

1. In Punkt 3 werden die Wörter “oder Online-Zahlung mit Bank- oder Kreditkarte” aufgehoben,

2. In Punkt 3.1 Absatz 1 werden die Wörter “oder Online-Zahlung mit Bank- oder Kreditkarte” aufgehoben,

3. In Punkt 3.2 letzter Absatz wird der Satz “Auf diesem Dokument werden die für die Online-Zahlung mit Bank-
oder Kreditkarte notwendigen Anweisungen gegeben.” aufgehoben,

4. In Punkt 3.3 werden die Wörter “oder Online-Zahlung mit Bank- oder Kreditkarte” aufgehoben,

5. In Punkt 3.4 wird der Satz “Bei Zahlung durch Überweisung wird die strukturierte Mitteilung als Mitteilung auf
der Überweisung angegeben.” ersetzt durch den Satz “Die strukturierte Mitteilung wird als Mitteilung auf der
Überweisung angegeben.”,

6. Punkt 3.5 wird aufgehoben.

Art. 11 - In Artikel 5 § 2 des Königlichen Erlasses vom 19. Juli 2000 über die Zahlung und die Hinterlegung eines
Geldbetrags bei der Feststellung bestimmter Übertretungen bei der Beförderung von gefährlichen Gütern im
Straßenverkehr, abgeändert durch den Erlass vom 27. März 2006, werden folgende Änderungen vorgenommen:

1. In Punkt 3 werden die Wörter “oder Online-Zahlung mit Bank- oder Kreditkarte” aufgehoben,

2. In Punkt 3.1 Absatz 1 werden die Wörter “oder Online-Zahlung mit Bank- oder Kreditkarte” aufgehoben,

3. In Punkt 3.2 letzter Absatz wird der Satz “Auf diesem Dokument werden die für die Online-Zahlung mit Bank-
oder Kreditkarte notwendigen Anweisungen gegeben.” aufgehoben,
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4. In Punkt 3.3 werden die Wörter “oder Online-Zahlung mit Bank- oder Kreditkarte” aufgehoben,

5. In Punkt 3.4 wird der Satz “Bei Zahlung durch Überweisung wird die strukturierte Mitteilung als Mitteilung auf
der Überweisung angegeben.” ersetzt durch den Satz “Die strukturierte Mitteilung wird als Mitteilung auf der
Überweisung angegeben.”,

6. Punkt 3.5 wird aufgehoben.

Art. 12 - In Artikel 7 des Königlichen Erlasses vom 22. Dezember 2003 über die Zahlung und die Hinterlegung
eines Geldbetrags bei der Feststellung der Verstöße gegen das Gesetz über die Straßenverkehrspolizei und seine
Ausführungserlasse, ersetzt durch den Erlass vom 27. März 2006 werden folgende Änderungen vorgenommen:

1. In Punkt 3 werden die Wörter “oder Online-Zahlung mit Bank- oder Kreditkarte” aufgehoben,

2. In Punkt 3.1 Absatz 1 wird der Satz “Die Zahlung durch Überweisung oder Online-Zahlung mit Bank- oder
Kreditkarte betrifft nur Personen, die einen Wohnsitz oder festen Wohnort in Belgien haben.” durch den Satz “Die
Zahlung durch Überweisung betrifft nur Personen, die einen Wohnsitz oder festen Wohnort in Belgien haben und
Personen ohne Wohnsitz oder festen Wohnort in Belgien, die nicht am Begehungsort angehalten wurden.”,

3. In Punkt 3.2 wird der Satz “Auf diesem Dokument werden die für die Online-Zahlung mit Bank- oder
Kreditkarte notwendigen Anweisungen gegeben.” aufgehoben,

4. In Punkt 3.3 werden die Wörter “oder Online-Zahlung mit Bank- oder Kreditkarte” aufgehoben,

5. In Punkt 3.4 wird der Satz “Bei Zahlung durch Überweisung wird die strukturierte Mitteilung als Mitteilung auf
der Überweisung angegeben.” ersetzt durch den Satz “Die strukturierte Mitteilung wird als Mitteilung auf der
Überweisung angegeben.”,

6. Artikel 3.5 wird aufgehoben.

Art. 13 – In Artikel 4 § 2 des Königlichen Erlasses vom 1. September 2006 über die Zahlung und die Hinterlegung
eines Geldbetrags bei der Feststellung bestimmter Verstöße in Sachen technische Anforderungen, denen jedes Fahrzeug
für den Transport auf dem Landweg, seine Bestandteile und sein Sicherheitszubehör entsprechen müssen, werden
folgende Änderungen vorgenommen:

1. In Punkt 3 werden die Wörter “oder Online-Zahlung mit Bank- oder Kreditkarte” aufgehoben,

2. In Punkt 3.1 Absatz 1 werden die Wörter “oder Online-Zahlung mit Bank- oder Kreditkarte” aufgehoben,

3. In Punkt 3.2 wird der Satz “Auf diesem Dokument werden die für die Online-Zahlung mit Bank- oder
Kreditkarte notwendigen Anweisungen gegeben.” aufgehoben,

4. In Punkt 3.3 werden die Wörter “oder Online-Zahlung mit Bank- oder Kreditkarte” aufgehoben,

5. In Punkt 3.4 wird der Satz “Bei Zahlung durch Überweisung wird die strukturierte Mitteilung als Mitteilung auf
der Überweisung angegeben.” ersetzt durch den Satz “Die strukturierte Mitteilung wird als Mitteilung auf der
Überweisung angegeben.”,

6. Artikel 3.5 wird aufgehoben.

Art. 14 – Anlage 2 zum Erlass vom 19. Juli 2000, ersetzt durch den Erlass vom 1. September 2006 wird durch die
Anlage 2 zum vorliegenden Erlass ersetzt.

Die im Moment des Inkrafttretens dieses Erlasses sich noch in Umlauf befindlichen Formulare, die der Anlage 2
zum Königlichen Erlass vom 19. Juli 2000, ersetzt durch den Königlichen Erlass vom 1. September 2006, entsprechen,
dürfen nach dem Datum des Inkrafttretens dieses Erlasses noch weiter verwendet werden, unter der Bedingung, dass
auf den Formularen die Wörter “Vorschriften außergewöhnliche Fahrzeuge” angegebenen werden und die Angabe
“oder Online-Zahlung” gestrichen wird.

Art. 15 – Anlage 3 zum Königlichen Erlass vom 19. Juli 2000, eingefügt durch den Königlichen Erlass vom
27. März 2006, wird ersetzt durch Anlage 3 zum vorliegenden Erlass.

Art. 16 – Vorliegender Erlass tritt am zehnten Tag des Monats nach den Monat seiner Veröffentlichung im Belgischen
Staatsblatt in Kraft.

Art. 17 – Der Minister, zu dessen Zuständigkeitsbereich die Finanzen gehören, der Minister, zu dessen
Zuständigkeitsbereich das Innere gehört, der Minister zu dessen Zuständigkeitsbereich die Justiz gehört, der Minister,
zu dessen Zuständigkeitsbereich der Straßenverkehr gehört, sind, jeder für seinen Bereich, mit der Ausführung des
vorliegenden Erlasses beauftragt.

Gegeben zu Brüssel, den 27. Februar 2013

ALBERT

Von Königs wegen:

Der Minister der Finanzen
S. VANACKERE

Die Ministerin des Innern
Frau J. MILQUET

Die Ministerin der Justiz
Frau A. TURTELBOOM

Der Staatssekretär für Mobilität
M. WATHELET
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2014/14817]
27 FEBRUARI 2013. — Koninklijk besluit tot wijziging van het

koninklijk besluit van 2 juni 2010 betreffende het wegverkeer van
uitzonderlijke voertuigen. — Duitse vertaling

De hiernavolgende tekst is de Duitse vertaling van het koninklijk
besluit van 27 februari 2013 tot wijziging van het koninklijk besluit van
2 juni 2010 betreffende het wegverkeer van uitzonderlijke voertuigen
(Belgisch Staatsblad van 15 maart 2013).

Deze vertaling is opgemaakt door de Vertaaldienst van de Federale
Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer in Brussel.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST MOBILITÄT UND TRANSPORTWESEN

[C − 2014/14817]
27. FEBRUAR 2013 — Königlicher Erlass zur Abänderung des Königlichen Erlasses vom 2. Juni 2010

über außergewöhnliche Fahrzeuge im Straßenverkehr — Deutsche Übersetzung

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Königlichen Erlasses vom 27. Februar 2013 zur Abänderung
des Königlichen Erlasses vom 2. Juni 2010 über außergewöhnliche Fahrzeuge im Straßenverkehr.

Diese Übersetzung ist vom Übersetzungsdienst des Föderalen Öffentlichen Dienstes Mobilität und Transportwesen
in Brüssel erstellt worden.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST MOBILITÄT UND TRANSPORTWESEN

27. FEBRUAR 2013 — Königlicher Erlass zur Abänderung des Königlichen Erlasses vom 2. Juni 2010
über außergewöhnliche Fahrzeuge im Straßenverkehr

ALBERT II., König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Aufgrund des am 16. März 1968 koordinierten Gesetzes über die Straßenverkehrspolizei Artikel 1 Absatz 1;
Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 2. Juni 2010 über außergewöhnliche Fahrzeuge im Straßenverkehr,

abgeändert durch den Königlichen Erlass vom 24. Oktober 2011;
Aufgrund der vorherigen Untersuchung hinsichtlich der Notwendigkeit der Durchführung einer Nachhaltigkeits-

prüfung mit der Schlussfolgerung, dass keine Nachhaltigkeitsprüfung erforderlich ist;
Aufgrund der Beteiligung der Regionalregierungen an der Ausarbeitung des vorliegenden Erlasses;
Aufgrund der Erfüllung der Bestimmungen des Artikels 8 der Richtlinie 98/34/EWG des Europäischen

Parlaments und des Rates vom 20. Juni 1998 über ein Informationsverfahren auf dem Gebiet der Normen und
technischen Vorschriften, in der durch die Richtlinie 98/48/EWG geänderten Fassung;

Aufgrund der Gutachten Nr. 50.869/4 und Nr. 51.932/2/V des Staatsrates vom 22. Februar 2012 und vom
29. August 2012, abgegeben in Anwendung von Artikel 84 § 1 Absatz 1 Nr. 1 der am 12. Januar 1973 koordinierten
Gesetze über den Staatsrat;

Auf Vorschlag der Ministerin des Innern und des Staatssekretärs für Mobilität,
Haben Wir beschlossen und erlassen Wir:

Artikel 1 - Artikel 2 § 1 des Königlichen Erlasses vom 2. Juni 2010 über außergewöhnliche Fahrzeuge im
Straßenverkehr, abgeändert durch den Königlichen Erlass vom 24. Oktober 2011, wird durch eine Nr. 14 wie folgt
ergänzt:

“14. Belastungsgewicht: auf den Antriebsachsen des Zugfahrzeugs angebrachtes Gewicht, mit dem alleinigen
Zweck, der Fahrzeugkombination die für die Fortbewegung nötige Bodenhaftung zu verschaffen.”.

Art. 2 - Artikel 3 desselben Erlasses wird durch folgenden Absatz ergänzt:
“Die Genehmigung darf, wenn der Transport es erfordert, von Artikel 49.1 Absatz 1 der Straßenverkehrsordnung

abweichen.”.
Art. 3 - Im selben Erlass wird ein Artikel 3/1 mit folgendem Wortlaut eingefügt:
“Art. 3/1 - § 1 - Die Bestimmungen des vorliegenden Erlasses gelten nicht für folkloristische Fahrzeuge die unter

die Bedingungen von Artikel 56bis der Straßenverkehrsordnung fallen sowie für außergewöhnliche Fahrzeuge, die auf
der öffentlichen Straße in Betrieb genommen werden durch:

- die Armee;
- die Polizeidienststellen;
- die Verwalter des Straßen- und Wegenetzes im Rahmen der Ausübung ihrer Aufgaben;
- die Subunternehmer der Verwalter des Straßen- und Wegenetzes, wenn diese im Winterdienst die Schneeräu-

mung und die Streuung durchführen, sofern der außergewöhnliche Charakter des Fahrzeugs aus dem Schneepflug
oder dem Streugerät resultiert;

- den Zivilschutz;
- die Feuerwehr;
oder die Behörden, die es im Katastrophenfall anfordern.
In diesen Fällen findet der außergewöhnliche Transport unter der Leitung der Behörde statt, die das

außergewöhnliche Fahrzeug benutzt. Diese Behörde ergreift alle nötigen Maßnahmen, um die Verkehrssicherheit sowie
den flüssigen und sicheren Verkehr des außergewöhnlichen Fahrzeugs zu gewährleisten.

§ 2 - Die Gemeinderäte dürfen zusätzliche Verordnungen erlassen, die die Anwendung der Bestimmungen des
vorliegenden Erlasses für den Verkehr zwischen Einschiffungs- und Ausschiffungskais, Lagern, Hallen und in den
Seehäfen oder Binnenhäfen eingerichteten Lagerräumen aussetzt oder abändert.”.

Art. 4 - In Artikel 5 desselben Erlasses wird Paragraph 3 aufgehoben.

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2014/14817]
27 FEVRIER 2013. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du

2 juin 2010 relatif à la circulation routière des véhicules exception-
nels. — Traduction allemande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de
l’arrêté royal du 27 février 2013 modifiant l’arrêté royal du 2 juin 2010
relatif à la circulation routière des véhicules exceptionnels (Moniteur
belge du 15 mars 2013).

Cette traduction a été établie par le Service de traduction du Service
public fédéral Mobilité et Transports à Bruxelles.
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Art. 5 - In Artikel 8 § 1 desselben Erlasses werden die Wörter “, unbeschadet etwaiger vom Verwalter auferlegten
Mehrkosten, ” zwischen den Wörtern “Der Antragsteller hat” und den Wörtern “eine Gebühr für die Antragsbearbei-
tung zu entrichten, die nach Übermittlung der Genehmigung oder der Ablehnung des Antrags zu bezahlen ist”
eingefügt.

Art. 6 - Artikel 10 desselben Erlasses wird durch folgenden Wortlaut ersetzt:
“Art. 10 - Mit Ausnahme des Belastungsgewichtes darf ein außergewöhnliches Fahrzeug höchstens ein Element

transportieren, dessen Abmessungen nicht den Vorgaben der Straßenverkehrsordnung und der technischen
Verordnung entsprechen.

Mehrere Elemente, deren Abmessungen der Straßenverkehrsordnung und der technischen Verordnung entspre-
chen, dürfen transportiert werden, sofern das Gewicht des Fahrzeugs der technischen Verordnung entspricht.”.

Art. 7 - Artikel 11 desselben Erlasse wird durch den Satz “Dieser wird ebenfalls der Genehmigung beigefügt.”
ergänzt.

Art. 8 - In Artikel 12 desselben Erlasses wird Absatz 2 durch folgenden Wortlaut ersetzt:
“Zur Reduzierung der Höhe oder der Breite eines außergewöhnlichen Fahrzeugs, die nicht den Vorgaben der

Straßenverkehrsordnung oder der technischen Verordnung entspricht, ist es gestattet, eines der Bestandteile oder
Elemente der unteilbaren Ladung abzumontieren und auf dem gleichen Fahrzeug zu befördern, ohne das
Gesamtgewicht zu erhöhen. Es ist gestattet, wenn nötig in Abweichung von Artikel 10 Absatz 1, durch diese Handlung
eine von der Straßenverkehrsordnung und technischen Verordnung abweichende Länge zu bilden oder die
ursprüngliche Länge zu erhöhen.

Es ist gestattet, um die von der Straßenverkehrsordnung und technischen Verordnung abweichende Höhe oder
Breite zu verringern, die Ladung derart zu neigen, dass hierdurch eine nicht konforme Breite oder Höhe entsteht oder
die ursprüngliche Breite oder Höhe zu erhöhen.”.

Art. 9 - Artikel 15 desselben Erlasses wird durch den Satz “Dieser wird ebenfalls der Genehmigung beigefügt.”
ergänzt.

Art. 10 - Artikel 16 desselben Erlasses wird durch folgenden Wortlaut ersetzt:
“Art. 16 - Am außergewöhnlichen Fahrzeug wird vorne und hinten ein der Anlage des vorliegenden Erlasses

entsprechendes Schild oder eine Aufschrift angebracht.
Der untere Rand des Schilds oder der Aufschrift befindet sich mindestens 0,40 m über dem Boden.
Die Schilder oder die Aufschriften werden unsichtbar gemacht sobald das Fahrzeug die Kriterien eines

außergewöhnlichen Fahrzeugs nicht mehr erfüllt.”.
Art. 11 - In Artikel 18 desselben Erlasses wird der zweite Bindestrich aufgehoben.
Art. 12 - Artikel 20 desselben Erlasses wird durch folgenden Paragraphen 4 ergänzt:
“§ 4 - Unter außergewöhnlichen Umständen kann von Paragraph 1 letzter Absatz, Paragraph 2 letzter Absatz und

Paragraph 3 letzter Absatz abgewichen werden, damit die Fahrt des Konvois ohne Gefahr für den Konvoi oder andere
Verkehrsteilnehmer durchgeführt werden kann.”.

Art. 13 - In Artikel 22 Absatz 2 desselben Erlasses wird das Wort “16” durch die Wörter “Artikel 16 Absatz 1 und 2”
ersetzt.

Art. 14 - In Artikel 25 desselben Erlasses wird der vierte Bindestrich aufgehoben.
Art. 15 - In Artikel 27 desselben Erlasses werden Absatz 2 und 3 durch folgenden Wortlaut ersetzt:
“Um diese Anweisungen zu erteilen oder den Verkehr anzuhalten, verwenden sie eine Scheibe mit Griff, auf dem

das Verkehrszeichen C3 abgebildet ist, deren Merkmale in Artikel 2 des Ministeriellen Erlasses vom 1. Dezember 1975
zur Festlegung der Merkmale bestimmter durch die allgemeine Straßenverkehrsordnung vorgeschriebener Scheiben,
Beschilderungen und Schilder definiert sind, außer zwischen Einbruch der Dunkelheit und Tagesanbruch sowie unter
allen Umständen, bei denen es nicht mehr möglich ist, auf eine Entfernung von ungefähr 200 m klar zu sehen, wozu
eine Taschenlampe mit orangefarbenem Aufsatz verwendet wird.”.

Art. 16 – Im selben Erlass wird ein Artikel 27/1 mit folgendem Wortlaut eingefügt:
“Art. 27/1 - Wenn der Verkehrskoordinator und die Begleiter die in Artikel 27 Absatz 1 angegebenen Anweisungen

außerhalb ihrer Fahrzeuge erteilen müssen, tragen sie Warnkleidung vom Typ NBN EN 471+A1 :2008 und
nachfolgende, Klasse 3 oder gleichwertig, die sich aus einer gelben Jacke und eventuell einer gelben Hose oder einem
gleichfarbigen Overall zusammensetzt.

Ein mit Punkt b) der Anlage des vorliegenden Erlasses übereinstimmendes schwarzes Logo von mindestens 0,25 m
horizontaler Abmessung, das die Proportionen einhält, wird zentriert auf die Rückseite der Jacke oder zentriert auf die
Rückseite des oberen Teils des Overalls angebracht.

Ein mit Punkt b) der Anlage des vorliegenden Erlasses übereinstimmendes schwarzes Logo von mindestens 0,08 m
horizontaler Abmessung, das die Proportionen einhält, wird auf die rechte Vorderseite der Jacke oder auf die rechte
Vorderseite des oberen Teils des Overalls angebracht.”.

Art. 17 - Artikel 29 § 1 desselben Erlasses, abgeändert durch den Königlichen Erlass vom 24. Oktober 2011, wird
durch die nachfolgende Nr. 4 ergänzt:

“4. Beim Überqueren einer Autobahn- oder Straßenbrücke mit vier oder mehr Fahrspuren und mindestens zwei
Fahrspuren pro Fahrtrichtung, auf der die zugelassene Höchstgeschwindigkeit mehr als 70 km/h beträgt, wenn die
Genehmigung eine Überquerung mit höchstens 5 km/h vorschreibt.”.

Art. 18 - Artikel 30 desselben Erlasses, abgeändert durch den Königlichen Erlass vom 24. Oktober 2011, wird wie
folgt ersetzt:

“Art. 30 - § 1 - Auf Straßen und Autobahnen gilt ein Fahrverbot für außergewöhnliche Fahrzeuge mit mehr als 4 m
Breite von 06.00 Uhr bis 21.00 Uhr.

In Abweichung von Absatz 1 gilt ein Fahrverbot für außergewöhnliche Fahrzeuge mit mehr als 3,50 m Breite von
06.00 Uhr bis 21.00 Uhr auf Autobahnen mit weniger als 3 Fahrspuren in gleicher Fahrtrichtung, mit Ausnahme der
Autobahnauf- und ausfahrten mit mindestens 3 Fahrspuren, die durch das Verkehrsschild F5 angezeigt werden.

Auf allen Straßen und Autobahnen gilt ein Fahrverbot für außergewöhnliche Fahrzeuge, die länger als 30 m sind,
von 06.00 Uhr bis 21.00 Uhr.

Auf allen Straßen und Autobahnen gilt für außergewöhnliche Fahrzeuge an folgenden Tagen ein Fahrverbot:
1. Januar, Ostermontag, 1. Mai, Christi Himmelfahrt, Pfingstmontag, 21. Juli, 15. August, 1. November, 11. November
und 25. Dezember. Das Verbot beginnt am Vortag um 16.00 Uhr und endet am selben Tag um Mitternacht.

Auf allen Straßen und Autobahnen gilt ein Fahrverbot für außergewöhnliche Fahrzeuge von Samstag 12.00 Uhr bis
Sonntag Mitternacht, mit Ausnahme von Kranfahrzeugen mit einem Gewicht von höchstens 96 Tonnen oder einer
Breite von höchstens 3 m.

Auf allen Straßen und Autobahnen gilt ein Fahrverbot für außergewöhnliche Fahrzeuge zwischen 07.00 Uhr und
09.00 Uhr und zwischen 16.00 Uhr und 18.00 Uhr, mit Ausnahme der außergewöhnlichen Fahrzeuge mit einem
Gewicht von höchstens 60 Tonnen, einer Breite von höchstens 3,50 m und einer Länge von höchstens 27 m, soweit die
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Genehmigung keine Vorschriften vorsieht, die einen Einfluss auf den Verkehrsfluss wegen von auf der Fahrtroute
durchzuführenden besonderen Fahrmanövern oder einer Geschwindigkeitsbegrenzung des außergewöhnlichen
Fahrzeugs haben könnten.

Die in den vorhergehenden Absätzen genannten Fahrverbote, die andere Straßen als Autobahnen betreffen, gelten
nicht für landwirtschaftliche Fahrzeuge.

§ 2 - Die Genehmigung kann besondere Vorschriften enthalten, die von Paragraph 1 abweichen.
§ 3 - Für außergewöhnliche Fahrzeuge gilt ein Fahrverbot auf verschneiten oder vereisten öffentlichen Straßen, bei

Nebel, Schneefall oder bei Regen mit einer Sichtweite unter 200 m.
Gerät ein außergewöhnliches Fahrzeug unerwartet in die oben beschriebenen Witterungsumstände, hält es

schnellstmöglich an einer Stelle an, an der es den Verkehr nicht behindert.”.
Art. 19 - Im selben Erlass wird ein Artikel 30/1 mit dem folgenden Wortlaut eingefügt:
“Art. 30/1 - Auf Autobahnen sowie öffentlichen Straßen mit mindestens zwei Fahrspuren in Fahrtrichtung lässt

das außergewöhnliche Fahrzeug, dessen Breite mehr als eine Fahrspur beträgt, die zweite Fahrspur vom rechten Rand
der Straße aus gesehen frei für andere Verkehrsteilnehmer, sofern die Infrastruktur dies gestattet. Hierfür darf das
außergewöhnliche Fahrzeug die sich rechts von der ersten Fahrspur befindende durchgehende weiße Linie
überfahren.”.

Art. 20 - Im selben Erlass wird ein Artikel 32/1 mit dem folgenden Wortlaut eingefügt:
“Art. 32/1 - In den in Artikel 30 § 3 sowie Artikel 51 und 52 der Straßenverkehrsordnung angegebenen Fällen

ergreifen der Fahrer und gegebenenfalls die Begleiter alle nötigen Maßnahmen, um einen flüssigen und sicheren
Verkehrsfluss zu gewährleisten.

Hierfür halten sie sich an die Bestimmungen von Artikel 51 der Straßenverkehrsordnung und bei einem Unfall von
Artikel 52 der Straßenverkehrsordnung.”.

Art. 21 - Artikel 35 desselben Erlasses wird durch folgenden Wortlaut ersetzt:
“Art. 35 - Die in Artikel 3 Nr. 1, 2 und 7 der Straßenverkehrsordnung genannten befugten Bediensteten sind mit

der Kontrolle der Einhaltung des vorliegenden Erlasses beauftragt.”.
Art. 22 - Im selben Erlass wird die durch den Königlichen Erlass vom 24. Oktober 2011 abgeänderte Anlage, durch

die dem vorliegenden Erlass beigefügte Anlage ersetzt.
Art. 23 - Vorliegender Erlass tritt am zehnten Tag des Monats nach dem Monat seiner Veröffentlichung im

Belgischen Staatsblatt in Kraft, mit Ausnahme von Artikel 16, der am 1. September 2013 in Kraft tritt.
Art. 24 - Der Minister, zu dessen Zuständigkeitsbereich das Innere gehört und der Minister, zu dessen

Zuständigkeitsbereich der Straßenverkehr gehört, sind, jeder für seinen Bereich, mit der Ausführung des vorliegenden
Erlasses beauftragt.

Gegeben zu Brüssel, den 27. Februar 2013

ALBERT

Von Königs wegen:

Die Ministerin des Innern
Frau J. MILQUET

Der Staatssekretär für Mobilität
M. WATHELET

Anlage zum Königlichen Erlass vom 27. Februar 2013 zur Abänderung des Königlichen Erlasses vom 2. Juni 2010
über außergewöhnliche Fahrzeuge im Straßenverkehr

“ANLAGE zum Königlichen Erlass vom 2. Juni 2010 über außergewöhnliche Fahrzeuge im Straßenverkehr.
Das auf dem außergewöhnlichen Fahrzeug befestigte Schild oder die Aufschrift ist:
a) entweder rechteckig, mit den Mindestmaßen 1,00 m x 0,16 m. Der Grund ist retroreflektierend gelb oder

orangefarben. Der in schwarzen Großbuchstaben geschriebene Text, mit mindestens 12 cm Schrifthöhe, besteht aus
einer oder mehreren der unten stehenden Aufschriften:
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b) oder quadratisch, mit einer Seitenlänge von 0,5 m, auf dem das nachfolgende Logo abgebildet ist. Das Logo ist
schwarz, entsprechend den Proportionen der Vorlage auf retroreflektierendem Grund und wird von einem schwarzen
Streifen von 0,02 m Breite umgeben.

″.
Gesehen, um Unserem Erlass vom 27. Februar 2013 zur Abänderung des Königlichen Erlasses vom 2. Juni 2010

über außergewöhnliche Fahrzeuge im Straßenverkehr beigefügt zu werden.
Gegeben zu Brüssel, den 27. Februar 2013

ALBERT

Von Königs wegen:

Die Ministerin des Innern
Frau J. MILQUET

Der Staatssekretär für Mobilität
M. WATHELET

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2014/14816]

15 JULI 2013. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk
besluit van 2 juni 2010 betreffende het wegverkeer van uitzonder-
lijke voertuigen en het koninklijk besluit van 27 februari 2013
betreffende de inning en de consignatie van een som bij de
vaststelling van overtredingen inzake het wegverkeer van uitzon-
derlijke voertuigen en tot wijziging van de koninklijke besluiten
van 24 maart 1997, 19 juli 2000, 22 december 2003 en 1 septem-
ber 2006 betreffende de inning en de consignatie van een som bij
de vaststelling van sommige overtredingen. — Duitse vertaling

De hiernavolgende tekst is de Duitse vertaling van het koninklijk
besluit van 15 juli 2013 tot wijziging van het koninklijk besluit van
2 juni 2010 betreffende het wegverkeer van uitzonderlijke voertuigen en
het koninklijk besluit van 27 februari 2013 betreffende de inning en de
consignatie van een som bij de vaststelling van overtredingen inzake
het wegverkeer van uitzonderlijke voertuigen en tot wijziging van de
koninklijke besluiten van 24 maart 1997, 19 juli 2000, 22 december 2003
en 1 september 2006 betreffende de inning en de consignatie van een
som bij de vaststelling van sommige overtredingen (Belgisch Staatsblad
van 9 september 2013).

Deze vertaling is opgemaakt door de Vertaaldienst van de Federale
Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer in Brussel.

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2014/14816]

15 JUILLET 2013. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 2 juin 2010
relatif à la circulation routière des véhicules exceptionnels et
l’arrêté royal du 27 février 2013 relatif à la perception et à la
consignation d’une somme lors de la constatation d’infractions en
matière de circulation routière des véhicules exceptionnels et
modifiant les arrêtés royaux des 24 mars 1997, 19 juillet 2000,
22 décembre 2003 et 1er septembre 2006 relatifs à la perception et à
la consignation d’une somme lors de la constatation de certaines
infractions. — Traduction allemande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de
l’arrêté royal du 15 juillet 2013 modifiant l’arrêté royal du 2 juin 2010
relatif à la circulation routière des véhicules exceptionnels et l’arrêté
royal du 27 février 2013 relatif à la perception et à la consignation d’une
somme lors de la constatation d’infractions en matière de circulation
routière des véhicules exceptionnels et modifiant les arrêtés royaux des
24 mars 1997, 19 juillet 2000, 22 décembre 2003 et 1er septembre 2006
relatifs à la perception et à la consignation d’une somme lors de la
constatation de certaines infractions (Moniteur belge du 9 septem-
bre 2013).

Cette traduction a été établie par le Service de traduction du Service
public fédéral Mobilité et Transports à Bruxelles.
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FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST MOBILITÄT UND TRANSPORTWESEN

[C − 2014/14816]
15. JULI 2013 — Königlicher Erlass zur Abänderung des Königlichen Erlasses vom 2. Juni 2010 über

außergewöhnliche Fahrzeuge im Straßenverkehr und des Königlichen Erlasses vom 27. Februar 2013 über die
Zahlung und die Hinterlegung eines Geldbetrags bei der Feststellung von Verstößen von außergewöhnlichen
Fahrzeugen im Straßenverkehr und zur Abänderung der Königlichen Erlasse vom 24. März 1997, 19. Juli 2000,
22. Dezember 2003 und 1. September 2006 über die Zahlung und die Hinterlegung eines Geldbetrags bei der
Feststellung bestimmter Verstöße — Deutsche Übersetzung

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Königlichen Erlasses vom 15. Juli 2013 zur Abänderung des
Königlichen Erlasses vom 2. Juni 2010 über außergewöhnliche Fahrzeuge im Straßenverkehr und des Königlichen
Erlasses vom 27. Februar 2013 über die Zahlung und die Hinterlegung eines Geldbetrags bei der Feststellung von
Verstößen von außergewöhnlichen Fahrzeugen im Straßenverkehr und zur Abänderung der Königlichen Erlasse vom
24. März 1997, 19. Juli 2000, 22. Dezember 2003 und 1. September 2006 über die Zahlung und die Hinterlegung eines
Geldbetrags bei der Feststellung bestimmter Verstöße.

Diese Übersetzung ist vom Übersetzungsdienst des Föderalen Öffentlichen Dienstes Mobilität und Transportwesen
in Brüssel erstellt worden.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST MOBILITÄT UND TRANSPORTWESEN

15. JULI 2013 — Königlicher Erlass zur Abänderung des Königlichen Erlasses vom 2. Juni 2010 über
außergewöhnliche Fahrzeuge im Straßenverkehr und des Königlichen Erlasses vom 27. Februar 2013 über die
Zahlung und die Hinterlegung eines Geldbetrags bei der Feststellung von Verstößen von außergewöhnlichen
Fahrzeugen im Straßenverkehr und zur Abänderung der Königlichen Erlasse vom 24. März 1997, 19. Juli 2000,
22. Dezember 2003 und 1. September 2006 über die Zahlung und die Hinterlegung eines Geldbetrags bei der
Feststellung bestimmter Verstöße

ALBERT II., König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Aufgrund des am 16. März 1968 koordinierten Gesetzes über die Straßenverkehrspolizei, Artikel 1 Absatz 1;
Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 2. Juni 2010 über außergewöhnliche Fahrzeuge im Straßenverkehr,

abgeändert durch den Königlichen Erlass vom 24. Oktober 2011;
Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 27. Februar 2013 über die Zahlung und die Hinterlegung eines

Geldbetrags bei der Feststellung von Verstößen von außergewöhnlichen Fahrzeugen im Straßenverkehr und zur
Abänderung der Königlichen Erlasse vom 24. März 1997, 19. Juli 2000, 22. Dezember 2003 und 1. September 2006 über
die Zahlung und die Hinterlegung eines Geldbetrags bei der Feststellung bestimmter Verstöße;

Aufgrund der Stellungnahme des Finanzinspektors vom 5. März 2013;
Aufgrund des Einverständnisses des Ministers des Haushalts vom 11. April 2013;
Aufgrund der Beteiligung der Regionalregierungen an der Ausarbeitung des vorliegenden Erlasses;
Aufgrund des Gutachtens Nr. 52.629/4 des Staatsrates vom 16. Januar 2013 in Anwendung von Artikel 84 § 1

Absatz 1 Nr. 1 der am 12. Januar 1973 koordinierten Gesetze über den Staatsrat;
In der Erwägung, dass die Bestimmungen von Artikel 8 der Richtlinie 98/34/EWG des Europäischen Parlaments

und des Rates vom 20. Juni 1998 über ein Informationsverfahren auf dem Gebiet der Normen und technischen
Vorschriften, in der durch Richtlinie 98/48/EWG abgeänderten Fassung, eingehalten worden sind;

Auf Vorschlag der Ministerin des Innern und des Staatssekretärs für Mobilität,
Haben Wir beschlossen und erlassen Wir:

KAPITEL 1 – Änderungen zum Königlichen Erlass vom 2. Juni 2010 über außergewöhnliche Fahrzeuge im Straßenverkehr
Artikel 1 - In Artikel 19 des Königlichen Erlasses vom 2. Juni 2010 über außergewöhnliche Fahrzeuge im

Straßenverkehr wird Nr. 2 wie folgt ersetzt:
„2. Bei einer Breite des außergewöhnlichen Fahrzeugs (mit Ausnahme von Kranfahrzeugen) von mehr als 2,55 m
a) sind 4 Schilder angebracht, zwei vorne und zwei hinten, um die Breite des außergewöhnlichen Fahrzeugs

abzugrenzen. Die Schilder werden so befestigt, dass sie selbst kein Hindernis darstellen;
b) der untere Rand der Schilder befindet sich mindestens 0,40 m und höchstens 2 m über dem Boden. Eine größere

Höhe über dem Boden ist zulässig, wenn die Höchsthöhe aus technischen Gründen nicht eingehalten werden kann;
c) die Schilder entsprechen:
i. den Vorschriften von Artikel 28 § 6 Punkt 3 Nr. 1 der technischen Verordnung, wobei die in Artikel 28 § 6 Punkt 3

Nr. 1 Absatz 2 genannten viereckigen Schilder nur auf außergewöhnliche Fahrzeuge mit einer Höchstbreite von 3,50 m
angebracht werden dürfen;

ii. oder den Bestimmungen in Artikel 47.1 der Straßenverkehrsordnung, wobei mindestens die weißen Streifen auf
den vorderen Schildern und mindestens die roten Streifen auf den hinteren Schildern retroreflektierend sind;

d) die vorderen Schilder sind zudem mit mindestens einem weißen Licht und die hinteren Schilder mit mindestens
einem roten Licht versehen. Diese Lichter müssen ständig eingeschaltet sein.“.

Art. 2 - Im selben Erlass wird ein Artikel 19/1 mit dem folgenden Wortlaut eingefügt:
„Art. 19/1 - Die Ladung, die mehr als einen Meter über das hintere äußerste Ende des Fahrzeugs herausragt, muss

gekennzeichnet sein:
durch ein Schild, das am äußersten Vorsprung der Ladung so angebracht wird, dass es sich ständig auf einer

senkrechten Ebene rechtwinklig zur mittleren Längsebene des Fahrzeugs befindet, gemäß:
a) Artikel 28 § 6 Punkt 3 Nr. 1 der technischen Verordnung;
b) oder Artikel 47.1 der Straßenverkehrsordnung.
Der untere Rand des Schildes befindet sich mindestens 0,40 m und höchstens 2 m über dem Boden. Das Schild wird

so befestigt, dass es selbst kein Hindernis darstellt. Eine größere Höhe über dem Boden ist zulässig, wenn die
Höchsthöhe aus technischen Gründen nicht eingehalten werden kann.

Das Schild ist außerdem mit einem roten Licht versehen. Dieses Licht ist ständig eingeschaltet.“.
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Art. 3 - Im selben Erlass wird ein Artikel 41/1 mit dem folgenden Wortlaut eingefügt:
„Art. 41/1 - Die Artikel 19 Nr. 2 c) ii und 19/1 b), treten am 1. Januar 2016 außer Kraft.“.

KAPITEL 2 – Änderungen zum Königlichen Erlass vom 27. Februar 2013 über die Zahlung und die Hinterlegung eines
Geldbetrags bei der Feststellung von Verstößen von außergewöhnlichen Fahrzeugen im Straßenverkehr und zur Abänderung
der Königlichen Erlasse vom 24. März 1997, 19. Juli 2000, 22. Dezember 2003 und 1. September 2006 über die Zahlung und
die Hinterlegung eines Geldbetrags bei der Feststellung bestimmter Verstöße
Art. 4 - Artikel 2 des Königlichen Erlasses vom 27. Februar 2013 über die Zahlung und die Hinterlegung eines

Geldbetrags bei der Feststellung von Verstößen von außergewöhnlichen Fahrzeugen im Straßenverkehr und zur
Abänderung der Königlichen Erlasse vom 24. März 1997, 19. Juli 2000, 22. Dezember 2003 und 1. September 2006 über
die Zahlung und die Hinterlegung eines Geldbetrags bei der Feststellung bestimmter Verstöße wird wie folgt ersetzt:

„Art. 2 - Unter den in Artikel 65 des am 16. März koordinierten Gesetzes über die Straßenverkehrspolizei
festgelegten Bedingungen können die in Artikel 2 von Anlage 1 des vorliegenden Erlasses genannten und an einem
öffentlichen Ort festgestellten Verstöße gegen die Bestimmungen des Königlichen Erlasses vom 2. Juni 2010 über
außergewöhnliche Fahrzeuge im Straßenverkehr, pro Verstoß Anlass geben zur Zahlung der in derselben Anlage
angegebenen Geldbeträge.“.

Art. 5 - In Artikel 2 der Anlage 1 desselben Erlasses wird Punkt e9 wie folgt ersetzt:

e9 Bei einer Breite des außergewöhnlichen Fahrzeugs (mit Ausnahme
von Kranfahrzeugen) von mehr als 2,55 m sind die zur Abgrenzung
der Breite des außergewöhnlichen Fahrzeugs anzubringenden vier
Schilder, zwei vorne und zwei hinten, die den Bestimmungen in
Artikel 28 § 6 Punkt 3 Nr. 1 der technischen Verordnung (wobei die
in Artikel 28 § 6 Punkt 3 Nr. 1 Absatz 2 genannten viereckigen
Schilder der technischen Verordnung allein auf außergewöhnlichen
Fahrzeugen mit einer Höchstbreite von 3,50 m angebracht werden
dürfen) oder, bis zum 31. Dezember 2015, Artikel 47.1 der
Straßenverkehrsordnung entsprechen (wobei mindestens die wei-
ßen Streifen auf den vorderen Schildern und mindestens die roten
Streifen auf den hinteren Schildern retroreflektierend sind), nicht
angebracht;
oder, die vorderen Schilder sind nicht mit mindestens einem weißen
Licht und die hinteren Schilder nicht mit mindestens einem roten
Licht versehen,
oder, diese Lichter sind nicht ständig eingeschaltet.

KE vom 2.6.2010
Art. 19 Nr. 2

300 EUR

Art. 6 - In Artikel 2 von Anlage 1 zum Königlichen Erlass vom 27. Februar 2013 über die Zahlung und die
Hinterlegung eines Geldbetrags bei der Feststellung von Verstößen von außergewöhnlichen Fahrzeugen im
Straßenverkehr und zur Abänderung der Königlichen Erlasse vom 24. März 1997, 19. Juli 2000, 22. Dezember 2003 und
1. September 2006 über die Zahlung und die Hinterlegung eines Geldbetrags bei der Feststellung bestimmter Verstöße
wird ein Punkt e10/1 und ein Punkt e10/2 wie folgt eingefügt:

e10/1 Die Ladung, die mehr als einen Meter über das hintere Ende des
Fahrzeugs herausragt, ist nicht gekennzeichnet: durch ein Schild
gemäß Artikel 28 § 6 Punkt 3 Nr. 1 der technischen Verordnung
oder, bis zum 31. Dezember 2015, Artikel 47.1 der Straßenverkehrs-
ordnung;
oder, das Schild ist nicht mit einem roten Licht versehen; oder,
dieses Licht ist nicht ständig eingeschaltet.

KE vom 2.6.2010
Art. 19/1

300 EUR

e10/2 Der untere Rand des unter e10/1 angegebenen Schilds befindet sich
nicht mindestens 0,40 m und höchstens 2 m über dem Boden (eine
größere Höhe über dem Boden ist zulässig, wenn die Höchsthöhe
aus technischen Gründen nicht eingehalten werden kann);
oder, das Schild ist nicht so befestigt, dass es selbst kein Hindernis
darstellt;
oder, das Schild ist nicht am äußersten Vorsprung der Ladung so
angebracht, dass es sich ständig auf einer senkrechten Ebene
rechtwinklig zur mittleren Längsebene des Fahrzeugs befindet.

KE vom 2.6.2010
Art. 19/1

55 EUR

KAPITEL 3 – Schlussbestimmungen
Art. 7 - Der vorliegende Erlass tritt am ersten Tag des Monats nach Ablauf einer zehntägigen Frist, welche am Tag

nach der Veröffentlichung des vorliegenden Erlasses im Belgischen Staatsblatt beginnt, in Kraft.
Art. 8 - Der Minister, zu dessen Zuständigkeitsbereich der Straßenverkehr gehört, ist mit der Ausführung des

vorliegenden Erlasses beauftragt.
Gegeben zu Brüssel, den 15. Juli 2013

ALBERT

Von Königs wegen:

Die Ministerin des Innern
Frau J. MILQUET

Der Staatssekretär für Mobilität
M. WATHELET
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2014/14969]
30 JULI 2013. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk

besluit van 22 juni 2011 tot bepaling van de regels met betrekking
tot medische keuringen en bedrijfspsychologische examens voor
treinbestuurders en treinbegeleiders en van de criteria voor
erkenning van personen en centra belast met deze onderzoeken. —
Duitse vertaling

De hiernavolgende tekst is de Duitse vertaling van het koninklijk
besluit van 30 juli 2013 tot wijziging van het koninklijk besluit van
22 juni 2011 tot bepaling van de regels met betrekking tot medische
keuringen en bedrijfspsychologische examens voor treinbestuurders en
treinbegeleiders en van de criteria voor erkenning van personen en
centra belast met deze onderzoeken (Belgisch Staatsblad van 29 augus-
tus 2013).

Deze vertaling is opgemaakt door de Vertaaldienst van de Federale
Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer in Brussel.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST MOBILITÄT UND TRANSPORTWESEN

[C − 2014/14969]
30. JULI 2013 — Königlicher Erlass zur Abänderung des Königlichen Erlasses vom 22. Juni 2011 über die Festlegung

der Vorschriften hinsichtlich der ärztlichen und arbeitspsychologischen Untersuchungen von Triebfahrzeug-
führern und Zugbegleitern sowie der Kriterien für die Anerkennung der Personen und Zentren, die mit der
Ausführung dieser Untersuchungen beauftragt sind — Deutsche Übersetzung

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Königlichen Erlasses vom 30. Juli 2013 zur Abänderung des
Königlichen Erlasses vom 22. Juni 2011 über die Festlegung der Vorschriften hinsichtlich der ärztlichen und
arbeitspsychologischen Untersuchungen von Triebfahrzeugführern und Zugbegleitern sowie der Kriterien für die
Anerkennung der Personen und Zentren, die mit der Ausführung dieser Untersuchungen beauftragt sind.

Diese Übersetzung ist vom Übersetzungsdienst des Föderalen Öffentlichen Dienstes Mobilität und Transportwesen
in Brüssel erstellt worden.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST MOBILITÄT UND TRANSPORTWESEN

30. JULI 2013 — Königlicher Erlass zur Abänderung des Königlichen Erlasses vom 22. Juni 2011 über die Festlegung
der Vorschriften hinsichtlich der ärztlichen und arbeitspsychologischen Untersuchungen von Triebfahrzeug-
führern und Zugbegleitern sowie der Kriterien für die Anerkennung der Personen und Zentren, die mit der
Ausführung dieser Untersuchungen beauftragt sind

BERICHT AN DEN KÖNIG

Sire,
der Entwurf eines Königlichen Erlasses, den wir die Ehre haben, Eurer Majestät zur Unterschrift vorzulegen,

bezweckt, den Königlichen Erlass vom 22. Juni 2011 über die Festlegung der Vorschriften hinsichtlich der ärztlichen
und arbeitspsychologischen Untersuchungen von Triebfahrzeugführern und Zugbegleitern sowie der Kriterien für die
Anerkennung der Personen und Zentren, die mit der Ausführung dieser Untersuchungen beauftragt sind, abzuändern.

Die Präambel des genannten Königlichen Erlasses vom 22. Juni 2011 bezieht sich auf Artikel 37/27 §§ 1 Nr. 2 und
Nr. 3 und 5 Nr. 3 des Gesetzes vom 19. Dezember 2006 über die Sicherheit des Eisenbahnbetriebs. Diese Paragraphen
beziehen sich auf die Befugnisse des Königs, um die Bestimmungen hinsichtlich der ärztlichen und arbeitspsycholo-
gischen Untersuchungen bezüglich der Zertifizierung von Triebfahrzeugführern, die eine europäische Fahrerlaubnis
besitzen, und Zugbegleitern zu erlassen.

Der oben genannte Königliche Erlass vom 22. Juni 2011 bezweckt jedoch ebenfalls einerseits Vorschriften
hinsichtlich der ärztlichen und arbeitspsychologischen Untersuchungen von Triebfahrzeugführern, die eine nationale
Fahrerlaubnis besitzen, festzulegen.

Andererseits verleiht Artikel 37/27 § 5 Nr. 3 dem König die Befugnis, die Anforderungen mit denen die
Bescheinigung für Zugbegleiter übereinstimmen muss, sowie die psychologischen, medizinischen und fachlichen
Bedingungen, die der Inhaber erfüllen muss, damit ihm die Bescheinigung ausgestellt wird, zu erlassen, während der
vorliegende Erlass eher die Festlegung der Kriterien für die Anerkennung von Personen oder Stellen, die mit der
ärztlichen und arbeitspsychologischen Untersuchung betraut sind, und die Modalitäten für diese Untersuchungen
bezweckt.

Es empfiehlt sich deshalb, die Präambel des oben genannten Erlasses einerseits mit einem Verweis auf Artikel 6 § 2
Absatz 3 zu ergänzen, der dem König die Befugnis erteilt, die auf das Sicherheitspersonal anwendbaren Vorschriften
festzulegen, worunter die auf die Triebfahrzeugführer, die eine nationale Fahrerlaubnis besitzen, anwendbaren
Vorschriften, und andererseits, den Verweis auf Artikel 37/27 § 5 Nr. 3 durch einen Verweis auf Artikel 37/27 § 5 Nr. 5
und 6 zu ersetzen, die dem König die Befugnis erteilt, bezüglich der Zertifizierung von anderem Zugpersonal, darunter
die Zugbegleiter, um die Kriterien für die Anerkennung von Personen oder Stellen, die mit der ärztlichen
Untersuchung betraut sind, und die Modalitäten für diese Untersuchung und die Kriterien für die Anerkennung von
Personen oder Stellen, die mit der arbeitspsychologischen Untersuchung betraut sind, und die Modalitäten für diese
Untersuchung festzulegen.

Artikel 5 des oben genannten Königlichen Erlasses vom 22. Juni 2011 legt fest, dass die in einem Zentrum, das mit
ärztlichen und/oder arbeitspsychologischen Untersuchungen von Triebfahrzeugführern und Zugbegleitern beauftragt
ist, angestellten Psychologen über eine Spezialisierung in Arbeits- und Organisationspsychologie verfügen müssen.

Diese Spezialisierung wurde in Artikel 5 durch den Königlichen Erlass vom 11. Februar 2013 eingefügt, um eine
Parallelität mit Artikel 4 Nr. 1 des Königlichen Erlasses herzustellen, der Ärzte verpflichtet, über Fachkenntnisse in
Arbeitsmedizin zu verfügen.

Die Forderung einer Spezialisierung scheint jedoch nicht wünschenswert, da die anwendbare europäische
Gesetzgebung, und insbesondere die Richtlinie 2007/59/EG des Europäischen Parlaments und des Rates vom
23. Oktober 2007 über die Zertifizierung von Triebfahrzeugführern, die Lokomotiven und Züge im Eisenbahnsystem

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2014/14969]
30 JUILLET 2013. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 22 juin 2011

fixant les règles relatives aux examens médicaux et aux examens
psychologiques sur le plan professionnel pour les conducteurs de
train et les accompagnateurs de train ainsi que les critères de
reconnaissance des personnes et des centres responsables de ces
examens. — Traduction allemande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de
l’arrêté royal du 30 juillet 2013 modifiant l’arrêté royal du 22 juin 2011
fixant les règles relatives aux examens médicaux et aux examens
psychologiques sur le plan professionnel pour les conducteurs de train
et les accompagnateurs de train ainsi que les critères de reconnaissance
des personnes et des centres responsables de ces examens (Moniteur
belge du 29 août 2013).
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in der Gemeinschaft führen, und der Beschluss der Kommission 2011/314/EU vom 12. Mai 2011 über die TSI zum
Teilsystem „Verkehrsbetrieb und Verkehrssteuerung“ des konventionellen transeuropäischen Bahnsystems, dies nicht
vorschreiben.

Aufgrund der Verpflichtung der Mitgliedstaaten, um loyal zusammenzuarbeiten, gemäß Artikel 4 Paragraph 3
Absatz 2 des Vertrags über die Europäische Union darf ein Mitgliedstaat keine Gesetzgebung annehmen, die strenger
als eine Europäische Richtlinie ist, wodurch es erforderlich ist, Artikel 5 des Königlichen Erlasses vom 22. Juni 2011
abzuändern.

Neben den oben genannten juristischen Grundlagen, bestehen ebenfalls gewisse praktische Umstände.
Eine „Spezialisierung in Arbeits- und Organisationspsychologie“ wird als solche nicht an den belgischen

Universitäten angeboten. Es bestehen wohl Studienrichtungen, deren Inhalt sich jedoch je nach Universität
unterscheidet.

Die meisten Universitäten stellen übrigens ein allgemeines Diplom „Master der Psychologie“ aus, ohne Vermerk
der Spezialisierung, sodass auf dessen Grundlage nicht überprüft werden kann, welche Spezialisierung vorgenommen
wurde.

Darüber hinaus ist es wünschenswert, den Zentren die Zusammenstellung einer multidisziplinären Arbeitsgruppe
von Psychologen zu ermöglichen.

Der Verweis auf den Besitz eines Universitätsdiploms ist ferner ersetzt durch einen präziseren Verweis auf ein
Diplom eines Lizenziaten oder ein Masterdiplom in Psychologie, um zu verdeutlichen, dass es erforderlich ist, den
vollständigen Zyklus des Psychologiestudiums bestanden zu haben (Lizenziat im alten System oder Master im neuen
System).

Außerdem sollen, aus Gründen des zukünftigen Inkrafttretens eines Königlichen Erlasses „zur Festlegung der auf
das Sicherheitspersonal anwendbaren Vorschriften“, die Königlichen Erlasse vom 15. Mai 2011 zur Festlegung der auf
das Sicherheitspersonal anwendbaren Vorschriften und vom 16. Januar 2007 über die Sicherheitsanforderungen und
-verfahren, die auf den Betreiber der Eisenbahninfrastruktur und die Eisenbahnunternehmen anwendbar sind, durch
den oben genannten Königlichen Erlass aufgehoben und ersetzt werden.

Verschiedene Bestimmungen des oben genannten Königlichen Erlasses vom 22. Juni 2011 verweisen jedoch auf
diese zwei Erlasse. Beim Inkrafttreten des Königlichen Erlasses zur Festlegung der auf das Sicherheitspersonal
anwendbaren Vorschriften, werden diese Verweise keinen Sinn mehr machen.

Die Verweise im Erlass vom 22. Juni 2011 auf die aufgehobenen Erlasse könnten Rechtsunsicherheit verursachen,
aufgrund dessen wird vorgeschlagen, die Verweise auf den oben genannten Königlichen Erlass vom 15. Mai 2011 durch
allgemeine Verweise auf „auf das Sicherheitspersonal anwendbare Vorschriften“ zu ersetzen. Auf diese Weise wird der
Verweis dynamisch und nimmt er gleichzeitig Bezug auf den Königlichen Erlass vom 15. Mai 2011, bis zum Datum
seiner Außerkraftsetzung, und den neuen Königlichen Erlass zur Festlegung der auf das Sicherheitspersonal
anwendbaren Vorschriften, ab dem Datum seines Inkrafttretens.

Es wird vorgeschlagen, den Verweis auf den oben genannten Königlichen Erlass vom 16. Januar 2007 aufzuheben,
aufgrund der Tatsache, dass dieser in einer Bestimmung mit einer Übergangsregelung aufgenommen wurde, die
angesichts des Außerkrafttretens des Königlichen Erlasses vom 16. Januar 2007 keinen Gegenstand mehr bildet.

Der Entwurf trägt Rechnung mit den Bemerkungen des Staatsrates und seinem Gutachten Nr. 53.439/4 vom
26. Juni 2013.

KOMMENTAR ZU DEN ARTIKELN

Artikel 1
Dieser Artikel beabsichtigt einerseits in der Präambel einen Verweis auf Artikel 6 § 2 Absatz 3 des Gesetzes vom

19. Dezember 2006 über die Sicherheit des Eisenbahnbetriebs einzufügen und andererseits den Verweis auf
Artikel 37/27 § 5 Nr. 3 desselben Gesetzes zu ersetzen durch einen Verweis auf Artikel 37/27 § 5 Nr. 5 und Nr. 6
desselben Gesetzes.

Art. 2, 3 und 4
Diese Artikel beabsichtigen die Verweise auf den Königlichen Erlass vom 15. Mai 2011 zur Festlegung der auf das

Sicherheitspersonal anwendbaren Vorschriften durch allgemeine Verweise auf auf das Sicherheitspersonal anwendbare
Vorschriften zu ersetzen.

Art. 5
Dieser Artikel bedarf keines zusätzlichen Kommentars.

Art. 6 und 7
Dieser Artikel beabsichtigt die Verweise auf den Königlichen Erlass vom 15. Mai 2011 zur Festlegung der auf das

Sicherheitspersonal anwendbaren Vorschriften durch allgemeine Verweise auf auf das Sicherheitspersonal anwendbare
Vorschriften zu ersetzen.

Art. 8
Dieser Artikel beabsichtigt, den Entwurf zehn Tage nach seiner Veröffentlichung im Belgischen Staatsblatt in Kraft

treten zu lassen, mit Ausnahme von Artikel 5 des Entwurfes.
Es wird vorgeschlagen, Artikel 5 eine rückwirkende Kraft bis zum 8. März 2013 zu verleihen, dem Datum des

Inkrafttretens des Königlichen Erlasses vom 11. Februar 2013, der die Spezialisierung eingefügt hat. Das Ziel ist es,
einen bestehenden Sachverhalt zu regeln, der darin besteht, dass Psychologen ohne Spezialisierung in Arbeits- und
Organisationspsychologie Untersuchungen durchführen.

Art. 9
Dieser Artikel bedarf keines Kommentars.

Wir haben die Ehre,
Sire,

die ehrerbietigen und getreuen Diener
Eurer Majestät

zu sein.

Die Ministerin des Innern
Frau J. MILQUET

Der Staatssekretär für Mobilität
M. WATHELET
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30. JULI 2013 — Königlicher Erlass zur Abänderung des Königlichen Erlasses vom 22. Juni 2011 über die Festlegung
der Vorschriften hinsichtlich der ärztlichen und arbeitspsychologischen Untersuchungen von Triebfahrzeug-
führern und Zugbegleitern sowie der Kriterien für die Anerkennung der Personen und Zentren, die mit der
Ausführung dieser Untersuchungen beauftragt sind

PHILIPPE, König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Aufgrund des Gesetzes vom 19. Dezember 2006 über die Sicherheit des Eisenbahnbetriebs, Artikel 6 § 2 Absatz 3,
ersetzt durch das Gesetz vom 26. Januar 2010 und Artikel 37/27 § 1 Nr. 2 und Nr. 3 eingefügt durch dasselbe Gesetz
und Artikel 37/27 § 5 Nr. 5 und Nr. 6, eingefügt durch das Gesetz vom 2. Dezember 2011;

Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 22. Juni 2011 über die Festlegung der Vorschriften hinsichtlich der
ärztlichen und arbeitspsychologischen Untersuchungen von Triebfahrzeugführern und Zugbegleitern sowie der
Kriterien für die Anerkennung der Personen und Zentren, die mit der Ausführung dieser Untersuchungen beauftragt
sind;

Aufgrund der Beteiligung der Regionalregierungen;
Aufgrund der Stellungnahme des Finanzinspektors vom 24. April 2013;
Aufgrund des Gutachtens Nr. 53.439/4 des Staatsrates vom 26. Juni 2013, abgegeben in Anwendung von Artikel 84

§ 1 Absatz 1 Nr. 1 der am 12. Januar 1973 koordinierten Gesetze über den Staatsrat;
Auf Vorschlag der Ministerin des Innern und des Staatssekretärs für Mobilität,

Haben Wir beschlossen und erlassen Wir:

Artikel 1 - In der Präambel des Königlichen Erlasses vom 22. Juni 2011 über die Festlegung der Vorschriften
hinsichtlich der ärztlichen und arbeitspsychologischen Untersuchungen von Triebfahrzeugführern und Zugbegleitern
sowie der Kriterien für die Anerkennung der Personen und Zentren, die mit der Ausführung dieser Untersuchungen
beauftragt sind, werden folgende Änderungen vorgenommen:

1. die Wörter „Artikel 6 § 2 Absatz 3, ersetzt durch das Gesetz vom 26. Januar 2010, und“ werden nach den Wörtern
„Aufgrund des Gesetzes vom 19. Dezember 2006 über die Sicherheit des Eisenbahnbetriebs,“ eingefügt;

2. die Wörter „Artikel 37/27 §§ 1 Nr. 2 und Nr. 3 und 5 Nr. 3, eingefügt durch das Gesetz vom 26. Januar 2010 (...)“
werden durch die Wörter „Artikel 37/27 § 1 Nr. 2 und Nr. 3, eingefügt durch das Gesetz vom 26. Januar 2010, und
Artikel 37/27 § 5 Nr. 5 und Nr. 6, eingefügt durch das Gesetz vom 2. Dezember 2011“ ersetzt.

Art. 2 - In Artikel 2 Nr. 2 desselben Erlasses werden die Wörter „des Königlichen Erlasses vom 15. Mai 2011 über
die Festlegung der Anforderungen an das Sicherheitspersonal“ durch die Wörter „der auf das Sicherheitspersonal
anwendbaren Vorschriften“ ersetzt.

Art. 3 - In Artikel 2 Nr. 10 und Nr. 11 desselben Erlasses werden die Wörter „Teil A der Anlage des Königlichen
Erlasses vom 15. Mai 2011 über die Festlegung der Anforderungen an das Sicherheitspersonal“ durch die Wörter „der
auf das Sicherheitspersonal anwendbaren Vorschriften“ ersetzt.

Art. 4 - In Artikel 2 Nr. 12 desselben Erlasses werden die Wörter „dem Königlichen Erlass vom 15. Mai 2011 über
die Festlegung der Anforderungen an das Sicherheitspersonal“ durch die Wörter „der auf das Sicherheitspersonal
anwendbaren Vorschriften“ ersetzt.

Art. 5 - Artikel 5 Absatz 1 desselben Erlasses wird wie folgt ersetzt:

„Der Psychologe muss ein Diplom eines Lizenziaten oder ein Masterdiplom in Psychologie besitzen und
ermächtigt sein, seinen Beruf auszuüben.“.

Art. 6 - In Artikel 10 Absatz 3 desselben Erlasses werden die Wörter „den Königlichen Erlass vom 15. Mai 2011
über die Festlegung der Anforderungen an das Sicherheitspersonal“ durch die Wörter „die auf das Sicherheitspersonal
anwendbaren Vorschriften“ ersetzt.

Art. 7 - In Artikel 12 desselben Erlasses werden folgende Änderungen vorgenommen:

1. in Absatz 1 werden die Wörter „und/oder des Königlichen Erlasses vom 15. Mai 2011 über die Festlegung der
Anforderungen an das Sicherheitspersonal Teil A Punkt 7 sowie Anlage 1 Punkt 1.2“ durch die Wörter „und/oder der
auf das Sicherheitspersonal anwendbaren Vorschriften“ ersetzt;

2. in Absatz 3 werden die Wörter „des Königlichen Erlasses vom 15. Mai 2011 über die Festlegung der
Anforderungen an das Sicherheitspersonal Teil A Punkt 7 sowie Anlage 1 Punkt 2.3“ durch die Wörter „der auf das
Sicherheitspersonal anwendbaren Vorschriften“ ersetzt.

Art. 8 - Vorliegender Erlass tritt am zehnten Tag nach seiner Veröffentlichung im Belgischen Staatsblatt in Kraft,
mit Ausnahme von Artikel 5, der am 8. März 2013 in Kraft tritt.

Art. 9 - Der Minister, zu dessen Zuständigkeitsbereich der Eisenbahnverkehr gehört, ist mit der Ausführung des
vorliegenden Erlasses beauftragt.

Gegeben zu Brüssel, den 30. Juli 2013

PHILIPPE

Von Königs wegen:

Die Ministerin des Innern
Frau J. MILQUET

Der Staatssekretär für Mobilität
M. WATHELET
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2015/24002]

19 DECEMBER 2014. — Koninklijk besluit tot vaststelling van de
financiële bijdrage van de Belgische federale overheid voor het
jaar 2014 aan de International Association for Cereal Science and
Technology (ICC)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 22 mei 2003 houdende organisatie van de
begroting en van de comptabiliteit van de federale Staat, de artike-
len 121 tot 124;

Gelet op de wet van 19 december 2013 houdende de algemene
uitgavenbegroting voor het begrotingsjaar 2014, programma 25.54.0;

Gelet op het koninklijk besluit van 16 november 1994 betreffende de
administratieve en begrotingscontrole, de artikelen 14 en 22;

Gelet op het samenwerkingsakkoord van 18 juni 2003 tussen de
Federale Staat, het Vlaamse Gewest, het Waalse Gewest en het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest met betrekking tot de uitoefening van de
geregionaliseerde bevoegdheden op het gebied van Landbouw en
Visserij, artikel 39;

Gelet op het advies van de inspecteur van Financiën, gegeven op
10 oktober 2014;

Overwegende dat het belangrijk is dat België lid blijft van ICC in
verband met haar veelvuldige opzoekingen in verband met de
productie en kwaliteit van de graangewassen;

Op de voordracht van de Minister van Volksgezondheid en de
Minister van Landbouw,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Een bedrag van twee duizend negenhonderdvijftig euro
(2.950 S) aan te rekenen op het krediet voorzien op het budgettair
adres 25.54.03.3540.01 van de begroting van de Federale Overheids-
dienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu
voor het begrotingsjaar 2014, wordt toegekend aan de International
Association for Cereal Science and Technology (ICC) als bijdrage van de
Belgische federale overheid voor het jaar 2014.

Dit bedrag zal gestort worden op het volgende rekeningnummer :

Beneficiary: ICC

Account n° 667.865 (BLZ 32000)

IBAN: AT52 3200 0000 0066 7865

BIC: RLNWATWWXXX

Bank address:

Raiffeisenlandesbank NÖ-Wien AG

Friedrich-Wilhelm-Raiffeisen-Platz 1

A- 1020 Vienna, Austria

Art. 2. De minister bevoegd voor Volksgezondheid en de minister
bevoegd voor Landbouw zijn, ieder wat hem betreft, belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 19 december 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Volksgezondheid,
Mevr. M. DE BLOCK

De Minister van Landbouw,
W. BORSUS

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2015/24002]

19 DECEMBRE 2014. — Arrêté royal déterminant la contribution
financière de l’autorité fédérale belge pour l’année 2014 à l’Inter-
national Association for Cereal Science and Technology (ICC)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 22 mai 2003 portant organisation du budget et de la
comptabilité de l’Etat fédéral, les articles 121 à 124;

Vu la loi du 19 décembre 2013 contenant le budget général des
dépenses pour l’année 2014, le programme 25.54.0;

Vu l’arrêté royal du 16 novembre 1994 relatif au contrôle administra-
tif et budgétaire, les articles 14 et 22;

Vu l’accord de coopération du 18 juin 2003 entre l’Etat fédéral, la
Région flamande, la Région wallonne et la Région de Bruxelles-Capitale
concernant l’exercice des compétences régionalisées dans le domaine
de l’Agriculture et de la Pêche, l’article 39;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 10 octobre 2014;

Considérant qu’il est important que la Belgique reste membre de
l’ICC vu ses nombreuses recherches en matière de production et de
qualité des céréales;

Sur la proposition de la Ministre de la Santé publique et du Ministre
de l’Agriculture,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Un montant de deux mille neuf cent cinquante euros
(2.950 S) à imputer à charge du crédit inscrit à l’adresse budgétaire
25.54.03.3540.01 du budget du Service public fédéral Santé publique,
Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement pour l’année
budgétaire 2014 est alloué à l’International Association for Cereal
Science and Technology (ICC) à titre de contribution de l’autorité
fédérale belge pour l’année 2014.

Ce montant sera versé au compte suivant :

Beneficiary: ICC

Account n° 667.865 (BLZ 32000)

IBAN: AT52 3200 0000 0066 7865

BIC: RLNWATWWXXX

Bank address:

Raiffeisenlandesbank NÖ-Wien AG

Friedrich-Wilhelm-Raiffeisen-Platz 1

A- 1020 Vienna, Austria

Art. 2. Le ministre qui a la Santé publique dans ses attributions et
le ministre qui a l’Agriculture dans ses attributions sont chargés,
chacun en ce qui concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 19 décembre 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre de la Santé publique,
Mme M. DE BLOCK

Le Ministre de l’Agriculture,
W. BORSUS
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2015/24003]

19 DECEMBER 2014. — Koninklijk besluit tot vaststelling van de
financiële bijdrage van de Belgische federale overheid voor het
jaar 2014 aan het International Council for the Exploration of the
Sea (ICES)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 22 mei 2003 houdende organisatie van de
begroting en van de comptabiliteit van de federale Staat, de artike-
len 121 tot 124;

Gelet op de wet van 19 december 2013 houdende de algemene
uitgavenbegroting voor het begrotingsjaar 2014, programma 25.54.0;

Gelet op het koninklijk besluit van 16 november 1994 betreffende de
administratieve en begrotingscontrole, de artikelen 14 en 22;

Gelet op het samenwerkingsakkoord van 18 juni 2003 tussen de
Federale Staat, het Vlaamse Gewest, het Waalse Gewest en het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest met betrekking tot de uitoefening van de
geregionaliseerde bevoegdheden op het gebied van Landbouw en
Visserij, artikel 39;

Gelet op het advies van de inspecteur van Financiën, gegeven op
16 september 2014;

Overwegende dat het belangrijk is dat België blijft deel uitmaken van
de ICES zodat Belgische onderzoekers kunnen deelnemen aan een
internationaal forum dat het onderzoek van de zee stimuleert en
coördineert;

Op de voordracht van de Minister van Volksgezondheid en de
Minister van Landbouw,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Een bedrag van achthonderdtwintig duizend DKK (820.000
DDK) aan te rekenen op het budgettaire adres 25.54.03.3540.01 van de
begroting van de Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veilig-
heid van de Voedselketen en Leefmilieu voor het begrotingsjaar 2014,
wordt toegekend aan het International Council for the Exploration of
the Sea (ICES) als bijdrage van de Belgische federale overheid voor het
jaar 2014.

Dit bedrag zal na ondertekening van dit besluit gestort worden op
het volgende rekeningnummer :

Nordea Bank Danmark A/S

Vesterbrogade 8 – Box 850

DK – 0900 Copenhagen C

Account number: 2191-8420030593

IBAN: DK05 2000 8420 0305 93

SWIFT: NDEADKKK

Art. 2. De minister bevoegd voor Volksgezondheid en de minister
bevoegd voor Landbouw zijn, ieder wat hem betreft, belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 19 december 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Volksgezondheid,
Mevr. M. DE BLOCK

De Minister van Landbouw,
W. BORSUS

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2015/24003]

19 DECEMBRE 2014. — Arrêté royal déterminant la contribution
financière de l’autorité fédérale belge pour l’année 2014 au Conseil
International pour l’Exploration de la Mer (CIEM)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 22 mai 2003 portant organisation du budget et de la
comptabilité de l’Etat fédéral, les articles 121 à 124;

Vu la loi du 19 décembre 2013 contenant le budget général des
dépenses pour l’année budgétaire 2014, le programme 25.54.0;

Vu l’arrêté royal du 16 novembre 1994 relatif au contrôle adminis-
tratif et budgétaire, les articles 14 et 22;

Vu l’accord de coopération du 18 juin 2003 entre l’Etat fédéral, la
Région flamande, la Région wallonne et la Région de Bruxelles-Capitale
concernant l’exercice des compétences régionalisées dans le domaine
de l’Agriculture et de la Pêche, l’article 39;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 16 septembre 2014;

Considérant qu’il est important que la Belgique continue à faire
partie de la CIEM afin que les chercheurs belges puissent participer au
forum international qui stimule et coordonne la recherche de la mer;

Sur la proposition de la Ministre de la Santé publique et du Ministre
de l’Agriculture,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Un montant de huit cents vingt mille DKK (820.000 DKK)
à imputer à charge du crédit inscrit sur l’adresse budgé-
taire 25.54.03.3540.01 du budget du Service public fédéral Santé
publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement pour
l’année budgétaire 2014 est alloué au Conseil International pour
l’Exploration de la Mer (CIEM) à titre de contribution de l’autorité
fédérale belge pour l’année 2014.

Ce montant sera versé après signature du présent arrêté au compte
suivant :

Nordea Bank Danmark A/S

Vesterbrogade 8 – Box 850

DK – 0900 Copenhagen C

Account number: 2191-8420030593

IBAN: DK05 2000 8420 0305 93

SWIFT: NDEADKKK

Art. 2. Le ministre qui a la Santé publique dans ses attributions et le
ministre qui a l’Agriculture dans ses attributions sont chargés, chacun
en ce qui le concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 19 décembre 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre de la Santé publique,
Mme M. DE BLOCK

Le Ministre de l’Agriculture,
W. BORSUS
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[C − 2015/24004]

19 DECEMBER 2014. — Koninklijk besluit tot vaststelling van de
aangepaste financiële bijdrage van de Belgische federale overheid
voor het jaar 2006 aan het International Council for the Exploration
of the Sea (ICES)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 22 mei 2003 houdende organisatie van de
begroting en van de comptabiliteit van de federale Staat, de artike-
len 121 tot 124;

Gelet op de wet van 19 december 2013 houdende de algemene
uitgavenbegroting voor het begrotingsjaar 2014, programma 25.54.0;

Gelet op het koninklijk besluit van 16 november 1994 betreffende de
administratieve en begrotingscontrole, de artikelen 14 en 22;

Gelet op het samenwerkingsakkoord van 18 juni 2003 tussen de
Federale Staat, het Vlaamse Gewest, het Waalse Gewest en het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest met betrekking tot de uitoefening van de
geregionaliseerde bevoegdheden op het gebied van Landbouw en
Visserij, artikel 39;

Gelet op het advies van de inspecteur van Financiën, gegeven op
14 oktober 2014;

Overwegende dat het belangrijk is dat België blijft deel uitmaken van
de ICES zodat Belgische onderzoekers kunnen deelnemen aan een
internationaal forum dat het onderzoek van de zee stimuleert en
coördineert;

Op de voordracht van de Minister van Volksgezondheid en de
Minister van Landbouw,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Een bedrag van tweehonderdvierenvijftig duizend twee-
honderd eenenzestig DKK (254.261 DKK) aan te rekenen op het
budgettaire adres 25.54.03.3540.01 van de begroting van de Federale
Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en
Leefmilieu voor het begrotingsjaar 2014, wordt toegekend aan het
International Council for the Exploration of the Sea (ICES) als
bijkomende bijdrage van de Belgische federale overheid voor het
jaar 2006.

Dit bedrag zal na ondertekening van dit besluit gestort worden op
het volgende rekeningnummer :

Nordea Bank Danmark A/S

Vesterbrogade 8 – Box 850

DK – 0900 Copenhagen C

Account number: 2191-8420030593

IBAN: DK05 2000 8420 0305 93

SWIFT: NDEADKKK

Art. 2. De minister bevoegd voor Volksgezondheid en de minister
bevoegd voor Landbouw zijn, ieder wat hem betreft, belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 19 december 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Volksgezondheid,
Mevr. M. DE BLOCK

De Minister van Landbouw,
W. BORSUS

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2015/24004]

19 DECEMBRE 2014. — Arrêté royal déterminant la contribution
financière adaptée de l’autorité fédérale belge pour l’année 2006 au
Conseil International pour l’Exploration de la Mer (CIEM)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 22 mai 2003 portant organisation du budget et de la
comptabilité de l’Etat fédéral, les articles 121 à 124;

Vu la loi du 19 décembre 2013 contenant le budget général des
dépenses pour l’année budgétaire 2014, le programme 25.54.0;

Vu l’arrêté royal du 16 novembre 1994 relatif au contrôle administra-
tif et budgétaire, les articles 14 et 22;

Vu l’accord de coopération du 18 juin 2003 entre l’Etat fédéral, la
Région flamande, la Région wallonne et la Région de Bruxelles-Capitale
concernant l’exercice des compétences régionalisées dans le domaine
de l’Agriculture et de la Pêche, l’article 39;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 14 octobre 2014;

Considérant qu’il est important que la Belgique continue à faire
partie de la CIEM afin que les chercheurs belges puissent participer au
forum international qui stimule et coordonne la recherche de la mer;

Sur la proposition de la Ministre de la Santé publique et du Ministre
de l’Agriculture,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Un montant de deux cent cinquante- quatre mille deux
cent soixante et un DKK (254.261 DKK) à imputer à charge du crédit
inscrit sur l’adresse budgétaire 25.54.03.3540.01 du budget du Service
public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement pour l’année budgétaire 2014 est alloué au Conseil
International pour l’Exploration de la Mer (CIEM) à titre de contribu-
tion complémentaire de l’autorité fédérale belge pour l’année 2006.

Ce montant sera versé après signature du présent arrêté au compte
suivant :

Nordea Bank Danmark A/S

Vesterbrogade 8 – Box 850

DK – 0900 Copenhagen C

Account number: 2191-8420030593

IBAN: DK05 2000 8420 0305 93

SWIFT: NDEADKKK

Art. 2. Le ministre qui a la Santé publique dans ses attributions et le
ministre qui a l’Agriculture dans ses attributions sont chargés, chacun
en ce qui le concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 19 décembre 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre de la Santé publique,
Mme M. DE BLOCK

Le Ministre de l’Agriculture,
W. BORSUS
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[C − 2015/24005]
19 DECEMBER 2014. — Koninklijk besluit tot vaststelling van de

financiële bijdrage van de Belgische federale overheid voor het
jaar 2014 aan het International Energy Agency — Bioenergy (IEA)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 22 mei 2003 houdende organisatie van de
begroting en van de comptabiliteit van de federale Staat, de artike-
len 121 tot 124;

Gelet op de wet van 19 december 2013 houdende de algemene
uitgavenbegroting voor het begrotingsjaar 2014, programma 25.54.0;

Gelet op het koninklijk besluit van 16 november 1994 betreffende de
administratieve en begrotingscontrole, de artikelen 14 en 22;

Gelet op het samenwerkingsakkoord van 18 juni 2003 tussen de
Federale Staat, het Vlaamse Gewest, het Waalse Gewest en het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest met betrekking tot de uitoefening van de
geregionaliseerde bevoegdheden op het gebied van Landbouw en
Visserij, artikel 39;

Gelet op het advies van de inspecteur van Financiën, gegeven op
8 oktober 2014;

Overwegende dat het belangrijk is dat België blijft deelnemen aan de
activiteiten van het Akkoord Bio-energie van het IEA om de studie, de
ontwikkeling en de coördinatie van het onderzoek inzake bio-energie te
ontwikkelen en aan te moedigen;

Op de voordracht van de Minister van Volksgezondheid en de
Minister van Landbouw,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Een bedrag van één en veertigduizend tweehonderd
Amerikaanse dollars ($ 41.200) aan te rekenen op de begroting van de
Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu voor het begrotingsjaar 2014, op het budgettair
adres 25.54.03.3540.01, wordt toegekend aan het International Energy
Agency – Bioenergy (IEA) als bijdrage van de Belgische federale
overheid voor het jaar 2014.

Dit bedrag zal na ondertekening van dit besluit gestort worden op
het volgende rekeningnummer :

Beneficiary Bank: Bank of Ireland Global Markets

Beneficiary Bank Address: 2 Burlington Plaza, Burlington Road,
Dublin 4, Ireland

IBAN Number: IE26BOFI90139471664020

Swift/BIC Address: BOFIIE2D

Beneficiary: ODB Technologies Ltd for and on behalf of IEA
Bioenergy Trust Account

Beneficiary Account Number

Quoting: Invoice No. 529

Art. 2. Overeenkomstig artikel 123 van de wet van 22 mei 2003
houdende organisatie van de begroting en van de comptabiliteit van de
federale Staat, zal het in het kader van het hierboven vermelde project
niet benutte gedeelte van de verplichte bijdrage door het IEA worden
terugbetaald aan de financiële dienst van de Federale Overheidsdienst
Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu, op
het bankrekeningnummer 679-2005917-54 in geval van terugbeta-
ling vanaf een Belgische bankrekening, bij terugbetaling vanaf een
bankrekening buiten België zal deze gebeuren op de IBAN rekening
BE42 6792 0059 1754 geopend bij de Bank van de Post
(BIC/SWIFT : PCHQBEBB) op naam van “diverse ontvangsten”.

Art. 3. De minister bevoegd voor Volksgezondheid en de minister
bevoegd voor Landbouw zijn, ieder wat hem betreft, belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 19 december 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Volksgezondheid,
Mevr. M. DE BLOCK

De Minister van Landbouw,
W. BORSUS

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2015/24005]
19 DECEMBRE 2014. — Arrêté royal déterminant la contribution

financière de l’autorité fédérale belge pour l’année 2014 à l’Inter-
national Energy Agency — Bioenergy (IEA)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 22 mai 2003 portant organisation du budget et de la
comptabilité de l’Etat fédéral, les articles 121 à 124;

Vu la loi du 19 décembre 2013 contenant le budget général des
dépenses pour l’année budgétaire 2014, le programme 25.54.0;

Vu l’arrêté royal du 16 novembre 1994 relatif au contrôle administra-
tif et budgétaire, les articles 14 et 22;

Vu l’accord de coopération du 18 juin 2003 entre l’Etat fédéral, la
Région flamande, la Région wallonne et la Région de Bruxelles-Capitale
concernant l’exercice des compétences régionalisées dans le domaine
de l’Agriculture et de la Pêche, l’article 39;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 8 octobre 2014;

Considérant qu’il est important que la Belgique continue à participer
aux activités de l’Accord Bioénergie de l’IEA pour développer et
encourager l’étude, le développement et la coordination de la recherche
concernant la bioénergie;

Sur la proposition de la Ministre de la Santé publique et du Ministre
de l’Agriculture,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Un montant de quarante-et-un mille deux cents dollars
des Etats-Unis ($ 41.200) à imputer du budget du Service public fédéral
Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement
pour l’année budgétaire 2014, sur l’adresse budgétaire 25.54.03.3540.01,
est alloué à l’International Energy Agency – Bioenergy (IEA) à titre de
contribution de l’autorité fédérale belge pour l’ année 2014.

Ce montant sera versé après signature du présent arrêté au compte
suivant :

Beneficiary Bank: Bank of Ireland Global Markets

Beneficiary Bank Address: 2 Burlington Plaza, Burlington Road,
Dublin 4, Ireland

IBAN Number: IE26BOFI90139471664020

Swift/BIC Address: BOFIIE2D

Beneficiary: ODB Technologies Ltd for and on behalf of IEA
Bioenergy Trust Account

Beneficiary Account Number

Quoting: Invoice No. 529

Art. 2. Conformément à l’article 123 de la loi du 22 mai 2003 portant
organisation du budget et de la comptabilité de l’Etat fédéral, la partie
de la contribution obligatoire non utilisée dans le cadre du projet
mentionné ci-dessus sera remboursée par l’IEA au service financier du
Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire
et Environnement, au compte bancaire n° 679-2005917-54 en cas de
remboursement à partir d’un compte bancaire en Belgique, ou au
compte IBAN BE42 6792 0059 1754 ouvert auprès de la Banque de la
Poste (BIC/SWIFT : PCHQBEBB) au nom de « recettes diverses » en cas
de remboursement à partir d’un compte bancaire hors Belgique.

Art. 3. Le ministre qui a la Santé publique dans ses attributions et le
ministre qui a l’Agriculture dans ses attributions sont chargés, chacun
en ce qui concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 19 décembre 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre de la Santé publique,
Mme M. DE BLOCK

Le Ministre de l’Agriculture,
W. BORSUS
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[C − 2015/24006]

19 DECEMBER 2014. — Koninklijk besluit tot toekenning
van een tweede toelage voor 2014 aan de VZW NUBEL

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 22 mei 2003 houdende organisatie van de
begroting en van de comptabiliteit van de federale Staat, de artikelen 33
en 121 tot 124;

Gelet op de wet van 19 december 2013 houdende de algemene
uitgavenbegroting voor het begrotingsjaar 2014, programma 25.54.3;

Gelet op het koninklijk besluit van 16 november 1994 betreffende de
administratieve en begrotingscontrole, de artikelen 14 en 22;

Gelet op het advies van de inspecteur van Financiën, gegeven op
7 november 2014;

Op de voordracht van de Minister van Volksgezondheid en de
Minister van Landbouw,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Een tweede toelage van tweeënvijftigduizend negenhon-
derd zestien euro (52.916 euro), aan te rekenen op het krediet voorzien
op het budgettair adres 25.54.31.3300.01 van de begroting van de
Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu voor het begrotingsjaar 2014, wordt toegekend aan
de VZW « NUBEL » met ondernemingsnummer 0442.973.561, als
toelage voor de algemene werking van de vereniging in 2014. Dit
impliceert personeelskosten, het opstellen van de voedingsmiddelen-
tabellen, het uitvoeren van analyses, het ontwikkelen en updaten van
de databank en het verzorgen van de externe public relations.

Art. 2. Dit bedrag zal, na ontvangst van een schuldvordering en na
goedkeuring van het definitief rapport waarin de realisaties van de
geplande activiteiten vermeld staan en na voorlegging van alle
bewijsstukken, facturen inbegrepen en een staat van uitgaven en
inkomsten ‘voor waar en echt verklaard’, gestort worden op rekening
BE21 4352 0159 7103 van de VZW “NUBEL” Eurostation - Victor
Hortaplein 40, bus 10 - 1060 Brussel.

De betaling heeft als voorwaarde dat ten laatste op 17 december 2014
een schuldvordering moet worden toegezonden op volgend adres :

FOD Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu

Stafdienst Budget en Beheerscontrole

Eurostation II

Victor Hortaplein 40, bus 10

1060 Brussel

Art. 3. Overeenkomstig artikel 123 van de wet van 22 mei 2003
houdende organisatie van de begroting en van de comptabiliteit van de
federale Staat, zal in het kader van het hierboven vermelde project het
niet benutte gedeelte door de VZW Nubel worden terugbetaald aan de
financiële dienst van de Federale Overheidsdienst Volksgezondheid,
Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu, op het bankrekening-
nummer 679-2005917-54.

Art. 4. De minister bevoegd voor Volksgezondheid en de minister
bevoegd voor Landbouw zijn, ieder wat hem betreft, belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 19 december 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Volksgezondheid,
Mevr. M. DE BLOCK

De Minister van Landbouw,
W. BORSUS

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2015/24006]

19 DECEMBRE 2014. — Arrêté royal allouant pour 2014
une deuxième subvention à l’ASBL NUBEL

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 22 mai 2003 portant organisation du budget et de la
comptabilité de l’Etat fédéral, les articles 33 et 121 à 124;

Vu la loi du 19 décembre 2013 contenant le budget général des
dépenses pour l’année budgétaire 2014, le programme 25.54.3;

Vu l’arrêté royal du 16 novembre 1994 relatif au contrôle administra-
tif et budgétaire, les articles 14 et 22;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 7 novembre 2014;

Sur la proposition de la Ministre de la Santé publique et du Ministre
de l’Agriculture,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Une deuxième subvention de cinquante-deux mille neuf
cent seize euros (52.916 euros), à imputer à charge du crédit inscrit à l’
adresse budgétaire 25.54.31.3300.01 du budget du Service public fédéral
Santé publique, Sécurité de la Chaine alimentaire et Environnement
pour l’année budgétaire 2014 est allouée à l’ASBL « NUBEL » avec
numéro d’entreprise 0442.973.561, à titre de subvention pour le
fonctionnement général de l’association en 2014. Il faut entendre par là,
les frais du personnel, l’élaboration des tables de composition des
aliments, la réalisation des analyses, ainsi que le développement et la
mise à jour de la banque de données et l’organisation des relations
publiques.

Art. 2. Ce montant sera, après réception d’une note de créance et
après approbation du rapport définitif contenant les réalisations des
activités prévues ainsi qu’après présentation de toutes les pièces
justificatives y compris les factures et un relevé des dépenses et recettes
‘certifiées sincères et véritables’, versé au compte BE21 4352 0159 7103
de l’ASBL « NUBEL », Eurostation - Place Victor Horta 40, boîte 10 -
1060 Bruxelles.

Le paiement est conditionné à l’envoi d’une déclaration de créance au
plus tard le 17 décembre 2014 à l’adresse suivante:

SPF Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement

Service d’encadrement Budget et Contrôle de gestion

Eurostation II

Place Victor Horta 40, bte 10

1060 Bruxelles

Art. 3. Conformément à l’article 123 de la loi du 22 mai 2003 portant
organisation du budget et de la comptabilité de l’Etat fédéral, la partie
non utilisée dans le cadre du projet mentionné ci-dessus sera rembour-
sée par l’ASBL Nubel au service financier du Service public fédéral
Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement, au
numéro de compte bancaire 679-2005917-54.

Art. 4. Le ministre qui a la Santé publique dans ses attributions et le
ministre qui a l’Agriculture dans ses attributions sont chargés, chacun
en ce qui le concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 19 décembre 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre de la Santé publique,
Mme M. DE BLOCK

Le Ministre de L’Agriculture,
W. BORSUS
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[C − 2015/24007]

19 DECEMBER 2014. — Koninklijk besluit houdende toekenning
van een vijfde schijf van de dotatie voor 2014 ten bate van het
Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de Voedselketen

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 4 februari 2000 houdende oprichting van het
Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de voedselketen, laatst
gewijzigd bij de wet van 15 december 2013;

Gelet op de wet van 22 mei 2003 houdende de organisatie van de
begroting en van de comptabiliteit van de federale Staat, de artikelen 33
en 121 tot 124;

Gelet op de wet van 19 december 2013 houdende de algemene
uitgavenbegroting voor het begrotingsjaar 2014, programma 25.54.5;

Gelet op het koninklijk besluit van 16 november 1994 betreffende de
administratieve en begrotingscontrole, de artikelen 14 en 22;

Gelet op het advies van de inspecteur van Financiën, gegeven op
25 november 2014;

Overwegende dat het noodzakelijk is dit bedrag ter beschikking te
stellen van het Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de
Voedselketen om haar administratieve en personeelsuitgaven te dek-
ken;

Op de voordracht van de Minister van Volksgezondheid en de
Minister van Landbouw,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Als vijfde schijf wordt een dotatie met een bedrag van
acht miljoen negenhonderd eenentachtig duizend tweehonderd vijf-
tig euro (8.981.250 euro), aan te rekenen op de begroting van de FOD
Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu voor
het begrotingsjaar 2014, budgettair adres 25.54.51.4140.01, toegekend
aan het Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de Voedselketen
(FAVV), ondernemingsnummer 0267 387 230.

Art. 2. Dit bedrag zal na ontvangst van een schuldvordering gestort
worden op rekening 679-2009627-78 van het FAVV, AC – Kruidtuin –
Food Safety Center, Kruidtuinlaan 55 te 1000 Brussel.

De betaling heeft als voorwaarde dat een schuldvordering moet
worden toegezonden op volgend adres :

FOD Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu

Stafdienst Budget en Beheerscontrole

Eurostation II

Victor Hortaplein 40, bus 10

1060 Brussel

Art. 3. De rechtvaardiging van het gebruik van de dotatie zal
geschieden overeenkomstig artikel 6, § 3, van de voorschriften van de
wet van 16 maart 1954 betreffende de controle op sommige instellingen
van openbaar nut.

Art. 4. De minister bevoegd voor Volksgezondheid en de minister
bevoegd voor Landbouw zijn, ieder wat hem betreft, belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 19 december 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Volksgezondheid,
Mevr. M. DE BLOCK

De Minister van Landbouw,
W. BORSUS

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2015/24007]

19 DECEMBRE 2014. — Arrêté royal portant octroi d’une cinquième
tranche de la dotation pour 2014 en faveur de l’Agence fédérale
pour la Sécurité de la Chaîne alimentaire

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 4 février 2000 relative à la création de l’Agence fédérale
pour la Sécurité de la chaîne alimentaire, modifiée en dernier lieu par la
loi du 15 décembre 2013;

Vu la loi du 22 mai 2003 portant organisation du budget et de la
comptabilité de l’Etat fédéral, les articles 33 et 121 à 124;

Vu la loi du 19 décembre 2013 contenant le budget général des
dépenses pour l’année budgétaire 2014, le programme 25.54.5;

Vu l’arrêté royal du 16 novembre 1994 relatif au contrôle administra-
tif et budgétaire, les articles 14 et 22;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 25 novembre 2014;

Considérant qu’il est nécessaire de mettre à la disposition de
l’Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaîne alimentaire ce montant
pour couvrir ses dépenses administratives et de personnel;

Sur la proposition de la Ministre de la Santé publique et de la
Ministre de l’Agriculture,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Comme cinquième tranche une dotation d’un montant
de huit millions neuf cent quatre-vingt-un mille deux cent cinquante
euros (8.981.250 euros) imputée au budget du SPF Santé publique,
Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement pour l’exer-
cice 2014, adresse budgétaire 25.54.51.4140.01, est attribuée à l’Agence
fédérale pour la Sécurité de la Chaîne alimentaire (AFSCA), numéro
d’entreprise 0267 387 230.

Art. 2. Ce montant sera, après réception d’une note de créance,
versé au compte 679-2009627-78 de l’AFSCA, CA – Botanique – Food
Safety Center, Boulevard du Jardin botanique 55 à 1000 Bruxelles.

Le paiement est conditionné à l’envoi d’une déclaration de créance à
l’adresse suivante :

SPF Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement

Service d’encadrement Budget et Contrôle de gestion

Eurostation II

Place Victor Horta 40, bte 10

1060 Bruxelles

Art. 3. La justification de l’utilisation de la dotation se fera
conformément à l’article 6, § 3, des prescriptions de la loi du
16 mars 1954 relative au contrôle de certains organismes d’intérêt
public.

Art. 4. Le ministre qui a la Santé publique dans ses attributions et le
ministre qui a l’Agriculture dans ses attributions sont chargés, chacun
en ce qui le concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 19 décembre 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre de la Santé publique,
Mme M. DE BLOCK

Le Ministre de l’Agriculture,
W. BORSUS
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2015/24008]

19 DECEMBER 2014. — Koninklijk besluit houdende toekenning
van een vierde schijf van de dotatie voor 2014 ten bate van het
Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de Voedselketen

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 4 februari 2000 houdende oprichting van het
Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de voedselketen, laatst
gewijzigd bij de wet van 15 december 2013;

Gelet op de wet van 22 mei 2003 houdende de organisatie van de
begroting en van de comptabiliteit van de federale Staat, de artikelen 33
en 121 tot 124;

Gelet op de wet van 19 december 2013 houdende de algemene
uitgavenbegroting voor het begrotingsjaar 2014, programma 25.54.5;

Gelet op het koninklijk besluit van 16 november 1994 betreffende de
administratieve en begrotingscontrole, de artikelen 14 en 22;

Gelet op het advies van de inspecteur van Financiën, gegeven op
24 oktober 2014;

Overwegende dat het noodzakelijk is dit bedrag ter beschikking te
stellen van het Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de
Voedselketen om haar administratieve en personeelsuitgaven te dek-
ken;

Op de voordracht van de Minister van Volksgezondheid en de
Minister van Landbouw,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Als vierde schijf wordt een dotatie met een bedrag van
zeventien miljoen negenhonderd tweeënzestig duizend vijfhonderd
euro (17.962.500 euro), aan te rekenen op de begroting van de FOD
Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu voor
het begrotingsjaar 2014, budgettair adres 25.54.51.4140.01, toegekend
aan het Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de Voedselketen
(FAVV), ondernemingsnummer 0267 387 230.

Art. 2. Dit bedrag zal na ontvangst van een schuldvordering gestort
worden op rekening 679-2009627-78 van het FAVV, AC – Kruidtuin –
Food Safety Center, Kruidtuinlaan 55, te 1000 Brussel.

De betaling heeft als voorwaarde dat een schuldvordering moet
worden toegezonden op volgend adres :

FOD Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu

Stafdienst Budget en Beheerscontrole

Eurostation II

Victor Hortaplein 40, bus 10

1060 Brussel

Art. 3. .De rechtvaardiging van het gebruik van de dotatie zal
geschieden overeenkomstig artikel 6, § 3, van de voorschriften van de
wet van 16 maart 1954 betreffende de controle op sommige instellingen
van openbaar nut.

Art. 4. De minister bevoegd voor Volksgezondheid en de minister
bevoegd voor Landbouw zijn, ieder wat hem betreft, belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 19 december 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Volksgezondheid,
Mevr. M. DE BLOCK

De Minister van Landbouw,
W. BORSUS

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2015/24008]

19 DECEMBRE 2014. — Arrêté royal portant octroi d’une quatrième
tranche de la dotation pour 2014 en faveur de l’Agence fédérale
pour la Sécurité de la Chaîne alimentaire

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 4 février 2000 relative à la création de l’Agence fédérale
pour la Sécurité de la chaîne alimentaire, modifiée en dernier lieu par la
loi du 15 décembre 2013;

Vu la loi du 22 mai 2003 portant organisation du budget et de la
comptabilité de l’Etat fédéral, les articles 33 et 121 à 124;

Vu la loi du 19 décembre 2013 contenant le budget général des
dépenses pour l’année budgétaire 2014, le programme 25.54.5;

Vu l’arrêté royal du 16 novembre 1994 relatif au contrôle administra-
tif et budgétaire, les articles 14 et 22;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 24 octobre 2014;

Considérant qu’il est nécessaire de mettre à la disposition de
l’Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaîne alimentaire ce montant
pour couvrir ses dépenses administratives et de personnel;

Sur la proposition de la Ministre de la Santé publique et du Ministre
de l’Agriculture,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Comme quatrième tranche une dotation d’un montant
de dix-sept millions neuf cent soixante-deux mille cinq cent euros
(17.962.500 euros) imputée au budget du SPF Santé publique, Sécurité
de la Chaîne alimentaire et Environnement pour l’exercice 2014, adresse
budgétaire 25.54.51.4140.01, est attribuée à l’Agence fédérale pour la
Sécurité de la Chaîne alimentaire (AFSCA), numéro d’entreprise 0267
387 230.

Art. 2. Ce montant sera, après réception d’une note de créance, versé
au compte 679-2009627-78 de l’AFSCA, CA – Botanique – Food Safety
Center, Boulevard du Jardin botanique 55, à 1000 Bruxelles.

Le paiement est conditionné à l’envoi d’une déclaration de créance à
l’adresse suivante :

SPF Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement

Service d’encadrement Budget et Contrôle de gestion

Eurostation II

Place Victor Horta 40, bte 10

1060 Bruxelles

Art. 3. La justification de l’utilisation de la dotation se fera
conformément à l’article 6, § 3, des prescriptions de la loi du
16 mars 1954 relative au contrôle de certains organismes d’intérêt
public.

Art. 4. Le ministre qui a la Santé publique dans ses attributions et le
ministre qui a l’Agriculture dans ses attributions sont chargés, chacun
en ce qui le concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 19 décembre 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre de la Santé publique,
Mme M. DE BLOCK

Le Ministre de l’Agriculture,
W. BORSUS
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID, VEILIG-
HEID VAN DE VOEDSELKETEN EN LEEFMILIEU
EN FEDERAAL AGENTSCHAP VOOR GENEESMIDDELEN EN
GEZONDHEIDSPRODUCTEN

[C − 2015/18006]
19 DECEMBER 2014. — Koninklijk besluit houdende toekenning

van een dotatie ten bate van het Federaal Agentschap voor
Geneesmiddelen en Gezondheidsproducten

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet de wet van 22 mei 2003 houdende organisatie van de begroting
en van de comptabiliteit van de federale Staat, artikelen 121 tot 124;

Gelet op de wet van 19 december 2013 houdende de Algemene
Uitgavenbegroting voor het begrotingsjaar 2014, inzonderheid de
departementale begroting van de FOD Volksgezondheid, Veiligheid
van de Voedselketen en Leefmilieu;

Gelet op de wetten op de Rijkscomptabiliteit, gecoördineerd bij het
koninklijk besluit van 17 juli 1991, inzonderheid op de artikelen 55
tot 58;

Gelet op het koninklijk besluit van 16 november 1994 betreffende de
administratieve en begrotingscontrole;

Gelet op de omzendbrief van de FOD Begroting “betreffende het
versterkt mechanisme van begrotingsbehoedzaamheid voor het begro-
tingsjaar 2014 ” door de Ministerrad goedgekeurd op 17 januari 2014 ter
oplegging van een gedeeltelijke bevriezing en een per schijven vrijgave
van de dotaties;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op
5 december 2014;

Overwegende dat het noodzakelijk is de dotatie 2014 ter beschikking
te stellen van het Federaal Agentschap voor Geneesmiddelen en
Gezondheidsproducten om haar administratieve en personeelsuit-
gaven te dekken;

Op de voordracht van Onze Minister van Sociale Zaken en Volks-
gezondheid,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Een schijf van dotatie voor de twaalfde maand ten belope
van een bedrag van een miljoen vijfhonderd drieënzestig duizend euro
(1.563.000 EUR) aan te rekenen op de begroting van de FOD Volks-
gezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu voor het
begrotingsjaar 2014 organisatie afdeling 59, programma 0, basisallo-
catie 59 02 4140 01, wordt toegekend aan het Federaal Agentschap voor
Geneesmiddelen en Gezondheidsproducten.

Art. 2. De rechtvaardiging van het gebruik van de dotatie zal
geschieden overeenkomstig de voorschriften van de wet van
16 maart 1954 betreffende de controle op sommige instellingen van
openbaar nut, inzonderheid op artikel 6, § 3.

Art. 3. De Minister bevoegd voor Volksgezondheid is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 19 december 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Volksgezondheid,
Mevr. M. DE BLOCK

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID, VEILIG-
HEID VAN DE VOEDSELKETEN EN LEEFMILIEU
EN FEDERAAL AGENTSCHAP VOOR GENEESMIDDELEN EN
GEZONDHEIDSPRODUCTEN

[C − 2015/18007]

19 DECEMBER 2014. — Koninklijk besluit houdende toekenning
van een dotatie ten bate van het Federaal Agentschap voor
Geneesmiddelen en Gezondheidsproducten

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet de wet van 22 mei 2003 houdende organisatie van de begroting
en van de comptabiliteit van de federale Staat, artikelen 121 tot 124;

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE, SECURITE DE LA
CHAINE ALIMENTAIRE ET ENVIRONNEMENT ET AGENCE
FEDERALE DES MEDICAMENTS ET DES PRODUITS DE SANTE

[C − 2015/18006]
19 DECEMBRE 2014. — Arrêté royal portant octroi d’une dotation en

faveur de l’Agence fédérale des Médicaments et des Produits de
Santé

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 22 mai 2003 portant l’organisation du budget et de la
comptabilité de l’Etat fédéral , articles 121 à 124;

Vu la loi du 19 décembre 2013 contenant le budget général des
dépenses pour l’année budgétaire 2014, notamment le budget départe-
mental du SPF Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement;

Vu les lois sur la comptabilité de l’Etat, coordonnées par l’arrêté royal
du 17 juillet 1991, notamment les articles 55 à 58;

Vu l’arrêté royal du 16 novembre 1994 relatif au contrôle administra-
tif et budgétaire;

Vu la circulaire du SPF budget « relative relative au mécanisme
renforcé de prudence budgétaire pour l’année budgétaire 2014 »
approuvée par le Conseil des Ministres du 17 janvier 2014 imposant un
gel partiel et une libération par tranches des dotations;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 5 décembre 2014;

Considérant qu’il est nécessaire de mettre à la disposition de
l’Agence fédérale des Médicaments et des Produits de Santé la dotation
2014 pour couvrir ses dépenses administratives et de personnel;

Sur la proposition de Notre Ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Une tranche de dotation pour le douzième mois d’un
montant d’un million cinq cent soixante trois mille euros
(1.563.000 EUR)imputée au budget du SPF Santé publique, Sécurité de
la Chaîne alimentaire et Environnement pour l’exercice 2014 division
organique 59, programme 0, allocation de base 59 02 4140 01, est
attribuée à l’Agence fédérale des Médicaments et des Produits de Santé.

Art. 2. La justification de l’utilisation de la dotation se fera
conformément aux prescriptions de la loi du 16 mars 1954 relative au
contrôle de certains organismes d’intérêt public, notamment l’article 6,
§ 3.

Art. 3. La Ministre qui a la Santé publique dans ses attributions est
chargée de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 19 décembre 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de la Santé publique,
Mme M. DE BLOCK

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE, SECURITE DE LA
CHAINE ALIMENTAIRE ET ENVIRONNEMENT ET AGENCE
FEDERALE DES MEDICAMENTS ET DES PRODUITS DE SANTE

[C − 2015/18007]

19 DECEMBRE 2014. — Arrêté royal portant octroi d’une dotation en
faveur de l’Agence fédérale des Médicaments et des Produits de
Santé

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 22 mai 2003 portant l’organisation du budget et de la
comptabilité de l’Etat fédéral , articles 121 à 124;
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Gelet op de wet van 19 december 2013 houdende de Algemene
Uitgavenbegroting voor het begrotingsjaar 2014, inzonderheid de
departementale begroting van de FOD Volksgezondheid, Veiligheid
van de Voedselketen en Leefmilieu;

Gelet op de wetten op de Rijkscomptabiliteit, gecoördineerd bij het
koninklijk besluit van 17 juli 1991, inzonderheid op de artikelen 55 tot
58;

Gelet op het koninklijk besluit van 16 november 1994 betreffende de
administratieve en begrotingscontrole;

Gelet op de omzendbrief van de FOD Begroting “betreffende het
versterkt mechanisme van begrotingsbehoedzaamheid voor het begro-
tingsjaar 2014 ” door de Ministerrad goedgekeurd op 17 januari 2014 ter
oplegging van een gedeeltelijke bevriezing en een per schijven vrijgave
van de dotaties;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op
27 oktober 2014;

Overwegende dat het noodzakelijk is de dotatie 2014 ter beschikking
te stellen van het Federaal Agentschap voor Geneesmiddelen en
Gezondheidsproducten om haar administratieve en personeelsuitga-
ven te dekken;

Op de voordracht van Onze Minister van Sociale Zaken en Volksge-
zondheid,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Een schijf van dotatie voor de elfde maand ten belope van
een bedrag van een miljoen vijfhonderd drieënzestig duizend euro
(1.563.000 EUR) aan te rekenen op de begroting van de FOD Volksge-
zondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu voor het
begrotingsjaar 2014 organisatie afdeling 59, programma 0, basisallocatie
59 02 4140 01, wordt toegekend aan het Federaal Agentschap voor
Geneesmiddelen en Gezondheidsproducten.

Art. 2. De rechtvaardiging van het gebruik van de dotatie zal
geschieden overeenkomstig de voorschriften van de wet van
16 maart 1954 betreffende de controle op sommige instellingen van
openbaar nut, inzonderheid op artikel 6, § 3.

Art. 3. De Minister bevoegd voor Volksgezondheid is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 19 december 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Volksgezondheid,
Mevr. M. DE BLOCK

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID, VEILIG-
HEID VAN DE VOEDSELKETEN EN LEEFMILIEU
EN FEDERAAL AGENTSCHAP VOOR GENEESMIDDELEN EN
GEZONDHEIDSPRODUCTEN

[C − 2015/18008]
19 DECEMBER 2014. — Koninklijk besluit houdende toekenning

van een dotatie ten bate van het Federaal Agentschap voor
Geneesmiddelen en Gezondheidsproducten

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet de wet van 22 mei 2003 houdende organisatie van de begroting
en van de comptabiliteit van de federale Staat, artikelen 121 tot 124;

Gelet op de wet van 19 december 2013 houdende de Algemene
Uitgavenbegroting voor het begrotingsjaar 2014, inzonderheid de
departementale begroting van de FOD Volksgezondheid, Veiligheid
van de Voedselketen en Leefmilieu;

Gelet op de wetten op de Rijkscomptabiliteit, gecoördineerd bij het
koninklijk besluit van 17 juli 1991, inzonderheid op de artikelen 55
tot 58;

Gelet op het koninklijk besluit van 16 november 1994 betreffende de
administratieve en begrotingscontrole;

Gelet op de omzendbrief van de FOD Begroting “betreffende het
versterkt mechanisme van begrotingsbehoedzaamheid voor het begro-
tingsjaar 2014 ” door de Ministerrad goedgekeurd op 17 januari 2014 ter
oplegging van een gedeeltelijke bevriezing en een per schijven vrijgave
van de dotaties;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op
27 oktober 2014;

Vu la loi du 19 décembre 2013 contenant le budget général des
dépenses pour l’année budgétaire 2014, notamment le budget départe-
mental du SPF Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement;

Vu les lois sur la comptabilité de l’Etat, coordonnées par l’arrêté royal
du 17 juillet 1991, notamment les articles 55 à 58;

Vu l’arrêté royal du 16 novembre 1994 relatif au contrôle administra-
tif et budgétaire;

Vu la circulaire du SPF budget « relative relative au mécanisme
renforcé de prudence budgétaire pour l’année budgétaire 2014 »
approuvée par le Conseil des Ministres du 17 janvier 2014 imposant un
gel partiel et une libération par tranches des dotations;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 27 octobre 2014;

Considérant qu’il est nécessaire de mettre à la disposition de
l’Agence fédérale des Médicaments et des Produits de Santé la dotation
2014 pour couvrir ses dépenses administratives et de personnel;

Sur la proposition de Notre Ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Une tranche de dotation pour le onzième mois d’un
montant d’un million cinq cent soixante trois mille euros (1.563.000 EUR)
imputée au budget du SPF Santé publique, Sécurité de la Chaîne
alimentaire et Environnement pour l’exercice 2014 division organi-
que 59, programme 0, allocation de base 59 02 4140 01, est attribuée à
l’Agence fédérale des Médicaments et des Produits de Santé.

Art. 2. La justification de l’utilisation de la dotation se fera confor-
mément aux prescriptions de la loi du 16 mars 1954 relative au contrôle
de certains organismes d’intérêt public, notamment l’article 6, § 3.

Art. 3. La Ministre qui a la Santé publique dans ses attributions est
chargée de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 19 décembre 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de la Santé publique,
Mme M. DE BLOCK

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE, SECURITE DE LA
CHAINE ALIMENTAIRE ET ENVIRONNEMENT ET AGENCE
FEDERALE DES MEDICAMENTS ET DES PRODUITS DE SANTE

[C − 2015/18008]
19 DECEMBRE 2014. — Arrêté royal portant octroi d’une dotation en

faveur de l’Agence fédérale des Médicaments et des Produits de
Santé

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 22 mai 2003 portant l’organisation du budget et de la
comptabilité de l’Etat fédéral , articles 121 à 124;

Vu la loi du 19 décembre 2013 contenant le budget général des
dépenses pour l’année budgétaire 2014, notamment le budget départe-
mental du SPF Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement;

Vu les lois sur la comptabilité de l’Etat, coordonnées par l’arrêté royal
du 17 juillet 1991, notamment les articles 55 à 58;

Vu l’arrêté royal du 16 novembre 1994 relatif au contrôle administra-
tif et budgétaire;

Vu la circulaire du SPF budget « relative relative au mécanisme
renforcé de prudence budgétaire pour l’année budgétaire 2014 »
approuvée par le Conseil des Ministres du 17 janvier 2014 imposant un
gel partiel et une libération par tranches des dotations;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 27 octobre 2014;
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Overwegende dat het noodzakelijk is de dotatie 2014 ter beschikking
te stellen van het Federaal Agentschap voor Geneesmiddelen en
Gezondheidsproducten om haar administratieve en personeelsuit-
gaven te dekken;

Op de voordracht van Onze Minister van Sociale Zaken en Volks-
gezondheid,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Een schijf van dotatie voor de tiende maand ten belope
van een bedrag van een miljoen vijfhonderd drieënzestig duizend euro
(1.563.000 EUR) aan te rekenen op de begroting van de FOD Volks-
gezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu voor het
begrotingsjaar 2014 organisatie afdeling 59, programma 0, basisallo-
catie 59 02 4140 01, wordt toegekend aan het Federaal Agentschap voor
Geneesmiddelen en Gezondheidsproducten.

Art. 2. De rechtvaardiging van het gebruik van de dotatie zal
geschieden overeenkomstig de voorschriften van de wet van
16 maart 1954 betreffende de controle op sommige instellingen van
openbaar nut, inzonderheid op artikel 6, § 3.

Art. 3. De Minister bevoegd voor Volksgezondheid is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 19 december 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Volksgezondheid,
Mevr. M. DE BLOCK

*

MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2014/07507]

10 DECEMBER 2014. — Koninklijk besluit houdende herverdeling
van kredieten naar het programma 50-5 “Inzet” van de sectie 16,
Ministerie van Landsverdediging, in de algemene uitgavenbegro-
ting voor het begrotingsjaar 2014

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 22 mei 2003 houdende organisatie van de
begroting en van de comptabiliteit van de federale Staat, inzonderheid
artikel 52;

Gelet op de wet van 19 december 2013 houdende de algemene
uitgavenbegroting voor het begrotingsjaar 2014, inzonderheid op
artikel 2.16.16;

Overwegende dat het hoort dat de Krijgsmacht blijft deelnemen aan
de militaire acties in dewelke België zich heeft ingeschreven en dat
België haar bijdrage voldoet aan de financiering van bepaalde operaties
geleid door de Europese Unie of door de NAVO;

Overwegende dat het voortzetten van deze deelname en dat de
betaling van deze bijdrage veronderstellen dat de uitgaven kunnen
uitgevoerd worden boven de kredieten geopend met dit doel op het
programma 16-50-5 “Inzet” van de algemene uitgavenbegroting voor
het begrotingsjaar 2014, wat niet kan;

Overwegende dat het hoort het bedrag van de kredieten ingeschre-
ven op het bovenvermeld programma te verhogen;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
14 november 2014;

Gelet op het akkoord van de Minister van Begroting, gegeven op
1 december 2014;

Op voordracht van onze Minister van Defensie en op advies van
Onze in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. De kredieten ingeschreven op het programma 16-50-0
“Bestaansmiddelen” van de algemene uitgavenbegroting van het
begrotingsjaar 2014 te verminderen met 2.485 duizend euro in vastleg-
ging en met 892 duizend euro in vereffening. Deze verminderingen
worden toegepast op de in de bijgevoegde tabel vermelde basis-
allocaties.

Considérant qu’il est nécessaire de mettre à la disposition de
l’Agence fédérale des Médicaments et des Produits de Santé la dota-
tion 2014 pour couvrir ses dépenses administratives et de personnel;

Sur la proposition de Notre Ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Une tranche de dotation pour le dixième mois
d’un montant d’un million cinq cent soixante trois mille euros
(1.563.000 EUR) imputée au budget du SPF Santé publique, Sécurité de
la Chaîne alimentaire et Environnement pour l’exercice 2014 division
organique 59, programme 0, allocation de base 59 02 4140 01, est
attribuée à l’Agence fédérale des Médicaments et des Produits de Santé.

Art. 2. La justification de l’utilisation de la dotation se fera
conformément aux prescriptions de la loi du 16 mars 1954 relative au
contrôle de certains organismes d’intérêt public, notamment l’article 6,
§ 3.

Art. 3. La Ministre qui a la Santé publique dans ses attributions est
chargée de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 19 décembre 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de la Santé publique,
Mme M. DE BLOCK

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2014/07507]

10 DECEMBRE 2014. — Arrêté royal portant redistribution de crédits
vers le programme 50-5 “Mise en œuvre” de la section 16, Ministère
de la Défense, du budget général des dépenses pour l’année
budgétaire 2014

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 22 mai 2003 portant organisation du budget et de la
comptabilité de l’Etat fédéral, notamment l’article 52;

Vu la loi du 19 décembre 2013 contenant le budget général des
dépenses pour l’année budgétaire 2014, notamment l’article 2.16.16;

Considérant qu’il convient que les Forces armées continuent à
participer aux actions militaires dans lesquelles la Belgique s’est
engagée et que la Belgique s’acquitte de sa contribution au financement
de certaines opérations menées par l’Union européenne ou par l’OTAN;

Considérant que la poursuite de cette participation et que le
paiement de cette contribution supposent que des dépenses puissent
être effectuées au-delà des crédits ouverts à cette fin au programme
16-50-5 « Mise en œuvre » du budget général des dépenses pour l’année
budgétaire 2014, ce qui ne se peut;

Considérant qu’il convient dès lors d’augmenter le montant des
crédits inscrits au programme précité;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 14 novembre 2014;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 1er décembre 2014;

Sur la proposition de notre Ministre de la Défense et de l’avis de Nos
Ministres qui ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Les crédits inscrits au programme 16-50-0 “Subsistance“
du budget général des dépenses de l’année budgétaire 2014 sont
diminués de 2.485 milliers d’euros en engagement et de 892 milliers
d’euros en liquidation. Ces diminutions sont appliquées aux allocations
de base mentionnées dans le tableau ci-annexé.
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Art. 2. De kredieten ingeschreven op het programma 16-50-1 “Trai-
ning” van de algemene uitgavenbegroting van het begrotingsjaar 2014
te verminderen met 740 duizend euro in vastlegging en met 1.412 dui-
zend euro in vereffening. Deze verminderingen worden toegepast op
de basisallocaties vermeld in de bijgevoegde tabel.

Art. 3. De kredieten ingeschreven op het activiteitenprogramma
16-50-6 “(Post-) Universitair onderwijs” van de algemene uitgaven-
begroting van het begrotingsjaar 2014 te verminderen met 190 duizend
euro in vastlegging. Deze vermindering wordt toegepast op de
basisallocatie vermeld in de bijgevoegde tabel.

Art. 4. De kredieten ingeschreven op het activiteitenprogramma
16-50-8 “Hulp aan de Natie” van de algemene uitgavenbegroting van
het begrotingsjaar 2014 te verminderen met 320 duizend euro in
vastlegging. Deze vermindering wordt toegepast op de basisallocatie
vermeld in de bijgevoegde tabel.

Art. 5. De kredieten ingeschreven op het programma 16-50-5 “Inzet”
van de algemene uitgavenbegroting van het begrotingsjaar 2014 te
verhogen met 3.735 duizend euro in vastlegging en met 2. 304 duizend
euro in vereffening. Deze verhogingen worden verdeeld over verschil-
lende basisallocaties, overeenkomstig de bijgevoegde tabel.

Art. 6. Een herverdeling door te voeren van kredieten binnen het
activiteitenprogramma 16-50-5 “Inzet” van de algemene uitgavenbegro-
ting van het begrotingsjaar 2014 voor een bedrag van 315 duizend euro
in vastlegging en voor een bedrag van 505 duizend euro in vereffening
tussen de basisallocaties, overeenkomstig de bijgevoegde tabel.

Art. 7. De minister bevoegd voor Defensie en de minister bevoegd
voor Begroting zijn, ieder wat hem betreft, belast met de uitvoering van
dit besluit.

Gegeven te Brussel, 10 december 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Defensie,
S. VANDEPUT

De Minister van Begroting,
H. JAMAR

Bijlage bij het koninklijk besluit van 10 december 2014 houdende een
herverdeling van kredieten naar het programma 50-5 “Inzet” van de
sectie 16, Ministerie van Landsverdediging, in de algemene uitgaven-
begroting voor het begrotingsjaar 2014.

Wettelijke artikels
—

Articles légaux Activiteiten
—

Activités

Basisallocaties
—

Allocations de base

Vastleggings-
kredieten

(in duizend euro)
—

Crédits
d’engagement

(en milliers d’euros)

Vereffenings-
kredieten

(in duizend euro)
—

Crédits de
liquidation

(en milliers d’euros)

Departement
—

Département

Afdeling
—

Division

Programma’s
—

Programmes

Sectie 16 : Ministerie van Landsverdediging -

Section 16 : Ministère de la Défense

16 50 0 3 121101 -2.225 -362

16 50 0 3 121104 -270

16 50 0 3 356001 -260 -260

16 50 1 5 121101 -740 -1.412

16 50 5 1 110003 -315 -315

16 50 5 1 742201 -190

16 50 6 4 742201 -190

16 50 8 4 121101 -320

Totaal - Total -4.050 -2.809

16 50 5 1 121101 2.000 476

Art. 2. Les crédits inscrits au programme 16-50-1 “Entraînement“ du
budget général des dépenses de l’année budgétaire 2014 sont diminués
de 740 milliers d’euros en engagement et de 1 412 milliers d’euros en
liquidation. Ces diminutions sont appliquées aux allocations de base
mentionnées dans le tableau ci-annexé.

Art. 3. Les crédits inscrits au programme 16-50-6 “Enseignement
(Post-) Universitaire″ du budget général des dépenses de l’année
budgétaire 2014 sont diminués de 190 milliers d’euros en engagement.
Cette diminution est appliquée à l’allocation de base mentionnée dans
le tableau ci-annexé.

Art. 4. Les crédits inscrits au programme 16-50-8 “Aide à la Nation″
du budget général des dépenses de l’année budgétaire 2014 sont
diminués de 320 milliers d’euros en engagement. Cette diminution est
appliquée à l’allocation de base mentionnée dans le tableau ci-annexé.

Art. 5. Les crédits inscrits au programme 16-50-5 “Mise en œuvre“
du budget général des dépenses de l’année budgétaire 2014 sont
augmentés de 3.735 milliers d’euros en engagement et de 2.304 milliers
d’euros en liquidation. Ces augmentations sont réparties entre différen-
tes allocations de base, conformément au tableau ci-annexé.

Art. 6. Les crédits inscrits au programme d’activités 16-50-5 “Mise
en œuvre“ du budget général des dépenses de l’année budgétaire 2014
sont redistribués pour un montant de 315 milliers d’euros en engage-
ment et pour un montant de 505 milliers d’euros en liquidation entre les
allocations de base, conformément au tableau ci-annexé.

Art. 7. Le ministre chargé de la Défense et le ministre chargé du
Budget sont, chacun en ce qui le concerne, chargés de l’exécution du
présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 10 décembre 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de la Défense,
S. VANDEPUT

Le Ministre du Budget,
H. JAMAR

Annexe à l’arrêté royal du 10 décembre 2014 portant un transfert de
crédits vers le programme 50-5 “Mise en œuvre” de la section 16,
Ministère de la Défense, du budget général des dépenses pour
l’année budgétaire 2014.
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Wettelijke artikels
—

Articles légaux Activiteiten
—

Activités

Basisallocaties
—

Allocations de base

Vastleggings-
kredieten

(in duizend euro)
—

Crédits
d’engagement

(en milliers d’euros)

Vereffenings-
kredieten

(in duizend euro)
—

Crédits de
liquidation

(en milliers d’euros)

Departement
—

Département

Afdeling
—

Division

Programma’s
—

Programmes

16 50 5 1 130001 283

16 50 5 1 351001 314 314

16 50 5 1 354001 1.736 1.736

Totaal - Total 4.050 2.809

Algemeen totaal -Total général 0 0

Gezien om te worden bijgevoegd bij Ons besluit van 10 decem-
ber 2014 houdende een herverdeling van kredieten naar het pro-
gramma 50-5 ″Inzet″ van de sectie 16, Ministerie van Landsverdedi-
ging, in de algemene uitgavenbegroting voor het begrotingsjaar 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Defensie,
S. VANDEPUT

De Minister van Begroting,
H. JAMAR

GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2015/35040]
19 DECEMBER 2014. — Decreet houdende instemming met het samenwerkingsakkoord tussen de federale Staat,

het Vlaams Gewest, het Waals Gewest en het Brussels Hoofdstedelijke Gewest met betrekking tot de
Coördinatiestructuur voor patrimoniuminformatie (1)

Het VLAAMS PARLEMENT heeft aangenomen en Wij, REGERING, bekrachtigen hetgeen volgt:
Decreet houdende instemming met het samenwerkingsakkoord tussen de federale Staat, het Vlaams Gewest, het

Waals Gewest en het Brussels Hoofdstedelijke Gewest met betrekking tot de Coördinatiestructuur voor patrimonium-
informatie

Artikel 1. Dit decreet regelt een gewestaangelegenheid.

Art. 2. Instemming wordt betuigd met het samenwerkingsakkoord van 18 april 2014 tussen de federale Staat, het
Vlaams Gewest, het Waals Gewest en het Brussels Hoofdstedelijke Gewest met betrekking tot de Coördinatiestructuur
voor patrimoniuminformatie.

Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Brussel, 19 december 2014.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
G. BOURGEOIS

De Vlaamse minister van Begroting, Financiën en Energie,
A. TURTELBOOM

Nota

(1) Zitting 2014-2015
Stukken: Ontwerp van decreet : 117 – Nr. 1
— Verslag : 117 – Nr. 2
— Tekst aangenomen door de plenaire vergadering : 117 – Nr. 3

Handelingen - Bespreking en aanneming: Vergadering van 17 december 2014.

Vu pour être annexé à Notre arrêté du 10 décembre 2014 portant un
transfert de crédits vers le programme 50-5 ″Mise en oeuvre″ de la
section 16, Ministère de la Défense, du budget général des dépenses
pour l’année budgétaire 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de la Défense,
S. VANDEPUT

Le Ministre du Budget,
H. JAMAR
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TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2015/35040]
19 DECEMBRE 2014. — Decret portant assentiment à l’accord de coopération entre l’Etat fédéral, la Région

flamande, la Région wallonne et la Région de Bruxelles-Capitale concernant la Structure de Coordination de
l’information patrimoniale (1)

Le PARLEMENT FLAMAND a adopté et Nous, GOUVERNEMENT, sanctionnons ce qui suit :
Décret portant assentiment à l’accord de coopération entre l’Etat fédéral, la Région flamande, la Région wallonne

et la Région de Bruxelles-Capitale concernant la Structure de Coordination de l’information patrimoniale

Article 1er. Le présent décret règle une matière régionale.

Art. 2. Assentiment est porté à l’accord de coopération du 18 avril 2014 entre l’Etat fédéral, la Région flamande,
la Région wallonne et la Région de Bruxelles-Capitale concernant la Structure de Coordination de l’information
patrimoniale.

Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.

Bruxelles, le 19 décembre 2014.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
G. BOURGEOIS

La Ministre flamande du Budget, des Finances et de l’Energie,
A. TURTELBOOM

Note

(1) Session 2014-2015
Documents – Projet de décret : 117 – N° 1
— Rapport : 117 – N° 2
— Texte adopté en séance plénière : 117 – N° 3

Annales - Discussion et adoption : Réunion du 17 décembre 2014.

*
VLAAMSE OVERHEID

[C − 2015/35024]

12 DECEMBER 2014. — Besluit van de Vlaamse Regering tot wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering
van 16 mei 2014 betreffende de modaliteiten voor de toekenning van een projectsubsidie aan vergunninghou-
ders voor laadinfrastructuur voor elektrische voertuigen op carpoolparkings of Park&Rides in beheer van het
Vlaamse Gewest in uitvoering van het Vlaams Klimaatbeleidsplan 2013-2020

De Vlaamse regering,

Gelet op de wet van 16 mei 2003 tot vaststelling van de algemene bepalingen die gelden voor de begrotingen, de
controle op de subsidies en voor de boekhouding van de gemeenschappen en de gewesten, alsook voor de organisatie
van de controle door het Rekenhof, artikel 11 tot en met 14;

Gelet op het decreet van 8 juli 2011 houdende regeling van de begroting, de boekhouding, de toekenning van
subsidies en de controle op de aanwending ervan, en de controle door het Rekenhof, artikel 53 tot en met 57;

Gelet op het decreet van 13 juli 2012 houdende de bepalingen tot begeleiding van de tweede aanpassing van de
begroting 2012, artikel 14.

Gelet op het decreet van 20 december 2013 houdende de algemene uitgavenbegroting van de Vlaamse
Gemeenschap voor het begrotingsjaar 2014;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 19 januari 2001 houdende regeling van de begrotingscontrole
en –opmaak, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 23 juni 2006, 5 september 2008, 10 december 2010,
1 juni 2012 en 15 maart 2013;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 13 juli 2009 tot bepaling van de bevoegdheden van de leden van
de Vlaamse Regering; gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 24 juli 2009, 4 december 2009, 6 juli 2010,
7 juli 2010, 24 september 2010, 19 november 2010, 13 mei 2011, 10 juni 2011, 9 september 2011, 14 oktober 2011 en
18 oktober 2013;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 8 november 2013 betreffende de algemene regels inzake
subsidiëring;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 13 november 2014;

Gelet op het akkoord van de Vlaamse minister, bevoegd voor de Begroting, gegeven op 28 november 2014;

Op voorstel van de Vlaamse minister van Omgeving, Natuur en Landbouw;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 2 van het besluit van de Vlaamse Regering van 16 mei 2014, betreffende de modaliteiten voor
de toekenning van een projectsubsidie aan vergunninghouders voor laadinfrastructuur voor elektrische voertuigen op
carpoolparkings of Park&Rides in beheer van het Vlaamse Gewest in uitvoering, wordt de zinsnede “heeft betrekking
op de periode van 1 april 2014 tot en met 31 december 2014” vervangen door de zinsnede “heeft betrekking op de
periode van 1 oktober 2014 tot en met 31 december 2015.
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Art. 2. In artikel 6, tweede streepje, wordt het cijfer “2014” vervangen door “2014 en 2015”.

Art. 3. In artikel 7, §2 van hetzelfde besluit van 16 mei 2014, wordt de datum “6 december 2014” vervangen door
de datum “6 december 2015”.

Art. 4. In artikel 8, §2 van hetzelfde besluit van 16 mei 2014, wordt de datum “6 december 2014” vervangen door
de datum “6 december 2015”.

Art. 5. De Vlaamse minister, bevoegd voor het Leefmilieu, is belast met de uitvoering van dit besluit. De
secretaris-generaal van het departement Leefmilieu, Natuur en Energie is gemachtigd de subsidie uit te betalen.

Brussel, 12 december 2014.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
G. BOURGEOIS

De Vlaamse minister van Begroting, Financiën en Energie ,
A. TURTELBOOM

De Vlaamse minister van Mobiliteit, Openbare Werken, Vlaamse Rand, Toerisme en Dierenwelzijn,
B. WEYTS

De Vlaamse minister van Omgeving, Natuur en Landbouw,
J. SCHAUVLIEGE

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2015/35024]

12 DECEMBRE 2014. — Arrêté du Gouvernement flamand modifiant l’arrêté du Gouvernement flamand du
16 mai 2014 relatif aux modalités d’attribution d’une subvention de projet aux détenteurs d’un permis pour une
infrastructure de chargement de véhicules électriques dans les parkings de carpooling ou de Park & Ride en
gestion de Région flamande en exécution du Plan politique flamand Climat 2013-2020

Le Gouvernement flamand,

Vu la loi du 16 mai 2003 fixant les dispositions générales applicables aux budgets, au contrôle des subventions et
à la comptabilité des communautés et des régions, ainsi qu’à l’organisation du contrôle de la Cour des comptes,
notamment les articles 11 à 14 inclus ;

Vu le décret du 8 juillet 2011 réglant le budget, la comptabilité, l’attribution de subventions et le contrôle de leur
utilisation, et le contrôle par la Cour des Comptes, les articles 53 à 57 inclus ;

Vu le décret du 13 juillet 2012 contenant diverses mesures d’accompagnement de l’ajustement du budget 2012,
notamment l’article 14.

Vu le décret du 20 décembre 2013 contenant le budget général des dépenses de la Communauté flamande pour
l’année budgétaire 2014 ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 19 janvier 2001 relatif au contrôle budgétaire et à l’établissement du
budget, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 23 juin 2006, 5 septembre 2008, 10 décembre 2010,
1er juin 2012 et 15 mars 2013 ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 13 juillet 2009 fixant les compétences des membres du Gouvernement
flamand, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 24 juillet 2009, 4 décembre 2009, 6 juillet 2010,
7 juillet 2010, 24 septembre 2010, 19 novembre 2010, 13 mai 2011, 10 juin 2011, 9 septembre 2011, 14 octobre 2011 et
18 octobre 2013 ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 8 novembre 2013 relatif relatif aux règles générales en matière de
subventionnement ;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 13 novembre 2014 ;

Vu l’accord du Ministre flamand chargé du budget, donné le 28 novembre 2014 ;

Sur la proposition de la Ministre flamande de l’Environnement, de la Nature et de l’Agriculture ;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Dans l’article 2 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 16 mai 2014 relatif aux modalités
d’attribution d’une subvention de projet aux détenteurs d’un permis pour une infrastructure de chargement de
véhicules électriques dans les parkings de carpooling ou de Park & Ride en gestion de Région flamande en exécution
du Plan politique flamand Climat 2013-2020, le membre de phrase « a trait à la période du 1er avril 2014 au
31 décembre 2014 inclus » est remplacé par le membre de phrase « a trait à la période du 1er octobre 2014 au
31 décembre 2015 inclus ».

Art. 2. Dans l’article 6, au deuxième tiret, le nombre « 2014 » est remplacé par les nombres « 2014 et 2015 » ;

Art. 3. Dans l’article 7, § 2, du même arrêté du 16 mai 2014, la date « 6 décembre 2014 » est remplacée par la date
« 6 décembre 2015 ».
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Art. 4. Dans l’article 8, § 2, du même arrêté du 16 mai 2014, la date « 6 décembre 2014 » est remplacée par la date
« 6 décembre 2015 ».

Art. 5. Le Ministre flamand qui a l’Environnement dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent
arrêté. Le Secrétaire général du Département de l’Environnement, de la Nature et de l’Energie est autorisé à payer la
subvention.

Bruxelles, le 12 décembre 2014.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
G. BOURGEOIS

La Ministre flamande du Budget, des Finances et de l’Energie,
A. TURTELBOOM

Le Ministre flamand de la Mobilité, des Travaux publics,
de la Périphérie flamande de Bruxelles, du Tourisme et du Bien-Être des Animaux,

B. WEYTS

La Ministre flamande de l’Environnement, de la Nature et de l’Agriculture,
J. SCHAUVLIEGE

*
VLAAMSE OVERHEID

[C − 2015/35043]

19 DECEMBER 2014. — Besluit van de Vlaamse Regering
houdende de uitvoering van het decreet van 19 december 2014 houdende de Vlaamse vastgoedcodex

De Vlaamse Regering,

Gelet op het decreet van 19 december 2014 houdende de Vlaamse vastgoedcodex;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 1 september 2014;

Gelet op de dringende noodzakelijkheid bestaande in de behoefte aan een onmiddellijke en naadloze overgang van
het federale naar het regionale niveau, van de dienstverlening verstrekt door de commissarissen, in het belang van de
goede werking van de diverse overheden en entiteiten, zowel op het regionale als op het lokale bestuursniveau, die
beroep doen op de diensten van de commissarissen, een dringende noodzakelijkheid die doet afzien van het inwinnen
van het advies van de afdeling wetgeving van de Raad van State;

Op voorstel van de Vlaamse minister van Begroting, Financiën en Energie;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. In dit besluit wordt verstaan onder:

1° decreet van 19 december 2014: het decreet van 19 december 2014 houdende de Vlaamse vastgoedcodex;

2° Vlaamse Belastingdienst: het intern verzelfstandigd Agentschap opgericht door de Vlaamse Regering bij besluit
van 11 juni 2004 tot oprichting van het agentschap Vlaamse Belastingdienst;

Art. 2. De Vlaamse minister, bevoegd voor de financiën en de begrotingen, wordt gemachtigd om de Vlaamse
commissarissen, vermeld in artikel 2, 2° van het decreet van 19 december 2014, aan te wijzen.

Art. 3. De Vlaamse minister, bevoegd voor de financiën en de begrotingen, wordt gemachtigd de werkwijze,
vermeld in artikel 11, § 2, en artikel 17, § 2, van het decreet van 19 december 2014 te regelen. Daarbij worden de
werkzaamheden zo geregeld en geprioriteerd dat rekening wordt gehouden met de noodwendigheden van de
opdrachtgevers en de efficiënte werking van de Vlaamse Belastingdienst.

De behandeling van een dossier dat aan de Vlaamse Belastingdienst en zijn Vlaamse commissarissen is
toevertrouwd, kan worden geweigerd in een of meer van de volgende gevallen:

1° de onafhankelijkheid van de Vlaamse Belastingdienst of zijn Vlaamse commissarissen komt in het gedrang;

2° de Vlaamse Belastingdienst krijgt tegenstrijdige opdrachten;

3° het dossier of de opdracht is onvolledig of foutief;

4° de te verlijden akte bevat bepalingen die strijdig zijn met de openbare orde of die derden kunnen misleiden;

5° de Vlaamse Belastingdienst of zijn Vlaamse commissarissen zijn onbevoegd;

Bij de behandeling van de dossiers en de opstelling van de akten geven de Vlaamse Belastingdienst en zijn
Vlaamse commissarissen blijk van een volkomen onpartijdigheid.

Naast het wettelijk geregelde beroepsgeheim, zijn de Vlaamse Belastingdienst binnen de context van de taken die
het decreet van 19 december 2014 toewijst aan de Vlaamse Belastingdienst, alsook zijn Vlaamse commissarissen,
gehouden tot discretieplicht. De discretieplicht verbiedt hun om inlichtingen mee te delen aan derden, behalve als die
mededeling noodzakelijk of nuttig is voor de verrichtingen waarmee ze belast zijn.
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Art. 4. § 1. De minuten van de akten, vermeld in artikel 21 van het decreet van 19 december 2014, worden centraal
bewaard door de Vlaamse Belastingdienst. Ze worden gerangschikt in de volgorde van hun inschrijving in het
repertorium.

§ 2. De Vlaamse Belastingdienst mag geen minuut uit handen geven, behalve in de gevallen, bepaald bij de wet
of het decreet, of krachtens een vonnis.

Als een minuut uit handen moet worden gegeven, dan wordt daarvan een fotografische afdruk gemaakt. De
voorzitter van de rechtbank van eerste aanleg vergelijkt die fotografische afdruk met het origineel en maakt daarvan
een proces-verbaal op. De fotografische afdruk wordt in de plaats gesteld van de minuut totdat de minuut wordt
teruggegeven. De Vlaamse commissarissen mogen er grossen of uitgiften van afgeven, onder vermelding van het
opgemaakte proces-verbaal.

Art. 5. § 1. Het repertorium, vermeld in artikel 23 van het decreet van 19 december 2014, wordt centraal door de
Vlaamse Belastingdienst bewaard en bijgehouden.

Het repertorium is in kolommen ingedeeld, waarin dag voor dag, zonder openlatingen of tussenlijnen en volgens
volgnummer, alle akten en processen-verbaal worden ingeschreven.

§ 2. Het repertorium wordt geviseerd door het hoofd van de Vlaamse Belastingdienst.

§ 3. In elk artikel van het repertorium worden de volgende gegevens vermeld:

1° het volgnummer;

2° de naam en eerste voornaam van de instrumenterend Vlaamse commissaris;

3° de datum en aard van de akte;

4° de naam, voornamen en woonplaats van de partijen;

5° een bondige aanduiding van de onroerende goederen, voor zover dat van toepassing is;

6° de vermelding van de registratie.

Het nummer van het repertorium wordt bovenaan op elke minuut vermeld.

Het repertorium wordt op het einde van het jaar afgesloten door de handtekening van het hoofd van de Vlaamse
Belastingdienst.

Art. 6. Met het oog op een efficiënte en resultaatgerichte interne organisatie kan het hoofd van de Vlaamse
Belastingdienst een deel van de gedelegeerde aangelegenheden verder subdelegeren aan personeelsleden van de
Vlaamse Belastingdienst die onder zijn hiërarchisch gezag staan, tot op het meest functionele niveau.

Art. 7. In artikel 3 van het besluit van de Vlaamse Regering van 11 juni 2004 tot oprichting van het agentschap
Vlaamse Belastingdienst worden een punt 7° toegevoegd, dat luidt als volgt:

“7° het uitoefenen van de opdrachten en taken zoals vermeld in het decreet van 19 december 2014 .”

Art. 8. De volgende regelgevende teksten treden in werking op 1 januari 2015:

1° het decreet van 19 december 2014 houdende de Vlaamse vastgoedcodex;

2° dit besluit.

Art. 9. De Vlaamse minister, bevoegd voor de financiën en de begrotingen, is belast met de uitvoering van dit
besluit.

Brussel, 19 december 2014.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
G. BOURGEOIS

De Vlaamse minister van Begroting, Financiën en Energie,
A. TURTELBOOM

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2015/35043]
19 DECEMBRE 2014. — Arrêté du Gouvernement flamand

portant exécution du décret du 19 décembre 2014 portant le Code Immobilier flamand

Le Gouvernement flamand,

Vu le décret du 19 décembre 2014 portant le Code Immobilier flamand ;
Vu l’avis de l’Inspection des Finances, rendu le 1 septembre 2014 ;
Vu l’urgence créée par le besoin d’un transfert sans délai et aisé du niveau fédéral au niveau régional de l’offre des

services fournie par les commissaires, dans l’intérêt du bon fonctionnement des diverses autorités et entités, tant au
niveau de pouvoir régional que local, qui font appel aux services des commissaires, une urgence qui justifie de passer
outre à la demande d’avis de la section de législation du Conseil d’Etat ;

Sur la proposition de la Ministre flamande du Budget, des Finances et de l’Energie ;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Dans le présent arrêté, on entend par :

1° décret du 19 décembre 2014 : le décret du 19 décembre 2014 portant le Code Immobilier flamand ;

2° ″ Vlaamse Belastingdienst ″ : l’agence autonomisée interne, créée par l’arrêté du Gouvernement flamand du
11 juin 2004 portant création de l’agence ’ Vlaamse Belastingdienst ’ ;
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Art. 2. Le Ministre flamand chargé des Finances et du Budget est autorisé à désigner les commissaires flamands
visés à l’article 2, 2° du décret du 19 décembre 2014.

Art. 3. Le Ministre flamand chargé des Finances et du Budget est autorisé à régler la façon dont les tâches doivent
être accomplies, visée à l’article 11, § 2 et à l’article 17, § 2 du décret du 19 décembre 2014. Il est toutefois veillé à ce que
les activités soient réglées et priorisées de façon à ce que les besoins des donneurs d’ordre et le bon fonctionnement du
″ Vlaamse Belastingdienst ″ soient considérés.

Le traitement d’un dossier qui a été confié au ″ Vlaamse Belastingdienst ″ et à ses commissaires flamands, peut être
refusé dans un ou plusieurs des cas suivants :

1° l’indépendance du ″ Vlaamse Belastingdienst ″ ou de ses commissaires flamands est compromise ;

2° le ″ Vlaamse Belastingdienst ″ reçoit des missions contradictoires ;

3° le dossier ou la mission sont incomplets ou erronés ;

4° l’acte à passer contient des dispositions contraires à l’ordre public ou de nature à induire en erreur les tiers ;

5° le ″ Vlaamse Belastingdienst ″ ou ses commissaires flamands sont incompétents ;

Lors du traitement des dossiers et la rédaction des actes, le ″ Vlaamse Belastingdienst ″ et ses commissaires
flamands font preuve d’une impartialité absolue.

Outre le secret professionnel, prévu par la loi, le ″ Vlaamse Belastingdienst ″ est tenu au devoir de discrétion dans
les limites des attributions que le décret du 19 décembre 2014 donne au ″ Vlaamse Belastingdienst ″, ce secret
professionnel et devoir de discrétion s’appliquant également aux commissaires flamands. Le devoir de discrétion leur
interdit de communiquer des informations à des tiers, à moins que cette communication ne soit nécessaire ou utile pour
les opérations dont ils sont chargés.

Art. 4. § 1er. Les minutes des actes, visés à l’article 21 du décret du 19 décembre 2014, sont conservées
centralement par le ″ Vlaamse Belastingdienst ″. Elles sont classées dans l’ordre de leur enregistrement au répertoire.

§ 2. Le ″ Vlaamse Belastingdienst ″ ne peut pas se dessaisir d’une minute, sauf dans les cas définis par la loi ou le
décret ou en vertu d’un jugement.

Une copie photographique est faite de toute minute dont on devrait tout de même se dessaisir. Le président du
tribunal de première instance compare cette copie photographique avec l’original et en dresse un procès-verbal. La
copie photographique sera substituée à la minute jusqu’à sa réintégration. Les commissaires flamands pourront en
délivrer grosse ou expédition, en faisant mention du procès-verbal qui aura été dressé.

Art. 5. § 1er. Le répertoire, visé à l’article 23 du décret du 19 décembre 2014, est conservé centralement par le
″Vlaamse Belastingdienst ″.

Le répertoire est divisé en colonnes, dans lesquelles sont enregistrés, jour par jour, sans blancs ni intervalles et
d’après leur numéro d’ordre, tous les actes et procès-verbaux.

§ 2. Le répertoire est visé par le chef du ″ Vlaamse Belastingdienst ″.

§ 3. Chaque article du répertoire mentionne les données suivantes :

1° le numéro d’ordre ;

2° le nom et le premier prénom du commissaire flamand instrumentant ;

3° la date et la nature de l’acte ;

4° le nom, les prénoms et le domicile des parties ;

5° une description concise des biens immobiliers, pour autant qu’applicable ;

6° la mention de l’enregistrement.

Le numéro du répertoire est mentionné en haut de chaque minute.

Le répertoire est clôturé à la fin de l’année par la signature du chef du ″ Vlaamse Belastingdienst ″.

Art. 6. En vue d’une organisation interne efficace et performante, le chef du ″ Vlaamse Belastingdienst ″ peut
subdéléguer une partie des matières déléguées à des membres du personnel du ″ Vlaamse Belastingdienst ″ qui relèvent
de son autorité hiérarchique, jusqu’au niveau le plus fonctionnel.

Art. 7. A l’article 3 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 11 juin 2004 portant création de l’agence ’ Vlaamse
Belastingdienst ’, il est ajouté un point 7°, rédigé comme suit :

″ 7° l’exercice des missions et tâches, telles que visées au décret du 19 décembre 2014. ″

Art. 8. Les textes réglementaires suivants entrent en vigueur le 1 janvier 2015 :

1° le décret du 19 décembre 2014 portant le Code Immobilier flamand ;

2° le présent arrêté.

Art. 9. Le Ministre flamand ayant les finances et les budgets dans ses attributions est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Bruxelles, le 19 décembre 2014.

Le Ministre-président du Gouvernement flamand,
G. BOURGEOIS

La Ministre flamande du Budget, des Finances et de l’Energie
A. TURTELBOOM
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VLAAMSE OVERHEID

Internationaal Vlaanderen

[C − 2015/35018]
Uitvoeringsakkoord tussen de Vlaamse Regering en de Turkse Regering

bij het cultureel akkoord tussen België en Turkije, ondertekend te Brussel op 29 december 1958

De Vlaamse minister van Onderwijs en Vorming, handelend namens de Vlaamse Regering,
en
De Ambassade van de Republiek Turkije bij het Koninkrijk België, handelend namens de Turkse
Regering,

Gelet op het cultureel akkoord tussen België en Turkije, ondertekend te Brussel op 29 december 1958, artikel 3;
Overwegende dat het onderwijs door Turkse leerkrachten in Vlaamse scholen in het gedrang dreigt te komen door

de gewijzigde verblijfstoestand van deze leerkrachten;
Overwegende dat beide partijen dit onderwijs willen veiligstellen voor de verdere duur van het schooljaar

2014-2015;
Overwegende dat het culturele akkoord toestaat dat de bevoegde autoriteiten in beide landen maatregelen nemen

om de uitwisseling van personeelsleden van verschillende onderwijstakken aan te moedigen;

Zijn overeengekomen wat volgt :

Artikel 1. De Turkse Regering stelt, voor de duur van het schooljaar 2014-2015, leerkrachten ter beschikking om
het onderwijs van de Turkse taal en cultuur in door de Vlaamse Gemeenschap erkende onderwijsinstellingen te
bevorderen.

Het gaat uitsluitend om de acht personen, vermeld in de brief van de Turkse ambassade aan de Vlaamse minister
van onderwijs en vorming d.d. 23 december 2014 met referentie 2014/49277465/7287801.

Art. 2. Het akkoord heeft uitwerking met ingang op 1 september 2014 en behoudt zijn uitwerking tot 15 juli 2015.

Gedaan te Brussel op 23 december 2014, in twee exemplaren, telkens in de Nederlandse en de Turkse taal, waarbij
beide versies gelijkelijk authentiek zijn.

De Vlaamse minister van onderwijs en vorming,
H. CREVITS

De ambassadeur in Brussel in naam van de Republiek Turkije,
H. OLCAY

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

Affaires étrangères

[C − 2015/35018]
Accord d’application entre le Gouvernement flamand et le Gouvernement turc pris

dans le cadre de l’accord culturel entre la Belgique et la Turquie, signé à Bruxelles le 29 décembre 1958

La Ministre flamande de l’Enseignement et de la Formation agissant au nom du Gouvernement flamand,
et
L’Ambassade de la République de Turquie auprès du Royaume de Belgique, agissant au nom du
Gouvernement Turc,

Vu l’accord culturel entre la Belgique et la Turquie, signé à Bruxelles le 29 décembre 1958, notamment l’article 3 ;
Considérant que l’enseignement par des enseignants turcs dans des écoles flamandes risque d’être compromis à

cause de la situation de séjour changée de ces enseignants ;
Considérant que les deux parties souhaitent assurer la dispense de cet enseignement pour la durée restante de

l’année scolaire 2014-2015 ;
Considérant que l’accord culturel autorise les autorités compétentes des deux pays à prendre des mesures visant

à encourager l’échange de personnels de différentes branches d’enseignement ;

Ont convenu de ce qui suit :

Article 1er. Pour la durée de l’année scolaire 2014-2015, le Gouvernement turc met des enseignants à la disposition
des établissements d’enseignement reconnus par la Communauté flamande pour encourager l’enseignement et la
culture turcs.

Il ne s’agit que de huit personnes visées dans la lettre de l’ambassade turque à la Ministre flamande de
l’Enseignement et de la Formation du 23 décembre 2014 avec référence 2014/49277465/7287801.

Art. 2. L’accord produit ses effets le 1er septembre 2014 et continue à produire ses effets jusqu’au 15 juillet 2015.

Fait à Bruxelles le 23 décembre 2014, en deux exemplaires, chacun en langues néerlandaise et turque, les deux
textes faisant également foi.

La Ministre flamande de l’Enseignement et de la Formation,
H. CREVITS

L’Ambassadeur à Bruxelles au nom de la République de Turquie,
H. OLCAY
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REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/207837]
3 NOVEMBRE 2014. — Arrêté ministériel portant transfert de crédits entre le programme 01 de la division

organique 34 et le programme 12 de la division organique 13 du budget général des dépenses de la Région
wallonne pour l’année budgétaire 2014

Le Ministre-Président,

Le Ministre des Pouvoirs locaux, de la Ville, du Logement et de l’Energie,

Vu le décret du 15 décembre 2011 portant organisation du budget et de la comptabilité des Services du
Gouvernement wallon, notamment l’article 26;

Vu le décret du 11 décembre 2013 contenant le budget général des dépenses de la Région wallonne pour l’année
budgétaire 2014, notamment l’article 35;

Vu la circulaire du 18 janvier 2001 relative à la gestion administrative des programmes cofinancés par les Fonds
européens en Région wallonne, particulièrement son point III, 2, 4e alinéa;

Considérant la nécessité de transférer des crédits d’engagement à l’article de base 63.11 du programme 12 de la
division organique 13 du budget général des dépenses de la Région wallonne pour l’année budgétaire 2014, afin de
rencontrer les décisions du Gouvernement wallon des 22 mai 2008, 4 septembre 2008, 27 mai 2009, 19 décembre 2012
et 15 mai 2014 dans le cadre du programme « Convergence », à savoir, le dossier suivant (intitulé et codification du
projet cofinancé) :

Convergence;
Axe 3 : Développement territorial équilibré et durable;
Mesure 3.3 : Redynamisation urbaine et attractivité du territoire;
Intitulé : Portefeuille PHENIX - Volet 3 : Aménagement de la Place de la Digue;
Bénéficiaire : A.C. de Charleroi;
Article de base : 63.11.12;
Crédits d’engagement : 2.000,00 EUR;
Codification du projet : E CV 1 303000 1638 I,

Arrêtent :

Article 1er. Des crédits d’engagement à concurrence de 2 milliers d’EUR sont transférés du programme 01 de la
division organique 34 au programme 12 de la division organique 13.

Art. 2. La ventilation des articles de base suivantes du programme 01 de la division organique 34 et du
programme 12 de la division organique 13 du budget général des dépenses de la Région wallonne pour l’année
budgétaire 2014 est modifiée comme suit :

(en milliers d’euros)

Allocation de base Crédit initial
et arrêtés de transfert Transfert Crédit ajusté

CE CL CE CL CE CL

DO 34 01.01.01 3.094 0 − 2 - 3.092 0

DO 13 63.11.12 1.745 7.030 + 2 - 1.747 7.030

Art. 3. Le présent arrêté est transmis au Parlement wallon, à la Cour des Comptes, à l’Inspection des Finances,
à la Chancellerie du Service public de Wallonie et à la Direction générale transversale Budget, Logistique et
Technologies de l’Information et de la Communication.

Namur, le 3 novembre 2014.

P. MAGNETTE

P. FURLAN

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2014/207837]
3. NOVEMBER 2014 — Ministerialerlass zur Übertragung von Mitteln zwischen dem Programm 01 des

Organisationsbereichs 34 und dem Programm 12 des Organisationsbereichs 13 des allgemeinen Ausgaben-
haushaltsplanes der Wallonischen Region für das Haushaltsjahr 2014

Der Minister-Präsident,

Der Minister für lokale Behörden, Städte, Wohnungswesen und Energie,

Aufgrund des Dekrets vom 15. Dezember 2011 zur Organisation des Haushaltsplans und der Buchführung der
Dienststellen der Wallonischen Regierung, insbesondere des Artikels 26;

Aufgrund des Dekrets vom 11. Dezember 2013 zur Festlegung des allgemeinen Ausgabenhaushaltsplanes der
Wallonischen Region für das Haushaltsjahr 2014, insbesondere des Artikels 35;

Aufgrund des Rundschreibens vom 18. Januar 2001 über die administrative Verwaltung der von den Europäischen
Fonds mitfinanzierten Programme in der Wallonischen Region, insbesondere des Punkts III, 2, Absatz 4;
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In Erwägung der Notwendigkeit, Verpflichtungskredite auf den Basisartikel 63.11 des Programms 12 des
Organisationsbereichs 13 des allgemeinen Ausgabenhaushaltsplanes der Wallonischen Region für das Haushalts-
jahr 2014 zu übertragen, um den in ihren Sitzungen vom 22. Mai 2008, 4. September 2008, 27. Mai 2009,
19. Dezember 2012 und 15. Mai 2014 im Rahmen des Programms ″Konvergenz″ gefassten Beschlüssen der Wallonischen
Regierung Folge zu leisten, nämlich durch die folgende Maßnahme (Bezeichnung und Kodifizierung des mitfinan-
zierten Projekts):

Konvergenz;
Zielrichtung 3: Ausgewogene und nachhaltige räumliche Entwicklung;
Maßnahme 3.3: Städtische Redynamisierung und Attraktivität des Gebiets;
Bezeichnung: Projektgruppe PHENIX - Abschnitt 3: Einrichtung der ″Place de la Digue″;
Anspruchsberechtigte: A.C. Charleroi;
Basisartikel: 63.11.12;
Verpflichtungskredite: 2.000,00 EUR);
Kodifizierung des Projekts: E CV 1 303000 1638 I,

Beschließen:

Artikel 1 - Es werden Verpflichtungskredite in Höhe von 2.000 EUR vom Programm 01 des Organisations-
bereichs 34 auf das Programm 12 des Organisationsbereichs 13 übertragen.

Art. 2 - Die Verteilung der folgenden Basisartikel von Programm 01 des Organisationsbereichs 34 und von
Programm 12 des Organisationsbereichs 13 des allgemeinen Ausgabenhaushaltsplanes der Wallonischen Region für
das Haushaltsjahr 2014 wird wie folgt abgeändert:

(in Tausend Euro)

Basiszuwendung Ursprüngliche Mittel
und Übertragungserlasse Übertragung Angepasste Mittel

VK AFK VK AFK VK AFK

OB 34 01.01.01 3.094 0 − 2 - 3.092 0

OB 13 63.11.12 1.745 7.030 + 2 - 1.747 7.030

Art. 3 - Der vorliegende Erlass wird dem Wallonischen Parlament, dem Rechnungshof, der Finanzinspektion,
der Kanzlei des Öffentlichen Dienstes der Wallonie und der ressortübergreifenden Generaldirektion Haushalt, Logistik
und Informations- und Kommunikationstechnologie übermittelt.

Namur, den 3. November 2014

P. MAGNETTE

P. FURLAN

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2014/207837]
3 NOVEMBER 2014. — Ministerieel besluit houdende overdracht van kredieten tussen programma 01 van

organisatieafdeling 34 en programma 12 van organisatieafdeling 13 van de algemene uitgavenbegroting van het
Waalse Gewest voor het begrotingsjaar 2014

De Minister-President,

De Minister van Plaatselijke Besturen, Stedenbeleid, Huisvesting en Energie,

Gelet op het decreet van 15 december 2011 houdende organisatie van de begroting en van de boekhouding van de
diensten van de Waalse Regering, inzonderheid op artikel 26;

Gelet op het decreet van 11 december 2013 houdende de algemene uitgavenbegroting van het Waalse Gewest voor
het begrotingsjaar 2014, inzonderheid op artikel 35;

Gelet op de omzendbrief van 18 januari 2001 betreffende het administratief beheer van met Europese fondsen in
het Waalse Gewest medegefinancierde programma’s, inzonderheid op punt III, 2, vierde lid;

Overwegende dat vastleggingskredieten overgedragen moeten worden naar basisallocatie 63.11, programma 12
van organisatieafdeling 13 van de algemene uitgavenbegroting van het Waalse Gewest voor het begrotingsjaar 2014,
om gevolg te geven aan de tijdens de zittingen van 22 mei 2008, 4 september 2008, 27 mei 2009, 19 december 2012 en
15 mei 2014 door de Waalse Regering genomen beslissingen in het kader van het programma Convergentie, namelijk
het volgende dossier (titel en codificatie van het medegefinancierde project) :

Convergentie;
Hoofdlijn 3 : Duurzame en evenwichtige ruimtelijke ontwikkeling;
Maatregel 3.3 : Stedelijke herdynamisering en aantrekkingskracht van het grondgebied;
Titel : Portefeuille PHENIX - Luik 3 : Inrichting van de « Place de la Digue »;
Begunstigde : Gemeentebestuur van Charleroi;
Basisallocatie : 63.11.12;
Vastleggingskredieten : 2.000,00 EUR;
Codificatie van het project : E CV 1 303000 1638 I,

Besluiten :

Artikel 1. Er worden vastleggingskredieten ten belope van 2 duizend EUR overgedragen van programma 01 van
organisatieafdeling 34 naar programma 12 van organisatieafdeling 13.

1910 MONITEUR BELGE — 16.01.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



Art. 2. De verdeling van de volgende basisallocaties van programma 01 van organisatieafdeling 34 en van
programma 12 van organisatieafdeling 13 van de algemene uitgavenbegroting van het Waalse Gewest voor het
begrotingsjaar 2014 wordt gewijzigd als volgt :

(in duizend euro)

Basisallocatie Initieel krediet
en overdrachtsbesluiten Overdracht Aangepast krediet

VK VK VK VK VK VK

OA 34 01.01.01 3.094 0 − 2 - 3.092 0

OA 13 63.11.12 1.745 7.030 + 2 - 1.747 7.030

Art. 3. Dit besluit wordt doorgezonden naar het Waalse Parlement, het Rekenhof, de Inspectie van Financiën,
de Kanselarij van de Waalse Overheidsdienst en het Overkoepelend Directoraat-generaal Begroting, Logistiek en
Informatie- en Communicatietechnologie.

Namen, 3 november 2014.

P. MAGNETTE

P. FURLAN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/200064]
17 DECEMBRE 2014. — Arrêté ministériel autorisant temporairement certains types de pêche

dans la Mehaigne

Le Ministre de la Ruralité,

Vu la loi du 1er juillet 1954 sur la pêche fluviale, l’article 14;
Vu l’arrêté de l’Exécutif régional wallon du 11 mars 1993 portant exécution de la loi du 1er juillet 1954, l’article 32;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon 22 juillet 2014 fixant la répartition des compétences entre les Ministres et

réglant la signature des actes du Gouvernement;
Considérant la requête introduite par la Fédération royale des Amis de la Mehaigne et de la Soëhle visant à obtenir

le renouvellement de l’autorisation de certains types de pêche dans la Mehaigne;
Considérant l’avis favorable du Service de la Pêche du Département de la Nature et des Forêts,

Arrête :
Article 1er. En sus des dispositions de l’article 32, premier tiret, de l’arrêté de l’Exécutif régional wallon du

11 mars 1993 portant exécution de la loi du 1er juillet 1954 sur la pêche fluviale, il est permis de pêcher la truite, à une
seule ligne à la main, munie d’un hameçon simple, du bord de l’eau, du troisième samedi de mars au vendredi
précédant le premier samedi de juin, dans la Mehaigne, depuis sa source jusqu’au moulin de Hosdent, à Latinne.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au Moniteur belge et cesse de produire ses effets
le 31 décembre 2016.

Namur, le 17 décembre 2014.

R. COLLIN

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2015/200064]
17. DEZEMBER 2014 — Ministerialerlass, durch den gewisse Fischfangarten in der Mehaigne

vorläufig erlaubt werden

Der Minister für ländliche Angelegenheiten,

Aufgrund des Gesetzes vom 1. Juli 1954 über die Flussfischerei, insbesondere des Artikels 14;
Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regionalexekutive vom 11. März 1993 zur Ausführung des Gesetzes vom

1. Juli 1954, insbesondere des Artikels 32;
Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 22. Juli 2014 zur Festlegung der Verteilung der

Zuständigkeiten unter die Minister und zur Regelung der Unterzeichnung der Urkunden der Regierung;
In Erwägung des durch die ″Fédération royale des Amis de la Mehaigne et de la Soëhle″ eingereichten Antrags auf

Erneuerung der Genehmigung für gewisse Fischfangarten in der Mehaigne; In Erwägung des günstigen Gutachtens
der Dienststelle Fischerei der Abteilung Natur und Forstwesen,

Beschließt:
Artikel 1 - Über die Bestimmungen von Artikel 32, erster Gedankenstrich des Erlasses der Wallonischen

Regionalexekutive vom 11. März 1993 zur Ausführung des Gesetzes vom 1. Juli 1954 über die Flussfischerei hinaus ist
es vom dritten Samstag im März bis zum Freitag vor dem ersten Samstag im Juni erlaubt, in der Mehaigne ab ihrer
Quelle bis zur Mühle von Hosdent in Latinne die Forelle zu fischen. Dabei darf nur eine einzige, mit einem
Einfachhaken versehene Handleine verwendet und vom Ufer aus gefischt werden.

Art. 2 - Der vorliegende Erlass tritt am Tage seiner Veröffentlichung im Belgischen Staatsblatt in Kraft und tritt am
31. Dezember 2016 außer Kraft.

Namur, den 17. Dezember 2014

R. COLLIN

1911MONITEUR BELGE — 16.01.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2015/200064]
17 DECEMBER 2014. — Ministerieel besluit waarbij bepaalde types visvangst in de Mehaigne

tijdelijk toegelaten zijn

De Minister van Landelijke Aangelegenheden,

Gelet op de wet van 1 juli 1954 op de riviervisserij, inzonderheid op artikel 14;
Gelet op het besluit van de Waalse Gewestexecutieve van 11 maart 1993 tot uitvoering van de wet van 1 juli 1954

op de riviervisserij, inzonderheid op artikel 32;
Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 22 juli 2014 tot vaststelling van de verdeling van de ministeriële

bevoegdheden en tot regeling van de ondertekening van de akten van de Regering;
Gelet op het verzoek ingediend door de « Fédération royale des Amis de la Mehaigne et de la Soëhle » met het oog

op de hernieuwing van de toelating om bepaalde vissen te vangen in de Mehaigne;
Gelet op het gunstig advies van de Dienst Visvangst van het Departement Natuur en Bossen,

Besluit :
Artikel 1. Behalve de bepalingen van artikel 32, eerste streepje, van het besluit van de Waalse Gewestexecutieve

van 11 maart 1993 houdende uitvoering van de wet van 1 juli 1954 op de riviervisserij, is het toegelaten vanaf de derde
zaterdag van maart tot de vrijdag vóór de eerste zaterdag van juni om forel te vissen d.m.v. een hengel voorzien van
één gewone vishaak en uitsluitend vanaf de rand van het water, in de Méhaigne, vanaf de bron tot aan de molen van
Hosdent te Latinne.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt en verstrijkt
op 31 december 2016.

Namen, 17 december 2014.

R. COLLIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/200063]
18 DECEMBRE 2014. — Arrêté ministériel organisant la suspension de l’octroi des primes

octroyées dans le cadre de l’écopack à partir du 1er janvier 2015

Le Ministre des Pouvoirs locaux, de la Ville, du Logement et de l’Energie,

Vu le Code wallon du Logement et de l’Habitat durable;
Vu le décret du 11 décembre 2014 contenant le budget de la Région wallonne pour l’année budgétaire 2015,

notamment l’article 190, habilitant le Ministre ayant le Logement et l’Energie dans ses compétences à suspendre
notamment, à partir du 1er janvier 2015 et dans l’attente de la définition d’un nouveau régime, l’octroi des primes
énergie accordées en exécution de l’arrêté ministériel du 22 mars 2010 relatif aux modalités et à la procédure d’octroi
des primes visant à favoriser l’utilisation rationnelle de l’énergie et l’octroi des primes pour le remplacement des
menuiseries extérieures accordées en exécution de l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 mars 2014 instaurant une
prime à la réhabilitation de logements améliorables;

Vu le contrat de gestion 2013-2018 conclu entre la Région wallonne et le Fonds du Logement des Familles
nombreuses de Wallonie;

Vu le contrat de gestion 2013-2018 conclu entre la Région wallonne et la Société wallonne du Crédit social;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 26 janvier 2012 fixant les conditions d’octroi des écopacks par le Fonds du

Logement des Familles nombreuses de Wallonie;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 26 janvier 2012 fixant les conditions d’octroi des écopacks par la Société

wallonne du Crédit social;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 mars 2014 instaurant une prime à la réhabilitation de logements

améliorables;
Vu l’arrêté ministériel du 22 mars 2010 relatif aux modalités et à la procédure d’octroi des primes visant à favoriser

l’utilisation rationnelle de l’énergie;
Vu qu’en matière d’écopacks, le régime d’octroi des primes applicable à une demande est le régime en vigueur au

moment de la prise de décision d’octroi de l’écopack;
Vu la nécessité de prévoir un régime transitoire afin de pas pénaliser le demandeur dont le dossier de demande

d’écopack est complet au 31 décembre 2014 et qui n’a pu obtenir un accord de prêt avant le 1er janvier 2015,

Arrête :

Article 1er. Pour autant que la décision d’octroi de l’écopack intervienne avant le 28 février 2015, le demandeur
dont le dossier de demande d’écopack est complet à la date du 31 décembre 2014 est éligible au bénéfice du régime
d’octroi des primes accordées en exécution de :

— l’arrêté ministériel du 22 mars 2010 relatif aux modalités et à la procédure d’octroi des primes visant à favoriser
l’utilisation rationnelle de l’énergie;

— l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 mars 2014 instaurant une prime à la réhabilitation de logements
améliorables;

— l’arrêté du Gouvernement wallon du 26 janvier 2012 fixant les conditions d’octroi des écopacks par le Fonds du
Logement des Familles nombreuses de Wallonie;

— l’arrêté du Gouvernement wallon du 26 janvier 2012 fixant les conditions d’octroi des écopacks par la Société
wallonne du Crédit social.

Par dossier complet, on entend tout dossier ouvert auprès du Fonds du Logement des Familles nombreuses de
Wallonie ou de la Société wallonne du Crédit social et contenant à la date du 31 décembre 2014, l’ensemble des pièces
et informations nécessaires à la vérification des conditions d’octroi d’écopack.
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Art. 2. A partir du 1er janvier 2015, le Fonds du Logement des Familles nombreuses de Wallonie et la Société
wallonne du Crédit social limitent l’octroi des écopacks au seul volet prêt prévu par les arrêtés du Gouvernement
wallon du 26 janvier 2012 dont question à l’article 1er.

Art. 3. Dans le cas où les travaux financés par l’écopack en application de l’article 2 devaient bénéficier d’une
prime régionale, celle-ci est comptabilisée en remboursement partiel anticipé du prêt, avec recalcul de la mensualité
contractuelle ou réduction de la durée de remboursement.

Art. 4. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2015.

Namur, le 18 décembre 2014.

P. FURLAN

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2015/200063]
18. DEZEMBER 2014 — Ministerialerlass zur Organisierung der Aussetzung der Gewährung

der im Rahmen des Ecopacks gewährten Prämien ab dem 1. Januar 2015

Der Minister für lokale Behörden, Städte, Wohnungswesen und Energie,

Aufgrund des Wallonischen Gesetzbuches über das Wohnungswesen und die Nachhaltigkeit der Wohn-
verhältnisse;

Aufgrund des Dekrets vom 11. Dezember 2014 zur Festlegung des Haushaltsplanes der Wallonischen Region für
das Haushaltsjahr 2015, insbesondere des Artikels 190, durch den der Minister, zu dessen Zuständigkeitsbereich das
Wohnungswesen und die Energie gehören, befugt wird, ab dem 1. Januar 2015 und in Erwartung der Festlegung einer
neuen Regelung u.a. die Gewährung der Energieprämien, die in Ausführung des Ministerialerlasses vom 22. März 2010
über die Modalitäten und das Verfahren zur Gewährung der Prämien zur Förderung der rationellen Energienutzung
gewährt werden, und die Gewährung der Prämien für die Ersetzung der Außentüren und Fensterrahmen, die in
Ausführung des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 13. März 2014 zur Einführung einer Prämie für die
Sanierung verbesserungsfähiger Wohnungen gewährt werden, auszusetzen;

Aufgrund des zwischen der Wallonischen Region und dem ″Fonds du Logement des Familles nombreuses
de Wallonie″ (Wohnungsfonds der kinderreichen Familien der Wallonie) abgeschlossenen Geschäftsführungs-
vertrags 2013-2018;

Aufgrund des zwischen der Wallonischen Region und der ″Société wallonne du Crédit social″ (Wallonische
Sozialkreditgesellschaft) abgeschlossenen Geschäftsführungsvertrags 2013-2018;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 26. Januar 2012 zur Festlegung der Bedingungen zur
Gewährung der Ecopacks durch den ″Fonds du Logement des Familles nombreuses de Wallonie″;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 26. Januar 2012 zur Festlegung der Bedingungen zur
Gewährung der Ecopacks durch die ″Société wallonne du Crédit social″;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 13. März 2014 zur Einführung einer Prämie für die
Sanierung verbesserungsfähiger Wohnungen;

Aufgrund des Ministerialerlasses vom 22. März 2010 über die Modalitäten und das Verfahren zur Gewährung der
Prämien zur Förderung der rationellen Energienutzung;

In der Erwägung, dass in Sachen Ecopacks, die auf einen Antrag anwendbare Regelung der Prämiengewährung
diejenige ist, die zum Zeitpunkt des Gewährungsbeschlusses des Ecopacks in Kraft ist;

In Erwägung der Notwendigkeit, eine vorübergehende Regelung vorzusehen, um den Antragsteller, dessen
Antragsakte für einen Ecopack am 31. Dezember 2014 vollständig ist und keine Darlehenszusage vor dem
1. Januar 2015 hat erhalten können, nicht zu benachteiligen,

Beschließt:

Artikel 1 - Vorausgesetzt, dass der Gewährungsbeschluss für einen Ecopack vor dem 28. Februar 2015 getroffen
wird, ist der Antragsteller, dessen Antragsakte für einen Ecopack am 31. Dezember 2014 vollständig ist, zulässig für den
Genuss der Regelung zur Gewährung der Prämien, die in Anwendung der folgenden Erlasse gewährt werden:

— der Ministerialerlass vom 22. März 2010 über die Modalitäten und das Verfahren zur Gewährung der Prämien
zur Förderung der rationellen Energienutzung;

— der Erlass der Wallonischen Regierung vom 13. März 2014 zur Einführung einer Prämie für die Sanierung
verbesserungsfähiger Wohnungen;

— der Erlass der Wallonischen Regierung vom 26. Januar 2012 zur Festlegung der Bedingungen zur Gewährung
der Ecopacks durch den ″Fonds du Logement des Familles nombreuses de Wallonie″;

— der Erlass der Wallonischen Regierung vom 26. Januar 2012 zur Festlegung der Bedingungen zur Gewährung
der Ecopacks durch die ″Société wallonne du Crédit social″.

Unter ″vollständiger Akte″ versteht man jede Akte, die bei dem ″Fonds du Logement des Familles nombreuses de
Wallonie″ oder der ″Société wallonne du Crédit social″ angelegt ist, und die am 31. Dezember 2014 die gesamten
notwendigen Belege und Informationen zur Überprüfung der Gewährungsbedingungen der Ecopacks enthält.

Art. 2 - Ab dem 1. Januar 2015 begrenzen der ″Fonds du Logement des Familles nombreuses de Wallonie″ und
die ″Société wallonne du Crédit social″ die Gewährung der Ecopacks auf den Teil bezüglich der Darlehen, der in den
in Artikel 1 genannten Erlassen der Wallonischen Regierung vom 26. Januar 2012 vorgesehen ist.

Art. 3 - Falls die durch den Ecopack in Anwendung von Artikel 2 finanzierten Arbeiten den Anspruch auf eine
regionale Prämie geben sollten, wird diese als vorzeitige Teilrückzahlung des Darlehens angerechnet, mit Neuberech-
nung der vertraglichen Monatsrate oder Verkürzung der Rückzahlungsdauer.

Art. 4 - Der vorliegende Erlass tritt am 1. Januar 2015 in Kraft.

Namur, den 18. Dezember 2014

P. FURLAN
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VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2015/200063]

18 DECEMBER 2014. — Ministerieel besluit houdende organisatie van de schorsing van de toekenning
van de premies die vanaf 1 januari 2015 in het kader van de ecopack worden toegekend

De Minister van Plaatselijke Besturen, Stedenbeleid, Huisvesting en Energie,

Gelet op het Waalse Wetboek van Huisvesting en Duurzaam Wonen;

Gelet op het decreet van 11 december 2014 houdende de algemene uitgavenbegroting van het Waalse Gewest voor
het begrotingsjaar 2015, inzonderheid op artikel 190, waarbij de Minister bevoegd voor Huisvesting en Energie ertoe
gemachtigd wordt om, vanaf 1 januari 2015 en in afwachting van de bepaling van een nieuwe regeling, de toekenning
van de energiepremies toegekend ter uitvoering van het ministerieel besluit van 22 maart 2010 betreffende de
modaliteiten en de procedure tot toekenning van premies ter bevordering van rationeel energiegebruik en de
toekenning van premies voor de vervanging van de buitenschrijnwerk toegekend ter uitvoering van het besluit van de
Waalse Regering van 13 maart 2014 tot invoering van een premie voor de renovatie van verbeterbare woningen, te
schorsen;

Gelet op het beheerscontract 2013-2018 gesloten tussen het Waalse Gewest en het ″Fonds du Logement des Familles
nombreuses de Wallonie″ (Woningfonds van de Kroostrijke Gezinnen van Wallonië);

Gelet op het beheerscontract 2013-2018 gesloten tussen het Waalse Gewest en de ″Société wallonne de Crédit
social″ (Waalse Maatschappij voor Sociaal Krediet);

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 26 januari 2012 tot vastlegging van de voorwaarden waaronder
het ″Fonds du Logement des Familles nombreuses de Wallonie″ (Woningfonds van de Grote Gezinnen van Wallonië)
eco-packs verleent;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 26 januari 2012 tot vastlegging van de voorwaarden waaronder
de ″Société wallonne de Crédit social″ (Waalse Maatschappij voor Sociaal Krediet) eco-packs verleent;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 13 maart 2014 tot invoering van een premie voor de renovatie van
verbeterbare woningen;

Gelet op het ministerieel besluit van 22 maart 2010 betreffende de modaliteiten en de procedure voor de toekenning
van premies ter bevordering van rationeel energiegebruik;

Overwegende dat het stelsel voor de toekenning van premies dat van toepassing is voor een aanvraag inzake
eco-packs het stelsel is dat op het moment van de beslissing van de toekenning van de eco-pack van kracht is;

Gelet op de noodzakelijkheid om in een overgangsregeling te voorzien om de aanvrager waarvan het
aanvraagdossier voor een ecopack op 31 december 2014 volledig is en die geen leningsovereenkomst vóór
1 januari 2015 heeft kunnen krijgen, niet te straffen,

Besluit :

Artikel 1. Mits een beslissing in verband met de toekenning van een ecopack vóór 28 februari 2015, komt de
aanvrager waarvan het aanvraagdossier voor een ecopack op 31 december 2014 volledig is, in aamerking voor het
stelsel voor de toekenning van premies toegekend ter uitvoering van:

— het ministerieel besluit van 22 maart 2010 betreffende de modaliteiten en de procedure voor de toekenning van
premies ter bevordering van rationeel energiegebruik;

— het besluit van de Waalse Regering van 13 maart 2014 tot invoering van een premie voor de renovatie van
verbeterbare woningen;

— het besluit van de Waalse Regering van 26 januari 2012 tot vastlegging van de voorwaarden waaronder het
″Fonds du Logement des Familles nombreuses de Wallonie″ (Woningfonds van de Grote Gezinnen van Wallonië)
eco-packs verleent;

— het besluit van de Waalse Regering van 26 januari 2012 tot vastlegging van de voorwaarden waaronder de
″Société wallonne de Crédit social″ (Waalse Maatschappij voor Sociaal Krediet) eco-packs verleent.

Onder volledig dossier wordt verstaan elk dossier dat bij het ″Fonds du Logement des Familles nombreuses de
Wallonie″ (Woningfonds van de Grote Gezinnen van Wallonië) of bij de ″Société wallonne de Crédit social″ (Waalse
Maatschappij voor Sociaal Krediet) op 31 december 2014 wordt geopend en dat alle stukken en inlichtingen omvat die
nodig zijn voor de verificatie van de toekenningsvoorwaarden van een ecopack.

Art. 2. Vanaf 1 januari 2015 beperken het ″Fonds du Logement des Familles nombreuses de Wallonie″
(Woningfonds van de Grote Gezinnen van Wallonië) of bij de ″Société wallonne de Crédit social″ (Waalse Maatschappij
voor Sociaal Krediet) de toekenning van de ecopacks tot het gedeelte « leningen » bedoeld bij de besluiten van de
Waalse Regering van 26 januari 2012 vermeld in artikel 1.

Art. 3. Als de werken gefinancierd door het ecopack overeenkomstig artikel 2 in aanmerking zouden komen voor
een gewestelijke premie, wordt ze dan aangewend als gedeeltelijk vervroegde terugbetaling van de lening, met
herberekening van de contractuele maandelijkse afbetaling of de vermindering van de duur van de terugbetaling.

Art. 4. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2015.

Namen, 18 december 2014.

P. FURLAN
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/200062]

19 DECEMBRE 2014. — Arrêté ministériel concernant les dispositions temporaires
en matière de primes énergie, logement et embellissement

Le Ministre des Pouvoirs locaux, de la Ville, du Logement et de l’Energie,

Vu le Code wallon du Logement et de l’Habitat durable, notamment les articles 14, 15, 16, 17, 19, et 20;

Vu le Code wallon de l’Aménagement du Territoire, de l’Urbanisme, du Patrimoine et de l’Energie, notamment
l’article 184, 2o;

Vu le décret du 9 décembre 1993 relatif aux aides et aux interventions de la Région wallonne pour la promotion
de l’utilisation rationnelle de l’énergie, des économies d’énergie et des énergies renouvelables, notamment les articles 5,
6, 7, 8, 9 et 10;

Vu le décret du 19 décembre 2002 relatif à l’organisation du marché régional du gaz, l’article 37 dans sa version en
vigueur jusqu’au 6 août 2008;

Vu le décret du 11 décembre 2014 contenant le budget de la Région wallonne pour l’année budgétaire 2015 et plus
particulièrement son article 190 qui habilite le Ministre ayant le Logement et l’Energie dans ses compétences à prendre
des mesures visant à suspendre à partir du 1er janvier 2015 et à définir les modalités de la suspension de l’octroi et de
l’éligibilité des primes découlant de différentes réglementations;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 30 mars 2006 relatif aux obligations de service public dans le marché de
l’électricité, l’article 25bis, alinéa 2;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 30 mars 2006 relatif aux obligations de service public dans le marché du
gaz, l’article 29bis, alinéa 2;

Vu l’urgence de réduire les coûts liés aux primes suite à l’adoption du décret budgétaire;

Considérant que le « intitulé ou référence au cavalier budgétaire » comporte des dispositions susceptibles de
générer une insécurité juridique dans le chef des destinataires des normes, notamment en raison de la suspension ou
de l’échéance des programmes de primes.

Considérant que l’une des priorités de la politique énergie - logement est l’amélioration de la qualité des
habitations et que le régime des primes est un outil majeur en vue d’atteindre cet objectif;

Vu l’article 190 du décret du 11 décembre 2014 qui stipule que l’instauration de mesures transitoires est
indispensable en vue d’éviter toute discontinuité dans l’information et dans les mesures de soutien,

Arrête :
CHAPITRE Ier. — Généralités

Article 1er. L’éligibilité des demandes de primes octroyées par les arrêtés suivants est suspendue à partir du
1er janvier 2015 :

1o arrêté du Gouvernement wallon du 21 janvier 1999 instaurant une prime pour la construction d’un logement
situé dans un noyau d’habitat et la reconstruction d’un logement non améliorable;

2o arrêté du Gouvernement wallon du 21 janvier 1999 instaurant une prime à la création de logements
conventionnés à loyer modéré par des personnes physiques;

3o arrêté du Gouvernement wallon du 21 janvier 1999 instaurant une aide à la démolition de logements non
améliorables;

4o arrêté du Gouvernement wallon du 21 janvier 1999 instaurant une prime à la restructuration de logements
améliorables et à la création de logements à partir de bâtiments dont la vocation initiale n’est pas résidentielle;

5o arrêté du Gouvernement wallon du 21 janvier 1999 instaurant une prime en faveur des locataires qui réhabilitent
un logement améliorable dans le cadre d’un bail à réhabilitation;

6o arrêté du Gouvernement wallon du 8 janvier 2004 instaurant une aide à l’embellissement extérieur des
immeubles destinés principalement à l’habitation;

7o arrêté du Gouvernement wallon du 1er juillet 2010 modifiant l’arrêté du Gouvernement wallon du
21 janvier 1999 instaurant une prime à la réhabilitation en faveur des locataires qui réhabilitent un logement
améliorable dans le cadre d’un bail à réhabilitation;

8o arrêté du Gouvernement wallon du 21 octobre 2010 visant à octroyer une prime pour l’installation d’un
chauffe-eau solaire et abrogeant l’arrêté du Gouvernement wallon du 27 novembre 2003 visant à octroyer une prime
pour l’installation d’un chauffe-eau solaire;

9o arrêté du Gouvernement wallon du 13 mars 2014 instaurant une prime à la réhabilitation de logements
améliorables.

Par dérogation à l’alinéa 1er, les demandes de primes sont éligibles aux conditions suivantes :

1o les travaux et investissements :

a) font l’objet, avant le 1er janvier 2015, d’un engagement écrit portant sur la réalisation de la totalité de ceux-ci et
sont financés avant le 1er janvier 2015 à concurrence de 20 %, la preuve en étant apportée par virement bancaire, ou

b) ont fait l’objet d’une facturation conformément à l’article 25, alinéa 2, du Code de commerce avant le
1er janvier 2015;

2o les pièces visées au 1oa et le formulaire de demande « mesures transitoires » forment un dossier à adresser à
l’administration compétente avant le 1er février 2015, le cachet de la poste faisant foi.

Art. 2. L’octroi de la prime pour les demandes introduites selon l’alinéa 2 de l’article 1er est soumis au respect des
conditions fixées par les réglementations visées à l’article 1er.
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Art. 3. A partir du 1er janvier 2015, les demandes de primes visées par l’arrêté ministériel du 22 mars 2010 relatif
aux modalités et à la procédure d’octroi des primes visant à favoriser l’utilisation rationnelle de l’énergie sont éligibles,
aux conditions cumulatives suivantes :

1o les travaux et investissements :

a) font l’objet, avant le 1er janvier 2015, d’un engagement écrit portant sur la réalisation de la totalité de ceux-ci;

b) sont financés avant le 1er janvier 2015 à concurrence de 20 %, la preuve en étant apportée par virement bancaire;

2o les pièces visées au 1o et le formulaire de demande « mesures transitoires » forment un dossier à adresser à
l’administration compétente avant le 1er février 2015, le cachet de la poste faisant foi.

Par dérogation à l’article 95, les primes sont accordées pour tout investissement éligible ayant fait l’objet d’un
formulaire de demande « mesures transitoires » avant le 1er février 2015, réalisé au-delà du 31 décembre 2014.

CHAPITRE II. — L’arrêté du Gouvernement wallon du 13 mars 2014
instaurant une prime à la réhabilitation de logements améliorables

Art. 4. Par dérogation à l’article 1er, alinéa 2, lorsque la demande de prime porte sur des travaux visés à l’article 3,
alinéa 2, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 mars 2014 instaurant une prime à la réhabilitation de logements
améliorables, la demande de prime reste éligible à condition d’avoir sollicité le passage d’un délégué du Ministre
chargé d’établir un rapport d’estimation avant le 1er janvier 2015, le cachet de la poste faisant foi.

CHAPITRE III. — L’arrêté du Gouvernement wallon du 21 janvier 1999 instaurant une prime pour la construction
d’un logement situé dans le noyau d’habitat et la reconstruction d’un logement non améliorable

Art. 5. Par dérogation à l’article 1er, alinéa 2, lorsque la demande de prime porte sur des travaux visés à l’article 2
de l’arrêté du Gouvernement wallon du 21 janvier 1999 instaurant une prime pour la construction d’un logement situé
dans un noyau d’habitat et la reconstruction d’un logement non améliorable, la demande de prime reste éligible à
condition que le permis d’urbanisme soit délivré avant le 1er janvier 2015 ou que le compromis de vente soit signé avant
le 1er janvier 2015.

La pièce visée à l’alinéa 1er et le formulaire de demande « mesures transitoires » forment un dossier à adresser à
l’administration compétente avant le 1er février 2015, le cachet de la poste faisant foi.

CHAPITRE IV. — L’arrêté du Gouvernement wallon du 21 janvier 1999
instaurant une prime à la création de logements conventionnés à loyer modéré par des personnes physiques

Art. 6. Par dérogation à l’article 1er, alinéa 2, lorsque la demande de prime porte sur des travaux visés à l’article 2
de l’arrêté du Gouvernement wallon du 21 janvier 1999 instaurant une prime à la création de logements conventionnés
à loyer modéré par des personnes physiques, la demande de prime reste éligible à la condition que :

1o le permis d’urbanisme soit délivré avant le 1er janvier 2015 pour la construction d’un logement;

2o le compromis de vente soit signé avant le 1er janvier 2015 pour l’acquisition d’un logement salubre;

3o le demandeur ait sollicité le passage d’un délégué du Ministre chargé d’établir un rapport d’estimation avant
le 1er janvier 2015, le cachet de la poste faisant foi, pour l’acquisition d’un logement suivi de l’exécution de travaux.

Pour l’application de l’alinéa 1er, 1o et 2o, les pièces et le formulaire de demande « mesures transitoires » forment
un dossier à adresser à l’administration compétente avant le 1er février 2015, le cachet de la poste faisant foi.

CHAPITRE V. — L’arrêté du Gouvernement wallon du 21 janvier 1999 instaurant une prime à la restructuration de logements
améliorables et à la création de logements à partir de bâtiments dont la vocation initiale n’est pas résidentielle

Art. 7. Par dérogation à l’article 1er, alinéa 2, lorsque la demande de prime porte sur des travaux visés à l’article 2
de l’arrêté du Gouvernement wallon du 21 janvier 1999 instaurant une prime à la restructuration de logements
améliorables et à la création de logements à partir de bâtiments dont la vocation initiale n’est pas résidentielle,
la demande de prime reste éligible à condition d’avoir sollicité le passage d’un délégué du Ministre chargé d’établir un
rapport d’estimation avant le 1er janvier 2015, le cachet de la poste faisant foi.

CHAPITRE VI. — L’arrêté du Gouvernement wallon du 21 janvier 1999
instaurant une aide à la démolition de logements non améliorables

Art. 8. Par dérogation à l’article 1er, alinéa 2, lorsque la demande de prime porte sur des travaux visés à l’article 8,
1o, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 21 janvier 1999 instaurant une aide à la démolition de logements non
améliorables, la demande de prime reste éligible à la condition que l’arrêté du bourgmestre reconnaissant que le
logement constitue une menace pour la sécurité publique soit prononcé avant le 1er janvier 2015.

La pièce visée à l’alinéa 1er et le formulaire de demande « mesures transitoires » forment un dossier à adresser à
l’administration compétente avant le 1er février 2015, le cachet de la poste faisant foi.

CHAPITRE VII. — L’arrêté du Gouvernement wallon du 21 janvier 1999 instaurant une prime en faveur des locataires
qui réhabilitent un logement améliorable dans le cadre d’un bail à réhabilitation

Art. 9. Par dérogation à l’article 1er, alinéa 2, lorsque la demande de prime porte sur des travaux visés à l’article 2
de l’arrêté du Gouvernement instaurant une prime en faveur des locataires qui réhabilitent un logement améliorable
dans le cadre d’un bail à réhabilitation 2014, la demande de prime reste éligible à condition d’avoir sollicité le passage
d’un délégué du Ministre chargé d’établir un rapport d’estimation avant le 1er janvier 2015, le cachet de la poste
faisant foi.

CHAPITRE VIII. — L’arrêté du Gouvernement wallon du 8 janvier 2004
instaurant une aide à l’embellissement extérieur des immeubles destinés principalement à l’habitation

Art. 10. Par dérogation à l’article 1er, alinéa 2, lorsque la demande de prime porte sur des travaux visés à l’article 3
de l’arrêté du Gouvernement instaurant une aide à l’embellissement extérieur des immeubles destinés principalement
à l’habitation, la demande de prime reste éligible à condition que la demande soit introduite conformément à l’article 4
avant le 1er janvier 2015, le cachet de la poste faisant foi.
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CHAPITRE IX. — L’arrêté ministériel du 22 mars 2010 relatif aux modalités et à la procédure d’octroi des primes
visant à favoriser l’utilisation rationnelle de l’énergie

Art. 11. Par dérogation à l’article 3, lorsque la demande de prime porte sur des travaux visés aux articles 10 à 13/1
de l’arrêté ministériel du 22 mars 2010 relatif aux modalités et à la procédure d’octroi des primes visant à favoriser
l’utilisation rationnelle de l’énergie, la demande de prime est éligible à condition que l’accusé de réception de la
demande de permis d’urbanisme date d’avant le 1er janvier 2015.

L’accusé de réception de la demande de permis d’urbanisme et le formulaire de demande « mesures transitoires »
forment un dossier à adresser à l’administration compétente avant le 1er février 2015, le cachet de la poste faisant foi.

Art. 12. Par dérogation à l’article 3, lorsque la demande de prime sur des travaux visés à l’article 14 du même
arrêté, la demande de prime est éligible aux conditions suivantes :

1o l’accusé de réception de la demande de permis d’urbanisme date d’avant le 1er janvier 2015. L’accusé de
réception de la demande de permis d’urbanisme et le formulaire de demande « mesures transitoires » forment un
dossier à adresser à l’administration compétente avant le 1er février 2015, le cachet de la poste faisant foi;

2o lorsque les travaux sont réalisés, le dossier est introduit par le demandeur auprès de l’administration
compétente dans un délai de quatre mois prenant cours à la date de la réception provisoire ou de la déclaration PEB
finale et avant le 31 août 2017.

Art. 13. Par dérogation à l’article 1er, alinéa 2, lorsque la demande de prime porte sur des travaux visés aux
articles 27 et 30, § 1er, du même arrêté, la demande de prime est éligible à condition que l’accusé de réception de la
demande de permis d’urbanisme date d’avant le 1er janvier 2015. L’accusé de réception de la demande de permis
d’urbanisme et le formulaire de demande « mesure transitoire » forment un dossier à adresser à l’administration
compétente avant le 1er février 2015, le cachet de la poste faisant foi.

Art. 14. Par dérogation à l’article 1er, alinéa 2, lorsque la demande de prime porte sur des travaux visés aux
articles 37 et 38, § 1er, du même arrêté, la demande de prime est éligible à condition que l’accusé de réception de la
demande de permis d’urbanisme date d’avant le 1er janvier 2015. L’accusé de réception de la demande de permis
d’urbanisme et le formulaire de demande « mesure transitoire » forment un dossier à adresser à l’administration
compétente avant le 1er février 2015, le cachet de la poste faisant foi.

Art. 15. Par dérogation à l’article 1er, alinéa 2, lorsque la demande de prime porte sur des travaux visés au Titre 3
du même arrêté, la demande de prime reste éligible à condition que la notification d’attribution du marché public date
d’avant le 1er janvier 2015.

La notification d’attribution du marché public et le formulaire de demande « mesures transitoires » forment un
dossier à adresser à l’administration compétente avant le 1er février 2015, le cachet de la poste faisant foi.

CHAPITRE X. — L’arrêté du Gouvernement wallon du 21 octobre 2010 visant à octroyer une prime pour l’installation d’un
chauffe-eau solaire et abrogeant l’arrêté du Gouvernement wallon du 27 novembre 2003 visant à octroyer une prime pour
l’installation d’un chauffe-eau solaire

Art. 16. Par dérogation à l’article 1er, alinéa 2, lorsque la demande de prime porte sur des travaux visés à l’article 4,
§§ 2 et 3, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 21 octobre 2010 visant à octroyer une prime pour l’installation d’un
chauffe-eau solaire et abrogeant l’arrêté du Gouvernement wallon du 27 novembre 2003 visant à octroyer une prime
pour l’installation d’un chauffe-eau solaire, la demande de prime reste éligible à condition que l’accusé de réception de
la demande de permis d’urbanisme date d’avant le 1er janvier 2015.

L’accusé de réception de la demande de permis d’urbanisme et le formulaire de demande « mesures transitoires »
forment un dossier à adresser à l’administration compétente avant le 1er février 2015, le cachet de la poste faisant foi.

CHAPITRE XI. — Dispositions finales

Art. 17. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2015.

Namur, le 19 décembre 2014.

P. FURLAN

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2015/200062]
19. DEZEMBER 2014 — Ministerialerlass betreffend die Übergangsvorschriften im Bereich der Energieprämien,

der Wohnungsprämien und der Prämien für Verschönerungsarbeiten

Der Minister für lokale Behörden, Städte, Wohnungswesen und Energie,

Aufgrund des Wallonischen Gesetzbuches über das Wohnungswesen und die Nachhaltigkeit der Wohnverhält-
nisse, insbesondere der Artikel 14, 15, 16, 17, 19 und 20;

Aufgrund des Wallonischen Gesetzbuches über die Raumordnung, den Städtebau, das Erbe und die Energie,
insbesondere des Artikels 184 2o;

Aufgrund des Dekrets vom 9. Dezember 1993 über die Beihilfen und Beteiligungen der Wallonischen Region zur
Förderung der rationalen Energiebenutzung, der Energieeinsparungen und der erneuerbaren Energien, insbesondere
der Artikel 5, 6, 7, 8, 9 und 10;

Aufgrund des Dekrets vom 19. Dezember 2002 bezüglich der Organisation des regionalen Gasmarkts, Artikel 37
in seiner bis am 6. August 2008 geltenden Fassung;

Aufgrund des Dekrets vom 11. Dezember 2014 zur Festlegung des allgemeinen Ausgabenhaushaltsplanes der
Wallonischen Region für das Haushaltsjahr 2015 und insbesondere des Artikels 190, durch den der Minister, zu dessen
Zuständigkeitsbereich das Wohnungswesen und die Energie gehören, befugt wird, Maßnahmen zu ergreifen, um ab
dem 1. Januar 2015 verschiedene Beihilferegelungen aufzuheben sowie die Modalitäten für diese Aufhebung der
Gewährung und der Zulässigkeit der im Rahmen dieser Regelungen gezahlten Prämien festzulegen;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 30. März 2006 über die Verpflichtungen öffentlichen
Dienstes im Elektrizitätsmarkt, Artikel 25bis, Absatz 2;
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Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 30. März 2006 über die Verpflichtungen öffentlichen
Dienstes im Gasmarkt, Artikel 29bis, Absatz 2;

Aufgrund der Dringlichkeit, die im Anschluss an die Verabschiedung des Haushaltsdekrets erforderliche
Reduzierung der durch diese Prämien verursachten Kosten zu erreichen;

In der Erwägung, dass der ″Titel oder die Bezugnahme auf die Haushaltszusatzbestimmung″ Verfügungen
umfasst, die Gefahr laufen, eine juristische Unsicherheit bei den Empfängern der Normen hervorzurufen, insbesondere
aufgrund der Aufhebung oder des bevorstehenden Abschlusses der Prämienregelungen;

In der Erwägung, dass eines der vorrangigen Ziele auf dem Gebiet der Energie- und Wohnungspolitik die
Verbesserung der Qualität der Wohnungen ist, und dass das Prämiensystem ein bedeutendes Instrument ist, um dieses
Ziel zu erreichen;

In der Erwägung, dass Artikel 190 des Dekrets vom 11. Dezember 2014, durch den die Einführung von
Übergangsmaßnahmen ermöglicht wird, unerlässlich ist, um jede Unterbrechung der Informationen und der
Fördermaßnahmen zu vermeiden,

Beschließt:
KAPITEL I — Allgemeines

Artikel 1 - Die durch die folgenden Erlasse gewährte Zulässigkeit der Prämienanträge wird ab dem 1. Januar 2015
aufgehoben:

1o Erlass der Wallonischen Regierung vom 21. Januar 1999 zur Einführung einer Prämie für den Bau einer in einem
Wohnkern gelegenen Wohnung und für den Wiederaufbau einer nicht verbesserungsfähigen Wohnung;

2o Erlass der Wallonischen Regierung vom 21. Januar 1999 zur Einführung einer Prämie für die Schaffung von
vereinbarungsgebundenen und mietzinsgünstigen Wohnungen durch natürliche Personen;

3o Erlass der Wallonischen Regierung vom 21. Januar 1999 zur Einführung einer Beihilfe für den Abbruch von nicht
verbesserungsfähigen Wohnungen;

4o Erlass der Wallonischen Regierung vom 21. Januar 1999 zur Einführung einer Prämie für die Umgestaltung von
verbesserungsfähigen Wohnungen und für die Errichtung von Wohnungen aus Gebäuden, die ursprünglich nicht zu
Wohnzwecken bestimmt waren;

5o Erlass der Wallonischen Regierung vom 21. Januar 1999 zur Einführung einer Prämie zugunsten von Mietern,
die im Rahmen eines Sanierungsmietvertrags eine verbesserungsfähige Wohnung sanieren;

6o Erlass der Wallonischen Regierung vom 8. Januar 2004 zur Einführung einer Beihilfe für die Außenverschöne-
rung an hauptsächlich zu Wohnzwecken bestimmten Gebäuden;

7o Erlass der Wallonischen Regierung vom 1. Juli 2010 zur Abänderung des Erlasses der Wallonischen Regierung
vom 21. Januar 1999 zur Einführung einer Prämie zugunsten von Mietern, die im Rahmen eines Sanierungsmiet-
vertrags eine verbesserungsfähige Wohnung sanieren;

8o Erlass der Wallonischen Regierung vom 21. Oktober 2010 zur Gewährung einer Prämie für die Installierung
eines solaren Warmwasserbereiters und zur Aufhebung des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 27. Novem-
ber 2003 zur Gewährung einer Prämie für die Installierung eines solaren Warmwasserbereiters;

9o Erlass der Wallonischen Regierung vom 13. März 2014 zur Einführung einer Prämie für die Sanierung
verbesserungsfähiger Wohnungen;

In Abweichung von Absatz 1 sind die Prämienanträge unter folgenden Bedingungen zulässig:

1o die Arbeiten und Investitionen:

a) sind vor dem 1. Januar 2015 Gegenstand einer schriftlichen Verpflichtung, der zufolge sie vollständig ausgeführt
werden und sie werden vor dem 1. Januar 2015 in Höhe von 20% finanziert, wobei diese Finanzierung durch eine
Banküberweisung belegt wird, oder

b) sie waren vor dem 1. Januar 2015 Gegenstand einer Inrechnungstellung nach Artikel 25 Absatz 2 des
Handelsgesetzbuches;

2o die unter Punkt 1o a angeführten Schriftstücke und das Antragsformular ″Übergangsmaßnahmen″ bilden eine
Akte, die der zuständigen Verwaltung vor dem 1. Februar 2015 zu übermitteln ist (es gilt das Datum des Poststempels).

Art. 2 - Die Gewährung der Prämie für die nach Artikel 1 Absatz 2 eingereichten Anträge ist an die Beachtung
der in Bedingungen gebunden, die in den in Artikel 1 angeführten Rechtsvorschriften festgelegt werden.

Art. 3 - Ab dem 1. Januar 2015 sind die in dem Ministerialerlass vom 22. März 2010 über die Modalitäten und das
Verfahren zur Gewährung der Prämien zur Förderung der rationellen Energienutzung angeführten Prämienanträge
zulässig, wenn die folgenden Bedingungen kumulativ erfüllt sind:

1o die Arbeiten und Investitionen:

a) sind vor dem 1. Januar 2015 Gegenstand einer schriftlichen Verpflichtung, der zufolge sie vollständig ausgeführt
werden;

b) werden vor dem 1. Januar 2015 in Höhe von 20% finanziert, wobei diese Finanzierung durch eine
Banküberweisung belegt wird;

2o die unter Punkt 1o angeführten Schriftstücke und das Antragsformular ″Übergangsmaßnahmen″ bilden eine
Akte, die der zuständigen Verwaltung vor dem 1. Februar 2015 zu übermitteln ist (es gilt das Datum des Poststempels).

In Abweichung von Artikel 95 werden die Prämien für jede zulässige Investition gewährt, für die vor dem
1. Januar 2015 ein Antragsformular ″Übergangsmaßnahmen″ eingereicht wurde und die nach dem 31. Dezember 2014
getätigt wurde.

KAPITEL II — Erlass der Wallonischen Regierung vom 13. März 2014
zur Einführung einer Prämie für die Sanierung verbesserungsfähiger Wohnungen

Art. 4 - Wenn der Prämienantrag in Abweichung von Artikel 1 Absatz 2 Arbeiten betrifft, die in Artikel 3 Absatz 2
des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 13. März 2014 zur Einführung einer Prämie für die Sanierung
verbesserungsfähiger Wohnungen angeführt werden, so bleibt der Prämienantrag zulässig, unter der Bedingung,
dass eine Ortsbesichtigung eines Beauftragten des Ministers, der mit der Erstellung eines Abschätzungsberichts
beauftragt ist, vor dem 1. Januar 2015 angefordert wurde (es gilt das Datum des Poststempels).
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KAPITEL III — Erlass der Wallonischen Regierung vom 21. Januar 1999 zur Einführung einer Prämie für den Bau einer in einem
Wohnkern gelegenen Wohnung und für den Wiederaufbau einer nicht verbesserungsfähigen Wohnung

Art. 5 - Wenn der Prämienantrag in Abweichung von Artikel 1, Absatz 2 Arbeiten betrifft, die in Artikel 2 des
Erlasses der Wallonischen Regierung vom 21. Januar 1999 zur Einführung einer Prämie für den Bau einer in einem
Wohnkern gelegenen Wohnung und für den Wiederaufbau einer nicht verbesserungsfähigen Wohnung angeführt
werden, so bleibt der Prämienantrag zulässig, unter der Bedingung, dass die Städtebaugenehmigung vor dem
1. Januar 2015 ausgestellt worden ist, oder dass die Verkaufszusage vor dem 1. Januar 2015 unterzeichnet worden ist.

Das unter Absatz 1 angeführte Schriftstück und das Antragsformular ″Übergangsmaßnahmen″ bilden eine Akte,
die der zuständigen Verwaltung vor dem 1. Februar 2015 zu übermitteln ist (es gilt das Datum des Poststempels).

KAPITEL IV — Erlass der Wallonischen Regierung vom 21. Januar 1999 zur Einführung einer Prämie
für die Schaffung von vereinbarungsgebundenen und mietzinsgünstigen Wohnungen durch natürliche Personen

Art. 6 - Wenn der Prämienantrag in Abweichung von Artikel 1, Absatz 2 Arbeiten betrifft, die in Artikel 2 des
Erlasses der Wallonischen Regierung vom 21. Januar 1999 zur Einführung einer Prämie für die Schaffung von
vereinbarungsgebundenen und mietzinsgünstigen Wohnungen durch natürliche Personen angeführt werden, so bleibt
der Prämienantrag zulässig, unter der Bedingung, dass:

1o die Städtebaugenehmigung für den Bau einer Wohnung vor dem 1. Januar 2015 ausgestellt worden ist;

2o die Verkaufszusage für den Erwerb einer gesunden Wohnung vor dem 1. Januar 2015 unterzeichnet worden ist;

3o der Antragsteller vor dem 1. Januar 2015 eine Ortsbesichtigung eines Beauftragten des Ministers, der mit der
Erstellung eines Abschätzungsberichts beauftragt ist, angefordert hat (es gilt das Datum des Poststempels).

Für die Anwendung von Absatz 1, 1o und 2o bilden die Schriftstücke und das Antragsformular ″Übergangsmaß-
nahmen″ eine Akte, die der zuständigen Verwaltung vor dem 1. Februar 2015 zu übermitteln ist (es gilt das Datum des
Poststempels).

KAPITEL V — Erlass der Wallonischen Regierung vom 21. Januar 1999 zur Einführung einer Prämie für die Umgestaltung von
verbesserungsfähigen Wohnungen und für die Errichtung von Wohnungen aus Gebäuden, die ursprünglich nicht zu
Wohnzwecken bestimmt waren

Art. 7 - Wenn der Prämienantrag in Abweichung von Artikel 1, Absatz 2 Arbeiten betrifft, die in Artikel 2 des
Erlasses der Wallonischen Regierung vom 21. Januar 1999 zur Einführung einer Prämie für die Umgestaltung von
verbesserungsfähigen Wohnungen und für die Errichtung von Wohnungen aus Gebäuden, die ursprünglich nicht zu
Wohnzwecken bestimmt waren, angeführt werden, so bleibt der Prämienantrag zulässig, unter der Bedingung, dass
eine Ortsbesichtigung eines Beauftragten des Ministers, der mit der Erstellung eines Abschätzungsberichts beauftragt
ist, vor dem 1. Januar 2015 angefordert wurde (es gilt das Datum des Poststempels).

KAPITEL VI — Erlass der Wallonischen Regierung vom 21. Januar 1999
zur Einführung einer Beihilfe für den Abbruch von nicht verbesserungsfähigen Wohnungen

Art. 8 - Wenn der Prämienantrag in Abweichung von Artikel 1, Absatz 2 Arbeiten betrifft, die in Artikel 8 1o des
Erlasses der Wallonischen Regierung vom 21. Januar 1999 zur Einführung einer Beihilfe für den Abbruch von nicht
verbesserungsfähigen Wohnungen angeführt werden, so bleibt der Prämienantrag zulässig, unter der Bedingung, dass
der Erlass des Bürgermeisters, durch den erklärt wird, dass die Wohnung eine Gefahr für die öffentliche Sicherheit
darstellt, vor dem 1. Januar 2015 verkündet worden ist.

Das unter Absatz 1 angeführte Schriftstück und das Antragsformular ″Übergangsmaßnahmen″ bilden eine Akte,
die der zuständigen Verwaltung vor dem 1. Februar 2015 zu übermitteln ist (es gilt das Datum des Poststempels).

KAPITEL VII — Der Erlass der Wallonischen Regierung vom 21. Januar 1999 zur Einführung einer Prämie
zugunsten von Mietern, die im Rahmen eines Sanierungsmietvertrags eine verbesserungsfähige Wohnung sanieren

Art. 9 - Wenn der Prämienantrag in Abweichung von Artikel 1 Absatz 2 Arbeiten betrifft, die in Artikel 2 des
Erlasses der Wallonischen Regierung vom 21. Januar 1999 zur Einführung einer Prämie zugunsten von Mietern, die im
Rahmen eines Sanierungsmietvertrags 2014 eine verbesserungsfähige Wohnung sanieren angeführt werden, so bleibt
der Prämienantrag zulässig, unter der Bedingung, dass eine Ortsbesichtigung eines Beauftragten des Ministers, der mit
der Erstellung eines Abschätzungsberichts beauftragt ist, vor dem 1. Januar 2015 angefordert wurde (es gilt das Datum
des Poststempels).

KAPITEL VIII — Erlass der Wallonischen Regierung vom 8. Januar 2004
zur Einführung einer Beihilfe für die Außenverschönerung an hauptsächlich zu Wohnzwecken bestimmten Gebäuden

Art. 10 - Wenn der Prämienantrag in Abweichung von Artikel 1, Absatz 2 Arbeiten betrifft, die in Artikel 3 des
Erlasses der Wallonischen Regierung vom 8. Januar 2004 zur Einführung einer Beihilfe für die Außenverschönerung an
hauptsächlich zu Wohnzwecken bestimmten Gebäuden angeführt werden, so bleibt der Prämienantrag zulässig, unter
der Bedingung, dass der Antrag gemäß Artikel 4 vor dem 1. Januar 2015 eingereicht worden ist (es gilt das Datum des
Poststempels).

KAPITEL IX — Ministerialerlass vom 22. März 2010 über die Modalitäten und das Verfahren
zur Gewährung der Prämien zur Förderung der rationellen Energienutzung

Art. 11 - Wenn der Prämienantrag in Abweichung von Artikel 3 Arbeiten betrifft, die in den Artikeln 10 bis 13/1
des Ministerialerlass vom 22. März 2010 über die Modalitäten und das Verfahren zur Gewährung der Prämien zur
Förderung der rationellen Energienutzung angeführt werden, so bleibt der Prämienantrag zulässig, unter der
Bedingung, dass die Empfangsbestätigung des Antrags auf Städtebaugenehmigung ein Datum trägt, das vor dem
1. Januar 2015 liegt.

Die Empfangsbestätigung des Antrags auf Städtebaugenehmigung und das Antragsformular ″Übergangsmaßnah-
men″ bilden eine Akte, die der zuständigen Verwaltung vor dem 1. Februar 2015 zu übermitteln ist (es gilt das Datum
des Poststempels).

Art. 12 - Wenn der Prämienantrag in Abweichung von Artikel 3 Arbeiten betrifft, die in Artikel 14 desselben
Erlasses angeführt werden, so ist dieser Antrag unter den folgenden Bedingungen zulässig:

1o Die Empfangsbestätigung des Antrags auf Städtebaugenehmigung trägt ein Datum, das vor dem 1. Januar 2015
liegt. Die Empfangsbestätigung der Städtebaugenehmigung und das Antragsformular ″Übergangsmaßnahmen″ bilden
eine Akte, die der zuständigen Verwaltung vor dem 1. Februar 2015 zu übermitteln ist (es gilt das Datum des
Poststempels).
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2o Wenn die Arbeiten fertiggestellt sind, reicht der Antragsteller die Akte innerhalb einer Frist von vier Monaten,
die ab dem Datum der vorläufigen Abnahme oder der endgültigen PEB-Erklärung läuft, und vor dem 31. August 2017
bei der zuständigen Verwaltung ein.

Art. 13 - Wenn der Prämienantrag in Abweichung von Artikel 1 Absatz 2 Arbeiten betrifft, die in den Artikeln 27
und 30 § 1 desselben Erlasses angeführt werden, so bleibt der Prämienantrag zulässig, unter der Bedingung, dass die
Empfangsbestätigung des Antrags auf Städtebaugenehmigung ein Datum trägt, das vor dem 1. Januar 2015 liegt.
Die Empfangsbestätigung der Städtebaugenehmigung und das Antragsformular ″Übergangsmaßnahmen″ bilden eine
Akte, die der zuständigen Verwaltung vor dem 1. Februar 2015 zu übermitteln ist (es gilt das Datum des
Poststempels).″.

Art. 14 - Wenn der Prämienantrag in Abweichung von Artikel 1 Absatz 2 Arbeiten betrifft, die in den Artikeln 37
und 38 § 1 desselben Erlasses angeführt werden, so bleibt der Prämienantrag zulässig, unter der Bedingung, dass die
Empfangsbestätigung des Antrags auf Städtebaugenehmigung ein Datum trägt, das vor dem 1. Januar 2015 liegt.
Die Empfangsbestätigung des Antrags auf Städtebaugenehmigung und das Antragsformular ″Übergangsmaßnahmen″
bilden eine Akte, die der zuständigen Verwaltung vor dem 1. Februar 2015 zu übermitteln ist (es gilt das Datum des
Poststempels).″.

Art. 15 - Wenn der Prämienantrag in Abweichung von Artikel 1 Absatz 2 Arbeiten betrifft, die in Titel 3 desselben
Erlasses angeführt werden, so bleibt der Prämienantrag zulässig, unter der Bedingung, dass die Zustellung über die
Vergabe des öffentlichen Auftrags ein Datum trägt, das vor dem 1. Januar 2015 liegt.

Die Zustellung über die Vergabe des öffentlichen Auftrags und das Antragsformular ″Übergangsmaßnahmen″
bilden eine Akte, die der zuständigen Verwaltung vor dem 1. Februar 2015 zu übermitteln ist (es gilt das Datum des
Poststempels).

KAPITEL X — Erlass der Wallonischen Regierung vom 21. Oktober 2010 zur Gewährung einer Prämie für die Installierung eines
solaren Warmwasserbereiters und zur Aufhebung des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 27. November 2003 zur
Gewährung einer Prämie für die Installierung eines solaren Warmwasserbereiters

Art. 16 - Wenn der Prämienantrag in Abweichung von Artikel 1 Absatz 2 Arbeiten betrifft, die in Artikel 4 §§ 2
und 3 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 21. Oktober 2010 zur Gewährung einer Prämie für die Installierung
eines solaren Warmwasserbereiters und zur Aufhebung des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 27. Novem-
ber 2003 zur Gewährung einer Prämie für die Installierung eines solaren Warmwasserbereiters angeführt werden,
so bleibt der Prämienantrag zulässig, unter der Bedingung, dass die Empfangsbestätigung des Antrags auf
Städtebaugenehmigung ein Datum trägt, das vor dem 1. Januar 2015 liegt.

Die Empfangsbestätigung des Antrags auf Städtebaugenehmigung und das Antragsformular ″Übergangsmaßnah-
men″ bilden eine Akte, die der zuständigen Verwaltung vor dem 1. Februar 2015 zu übermitteln ist (es gilt das Datum
des Poststempels).

KAPITEL XI — Schlussbestimmungen

Art. 17 - Der vorliegende Erlass tritt am 1. Januar 2015 in Kraft.

Namur, den 19. Dezember 2014

P. FURLAN

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2015/200062]
19 DECEMBER 2014. — Ministerieel besluit betreffende tijdelijke maatregelen inzake

de premies energie, huisvesting en verfraaiing

De Minister van de Plaatselijke Besturen, de Stad, Huisvesting en Energie,

Gelet op het Waals Wetboek van Huisvesting en Duurzaam Wonen, inzonderheid op de artikelen 14, 15, 16, 17, 19
en 20;

Gelet op het Waals Wetboek van Ruimtelijke Ordening, Stedenbouw, Erfgoed en Energie, inzonderheid op
artikel 184, 2o;

Gelet op het decreet van 9 december 1993 betreffende de hulp en de tegemoetkomingen van het Waalse Gewest
voor de bevordering van rationeel energiegebruik, energiebesparingen en hernieuwbare energieën, inzonderheid op de
artikelen 5, 6, 7, 8, 9 en 10;

Gelet op het decreet van 19 december 2002 betreffende de organisatie van de gewestelijke gasmarkt, inzonderheid
op artikel 37 in de versie van kracht tot 6 augustus 2008;

Gelet op het decreet van 11 december 2014 houdende de begroting van het Waals Gewest voor het
begrotingsjaar 2015, meer bepaald artikel 190 waarbij de voor huisvesting en energie bevoegde Minister maatregelen
mag nemen tot opschorting, vanaf 1 januari 2015, en tot bepaling van de modaliteiten tot opschorting van de
toekenning van en de toelaatbaarheid tot de premies die uit verschillende regelgevingen resulteren;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 30 maart 2006 betreffende de openbare dienstverplichtingen op
de elektriciteitsmarkt, artikel 25bis, tweede lid;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 30 maart 2006 betreffende de openbare dienstverplichtingen op
de gasmarkt, artikel 29bis, tweede lid;

Overwegende dat de kosten i.v.m. de premies dringend verminderd moeten worden tengevolge van de aanneming
van het begrotingsdecreet;

Overwegende dat het « opschrift of de verwijzing naar de budgettaire ruiter » bepalingen inhoudt die een
rechtsonzekerheid kunnen veroorzaken bij de bestemmelingen van de normen, met name wegens de opschorting of de
looptijd van de premieprogramma’s.

Overwegende dat de verbetering van de kwaliteit van de woningen één van de prioriteiten van het beleid
energie-huisvesting is en dat de premieregeling een belangrijk middel is om die doelstelling te halen;

1920 MONITEUR BELGE — 16.01.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



Gelet op artikel 190 van het begrotingsdecreet van 11 december 2012, waarbij bepaald wordt dat de invoering van
tijdelijke maatregelen onontbeerlijk is om elke discontinuïteit inzake de informatieverstrekking en de steunmaatregelen
te voorkomen,

Besluit :

HOOFDSTUK I. — Algemeenheden

Artikel 1. De toelaatbaarheid van de aanvragen van premies die bij de volgende besluiten worden verleend,
wordt opgeschort vanaf 1 januari 2015 :

1o besluit van de Waalse Regering van 21 januari 1999 tot invoering van een premie voor de bouw van een in een
woonkern gelegen woning en de wederopbouw van een onverbeterbare woning;

2o besluit van de Waalse Regering van 21 januari 1999 tot invoering van een premie voor de inrichting door
natuurlijke personen van woningen waarvoor een overeenkomst is afgesloten tegen een bescheiden huur;

3o besluit van de Waalse Regering van 21 januari 1999 tot invoering van een tegemoetkoming voor de sloping van
onverbeterbare woningen;

4 o besluit van de Waalse Regering van 21 januari 1999 tot invoering van een premie voor de herstructurering van
verbeterbare woningen en de inrichting van woningen in gebouwen die aanvankelijk niet voor bewoning zijn bestemd;

5o besluit van de Waalse Regering van 21 januari 1999 tot invoering van een premie voor huurders die een
verbeterbare woning renoveren in het kader van een renovatiehuurcontract;

6o besluit van de Waalse Regering van 8 januari 2004 tot invoering van een tegemoetkoming voor de verfraaiing
van de buitenkant van panden die hoofdzakelijk voor bewoning bestemd zijn;

7o besluit van de Waalse Regering van 1 juli 2010 tot wijziging van het besluit van de Waalse Regering van
21 januari 1999 tot invoering van een premie voor huurders die een verbeterbare woning renoveren in het kader van
een renovatiehuurcontract;

8o besluit van de Waalse Regering van 21 oktober 2010 tot toekenning van een premie voor de installatie van een
zonneboiler en tot opheffing van het besluit van de Waalse Regering van 27 november 2003 tot toekenning van een
premie voor de installatie van een zonneboiler;

9o besluit van de Waalse Regering van 13 maart 2014 tot invoering van een premie voor de renovatie van
verbeterbare woningen.

In afwijking van het eerste lid komen de aanvragen van premies in aanmerking onder de volgende voorwaarden :

1o de werken en investeringen :

a) zijn voor 1 januari 2015 het voorwerp van een schriftelijke verbintenis dat ze in hun geheel uitgevoerd worden
en worden voor 1 januari 2015 gefinancierd ten belope van 20 %, met een bankoverschrijving als bewijs, of

b) zijn voor 1 januari 2015 het voorwerp van een facturering overeenkomstig artikel 25, tweede lid, van het
Handelswetboek;

2o de stukken bedoeld onder 1o a) en het aanvraagformulier « tijdelijke maatregelen » vormen samen een dossier
dat aan de bevoegde administratie te richten is voor 1 februari 2015, waarbij de poststempel bewijskracht heeft.

Art. 2. De premie i.v.m. de aanvragen ingediend overeenkomstig artikel 1, tweede lid, wordt toegekend onder de
voorwaarden die vastliggen in de regelgevingen bedoeld in artikel 1.

Art. 3. Vanaf 1 januari 2015 komen de aanvragen van premies bedoeld in het ministerieel besluit van
22 maart 2010 betreffende de modaliteiten en de procedure tot toekenning van premies ter bevordering van rationeel
energiegebruik in aanmerking onder de volgende cumulatieve voorwaarden :

1o de werken en investeringen :

a) zijn voor 1 januari 2015 het voorwerp van een schriftelijke verbintenis dat ze in hun geheel uitgevoerd worden;

b) worden voor 1 januari 2015 gefinancierd ten belope van 20 %, met een bankoverschrijving als bewijs;

2o de stukken bedoeld onder 1o en het aanvraagformulier « tijdelijke maatregelen » vormen samen een dossier dat
aan de bevoegde administratie te richten is voor 1 februari 2015, waarbij de poststempel bewijskracht heeft.

In afwijking van artikel 95 worden de premies verleend voor elke in aanmerking komende investering die na
31 december 2014 verricht wordt en die voor 1 februari 2015 het voorwerp van een aanvraagformulier « tijdelijke
maatregelen » heeft uitgemaakt.

HOOFDSTUK II. — Besluit van de Waalse Regering van 13 maart 2014
tot invoering van een premie voor de renovatie van verbeterbare woningen

Art. 4. In afwijking van artikel 1, tweede lid, als de premie aangevraagd wordt voor werken bedoeld in artikel 3,
tweede lid, van het besluit van de Waalse Regering van 13 maart 2014 tot invoering van een premie voor de renovatie
van verbeterbare woningen, blijft de aanvraag in aanmerking komen op voorwaarde dat voor 1 januari 2015 verzocht
werd om het bezoek van een afgevaardigde van de Minister die belast wordt met het opmaken van een
schattingsverslag, waarbij de poststempel bewijskracht heeft.

HOOFDSTUK III. — Besluit van de Waalse Regering van 21 januari 1999 tot invoering van een premie voor de bouw
van een in een woonkern gelegen woning en de wederopbouw van een onverbeterbare woning

Art. 5. In afwijking van artikel 1, tweede lid, als de premie aangevraagd wordt voor werken bedoeld in artikel 2
van het besluit van de Waalse Regering van 21 januari 1999 tot invoering van een premie voor de bouw van een in een
woonkern gelegen woning en de wederopbouw van een onverbeterbare woning, blijft de premie-aanvraag in
aanmerking komen op voorwaarde dat de stedenbouwkundige vergunning afgegeven wordt voor 1 januari 2015 of dat
de voorlopige koopakte getekend wordt voor 1 januari 2015.

Het stuk bedoeld in het eerste lid en het aanvraagformulier « tijdelijke maatregelen » vormen samen een dossier
dat aan de bevoegde administratie te richten is voor 1 februari 2015, waarbij de poststempel bewijskracht heeft.
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HOOFDSTUK IV. — Besluit van de Waalse Regering van 21 januari 1999 tot invoering van een premie
voor de inrichting door natuurlijke personen van woningen waarvoor een overeenkomst is afgesloten tegen een bescheiden huur

Art. 6. In afwijking van artikel 1, tweede lid, als de premie aangevraagd wordt voor werken bedoeld in artikel 2
van het besluit van de Waalse Regering van 21 januari 1999 tot invoering van een premie voor de inrichting door
natuurlijke personen van woningen waarvoor een overeenkomst is afgesloten tegen een bescheiden huur, blijft de
aanvraag in aanmerking komen op voorwaarde dat :

1o de stedenbouwkundige vergunning voor 1 januari 2015 afgegeven wordt voor de bouw van een woning;

2o de voorlopige koopakte voor 1 januari 2015 getekend wordt voor de aankoop van een gezonde woning;

3o de aanvrager voor 1 januari 2015 verzocht heeft om het bezoek van een afgevaardigde van de Minister die belast
wordt met het opmaken van een schattingsverslag, waarbij de poststempel bewijskracht heeft, wat betreft de aankoop
van een woning gevolgd door de uitvoering van werken.

Voor de toepassing van het eerste lid, 1o en 2o, vormen de stukken en het aanvraagformulier « tijdelijke
maatregelen » samen een dossier dat aan de bevoegde administratie te richten is voor 1 februari 2015, waarbij de
poststempel bewijskracht heeft.

HOOFDSTUK V. — Besluit van de Waalse Regering van 21 januari 1999 tot invoering van een premie voor de herstructurering
van verbeterbare woningen en de inrichting van woningen in gebouwen die aanvankelijk niet voor bewoning zijn bestemd

Art. 7. In afwijking van artikel 1, tweede lid, als de premie aangevraagd wordt voor werken bedoeld in artikel 2
van het besluit van de Waalse Regering van 21 januari 1999 tot invoering van een premie voor de herstructurering van
verbeterbare woningen en de inrichting van woningen in gebouwen die aanvankelijk niet voor bewoning zijn bestemd,
blijft de aanvraag in aanmerking komen op voorwaarde dat voor 1 januari 2015 verzocht werd om het bezoek van een
afgevaardigde van de Minister die belast wordt met het opstellen van een schattingsverslag, waarbij de poststempel
bewijskracht heeft.

HOOFDSTUK VI. — Besluit van de Waalse Regering van 21 januari 1999
tot invoering van een tegemoetkoming voor de sloping van onverbeterbare woningen

Art. 8. In afwijking van artikel 1, tweede lid, als de premie aangevraagd wordt voor werken bedoeld in artikel 8,
1o, van het besluit van de Waalse Regering van 21 januari 1999 tot invoering van een tegemoetkoming voor de sloping
van onverbeterbare woningen, blijft de aanvraag in aanmerking komen op voorwaarde dat het besluit van de
burgemeester waarbij bevestigd wordt dat de woning een dreiging voor de openbare veiligheid vormt, uitgesproken
wordt voor 1 januari 2015.

Het stuk bedoeld in het eerste lid en het aanvraagformulier « tijdelijke maatregelen » vormen samen een dossier
dat aan de bevoegde administratie te richten is voor 1 februari 2015, waarbij de poststempel bewijskracht heeft.

HOOFDSTUK VII. — Besluit van de Waalse Regering van 21 januari 1999 tot invoering van een premie
voor huurders die een verbeterbare woning renoveren in het kader van een renovatiehuurcontract

Art. 9. In afwijking van artikel 1, tweede lid, als de premie aangevraagd wordt voor werken bedoeld in artikel 2
van het besluit van de Waalse Regering van 21 januari 1999 tot invoering van een premie voor huurders die een
verbeterbare woning renoveren in het kader van een renovatiehuurcontract, blijft de aanvraag in aanmerking komen
op voorwaarde dat voor 1 januari 2015 verzocht werd om het bezoek van een afgevaardigde van de Minister die belast
wordt met het opmaken van een schattingsverslag, waarbij de poststempel bewijskracht heeft.

HOOFDSTUK VIII. — Besluit van de Waalse Regering van 8 januari 2004 tot invoering van een tegemoetkoming
voor de verfraaiing van de buitenkant van panden die hoofdzakelijk voor bewoning bestemd zijn

Art. 10. In afwijking van artikel 1, tweede lid, als de premie aangevraagd wordt voor werken bedoeld in artikel 3
van het besluit van de Waalse Regering van 8 januari 2004 tot invoering van een tegemoetkoming voor de verfraaiing
van de buitenkant van panden die hoofdzakelijk voor bewoning bestemd zijn, blijft de aanvraag in aanmerking komen
op voorwaarde dat ze overeenkomstig artikel 4 ingediend wordt voor 1 januari 2015, waarbij de poststempel
bewijskracht heeft.

HOOFDSTUK IX. — Ministerieel besluit van 22 maart 2010 betreffende de modaliteiten en de procedure
tot toekenning van premies ter bevordering van rationeel energiegebruik

Art. 11. In afwijking van artikel 3, als de premie aangevraagd wordt voor werken bedoeld in de artikelen 10
tot 13/1van het ministerieel besluit van 10 maart 13/1 betreffende de modaliteiten en de procedure tot toekenning van
premies ter bevordering van rationeel energiegebruik, komt de aanvraag in aanmerking op voorwaarde dat het bericht
van ontvangst van de aanvraag tot stedenbouwkundige vergunning dateert van voor 1 januari 2015.

Het bericht van ontvangst van de aanvraag tot stedenbouwkundige vergunningstuk en het aanvraagformulier
« tijdelijke maatregelen » vormen samen een dossier dat aan de bevoegde administratie te richten is voor
1 februari 2015, waarbij de poststempel bewijskracht heeft.

Art. 12. In afwijking van artikel 3, als de premie aangevraagd wordt voor werken bedoeld in artikel 14 van
hetzelfde besluit, komt de premie-aanvraag in aanmerking onder de volgende voorwaarden :

1o het bericht van ontvangst van de aanvraag tot stedenbouwkundige vergunning dateert van voor 1 januari 2015.
Het bericht van ontvangst van de aanvraag tot stedenbouwkundige vergunningstuk en het aanvraagformulier
« tijdelijke maatregelen » vormen samen een dossier dat aan de bevoegde administratie te richten is voor
1 februari 2015, waarbij de poststempel bewijskracht heeft;

2o als de werken uitgevoerd zijn, wordt het dossier door de aanvrager aan de bevoegde administratie gericht
binnen een termijn van vier maanden, die ingaat op de datum van de voorlopige oplevering of van de EPB-slotaangifte,
en voor 31 augustus 2017.

Art. 13. In afwijking van artikel 1, tweede lid, als de premie aangevraagd wordt voor werken bedoeld in de
artikelen 27 en 30, § 1, van hetzelfde besluit komt de premie-aanvraag in aanmerking op voorwaarde dat het bericht
van ontvangst van de aanvraag tot stedenbouwkundige vergunning dateert van voor 1 januari 2015. Het bericht van
ontvangst van de aanvraag tot stedenbouwkundige vergunning en het aanvraagformulier « tijdelijke maatregel »
vormen samen een dossier dat aan de bevoegde administratie te richten is voor 1 februari 2015, waarbij de poststempel
bewijskracht heeft. ».
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Art. 14. In afwijking van artikel 1, tweede lid, als de premie aangevraagd wordt voor werken bedoeld in de
artikelen 37 en 38, § 1, van hetzelfde besluit komt de premie-aanvraag in aanmerking op voorwaarde dat het bericht
van ontvangst van de aanvraag tot stedenbouwkundige vergunning dateert van voor 1 januari 2015. Het bericht van
ontvangst van de aanvraag tot stedenbouwkundige vergunning en het aanvraagformulier « tijdelijke maatregel »
vormen samen een dossier dat aan de bevoegde administratie te richten is voor 1 februari 2015, waarbij de poststempel
bewijskracht heeft. ».

Art. 15. In afwijking van artikel 1, tweede lid, als de premie aangevraagd wordt voor werken bedoeld in Titel 3
van hetzelfde besluit, blijft de premie-aanvraag in aanmerking komen op voorwaarde dat de kennisgeving van de
aanbesteding van de overheidsopdracht dateert van voor 1 januari 2015.

De kennisgeving van de aanbesteding van de overheidsopdracht en het aanvraagformulier « tijdelijke maat-
regelen » vormen samen een dossier dat aan de bevoegde administratie te richten is voor 1 februari 2015, waarbij de
poststempel bewijskracht heeft.

HOOFDSTUK X. — Besluit van de Waalse Regering van 21 oktober 2010 tot toekenning van een premie voor de installatie van
een zonneboiler en tot opheffing van het besluit van de Waalse Regering van 27 november 2003 tot toekenning van een premie
voor de installatie van een zonneboiler

Art. 16. In afwijking van artikel 1, tweede lid, als de premie aangevraagd wordt voor werken bedoeld in artikel 4,
§§ 2 en 3, van het besluit van de Waalse Regering van 21 oktober 2010 tot toekenning van een premie voor de installatie
van een zonneboiler en tot opheffing van het besluit van de Waalse Regering van 27 november 2003 tot toekenning van
een premie voor de installatie van een zonneboiler, blijft de premie-aanvraag in aanmerking komen op voorwaarde dat
het bericht van ontvangst van de stedenbouwkundige vergunning dateert van voor 1 januari 2015.

Het bericht van ontvangst van de aanvraag tot stedenbouwkundige vergunning en het aanvraagformulier
« tijdelijke maatregelen » vormen samen een dossier dat aan de bevoegde administratie te richten is voor
1 februari 2015, waarbij de poststempel bewijskracht heeft.

HOOFDSTUK XI. — Slotbepaling

Art. 17. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2015.

Namen, 19 december 2014.

P. FURLAN

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE — BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

COMMISSION COMMUNAUTAIRE FRANÇAISE DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2014/31572]
24 AVRIL 2014. — Décret portant assentiment à l’Accord de coopération du 7 janvier 2014

entre l’Etat fédéral, les Communautés et les Régions relatif à la politique criminelle et à la politique de sécurité

L’Assemblée de la Commission communautaire française a adopté :

Article 1er. Le présent décret règle, en vertu de l’article 138 de la Constitution, des matières visées aux articles 127
et 128 de celle-ci.

Art. 2. Assentiment est donné à l’Accord de coopération signé à Bruxelles le 7 janvier 2014 entre l’Etat fédéral, les
Communautés et les Régions relatif à la politique criminelle et à la politique de sécurité.

Art. 3. Le présent décret entre en vigueur le 1er juillet 2014.

Annexe

Accord de coopération entre l’Etat fédéral,
les Communautés et les Régions relatif à la politique criminelle et à la politique de sécurité

Vu l’article 151, § 1er, alinéa 3, de la Constitution;
Vu la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, en particulier les articles 11bis, alinéas 2 et 3, et 92bis,

§ 4decies, insérés par la loi spéciale du ...;
Vu la loi spéciale du 12 janvier 1989 relative aux institutions bruxelloises, en particulier les articles 42 et 63;
Vu la loi du 31 décembre 1983 de réforme institutionnelle pour la Communauté germanophone, en particulier

l’article 55bis, inséré par la loi du 18 juillet 1990 et modifié par la loi du ...;
Considérant qu’il est nécessaire d’améliorer la cohérence de la politique criminelle et de la politique de sécurité,

notamment en prévoyant la participation des Régions et Communautés aux réunions du Collège des procureurs
généraux, ainsi qu’une coordination des politiques entre l’Etat fédéral et les entités fédérées, chacun dans le cadre de
ses compétences, à propos du Plan national de Sécurité et de la Note-cadre sur la Sécurité intégrale.

L’Etat fédéral, représenté par le Premier ministre, le Ministre de l’Intérieur et le Ministre de la Justice;
La Communauté flamande et la Région flamande, représentées par leur Gouvernement en la personne du

Ministre-Président et du Ministre de l’Administration intérieure;
La Communauté française, représentée par son Gouvernement, en la personne du Ministre-Président;
La Communauté germanophone, représentée par son Gouvernement, en la personne du Ministre-Président;
La Région wallonne, représentée par le Ministre-Président;
La Région Bruxelles-Capitale, représentée par le Ministre-Président;
La Commission communautaire commune, représentée par le Ministre-Président.
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Il est convenu ce qui suit en fonction de leurs compétences respectives :

TITRE 1er. — Objectif général

Article 1er. Cet accord de coopération vise à améliorer la cohésion de la politique criminelle et de la politique de
sécurité, en impliquant plus étroitement les entités fédérées, pour ce qui concerne les matières qui relèvent de leurs
compétences, dans ces politiques. Tous les départements concernés contribuent activement à garantir la sécurité de la
société.

TITRE Il. — Participation des Communautés et des Régions aux réunions du Collège des procureurs généraux

Art. 2. § 1er. Les ministres délégués par les Communautés et les Régions participent aux réunions du Collège des
procureurs généraux lorsque ces réunions portent sur des compétences visées à l’article 143quater du Code judiciaire
ou lorsque le Collège des procureurs généraux se réunit sur invitation du ministre fédéral de la Justice dans le cadre
de l’exercice des compétences mentionnées à l’article 143bis, § 2, 1°, du Code judiciaire et que les questions abordées
relèvent des compétences des Communautés et des Régions.

Ils participent aux réunions du Collège des procureurs généraux lorsqu’elles concernent l’établissement des
priorités des directives de politique criminelle en général, étant entendu qu’ils s’expriment chacun par rapport à leurs
compétences propres.

§ 2. Ces réunions ont lieu sur invitation du Collège, du ministre fédéral de la Justice ou à la demande du ministre
délégué par les Communautés et les Régions.

Les ministres délégués par les Communautés et les Régions peuvent demander que des points qui concernent les
compétences visées au § 1er soient mis à l’ordre du jour de ces réunions.

§ 3. Ces réunions sont présidées par le ministre fédéral de la Justice.

§ 4. Le rapport visé à l’article 143bis, § 7, du Code judiciaire est également transmis aux gouvernements de
Communauté et de Région.

Art. 3. Le Collège des procureurs généraux crée, dans les domaines ayant trait aux compétences des
Communautés et des Régions, des réseaux d’expertise composés de magistrats du parquet fédéral, des parquets
généraux, des parquets du procureur du Roi, des auditorats généraux et des auditorats du travail, ainsi que de
fonctionnaires et d’experts désignés par le ou les ministres des Communautés et des Régions en charge de ces matières.
Selon le cas, le Collège des procureurs généraux fait soit appel aux réseaux d’expertise déjà existants qui couvrent une
matière ayant trait aux compétences des Communautés et des Régions, soit établit des groupes de travail spécialisés,
soit crée de nouveaux réseaux d’expertise.

Art. 4. Au sein des réseaux d’expertise ou des groupes de travail spécialisés créés à cet effet par le Collège des
procureurs généraux, les fonctionnaires et les experts désignés par le ou les ministres des Communautés et des Régions
en charge des matières visées à l’article 3 participent aux travaux menés en vue de l’élaboration des directives de
politique criminelle ou de l’exécution de ces directives.

Art. 5. Dans le cadre de l’élaboration d’une politique criminelle cohérente, qui tienne compte des compétences de
l’Etat fédéral, d’une part, et de celles des Communautés et des Régions, d’autre part, le Collège des procureurs
généraux fonctionne conformément aux articles 143bis et 143quater du Code judiciaire.

TITRE III. — La note-cadre sur la sécurité intégrale et le plan national de sécurité

Art. 6. L’harmonisation des politiques entre l’Etat fédéral, les Communautés et les Régions à propos de la
Note-cadre sur la Sécurité intégrale et le Plan national de Sécurité se déroule dans le cadre de la Conférence
interministérielle de politique de maintien et de gestion de la sécurité.

CHAPITRE 1er. — Note-cadre sur la Sécurité intégrale

Art. 7. Un projet de Note-cadre sur la Sécurité intégrale est soumis par les ministres de l’Intérieur et de la Justice
à la Conférence interministérielle de politique de maintien et de gestion de la sécurité.

Art. 8. Les différents membres de la Conférence interministérielle de politique de maintien et de gestion de la
sécurité peuvent proposer des initiatives en fonction de leurs propres compétences et responsabilités, à reprendre dans
le projet de Note-cadre sur la Sécurité intégrale.

Les différents membres de la Conférence interministérielle de politique de maintien et de gestion de la sécurité
peuvent, en fonction de leurs propres compétences et responsabilités, formuler des propositions d’adaptation
concernant le projet de Note-cadre sur la Sécurité intégrale.

Art. 9. Un groupe de travail composé d’experts désignés par les membres de la Conférence interministérielle de
politique de maintien et de gestion de la sécurité est chargé de préparer les décisions de la Conférence interministérielle
de politique de maintien et de gestion de la sécurité. Le président du groupe de travail est désigné par les ministres de
l’Intérieur et de la Justice.

Art. 10. Le projet de Note-cadre sur la Sécurité intégrale est transmis pour avis au Collège des procureurs
généraux par les ministres de l’Intérieur et de la Justice. Celui-ci examine le projet de Note-cadre sur la Sécurité
intégrale à l’occasion d’une réunion à laquelle participent les ministres délégués par les Communautés et les Régions,
sous la présidence du ministre fédéral de la Justice.

CHAPITRE 2. — Plan national de Sécurité

Art. 11. Les ministres de l’Intérieur et de la Justice, arrêtent, comme prévu par la loi, tous les quatre ans un Plan
national de Sécurité, après avis du ministre qui a la circulation routière dans ses attributions, concernant les éléments
de ce plan relatifs à la sécurité routière. Un projet de Plan national de Sécurité, ainsi que l’avis du ministre qui a la
circulation routière dans ses attributions, sont soumis par les ministres de l’Intérieur et de la Justice à la Conférence
interministérielle de politique de maintien et de gestion de la sécurité, avant qu’il ne soit transmis pour avis motivé au
Conseil fédéral de police.
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Art. 12. Les différents membres de la Conférence interministérielle de politique de maintien et de gestion de la
sécurité peuvent proposer des initiatives en fonction de leurs propres compétences et responsabilités, à reprendre dans
le projet de Plan national de Sécurité.

Les différents membres de la Conférence interministérielle de politique de maintien et de gestion de la sécurité
peuvent également, en fonction de leurs propres compétences et responsabilités, formuler des propositions
d’adaptation concernant le projet de Plan national de Sécurité.

Art. 13. Un groupe de travail composé d’experts désignés par les membres de la Conférence interministérielle de
politique de maintien et de gestion de la sécurité est chargé de préparer les décisions de la Conférence interministérielle
de politique de maintien et de gestion de la sécurité. Le président du groupe de travail est désigné par les Ministres
de l’Intérieur et de la Justice.

Art. 14. Le projet de Plan national de Sécurité est transmis pour avis au Conseil fédéral de police par les Ministres
de l’Intérieur et de la Justice.

Art. 15. Le projet de Plan national de Sécurité est transmis pour avis au Collège des procureurs généraux par les
Ministres de l’Intérieur et de la Justice. Celui-ci examine le projet de Plan national de Sécurité à l’occasion d’une réunion
à laquelle participent les ministres délégués par les Communautés et les Régions, sous la présidence du ministre fédéral
de la Justice.

TITRE IV. — Service d’appui commun

Art. 16. Le « Service d’appui commun » du ministère public offrira son soutien tant à la politique criminelle
fédérale que fédérée.

Bruxelles, le 7 janvier 2014.

Pour l’Etat fédéral :

Le Premier Ministre,
E. DI RUPO

La Ministre de la Justice,
Mme A. TURTELBOOM

Pour la Communauté flamande et la Région flamande :

Le Ministre-Président,
K. PEETERS

Le Ministre de l’Administration intérieure,
G. BOURGEOIS

Pour la Communauté française :

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

Pour la Communauté germanophone :

Le Ministre-Président,
K.-H. LAMBERTZ

Pour la Région wallonne :

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

Pour la Région de Bruxelles-Capitale :

Le Ministre-Président,
R. VERVOORT

Pour la Commission communautaire commune :

Le Ministre-Président,
R. VERVOORT

Pour l’Etat fédéral :

La Ministre de l’Intérieur,
Mme J. MILQUET

Pour la Commission communautaire française :

Le Ministre-Président du Collège,
C. DOULKERIDIS

Bruxelles, le 4 avril 2014.
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VERTALING

FRANSE GEMEENSCHAPSCOMMISSIE VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2014/31572]

24 APRIL 2014. — Decreet houdende goedkeuring van het Samenwerkingsakkoord van 7 januari 2014 tussen de
Federale Staat, de Gemeenschappen en de Gewesten betreffende het strafrechterlijk beleid en het veiligheids-
beleid

De Raad van de Franse Gemeenschapscommissie hecht zijn goedkeuring aan :

Artikel 1. Krachtens artikel 138 van de Grondwet, regelt dit decreet aangelegenheden de zijn bedoeld in de
artikels 127 en 128 van deze Grondwet.

Art. 2. Instemming wordt betuigd met het samenwerkingsakkoord tussen de Federale Staat, de gemeenschappen
en de gewesten betreffende het strafrechtelijk beleid en het veiligheidsbeleid, ondertekend te Brussel op 7 januari 2014.

Art. 3. Dit decreet treedt in werking op 1 juli 2014.

Bijlage

Samenwerkingsakkoord tussen de Federale staat, de Gemeenschappen en de Gewesten
betreffende het strafrechtelijk beleid en het veiligheidsbeleid

Gelet op artikel 151, § 1, derde lid, van de Grondwet;

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen, inzonderheid op artikel 11bis,
tweede en derde lid en artikel 92bis, § 4decies, ingevoegd bij de bijzondere wet van...;

Gelet op de bijzondere wet van 12 januari 1989 met betrekking tot de Brusselse instellingen, inzonderheid op de
artikels 42 en 63;

Gelet op de wet van 31 december 1983 tot hervorming der instellingen voor de Duitstalige Gemeenschap,
inzonderheid op artikel 55bis, ingevoegd bij de wet van 18 juli 1990 en gewijzigd bij de wet van ...;

Overwegende dat het noodzakelijk is om de samenhang van het strafrechtelijk en het veiligheidsbeleid te
verbeteren, met name door de deelname van de gemeenschappen en gewesten aan de vergaderingen van het College
van procureurs-generaal, evenals een coördinatie tussen de Federale Staat en de deelstaten, ieder in het kader van zijn
bevoegdheden, omtrent het Nationaal Veiligheidsplan en de Kadernota Integrale Veiligheid.

De Federale Staat, vertegenwoordigd door de eerste minister, de minister van Binnenlandse Zaken en de minister
van Justitie;

De Vlaamse Gemeenschap en het Vlaamse Gewest, vertegenwoordigd door hun regering in de persoon van de
minister-president en de minister van Binnenlands Bestuur;

De Franse Gemeenschap, vertegenwoordigd door haar regering in de persoon van de minister-president;

De Duitstalige Gemeenschap, vertegenwoordigd door haar regering in de persoon van de minister-president;

Het Waalse Gewest, vertegenwoordigd door de minister-president;

Het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, vertegenwoordigd door de minister-president;

De Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie, vertegenwoordigd door de minister-president;

zijn, elk vanuit hun respectieve bevoegdheden, overeengekomen wat volgt :

TITEL 1. — Algemene doelstelling

Artikel 1. Dit samenwerkingsakkoord beoogt de samenhang van het strafrechtelijk beleid en het veiligheidsbeleid
te verbeteren door de deelstaten, voor wat de materies betreft die onder hun bevoegdheid vallen, veel nauwer te
betrekken bij dat beleid. Alle betrokken departementen werken actief mee aan het waarborgen van de veiligheid in de
samenleving.

TITEL Il. — Deelname van de gemeenschappen en gewesten in de vergaderingen
van het College van procureurs-generaal

Art. 2. § 1. De door de gemeenschappen en gewesten afgevaardigde ministers nemen deel aan de vergaderingen
van het College van procureurs-generaal wanneer die vergaderingen betrekking hebben op de bevoegdheden bedoeld
in artikel 143quater van het Gerechtelijk Wetboek of wanneer het College van procureurs-generaal samenkomt op vraag
van de federale minister van Justitie in het kader van de uitoefening van de bevoegdheden van artikel 143bis, § 2, 1°,
van het Gerechtelijk Wetboek en er materies die verband houden met de bevoegdheden van gemeenschappen of
gewesten worden besproken.

Ze nemen deel aan de vergaderingen van het College van procureurs-generaal wanneer die betrekking hebben op
de vaststelling van de prioriteiten binnen de richtlijnen van strafrechtelijk beleid in het algemeen, met dien verstande
dat ze zich elk uitspreken met betrekking tot hun eigen bevoegdheden.

§ 2. Deze vergaderingen vinden plaats op uitnodiging van het College, de federale minister van Justitie of op
verzoek van de door de gemeenschappen en gewesten afgevaardigde minister.

De door de gemeenschappen en gewesten afgevaardigde ministers kunnen vragen dat punten die betrekking
hebben op de bevoegdheden bedoeld in § 1 op de agenda van deze vergaderingen worden geplaatst.

§ 3. Deze vergaderingen worden voorgezeten door de federale minister van Justitie;

§ 4. Het in artikel 143bis, § 7 van het Gerechtelijk Wetboek bedoelde verslag wordt tevens overgemaakt aan de
regeringen van de gemeenschappen en de gewesten.
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Art. 3. Het College van procureurs-generaal stelt, in de aangelegenheden die verband houden met de
bevoegdheden van de gemeenschappen en gewesten, expertisenetwerken in waarvan magistraten van het federaal
parket, de parketten-generaal, de parketten van de procureur des Konings, de auditoraten-generaal en de
arbeidsauditoraten deel uitmaken, naast ambtenaren en deskundigen aangewezen door de bevoegde minister(s) van
de gemeenschappen en gewesten. Naargelang het geval doet het College van procureurs-generaal een beroep op de
reeds bestaande expertisenetwerken die een aangelegenheid in verband met de bevoegdheden van de gemeenschap-
pen en gewesten bestrijken, stelt het gespecialiseerde werkgroepen in of richt het nieuwe expertisenetwerken op.

Art. 4. Binnen de daartoe door het College van procureurs-generaal opgerichte expertisenetwerken of gespecia-
liseerde werkgroepen, nemen de ambtenaren en deskundigen aangewezen door de in artikel 3 bedoelde materies
bevoegde minister(s) van de gemeenschappen en gewesten deel aan de werkzaamheden voor het uittekenen van de
richtlijnen van strafrechtelijk beleid of de uitvoering van die richtlijnen.

Art. 5. De werking van het College van procureurs-generaal verloopt, wat de opmaak betreft van een coherent
strafrechtelijk beleid waarbij rekening gehouden wordt met de bevoegdheden van enerzijds de Federale Staat en
anderzijds van de gemeenschappen en gewesten, overeenkomstig de artikelen 143bis en 143quater van het Gerechtelijk
Wetboek.

TITEL III. — Kadernota Integrale Veiligheid en Nationaal Veiligheidsplan

Art. 6. De beleidsafstemming tussen de Federale Staat, de gemeenschappen en de gewesten inzake de Kadernota
Integrale Veiligheid en het Nationaal Veiligheidsplan vindt plaats in het kader van de Interministeriële Conferentie
inzake Veiligheids- en Handhavingsbeleid.

HOOFDSTUK 1. — Kadernota Integrale Veiligheid

Art. 7. De ministers van Binnenlandse Zaken en Justitie leggen een ontwerpkadernota Integrale Veiligheid voor
aan de Interministeriële Conferentie inzake Veiligheids- en Handhavingsbeleid.

Art. 8. De verschillende leden van de Interministeriële Conferentie inzake Veiligheids- en Handhavingsbeleid
kunnen, vanuit hun eigen bevoegdheden en verantwoordelijkheden, initiatieven voorstellen om op te nemen in de
ontwerpkadernota Integrale Veiligheid.

De verschillende leden van de Interministeriële Conferentie inzake Veiligheids- en Handhavingsbeleid kunnen,
vanuit hun eigen bevoegdheden en verantwoordelijkheden, aanpassingsvoorstellen doen voor de ontwerpkadernota
Integrale Veiligheid.

Art. 9. Een werkgroep samengesteld uit deskundigen aangewezen door de leden van de Interministeriële
Conferentie inzake Veiligheids- en Handhavingsbeleid, is belast met de voorbereiding van de beslissingen van de
Interministeriële Conferentie inzake Veiligheids- en Handhavingsbeleid. De voorzitter van de werkgroep wordt
aangeduid door de ministers van Binnenlandse Zaken en Justitie.

Art. 10. De ontwerpkadernota Integrale Veiligheid wordt door de ministers van Binnenlandse Zaken en Justitie
ter advies aan het College van procureurs-generaal voorgelegd. Het College onderzoekt de ontwerpkadernota Integrale
Veiligheid tijdens een vergadering in aanwezigheid van de door de gewesten en gemeenschappen afgevaardigde
ministers en onder het voorzitterschap van de federale minister van Justitie.

HOOFDSTUK 2. — Nationaal Veiligheidsplan

Art. 11. De ministers van Binnenlandse Zaken en Justitie stellen, zoals wettelijk voorzien, om de vier jaar een
Nationaal Veiligheidsplan vast na advies van de minister bevoegd voor verkeer betreffende de elementen van dit plan
die betrekking hebben op de verkeersveiligheid. Een ontwerp van Nationaal Veiligheidsplan, alsmede het advies van
de minister bevoegd voor verkeer, worden door de ministers van Binnenlandse Zaken en Justitie voorgelegd aan de
Interministeriële Conferentie inzake Veiligheids- en Handhavingsbeleid, en dit vooraleer het wordt overgemaakt aan
de Federale Politieraad met het oog op een gemotiveerd advies.

Art. 12. De verschillende leden van de Interministeriële Conferentie inzake Veiligheids- en Handhavingsbeleid
kunnen, vanuit hun eigen bevoegdheden en verantwoordelijkheden, initiatieven voorstellen om op te nemen in het
ontwerp van Nationaal Veiligheidsplan.

De verschillende leden van de Interministeriële Conferentie inzake Veiligheids- en Handhavingsbeleid kunnen,
vanuit hun eigen bevoegdheden en verantwoordelijkheden, voorstellen tot aanpassing formuleren betreffende het
ontwerp van Nationaal Veiligheidsplan.

Art. 13. Een werkgroep samengesteld uit deskundigen aangewezen door de leden van de Interministeriële
Conferentie inzake Veiligheids- en Handhavingsbeleid, is belast met de voorbereiding van de beslissingen van de
Interministeriële Conferentie inzake Veiligheids- en Handhavingsbeleid. De voorzitter van de werkgroep wordt
aangeduid door de ministers van Binnenlandse Zaken en Justitie.

Art. 14. Het ontwerp van Nationaal Veiligheidsplan wordt door de ministers van Binnenlandse Zaken en Justitie
ter advies overgemaakt aan de Federale Politieraad.

Art. 15. Het ontwerp van Nationaal Veiligheidsplan wordt door de ministers van Binnenlandse Zaken en Justitie
ter advies aan het College van procureurs-generaal voorgelegd. Het College onderzoekt het ontwerp van Nationaal
Veiligheidsplan tijdens een vergadering in aanwezigheid van de door de gewesten en gemeenschappen afgevaardigde
ministers en onder het voorzitterschap van de federale minister van Justitie.
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TITEL IV. — Gemeenschappelijke ondersteuningsdienst

Art. 16. De ″Gemeenschappelijke ondersteuningsdienst″ van het openbaar ministerie zal ondersteuning bieden
aan zowel het federaal als het deelstatelijk strafrechtelijk beleid.

Brussel, op 7 januari 2014.

Voor de Federale Staat :

De Eerste Minister,
E. DI RUPO

De Minister van Justitie,
Mevr. A. TURTELBOOM

Voor de Vlaamse Gemeenschap en het Vlaamse Gewest :

De Minister-President,
K. PEETERS

De Minister van Binnenlands Bestuur,
G. BOURGEOIS

Voor de Franse Gemeenschap :

De Minister-President,
R. DEMOTTE

Voor de Duitstalige Gemeenschap :

De Minister-President,
K.-H. LAMBERTZ

Voor het Waalse Gewest :

De Minister-President,
R. DEMOTTE

Voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest :

De Minister-President,
R. VERVOORT

Voor de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie :

De Minister-President,
R. VERVOORT

Voor de Federale Staat :

De Minister van Binnenlandse Zaken,
Mme J. MILQUET

Voor de Franse Gemeenschapscommissie :

De Minister-President van het College,
C. DOULKERIDIS

AUTRES ARRETES — ANDERE BESLUITEN

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2015/00014]
Mobiliteit. — Personeel

Bij koninklijk besluit van 19 december 2014 wordt Mevr. Marie-
Françoise VIOLA als rijksambtenaar overgeplaatst in klasse A1, bij de
Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken, Centrale diensten,
Franstalig kader, met ingang van 22 december 2014.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2015/00022]

Korpschef van de lokale politie

Bij koninklijk besluit d.d. 19 december 2014 wordt de heer BOGAE-
RTS Yves aangewezen tot korpschef van de lokale politie van de
politiezone MECHELEN-WILLEBROEK voor een termijn van vijf jaar.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2015/00014]
Mobilité. — Personnel

Par arrêté royal du 19 décembre 2014, Mme Marie-Françoise VIOLA
est transférée en qualité d’agent de l’État dans la classe A1, au Service
public fédéral Intérieur, Services centraux, cadre linguistique français, à
partir du 22 décembre 2014.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2015/00022]

Chef de corps de la police locale

Par arrêté royal du 19 décembre 2014 M. BOGAERTS Yves est désigné
chef de corps de la police locale de la zone de police MECHELEN-
WILLEBROEK pour une durée de cinq ans.

1928 MONITEUR BELGE — 16.01.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2014/14974]
Oppensioenstelling

Bij koninklijk besluit van 23 november 2014, dat in werking treedt op
1 april 2015, wordt aan mevrouw Maria STEVENS eervol ontslag
verleend uit haar functies in de klasse A3, met de titel van adviseur.

Zij wordt gemachtigd aanspraak op een rustpensioen te doen gelden
en de eretitel van haar ambt te voeren.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2014/14975]
Ontslag

Bij koninklijk besluit van 23 november 2014 wordt aan de heer Wim
VAN LAERE ontslag verleend uit zijn ambt in de klasse A1 met de titel
van attaché bij de Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer,
vanaf 1 september 2014.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2014/14978]
Personeel. — Einde van aanstelling in de hoedanigheid als directeur-

generaal van het Directoraat-generaal Luchtvaart bij de Federale
Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer

Bij koninklijk besluit van 9 december 2014 wordt een einde gemaakt
aan de aanstelling van de heer Frank DURINCKX als directeur-
generaal van het directoraat-generaal Luchtvaart bij de Federale
Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer, aan het einde van de dag van
31 december 2014.

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekendma-
king. Het verzoekschrift hiertoe dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State, Wetenschapsstraat 33, te 1040 Brussel, te worden
toegezonden.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2015/18009]
Personeel. — Verlenging van een mandaat

Bij koninklijk besluit van 19 december 2014 wordt het mandaat van
de Mevr. Véronique BERTHOT als « Directeur-generaal der Algemene
diensten » bij het Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de
Voedselketen hernieuwd voor een periode van zes jaar met ingang van
1 april 2015.

Een beroep tot nietigverklaring van de voormelde akte met indivi-
duele strekking kan bij de afdeling administratie van de Raad van State
worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekendmaking.
Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief aan de Raad
van State, Wetenschapsstraat 33, 1040 Brussel, te worden toegezonden.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2015/09027]

Evangelische protestantse eredienst
Erkenning van een plaats van predikant

Bij koninklijk besluit van 19 december 2014, wordt aan een plaats van
predikant bij de protestantse parochie “Christelijke Gereformeerde
Kerk” te 2100 Antwerpen een wedde ten laste van de Schatkist gehecht.

Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 27 oktober 2014.

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2014/14974]
Mise à la retraite

Par arrêté royal du 23 novembre 2014, qui entre en vigueur le
1er avril 2015, démission honorable de ses fonctions est accordée à
madame Maria STEVENS, classe A3, avec le titre de conseiller.

Elle est admise à faire valoir ses droits à la pension de retraite et est
autorisée à porter le titre honorifique de ses fonctions.

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2014/14975]
Démission

Par arrêté royal du 23 novembre 2014, il est accordé à Monsieur Wim
VAN LAERE démission de ses fonctions dans la classe A1 avec le titre
d’attaché auprès du Service public fédéral Mobilité et Transports, à
partir du 1 septembre 2014.

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2014/14978]
Personnel. — Fin de désignation en qualité de directeur général à la

Direction générale Transport aérien du Service public fédéral
Mobilité et Transports

Par arrêté royal du 9 décembre 2014, il est mis fin à la désignation de
Monsieur Frank DURINCKX en qualité de Directeur général de la
Direction générale Transport aérien du Service public fédéral Mobilité
et Transports, à la fin de la journée du 31 décembre 2014.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours
peut être introduit endéans les soixante jours après cette publication. La
requête doit être envoyée sous pli recommandé à la poste, au Conseil
d’Etat, rue de la Science 33, à 1040 Bruxelles.

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2015/18009]
Personnel. — Prolongation de mandat

Par arrêté royal du 19 décembre 2014, le mandat de Mme Véronique
BERTHOT en tant que « Directeur général des Services généraux »
auprès de l’Agence fédérale pour la Sécurité de la chaîne Alimentaire
est renouvelé pour une période de six ans à partir du 1er avril 2015.

Un recours en annulation de l’acte précité à portée individuelle peut
être soumis à la section d’administration du Conseil d’Etat endéans les
soixante jours après cette publication. La requête doit être envoyée au
Conseil d’Etat, rue de la Science 33, 1040 Bruxelles, sous pli recom-
mandé à la poste.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2015/09027]

Culte protestant évangélique
Reconnaissance d’une place de pasteur

Par arrêté royal du 19 décembre 2014, un traitement à charge du
Trésor public est attaché à une place de pasteur auprès de la paroisse
protestante “Christelijke Gereformeerde Kerk” à 2100 Anvers.

Cet arrêté produit ses effets au 27 octobre 2014.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2015/09022]
Rechterlijke Orde

Bij koninklijke besluiten van 30 december 2014 :
— is de heer Coppens, J., substituut-procureur des Konings bij het

parket Oost-Vlaanderen, benoemd tot rechter in de rechtbank van
eerste aanleg Oost-Vlaanderen.

Hij is, in subsidiaire orde, benoemd tot rechter in de rechtbank van
eerste aanleg West-Vlaanderen;

— is de heer Hoffelinck, P., substituut-procureur des Konings,
gespecialiseerd in fiscale zaken, bij het parket Luik, benoemd tot rechter
in de rechtbank van eerste aanleg Luik.

Hij is, in subsidiaire orde, benoemd tot rechter in de rechtbanken van
eerste aanleg Namen en Luxemburg;

— is Mevr. Degèsves, F., gerechtelijke stagiair in het gerechtelijke
arrondissement Luik, benoemd tot substituut-procureur des Konings
bij het parket Luik.

Zij is, in subsidiaire orde, benoemd tot substituut-procureur des
Konings bij de parketten Namen en Luxemburg;

— is Mevr. D’Erbée, E., rechter in de arbeidsrechtbank te Antwerpen,
benoemd tot rechter in de Nederlandstalige arbeidsrechtbank te
Brussel.

Zij is, in subsidiaire orde, benoemd tot rechter in de arbeidsrechtbank
te Leuven;

— is de heer Coeckelbergh, T., licentiaat in de rechten, advocaat,
benoemd tot rechter in de rechtbank van koophandel te Antwerpen;

— is de heer Van Hamme, G., toegevoegd vrederechter voor de
kantons Ukkel en Sint-Pieters-Woluwe, benoemd tot vrederechter van
het kanton Ukkel.

Hij is, in subsidiaire orde, benoemd tot vrederechter in elk kanton
van het gerechtelijk arrondissement Brussel;

— is de heer Baudoncq, F., licentiaat in de rechten, advocaat,
benoemd tot plaatsvervangend rechter in de rechtbank van eerste
aanleg te Leuven;

— is Mevr. Rommens, K., licentiaat in de rechten, advocaat, benoemd
tot plaatsvervangend rechter in het vredegerecht van het zevende
kanton Antwerpen;

— is Mevr. Lafosse, N., licentiaat in de rechten, advocaat, benoemd
tot plaatsvervangend rechter in het vredegerecht van het kanton
Borgloon.

Bij koninklijke besluiten van 6 januari 2015 :
— zijn benoemd tot rechter in de rechtbank van eerste aanleg

Antwerpen, de dames :
— Boven, L., gerechtelijke stagiair voor het gerechtelijke arrondisse-

ment Antwerpen;
— Goossen, M., licentiaat in de rechten, plaatsvervangend rechter in

de politierechtbank Antwerpen.
Zij zijn, in subsidiaire orde, benoemd tot rechter in de rechtbank van

eerste aanleg Limburg;
— zijn benoemd tot substituut-procureur des Konings bij het parket

Antwerpen, de dames :
— Van Bladel, E., licentiaat in de rechten, jurist onder contract bij het

parket Antwerpen;
— De Ketelaere, E., licentiaat in de rechten, advocaat;
— Bruyninckx, S., licentiaat in de rechten.
Zij zijn, in subsidiaire orde, benoemd tot substituut-procureur des

Konings bij het parket Limburg;
— zijn benoemd tot substituut-procureur des Konings bij het parket

te Halle-Vilvoorde, de dames :
— Chrispeels, L., licentiaat in de rechten, advocaat;
— Raes, A., licentiaat in de rechten.
Zij zijn, in subsidiaire orde, benoemd tot substituut-procureur des

Konings bij de parketten te Brussel en te Leuven;
— de heer Vantyghem, S., licentiaat in de rechten, advocaat, is

benoemd tot substituut-procureur des Konings bij het parket Oost-
Vlaanderen.

Hij is, in subsidiaire orde, benoemd tot substituut-procureur des
Konings bij het parket West-Vlaanderen;

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2015/09022]
Ordre judiciaire

Par arrêtés royaux du 30 décembre 2014 :
— M. Coppens, J., substitut du procureur du Roi près le parquet de

Flandre orientale, est nommé juge au tribunal de première instance de
Flandre orientale.

Il est nommé, à titre subsidiaire, juge au tribunal de première instance
de Flandre occidentale;

— M. Hoffelinck, P., substitut du procureur du Roi, spécialisé en
matière fiscale, près le parquet de Liège, est nommé juge au tribunal de
première instance de Liège.

Il est nommé, à titre subsidiaire, juge au tribunal de première instance
de Namur et du Luxembourg;

— Mme Degèsves, F., stagiaire judiciaire dans l’arrondissement
judiciaire de Liège, est nommée substitut du procureur du Roi près le
parquet de Liège.

Elle est nommée, à titre subsidiaire, substitut du procureur du Roi
près les parquets de Namur et du Luxembourg;

— Mme D’Erbée, E., juge au tribunal du travail d’Anvers, est
nommée juge au tribunal du travail néerlandophone de Bruxelles.

Elle est nommée, à titre subsidiaire, juge au tribunal du travail de
Louvain;

— M. Coeckelbergh, T., licencié en droit, avocat, est nommé juge au
tribunal du commerce d’Anvers;

— M. Van Hamme, G., juge de paix de complément pour les cantons
d’Uccle et de Woluwe-Saint-Pierre, nommé juge de paix du canton
d’Uccle.

Il est nommé, à titre subsidiaire, juge de paix dans chaque canton de
l’arrondissement judiciaire de Bruxelles;

— M. Baudoncq, F., licencié en droit, avocat, est nommé juge
suppléant au tribunal de première instance de Louvain;

— Mme Rommens, K., licenciée en droit, avocat, est nommée juge
suppléant à la justice de paix du septième canton d’Anvers;

— Mme Lafosse, N., licenciée en droit, avocat, est nommée juge
suppléant à la justice de paix du canton de Looz.

Par arrêtés royaux du 6 janvier 2015 :
— sont nommées juge au tribunal de première instance d’Anvers,

Mmes :
— Boven, L., stagiaire judiciaire dans l’arrondissement judiciaire

d’Anvers;
— Goossen, M., licenciée en droit, juge suppléant au tribunal de

police d’Anvers.
Elle sont nommées, à titre subsidiaire, juge au tribunal de première

instance du Limbourg;
— sont nommées substitut du procureur du Roi près le parquet

d’Anvers, Mmes :
— Van Bladel, E., licenciée en droit, juriste sous contrat près le

parquet d’Anvers;
— De Ketelaere, E., licenciée en droit, avocat;
— Bruyninckx, S., licenciée en droit.
Elles sont nommées, à titre subsidiaire, substitut du procureur du Roi

près le parquet du Limbourg;
— sont nommées substitut du procureur du Roi près le parquet

d’Hal-Vilvorde, Mmes :
— Chrispeels, L., licenciée en droit, avocat;
— Raes, A., licenciée en droit.
Elle sont nommées, à titre subsidiaire, substitut du procureur du Roi

près les parquets de Bruxelles et de Louvain;
— M. Vantyghem, S., licencié en droit, avocat, est nommé substitut

du procureur du Roi près le parquet de Flandre orientale.

Il est nommé, à titre subsidiaire, substitut du procureur du Roi près
le parquet de Flandre occidentale;
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— is de heer Vancraeyveldt, S., licentiaat in de rechten, advocaat,
plaatsvervangend rechter in de rechtbank van eerste aanleg West-
Vlaanderen, afdeling Kortrijk, benoemd tot rechter in de rechtbank van
eerste aanleg West-Vlaanderen.

Hij is, in subsidiaire orde, benoemd tot rechter in de rechtbank van
eerste aanleg Oost-Vlaanderen;

— is Mevr. Corsus, K., licentiaat in de rechten, advocaat, benoemd tot
rechter in de rechtbank van koophandel te Antwerpen.

— is de heer Deweirdt, M., licentiaat in de rechten, advocaat,
benoemd tot plaatsvervangend rechter in het vredegerecht van het
derde kanton Gent.

Het beroep tot nietigverklaring van de voormelde akten met
individuele strekking kan voor de afdeling bestuursrechtspraak van de
Raad van State worden gebracht binnen zestig dagen na deze
bekendmaking. Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State (adres : Wetenschapsstraat 33, 1040 Brussel), te
worden toegezonden.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[2015/200123]
Rechterlijke Orde. — Nationale Orden

Bij koninklijke besluiten van 9 december 2014 :
- zijn bevorderd tot Officier in de Leopoldsorde :
- Mevr. Baudru F., eerste substituut-procureur des Konings bij het

parket Luxemburg;
- de heer Constant R., vrederechter van het kanton Borgworm.
Zij zullen het burgerlijk ereteken dragen.
- zijn bevorderd tot Commandeur in de Leopoldsorde :
- Mevr. Hauzeur A.-E., kamervoorzitter in het hof van beroep te

Brussel;
- de heer Dewaide B., raadsheer in het hof van beroep te Luik;
- de heer Hombroise Ch., eerste advocaat-generaal bij het hof van

beroep te Luik.
Zij zullen het burgerlijk ereteken dragen.
- is de heer Van Espen J.-Cl., ondervoorzitter en onderzoeksrechter in

de Franstalige rechtbank van eerste aanleg Brussel, benoemd tot
Commandeur in de Orde van Leopold II.

*

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2015/09016]
Pouvoir judiciaire. — Tribunal de commerce de Nivelles. — Erratum

Au Moniteur belge du 2 janvier 2015, page 68, acte n° C – 2014/09675, il faut lire :
« pour une période d’un an à partir du 6 janvier 2015 ».

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2015/11023]
6 JANUARI 2015. — Koninklijk besluit tot ontslag en benoeming

van een lid van de Hoge Raad voor de Economische Beroepen

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 22 april 1999 betreffende de boekhoudkundige
en fiscale beroepen, artikel 54, § 4;

Gelet op het koninklijk besluit van 26 december 2013 tot benoeming
van de leden van de Hoge Raad voor de Economische Beroepen;

Overwegende dat een dubbele lijst van kandidaten door de Centrale
Raad voor het Bedrijfsleven aan de Minister van Economie werd
voorgelegd;

— M. Vancraeyveldt, S., licencié en droit, avocat, juge suppléant au
tribunal de première de Flandre occidentale, division de Courtrai, est
nommé juge au tribunal de première instance de Flandre occidentale.

Il est nommé, à titre subsidiaire, juge au tribunal de première instance
de Flandre orientale;

— Mme Corsus, K., licenciée en droit, avocat, est nommée juge au
tribunal de commerce d’Anvers.

— M. Deweirdt, M., licencié en droit, avocat, est nommé juge
suppléant à la justice de paix du troisième canton de Gand.

Le recours en annulation des actes précités à portée individuelle peut
être soumis à la section du contentieux administratif du Conseil d’Etat
endéans les soixante jours après cette publication. La requête doit être
envoyée au Conseil d’Etat (adresse : rue de la Science 33, 1040 Bruxel-
les), sous pli recommandé à la poste.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[2015/200123]
Ordre judiciaire. — Ordres nationaux

Par arrêtés royaux du 9 décembre 2014 :
- sont promus Officier de l’Ordre de Léopold :
- Mme Baudru F., premier substitut du procureur du Roi près le

parquet du Luxembourg;
- M. Constant R., juge de paix du canton de Waremme.
Ils porteront la décoration civile.
- sont promus Commandeur de l’Ordre de Léopold :
- Mme Hauzeur A.-E., président de chambre à la cour d’appel de

Bruxelles;
- M. Dewaide B., conseiller à la cour d’appel de Liège;
- M. Hombroise Ch., premier avocat général près la cour d’appel de

Liège.
Ils porteront la décoration civile.
- M. Van Espen J.-Cl., vice-président et juge d’instruction au tribunal

de première instance francophone de Bruxelles, est nommé Comman-
deur de l’Ordre de Léopold II.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2015/11023]
6 JANVIER 2015. — Arrêté royal portant démission et nomination
d’un membre du Conseil supérieur des Professions économiques

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 22 avril 1999 relative aux professions comptables et
fiscales, l’article 54, § 4;

Vu l’arrêté royal du 26 décembre 2013 portant nomination des
membres du Conseil supérieur des Professions économiques;

Considérant qu’une liste double de candidats a été présentée par le
Conseil central de l’Economie au Ministre de l’Economie;
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Op de voordracht van de Minister van Economie,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Aan de heer Philippe Lambrecht wordt, op zijn verzoek,
ontslag verleend uit zijn mandaat van lid van de Hoge Raad voor de
Economische Beroepen.

Art. 2. Mevr. Christine Darville wordt tot lid van de Hoge Raad voor
de Economische Beroepen benoemd, ter vervanging van de heer
Philippe Lambrecht, wiens mandaat zij zal beëindigen.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 4. De minister bevoegd voor Economie is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 6 januari 2015.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Economie,
K. PEETERS

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2015/11011]
Prijzencommissie voor de Farmaceutische Specialiteiten

Ontslag en benoeming van een lid

Bij ministerieel besluit van 23 december 2014 dat in werking treedt op
de dag van deze bekendmaking :

— wordt aanvaard het ontslag aangeboden door Mevr. Caroline
JONCKHEERE, effectief lid van de Prijzencommissie voor de
Farmaceutische Specialiteiten;

— wordt benoemd binnen de Prijzencommissie voor de Farmaceu-
tische Specialiteiten: de heer Maarten BOGHAERT, effectief lid,
als vertegenwoordiger van de Liberale Vakbond.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2015/11012]
Commissie tot regeling der prijzen
Ontslag en benoeming van een lid

Bij ministerieel besluit van 23 december 2014 dat in werking treedt op
de dag van deze bekendmaking:

— wordt aanvaard het ontslag aangeboden door Mevr. Caroline
JONCKHEERE, effectief lid van de Commissie tot regeling der
prijzen;

— wordt benoemd binnen de Commissie tot regeling der prijzen:
de heer Maarten BOGHAERT, effectief lid, als vertegenwoordi-
ger van de Liberale Vakbond.

*

MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2014/07501]
Krijgsmacht. — Speciale functie. — Ontslag

Bij koninklijk besluit nr. 580 van 18 november 2014, wordt luitenant-
generaal vlieger C. Van de Voorde, vleugeladjudant van de Koning, op
22 oktober 2014 ontslagen uit het ambt van commandant van de
luchtcomponent.

Sur la proposition du Ministre de l’Economie,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. M. Philippe Lambrecht est déchargé, à sa demande, de
son mandat de membre du Conseil supérieur des Professions écono-
miques.

Art. 2. Mme Christine Darville est nommée membre du
Conseil supérieur des Professions économiques en remplacement de
M. Philippe Lambrecht, dont elle achèvera le mandat.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication
au Moniteur belge.

Art. 4. Le ministre qui a l’Economie dans ses attributions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 6 janvier 2015.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Economie,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2015/11011]
Commission des prix des Spécialités pharmaceutiques

Démission et nomination d’un membre

Par arrêté ministériel du 23 décembre 2014 qui entre en vigueur le
jour de la présente publication :

— est acceptée la démission présentée par Mme Caroline JONC-
KHEERE, membre effectif de la Commission des prix des
Spécialités pharmaceutiques;

— est nommé au sein de la Commission des prix des Spécialités
pharmaceutiques : M. Maarten BOGHAERT, membre effectif, en
qualité de représentant du Syndicat libéral.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2015/11012]
Commission pour la régulation des prix
Démission et nomination d’un membre

Par arrêté ministériel du 23 décembre 2014 qui entre en vigueur le
jour de la présente publication :

— est acceptée la démission présentée par Mme Caroline JONC-
KHEERE, membre effectif de la Commission pour la régulation
des prix;

— est nommé au sein de la Commission pour la régulation des
prix : M. Maarten BOGHAERT, membre effectif, en qualité de
représentant du Syndicat libéral.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2014/07501]
Forces armées. — Fonction spéciale. — Démission

Par arrêté royal n° 580 du 18 novembre 2014, le lieutenant-général
aviateur Van de Voorde C., aide de camp du Roi, est déchargé, le
22 octobre 2014, de l’emploi de commandant de la composante air.
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MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2014/07410]
Leger. — Landmacht. — Overgang van het kader

van de beroepsofficieren naar het kader van de reserveofficieren

Bij koninklijk besluit nr. 596 van 23 november 2014, wordt het ontslag
uit het ambt dat hij in de categorie van de beroepsofficieren bekleedt,
aangeboden door kapitein T. Turrekens, aanvaard op 1 december 2014.

Hij gaat op deze datum, met zijn graad en zijn anciënniteit, over naar
het kader van de reserveofficieren.

Voor verdere bevordering neemt hij anciënniteitsrang als reserve-
kapitein op 26 september 2012.

*

MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2014/07412]
Leger. — Marine. — Aanstelling van een kandidaat officier

in vrijwillige militaire inzet

Bij koninklijk besluit nr. 598 van 27 november 2014 :
Wordt de kandidaat officier in vrijwillige militaire inzet, K. Declercq,

op 1 november 2014, aangesteld in de graad van vaandrig-ter-zee
tweede klasse.

*

MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2014/07503]
Leger. — Medische dienst

Pensionering wegens leeftijdsgrens van een officier

Bij koninklijk besluit nr. 589 van 23 november 2014, wordt geneesheer-
kapitein-commandant M. Trippaerts op pensioen gesteld op 1 novem-
ber 2014 in toepassing van de samengeordende wetten op de militaire
pensioenen, artikel 3, littera A, 4° en artikel 58ter.

*

MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2014/07505]

Burgerpersoneel. — Eervolle onderscheidingen. — Nationale Orden

Bij koninklijk besluit nr. 592 van 23 november 2014 :
Worden benoemd tot Commandeur in de Leopoldsorde :

De heren :
Patrick Calbeau, adviseur;
Eduard De Maeyer, adviseur-generaal.
Worden benoemd tot Ridder in de Leopoldsorde :

Mevrn. :

Karin Goovaerts, leraar aan het departement Schoolvorming bij de
Koninklijke School voor Onderofficieren;

Maggy Goubert, technisch deskundige;

Kathleen Van Acker, attaché;

De heren :

Alain Dechamps, afdelingsinspecteur;

Yves de Waha, technisch assistent;

Christian Demeulder, technisch assistent;

Jean Holsters, afdelingsinspecteur;

Valère Kelchtermans, leraar aan het departement Schoolvorming bij
de Koninklijke School voor Onderofficieren;

Walter Minnaert, technisch deskundige;

Abdel Miskane, leraar aan het departement Schoolvorming bij de
Koninklijke School voor Onderofficieren;

Raoul Schraepen, technisch assistent;

Olivier Souris, attaché;

Jan Verschueren, administratief assistent.

Zij nemen rang in de orde in op datum van 15 november 2013.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2014/07410]
Armée. — Force terrestre. — Passage du cadre des officiers

de carrière vers le cadre des officiers de réserve

Par arrêté royal n° 596 du 23 novembre 2014, la démission de l’emploi
qu’il occupe dans la catégorie des officiers de carrière, présentée par le
capitaine Turrekens, T., est acceptée le 1er décembre 2014.

Il passe à cette date, avec son grade et son ancienneté, dans le cadre
des officiers de réserve.

Pour l’avancement ultérieur, il prend rang d’ancienneté de capitaine
de réserve le 26 septembre 2012.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2014/07412]
Armée. — Marine. — Commission d’un candidat officier

en engagement volontaire militaire

Par arrêté royal n° 598 du 27 novembre 2014 :
Le candidat officier en engagement volontaire militaire, Declercq, K.,

est commissionné au grade d’enseigne de vaisseau de deuxième classe,
le 1er novembre 2014.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2014/07503]
Armée. — Service médical

Mise à la pensionpar limite d’âge d’un officier

Par arrêté royal n° 589 du 23 novembre 2014, le médecin capitaine-
commandant Trippaerts M., est mis à la pension le 1er novembre 2014
en application des lois coordonnées sur les pensions militaires, article 3,
littera A, 4° et article 58ter.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2014/07505]

Personnel civil. — Distinctions honorifiques. — Ordres nationaux

Par arrêté royal n° 592 du 23 novembre 2014 :
Sont nommés Commandeur de l’Ordre de Léopold :

MM. :
Calbeau, Patrick, conseiller;
De Maeyer, Eduard, conseiller-général.
Sont nommés Chevalier de l’Ordre de Léopold :

Mmes :

Goovaerts, Karin, professeur au département Formation Scolaire à
l’Ecole Royale des Sous-Officiers;

Goubert, Maggy, expert technique;

Van Acker, Kathleen, attaché;

MM. :

Dechamps, Alain, inspecteur divisionnaire;

de Waha, Yves, assistant technique;

Demeulder, Christian, assistant technique;

Holsters, Jean, inspecteur divisionnaire;

Kelchtermans, Valère, professeur au département Formation Scolaire
à l’Ecole Royale des Sous-Officiers;

Minnaert, Walter, expert technique;

Miskane, Abdel, professeur au département Formation Scolaire à
l’Ecole Royale des Sous-Officiers;

Schraepen, Raoul, assistant technique;

Souris, Olivier, attaché;

Verschueren, Jan, assistant administratif.

Ils prennent rang dans l’ordre à dater du 15 novembre 2013.
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GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE MILIEUMAATSCHAPPIJ

[C − 2015/35016]

Afdeling Economisch Toezicht. — Rioolwaterzuiveringsinfrastructuur. — Verklaring van openbaar nut

JABBEKE. — Bij besluit van de Vlaamse minister van Leefmilieu, Natuur en Cultuur van 18 november 2014 wordt
de oprichting van een rioolwaterzuiveringsinfrastructuur van openbaar nut verklaard.

Nr. 22087

1) Geografische omschrijving :

Jabbeke : sanering lozingspunt Stationsstraat

2) Kadastrale gegevens :

Gemeente : Jabbeke

Kadastraal gekend onder : Afdeling : 1; Sectie : A;

Perceel : nummer : 1058y.

3) Reden van openbaar nut verklaring :

Voor de oprichting van de rioolwaterzuiveringsinfrastructuur (sanering lozingspunt Stationsstraat) onder, op of
boven private onbebouwde gronden, die niet omsloten zijn met een muur of een omheining overeenkomstig de bouw-
of stedenbouwverordeningen.

4) Bevoegde instantie :

Na deze verklaring van openbaar nut zal de nv Aquafin de terreinen kunnen bezwaren met een erfdienstbaarheid
of in naam van het Vlaamse Gewest verwerven.

5) Plannen ter inzage bij :

- (na telefonische afspraak op het secretariaat : 053-72 63 15)
VMM – Afdeling Economisch Toezicht
Dokter De Moorstraat 24-26
9300 Aalst

- nv Aquafin
Dijkstraat, 8
2630 Aartselaar

- college van burgemeester en schepenen
van en te 8490 Jabbeke

6) Wettelijke basis :

Besluit van de Vlaamse Regering d.d. 20 maart 1991 houdende vaststelling van regelen met betrekking tot de
uitvoering van werken door de nv Aquafin in toepassing van de artikelen 32septies en 32octies van de wet van
26 maart 1971 op de bescherming van de oppervlaktewateren tegen verontreiniging.

7) Datum + bevoegde minister :

18 november 2014

De Vlaamse minister van Omgeving, Natuur en Landbouw

Joke SCHAUVLIEGE

8) Verjaring :

Iedere belanghebbende kan door middel van een ondertekend verzoekschrift tegen dit besluit bij de Raad van State
een beroep tot nietigverklaring indienen binnen een termijn van 60 dagen na kennisneming.

Het verzoekschrift dient aangetekend te worden neergelegd bij de Raad van State samen met drie door de
ondertekenaar eensluidend verklaarde afschriften en bovendien zoveel afschriften als er andere bij de zaak betrokken
partijen zijn. Bevat het verzoekschrift tot nietigverklaring tevens een vordering tot schorsing van de tenuitvoerlegging
van de bestreden akte, dan bevat het verzoekschrift negen door de ondertekenaar eensluidend verklaarde afschriften
(artikel 85 van het procedurereglement van de Raad van State, zoals gewijzigd door het KB van 25 april 2007).

1934 MONITEUR BELGE — 16.01.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



VLAAMSE OVERHEID

Welzijn, Volksgezondheid en Gezin

[2015/200107]

16 DECEMBER 2014. — Toekenning van een (project)subsidie aan het Steunpunt Jeugdhulp voor het uitwerken en
aanbieden van een vormings- en trainingsprogramma aan jeugdhulpverleners uit de sectoren Integrale
Jeugdhulp

Bij besluit van de secretaris-generaal van het departement Welzijn, Volksgezondheid en Gezin van 16 decem-
ber 2014 wordt het volgende bepaald:

Artikel 1. Aan het Steunpunt Jeugdhulp wordt een subsidie toegekend van 82.500 euro (tweeëntachtigduizend-
vijfhonderd euro) voor het uitwerken en aanbieden van een intersectoraal vormings- en trainingsprogramma dat
jeugdhulpverleners uit de sectoren Integrale Jeugdhulp en actief in de zes regio’s van Integrale Jeugdhulp (Vlaanderen
en Brussel) in staat stelt om hun opdrachten op te nemen in een hervormd jeugdhulplandschap. De toegekende
middelen kunnen besteed worden in een periode die loopt vanaf de datum van ondertekening van het besluit tot en
met 30 juni 2016.

De subsidie wordt aangerekend op het begrotingsartikel GB0/1GED2AA/WT, basisallocatie GB0 GC060 3300,
van de algemene uitgavenbegroting van de Vlaamse Gemeenschap voor het begrotingsjaar 2014.

Art. 2. Het in artikel 1 vermelde programma wordt uitgewerkt in een samenwerking tussen de betrokken
steunpunten: het Steunpunt Algemeen Welzijnswerk, het Steunpunt Jeugdhulp en het Steunpunt Expertisenetwerken.
Het programma wordt uiterlijk tegen 31 januari overgemaakt aan de afdeling beleidsontwikkeling van het departement
Welzijn, Volksgezondheid en Gezin.

Het trainings- en vormingsprogramma gaat uiterlijk in april 2015 van start en kan lopen tot 30 juni 2016. Het is
gratis voor de deelnemende hulpverleners, met uitzondering van een eventuele kost voor een broodjeslunch. De kosten
voor de uitvoering van het vormingsprogramma worden voor de periode tot en met 30 juni 2016 volledig gedragen
door in artikel 1 vermelde middelen.

Art. 3. De middelen, vermeld in artikel 1, kunnen als volgt worden besteed:

- max. 69.000 euro: voor alle kosten verbonden aan de organisatie van het vormings- en trainingsprogramma
(o.a. vergoeding sprekers, huur van zalen, catering,...) met uitzondering van de personeelskosten die gemaakt worden
om het programma uit te werken.

- max. 13.500 euro: voor de vergoeding van personeelstijd nodig voor de inhoudelijke en administratieve
voorbereiding en opvolging van het vormingsprogramma (o.a. voorbereiden van de inhoud van de vorming,
ondersteuning van de sprekers, afstemming met representatieve organisaties, koepels en administraties, reserveren van
zalen, betalen van voorschotten, verwerken en betalen van facturen,...).

Art. 4. Het subsidiebedrag, vermeld in artikel 1, wordt als volgt uitbetaald:

1o een voorschot van 50 % wordt uitbetaald na de ondertekening van dit besluit en na de vastlegging van de
subsidie;

2o het saldo van 50 % wordt uitbetaald na de indiening van het werkingsverslag en het financieel verslag ter
verantwoording van de besteding van de eerste uitbetaalde schijf van 50 %.

Het subsidiebedrag, vermeld in artikel 1, wordt uitbetaald op rekeningnummer BE 82 7330 3760 1068, van het
Steunpunt Jeugdhulp vzw, Cellebroersstraat 16, 1000 Brussel met de mededeling ″vormings- en trainings-
programma IJH″.

Art. 5. Het werkingsverslag en het financieel verslag worden ingediend bij de secretaris-generaal van het
departement Welzijn, Volksgezondheid en Gezin uiterlijk op:

1o 30 september 2015, voor de verantwoording van de besteding van de eerste schijf van het subsidiebedrag,
vermeld in artikel 4, 1o;

2o 31 juli 2016, voor de verantwoording van de besteding van het saldo van het subsidiebedrag, vermeld in
artikel 4, 2o.

Het werkingsverslag bestaat uit een beknopt overzicht van het georganiseerde vormings- en trainingsprogramma
en van het aantal bereikte jeugdhulpverleners per sector en per regio.

Het financieel verslag bestaat uit een overzicht van de uitgaven, een voor waar en echt verklaarde
schuldvordering, de bijbehorende genummerde bewijsstukken om de aanwending van de subsidie te staven en een
getekende verklaring dat de ingediende facturen niet zullen worden gebruikt ter verantwoording van een subsidie of
toelage bij om het even welke andere overheid of instantie.

De projectverantwoordelijke is finaal verantwoordelijk voor de verantwoording ten aanzien van de Vlaamse
overheid.

Art. 6. In toepassing van artikel 11 tot en met 14 van de wet van 16 mei 2003 tot vaststelling van de algemene
bepalingen die gelden voor de begrotingen, de controle op de subsidies en voor de boekhouding van de
gemeenschappen en de gewesten, alsook voor de organisatie van de controle door het Rekenhof, zal:

1o als het financieel verslag, vermeld in artikel 5 onvoldoende de kosten in het kader van het project verantwoordt,
het subsidiebedrag, vermeld in artikel 1, naar verhouding worden verminderd en, in voorkomend geval, het te veel
betaalde voorschot worden teruggevorderd;

2o als het werkings- en financieel verslag niet voor de datum, vermeld in artikel 5, 1o en 2o, wordt ingediend,
het reeds betaalde gedeelte van het totale subsidiebedrag teruggevorderd worden.

Art. 7. Een daartoe gemachtigde ambtenaar van de Vlaamse overheid of van het Rekenhof kan de bewijsstukken
op elk moment ter plaatse opvragen om de aanwending van de subsidie te controleren.
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VLAAMSE OVERHEID

Welzijn, Volksgezondheid en Gezin

[2015/200102]

19 DECEMBER 2014. — Toekenning van een subsidie
voor het ondersteunen van de Ouderswerking Vlaams-Brabant

Bij besluit van de secretaris-generaal van het departement Welzijn, Volksgezondheid en Gezin van 19 decem-
ber 2014 wordt het volgende bepaald :

Artikel 1. Aan Huize Levensruimte vzw wordt een subsidie toegekend van 15.000 euro (vijftienduizend euro)
voor de coördinatie en werking van de Ouderswerking Vlaams-Brabant.

De toegekende middelen kunnen besteed worden in een periode die loopt vanaf de datum van ondertekening van
het besluit tot en met 31 december 2015.

De subsidie wordt aangerekend op het begrotingsartikel GB0/1GED2AA/WT, basisallocatie GB0 GC060 3300,
van de algemene uitgavenbegroting van de Vlaamse Gemeenschap voor het begrotingsjaar 2014.

Art. 2. De in artikel 1 vermelde opdracht wordt uitgevoerd door Huize Levensruimte.

Art. 3. De middelen, vermeld in artikel 1, kunnen worden besteed voor personeels- en werkingskosten en kosten
verbonden aan de ondersteuning van de ouderswerking, onder meer voor :

- de organisatie van bijeenkomsten met de oudergroep van de regio Leuven en van de regio Halle-Vilvoorde, en
van de thematische oudergroep ″Ouderverstoting″;

- huisbezoeken bij ouders;

- een bevraging van ouders over hun ervaring met hulpverlening;

- het begeleiden van de intervisiegroep met hulpverleners en ouders (werken rond bepaalde thema’s of knelpunten
in de hulpverlening);

- ondersteuning van hulpverleners en hun voorziening in participatief werken (informatie- en vormings-
activiteiten);

- deelname (vertegenwoordiging opnemen van cliënten) in het Intersectoraal Regionaal Overleg Jeugdhulp (IROJ),
en de platforms van voorzieningen bijzondere jeugdzorg van Leuven en Halle-Vilvoorde;

- de organisatie van een dialoogdag tusen ouders en hulpverleners (voorzien op 21 april 2015).

Art. 4. Het subsidiebedrag, vermeld in artikel 1, wordt als volgt uitbetaald :

1o een voorschot van 80 % wordt uitbetaald na de ondertekening van dit besluit en na de vastlegging van de
subsidie;

2o het saldo van 20 % wordt uitbetaald na de indiening van het werkingsverslag en het financieel verslag.

Het subsidiebedrag, vermeld in artikel 1, wordt uitbetaald op rekeningnummer BE 84 8600 027722 59, van Huize
Levensruimte vzw, Pater de Grootstraat 6, te 3271 Averbode, met de mededeling ″ouderswerking Vlaams-Brabant″.

Art. 5. Het werkingsverslag en het financieel verslag worden ingediend bij de secretaris-generaal van het
departement Welzijn, Volksgezondheid en Gezin uiterlijk op 31 maart 2016 voor de verantwoording van de besteding
van het subsidiebedrag vermeld in artikel 1.

Het werkingsverslag bestaat uit een overzicht en verslag van de activiteiten ter ondersteuning van de
ouderswerking vermeld in artikel 3.

Het financieel verslag bestaat uit een overzicht van de uitgaven, een voor waar en echt verklaarde
schuldvordering, de bijbehorende genummerde bewijsstukken om de aanwending van de subsidie te staven en een
getekende verklaring dat de ingediende facturen niet zullen worden gebruikt ter verantwoording van een subsidie of
toelage bij om het even welke andere overheid of instantie.

Huize Levensruimte vzw is finaal verantwoordelijk voor de verantwoording ten aanzien van de Vlaamse overheid.

Art. 6. In toepassing van artikel 11 tot en met 14 van de wet van 16 mei 2003 tot vaststelling van de algemene
bepalingen die gelden voor de begrotingen, de controle op de subsidies en voor de boekhouding van de
gemeenschappen en de gewesten, alsook voor de organisatie van de controle door het Rekenhof, zal :

1o als het financieel verslag, vermeld in artikel 5 onvoldoende de kosten in het kader van het project verantwoordt,
het subsidiebedrag, vermeld in artikel 1, naar verhouding worden verminderd en, in voorkomend geval, het te veel
betaalde voorschot worden teruggevorderd;

2o als het werkings- en financieel verslag niet voor de datum, vermeld in artikel 5, wordt ingediend, het reeds
betaalde gedeelte van het totale subsidiebedrag teruggevorderd worden.

Art. 7. Een daartoe gemachtigde ambtenaar van de Vlaamse overheid of van het Rekenhof kan de bewijsstukken
op elk moment ter plaatse opvragen om de aanwending van de subsidie te controleren.
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VLAAMSE OVERHEID

Cultuur, Jeugd, Sport en Media
[2015/200029]

19 DECEMBER 2014. — In dienst houden van de heer Jos Van Rillaer,
administrateur-generaal van Kunsten en Erfgoed, boven de leeftijd van 65 jaar

Bij besluit van de Vlaamse Regering van 19 december 2014 wordt het volgende bepaald :

Artikel 1. De heer Jos Van Rillaer, administrateur-generaal bij Kunsten en Erfgoed, nationaal nummer 500110 393 73,
wordt, na het einde van de maand waarin hij de leeftijd van 65 jaar bereikt heeft, in dienst gehouden voor een periode van
2 maanden met ingang van 1 februari 2015.

Art. 2. Dit besluit zal aan de belanghebbende worden meegedeeld.

Art. 3. De Vlaamse minister, bevoegd voor Cultuur, Media, Jeugd en Brussel, is belast met de uitvoering van
dit besluit.

*
VLAAMSE OVERHEID

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed
[C − 2015/35011]

Provincie Oost-Vlaanderen. — Ruimtelijke Ordening

SINT-NIKLAAS. — Bij besluit van 11 december 2014 heeft de Deputatie van de provincie Oost-Vlaanderen het
gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan ″Ter Beke″ van de stad Sint-Niklaas goedgekeurd.

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/200055]
Conservation de la nature. — Annulation par le Conseil d’Etat

Un arrêt du Conseil d’Etat no 229.527 du 11 décembre 2014, Section du Contentieux administratif, XIIIe Chambre,
annule l’article 14, 2o, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 12 mai 2011 fixant les dates de l’ouverture, de la clôture
et de la suspension de la chasse du 1er juillet 2011 au 30 juin 2016.

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2015/200055]
Naturerhaltung. — Nichtigerklärung durch den Staatsrat

Durch Urteil des Staatsrates Nr. 229.527 vom 11. Dezember 2014, Verwaltungsstreitsachenabteilung, XIII. Kammer,
wird Artikel 14, 2o des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 12. Mai 2011 zur Festlegung der Daten für den Beginn,
das Ende oder die Aussetzung der Jagd vom 1. Juli 2011 bis zum 30. Juni 2016 für nichtig erklärt.

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2015/200055]
Natuurbehoud. — Vernietiging door de Raad van State

Bij besluit van de Raad van State nr. 229.527, Afdeling Bestuurrechtspraak, XIIIe Kamer, van 11 december 2014
wordt artikel 14, 2o, van het besluit van de Waalse Regering van 12 mei 2011 waarbij de openings-, sluitings- en
schorsingsdatums voor de jacht tussen 1 juli 2011 en 30 juni 2016 vastgelegd worden, vernietigd.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/200013]
Pouvoirs locaux

ANDENNE. — Un arrêté ministériel du 4 décembre 2014 approuve les délibérations du 24 octobre 2014 par
lesquelles le conseil communal d’Andenne établit, pour l’exercice 2015, les règlements suivants :

— redevance sur la collecte et le traitement des déchets organiques organisés par la ville pour les commerces,
collectivités et HORECA optant pour le système de conteneurs du BEP pour déchets organiques;

— redevance sur l’enlèvement des déchets ménagers pour les personnes résidant dans un logement situé dans une
des rues énumérées dans l’annexe jointe au règlement;

— redevance pour l’acquisition de conteneurs pour déchets ménagers et y assimilés pour les commerces,
collectivités et HORECA;

— redevance sur l’enlèvement des déchets organiques.
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ANDENNE. — Un arrêté ministériel du 4 décembre 2014 approuve les délibérations du 24 octobre 2014 par
lesquelles le conseil communal d’Andenne établit les règlements suivants :

— taxe sur la collecte et le traitement des déchets ménagers et y assimilés (utilisation d’un conteneur)
- exercice 2015;

— taxe de répartition sur l’exploitation de carrières - exercices 2015 à 2019;
— taxe sur la faculté d’utilisation d’un égout ou d’une canalisation de voirie ou d’eaux résiduaires - exercices 2015

à 2019.

ANHEE. — Un arrêté ministériel du 2 décembre 2014 approuve la délibération du 23 octobre 2014 par laquelle le
conseil communal d’Anhée établit, pour les exercices 2015 à 2019, une taxe communale semestrielle sur la collecte
périodique et le traitement des déchets ménagers et ménagers assimilés organisés par la commune au moyen de
conteneurs munis d’une puce électronique d’identification.

ANS. — Un arrêté ministériel du 1er décembre 2014 approuve le compte de la Régie autonome ordinaire ADL
d’Ans, pour l’exercice 2013.

BEYNE-HEUSAY. — Un arrêté ministériel du 4 décembre 2014 approuve la délibération du 4 novembre 2014 par
laquelle le conseil communal de Beyne-Heusay établit, pour les exercices 2015 à 2018, une taxe sur la délivrance de
documents administratifs.

BRAIVES. — Un arrêté ministériel du 25 novembre 2014 approuve les délibérations du 27 octobre 2014 par
lesquelles le conseil communal de Braives établit les règlements suivants :

— taxe sur la délivrance de documents administratifs, pour les exercices 2015 à 2019;
— taxe additionnelle à la taxe régionale sur les pylônes GSM, pour l’exercice 2015.

CERFONTAINE. — Un arrêté ministériel du 4 décembre 2014 approuve la délibération du 3 novembre 2014 par
laquelle le conseil communal de Cerfontaine établit, pour les exercices 2015 à 2019, une taxe sur les mâts d’éoliennes
destinées à la production d’électricité.

CERFONTAINE. — Un arrêté ministériel du 4 décembre 2014 approuve la délibération du 3 novembre 2014 par
laquelle le conseil communal de Cerfontaine établit, pour les exercices 2014 à 2019, une taxe additionnelle à la taxe
régionale sur les mâts, pylônes et antennes GSM.

CINEY. — Un arrêté ministériel du 2 décembre 2014 approuve la délibération du 6 octobre 2014 par laquelle le
conseil communal de Ciney établit, pour l’exercice 2015, une taxe sur la collecte et le traitement des déchets ménagers.

COUVIN. — Un arrêté ministériel du 4 décembre 2014 approuve les délibérations du 30 octobre 2014 par lesquelles
le conseil communal de Couvin établit, pour l’exercice 2015, les règlements suivants :

— redevance pour l’acquisition de conteneurs pour déchets ménagers et assimilés;
— redevances pour les sacs communaux destinés à recevoir des déchets ménagers.

COUVIN. — Un arrêté ministériel du 4 décembre 2014 approuve la délibération du 30 octobre 2014 par laquelle
le conseil communal de Couvin établit, pour l’exercice 2015, une taxe de répartition sur l’exploitation de carrières.

COUVIN. — Un arrêté ministériel du 4 décembre 2014 approuve la délibération du 30 octobre 2014 par laquelle
le conseil communal de Couvin établit, pour l’exercice 2015, une taxe sur la force motrice.

COUVIN. — Un arrêté ministériel du 4 décembre 2014 approuve la délibération du 30 octobre 2014 par laquelle
le conseil communal de Couvin établit, pour les exercices 2014 à 2019, une taxe additionnelle à la taxe régionale sur les
mâts, pylônes et antennes GSM.

DISON. — Un arrêté ministériel du 27 novembre 2014 approuve les modifications budgétaires no 2 pour
l’exercice 2014 de la commune de Dison votées en séance du conseil communal en date du 21 octobre 2014.
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DISON. — Un arrêté ministériel du 2 décembre 2014 approuve les délibérations du 21 octobre 2014 par lesquelles
le conseil communal de Dison établit les règlements suivants :

— redevance sur l’occupation du domaine public par des cloisons, barrières, échafaudages, dépôts de matériaux
et de matériel et l’occupation privative de la voie publique au moyen de disques de stationnement pour une durée
indéterminée;

— taxe additionnelle à la taxe régionale sur les mâts, pylônes et antennes GSM pour l’exercice 2015;
— taxe additionnelle à la taxe régionale sur les mâts, pylônes et antennes GSM pour l’exercice 2014.

ESNEUX. — Un arrêté ministériel du 2 décembre 2014 approuve la délibération du 23 octobre 2014 par laquelle le
conseil communal d’Esneux établit, pour les exercices 2015 à 2019, une taxe sur les secondes résidences.

FEXHE-LE-HAUT-CLOCHER. — Un arrêté ministériel du 4 décembre 2014 approuve la délibération du
28 octobre 2014 par laquelle le conseil communal de Fexhe-le-Haut-Clocher établit, pour l’exercice 2015, une taxe sur
la collecte, le ramassage et le traitement des immondices.

FEXHE-LE-HAUT-CLOCHER. — Un arrêté ministériel du 4 décembre 2014 approuve la délibération du
28 octobre 2014 par laquelle le conseil communal de Fexhe-le-Haut-Clocher établit, pour l’exercice 2015, les règlements
suivants :

— redevance sur la délivrance de renseignements urbanistiques;
— redevance sur l’envoi de courriers de rappel :
— redevance relative aux demandes d’autorisation d’activités relatives au décret du 11 mars 1999, établissements

classés;
— redevance sur la délivrance des permis d’urbanisation;
— redevance sur la conservation des véhicules saisis par la police ou déplacés par mesure d’ordre;
— redevance sur les demandes de permis d’urbanisme;
— taxe sur l’acquisition d’assiette de voirie;
— taxe sur les enseignes et publicités assimilées;
— taxe sur l’inflexion de bordure dans les trottoirs;
— taxe sur la construction de trottoirs;
— taxe sur les nouveaux raccordements à l’égout;
— redevance pour l’intervention des services communaux en matière de propreté publique;
— taxe sur l’utilisation des égouts;
— taxe sur les inhumations, dispersions des cendres et les mises en columbarium;
— redevance sur les exhumations;
— redevance sur les prestations exceptionnelles du personnel;
— taxe sur le colportage;
— taxe sur les dépôts de mitraille et de véhicules hors d’usage;
— taxe sur les établissements bancaires et assimilés;
— taxe sur la distribution à domicile de feuilles et de cartes publicitaires ainsi que de catalogues et de journaux non

adressés;
— taxe sur les établissements dangereux, insalubres ou incommodes;
— redevance sur la délivrance de renouvellement des concessions au cimetière;
— droit de place pour les échoppes et loges foraines sur terrains public;
— taxe sur la délivrance de documents administratifs;
— taxe sur les immeubles bâtis inoccupés;
— taxe sur les commerces de frites, hot-dogs, beignets;
— redevance pour l’occupation des locaux communaux et prêt du matériel communal;
— redevance sur le stationnement des véhicules à moteur sur la voie publique;
— taxe sur les secondes résidences;
— redevance sur l’octroi de loges au columbarium;
— redevance sur les concessions au cimetière.

FLERON. — Un arrêté ministériel du 4 décembre 2014 approuve les modifications budgétaires no 2 pour
l’exercice 2014 de la commune de Fléron votées en séance du conseil communal en date du 28 octobre 2014.

GEMLOUX. — Un arrêté ministériel du 4 décembre 2014 approuve la délibération du 5 novembre 2014 par laquelle
le conseil communal de Gembloux établit, pour les exercices 2014 à 2018, une taxe additionnelle à la taxe régionale sur
les mâts, pylônes et antennes GSM.

GRACE-HOLLOGNE. — Un arrêté ministériel du 4 décembre 2014 approuve, telles que réformées, les
modifications budgétaires no 2 pour l’exercice 2014 de la commune de Grâce-Hollogne votées en séance du conseil
communal en date du 13 octobre 2014.
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HAMOIR. — Un arrêté ministériel du 2 décembre 2014 approuve, telles que réformées, les modifications
budgétaires no 2 pour l’exercice 2014 de la commune d’Hamoir votées en séance du conseil communal en date du
13 octobre 2014.

HERSTAL. — Un arrêté ministériel du 2 décembre 2014 approuve la délibération du 20 octobre 2014 par laquelle
le conseil communal d’Herstal établit, pour l’exercice 2015, une taxe sur la collecte et le traitement des immondices
(déchets ménagers et déchets ménagers assimilés).

HERSTAL. — Un arrêté ministériel du 3 décembre 2014 approuve, telles que réformées, les modifications
budgétaires no 4 pour l’exercice 2014 de la ville d’Herstal votées en séance du conseil communal en date du
20 octobre 2014.

JALHAY. — Un arrêté ministériel du 4 décembre 2014 approuve, telles que réformées, les modifications
budgétaires no 2 pour l’exercice 2014 de la commune de Jalhay votées en séance du conseil communal en date du
27 octobre 2014.

JUPRELLE. — Un arrêté ministériel du 26 novembre 2014 approuve la délibération du 28 octobre 2014 par laquelle
le conseil communal de Juprelle établit, pour les exercices 2014 à 2018, les centimes additionnels à la taxe régionale sur
les mâts, pylônes et antennes GSM.

SAINT-NICOLAS. — Un arrêté ministériel du 3 décembre 2014 approuve la délibération du conseil communal de
Saint-Nicolas du 27 octobre 2014 relative à la modification du cadre du personnel du Service des Travaux.

SOMME-LEUZE. — Un arrêté ministériel du 4 décembre 2014 approuve la délibération du 28 octobre 2014 par
laquelle le conseil communal de Somme-Leuze établit, pour les exercices 2015 à 2018, une taxe sur l’enlèvement et le
traitement des déchets ménagers et assimilés.

SPA. — Un arrêté ministériel du 25 novembre 2014 approuve les délibérations du 23 octobre 2014 par lesquelles
le conseil communal de Spa établit les règlements suivants :

— taxe sur la délivrance de documents administratifs;
— taxe sur les débits de boissons;
— taxe sur la distribution gratuite à domicile d’écrits publicitaires non adressés;
— taxe sur l’organisation d’une collecte sélective journalière spéciale des déchets générés durant la période des

Francofolies;
— redevance pour l’enlèvement des versages sauvages;
— redevance sur la collecte et le traitement des encombrants;
— taxe sur l’entretien des égouts;
— redevance pour l’occupation du domaine public;
— redevance pour les concessions de sépulture.

SPA. — Un arrêté ministériel du 27 novembre 2014 approuve, telles que réformées, les modifications budgétaires
no 3 pour l’exercice 2014 de la ville de Spa votées en séance du conseil communal en date du 23 octobre 2014.

TINLOT. — Un arrêté ministériel du 27 novembre 2014 approuve la délibération du conseil communal de Tinlot
du 27 octobre 2014 relative à la modification du statut pécuniaire des grades légaux par la fixation des échelles
barémiques applicables au directeur général au 1er septembre 2013 et au 1er septembre 2015.

VERVIERS. — Un arrêté ministériel du 2 décembre 2014 approuve la délibération du 27 octobre 2014 par laquelle
le conseil communal de Verviers établit, pour l’exercice 2015, une taxe sur la collecte et le traitement des déchets
ménagers et assimilés.

VILLERS-LE-BOUILLET. — Un arrêté ministériel du 3 décembre 2014 approuve, telles que réformées, les
modifications budgétaires no 3 pour l’exercice 2014 de la commune de Villers-le-Bouillet votées en séance du conseil
communal en date du 28 octobre 2014.
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VIROINVAL. — Un arrêté ministériel du 5 décembre 2014 approuve, à l’exception des termes suivants « Les pilotes
domiciliés dans l’entité sont exonérés du paiement de la présente redevance » figurant à l’article 2, la délibération du
3 novembre 2014 par laquelle le conseil communal de Viroinval établit, pour les exercices 2015 à 2019, une redevance
pour l’occupation du domaine public pour la pratique de sports automobiles et assimilés.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/207857]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets AT 027228

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts
de déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, AT 027228, de l’Autriche vers la Région wallonne, des déchets visés à
l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Poussières de filtration issue de la pyrométallurgie du cuivre (Cu 30 %,
Zn 20 %, Pb 10 %)

Code* : 100603
Quantité maximum prévue : 200 tonnes
Validité de l’autorisation : 01/10/2014 - 30/09/2015
Notifiant : MONTANWERKE BRIXLEGG

A-6230 BRIXLEGG
Centre de traitement : REVATECH

4480 ENGIS

Namur, le 10 octobre 2014.

* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/207864]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon

des déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets BE 0003001229

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, BE 0003001229, de la Région wallonne vers le grand-duché de Luxembourg,
des déchets visés à l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Huiles minérales usagées provenant de collectes (garages, industrie, fond de
cuves à mazout...) : 120107, 130205, 130307, 130701

Code * : 120107
Quantité maximum prévue : 100 tonnes
Validité de l’autorisation : 22/09/2014 au 21/09/2015
Notifiant : JEAN LAMESCH EXPLOITATION

3201 BETTEMBOURG
Centre de traitement : JEAN LAMESCH EXPLOITATION

3201 BETTEMBOURG

Namur, le 16 octobre 2014.

* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/207866]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon

des déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets BE 0003001230

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, BE 0003001230, de la Région wallonne vers le grand-duché de Luxembourg,
des déchets visés à l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Déchets provenant du nettoyage des avaloirs

Code * : 200306
Quantité maximum prévue : 1 200 tonnes
Validité de l’autorisation : 01/10/2014 au 30/09/2015
Notifiant : JEAN LAMESCH EXPLOITATION

3201 BETTEMBOURG
Centre de traitement : JEAN LAMESCH EXPLOITATION

3201 BETTEMBOURG

Namur, le 16 octobre 2014.

* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/207856]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets BE 0003001273

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts
de déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;

Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;

Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, BE 0003001273, de la Région wallonne vers l’Allemagne, des déchets visés
à l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Poussières issues de l’épuration de fumées (production d’acier inoxydable -
aciérie électrique). Composition : 31 % Zn et 2 % Pb

Code * : 100207
Quantité maximum prévue : 12 000 tonnes
Validité de l’autorisation : 01/11/2014 - 31/10/2015
Notifiant : THY- MARCINELLE SA

6000 CHARLEROI
Centre de traitement : BEFESA STEEL SERVICES

40882 RATINGEN

Namur, le 9 octobre 2014.

* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/207861]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon

des déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets BE 0003001345

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, BE 0003001345, de la Région wallonne vers la France, des déchets visés à
l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Refus de criblage provenant de la préparation de combustibles (emballages
plastiques broyés, gâteaux de filtration et absorbants)

Code * : 191211
Quantité maximum prévue : 1 000 tonnes
Validité de l’autorisation : 01/01/2015 au 31/12/2015
Notifiant : GEOCYCLE

7181 FAMILLEUREUX
Centre de traitement : HOLCIM FRANCE SAS

F-93962 PANTIN CEDEX

Namur, le 13 octobre 2014.

* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/207859]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon
des déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets DE 1350178824

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;

Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;

Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, DE 1350178824, de l’Allemagne vers la Région wallonne, des déchets visés à
l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Liqueurs de gravure ammoniacales usagées, riches en cuivre - Cu(NH3)4Cl2 -
(9-12 % de cuivre, 10-13 % d’ammoniaque, 10-14 % de chlorure)

Code * : 110107
Quantité maximum prévue : 150 tonnes
Validité de l’autorisation : 01/10/2014 au 30/09/2015
Notifiant : EPN ELECTRO PRINT GmbH

D-07806 NEUSTADT/ORLA
Centre de traitement : ERACHEM COMILOG

7334 VILLEROT

Namur, le 13 octobre 2014.

* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/207863]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon

des déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets DE 1350178825

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, DE 1350178825, de l’Allemagne vers la Région wallonne, des déchets visés
à l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Solutions alcalines usagées contenant du cuivre

Code * : 110107
Quantité maximum prévue : 300 tonnes
Validité de l’autorisation : 01/11/2014 au 31/10/2015
Notifiant : JENAER LEITERPLATTEN GmbH

D-07745 JENA
Centre de traitement : ERACHEM COMILOG

7334 VILLEROT

Namur, le 16 octobre 2014.

* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/207865]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon
des déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets FR 2014027033

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;

Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;

Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, FR 2014027033, de la France vers la Région wallonne, des déchets visés à
l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Boues biologiques et primaires

Code * : 070712
Quantité maximum prévue : 10 000 tonnes
Validité de l’autorisation : 01/11/2014 au 31/10/2015
Notifiant : HOLCIM FRANCE

27430 SAINT-ETIENNE-DU-VAUVRAY
Centre de traitement : HOLCIM BELGIQUE

7034 OBOURG

Namur, le 16 octobre 2014.

* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/207860]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon

des déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets FR 2014068020

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, FR 2014068020, de la France vers la Région wallonne, des déchets visés à
l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Charbon actif saturé

Code * : 070110
Quantité maximum prévue : 1 380 tonnes
Validité de l’autorisation : 01/10/2014 au 30/11/2017
Notifiant : RHODIA P I CHALAMPE

F-68055 MULHOUSE CEDEX
Centre de traitement : CHEMVIRON CARBON

7181 FELUY

Namur, le 13 octobre 2014.

* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/207858]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon
des déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets IE 316357

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;

Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;

Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, IE 316357, de l’Irlande vers la Région wallonne, des déchets visés à l’arti-
cle 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Solvants résiduaires en mélange (07.01.04, 07.05.04, 07.07.04, 14.06.03)

Code * : 070104
Quantité maximum prévue : 1 300 tonnes
Validité de l’autorisation : 15/09/2014 au 14/09/2015
Notifiant : VEOLIA ES TECHNICAL SOLUTIONS

CO CORK
Centre de traitement : GEOCYCLE

7181 FAMILLEUREUX

Namur, le 13 octobre 2014.

* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/207862]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon

des déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets LU 012559

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Article 1er. Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les
transferts de déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;

Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;

Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Art. 2. L’autorisation de transfert, LU 012559, du grand-duché de Luxembourg vers la Région wallonne, des
déchets visés à l’article 2 est accordée.

Art. 3. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Déchets de sablage

Code * : 120106
Quantité maximum prévue : 500 tonnes
Validité de l’autorisation : 31/10/2014 au 30/10/2015
Notifiant : JEAN LAMESCH EXPLOITATION

3201 BETTEMBOURG
Centre de traitement : REVATECH

4480 ENGIS

Namur, le 16 octobre 2014.

* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE — BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2014/32040]
Toekenning facultatieve subsidie

Bij ministerieel besluit van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest van
1 december 2014 wordt een subsidie van 6 000,00 euro toegekend aan
de gemeente Vorst voor het jaar 2014-2015 ter ondersteuning van
gelijkheid in het lokale beleid : Project “Les jeunes de Forest, acteurs et
promoteurs d’un mieux-vivre ensemble”.

*

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2014/32042]

Toekenning facultatieve subsidie

Bij ministerieel besluit van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest van
1 december 2014 wordt een subsidie van 5 300,00 euro toegekend aan
de gemeente Evere voor het jaar 2014-2015 ter ondersteuning van
gelijkheid in het lokale beleid : Projecten « Ici Mimouna », « Rencontre
-Parcours de femmes- » en « Humour au Féminin ».

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2014/32040]
Octroi subvention facultative

Par arrêté ministériel de la Région de Bruxelles-Capitale du 1er décem-
bre 2014, une subvention de 6 000,00 euros pour l’année 2014-2015 est
allouée à la commune de Forest à titre de soutien à la politique d’égalité
des chances au niveau local : Projet « Les jeunes de Forest, acteurs et
promoteurs d’un mieux-vivre ensemble ».

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2014/32042]

Octroi subvention facultative

Par arrêté ministériel de la Région de Bruxelles-Capitale du 1er décem-
bre 2014, une subvention de 5 300,00 euros pour l’année 2014-2015 est
allouée à la commune d’Evere à titre de soutien à la politique d’égalité
des chances au niveau local : Projets « Ici Mimouna », « Rencontre
-Parcours de femmes- » et « Humour au Féminin ».
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BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2014/32043]
Toekenning facultatieve subsidie

Bij ministerieel besluit van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest van
1 december 2014 wordt een subsidie van 6 000,00 euro toegekend aan
de Stad Brussel voor het jaar 2014-2015 ter ondersteuning van
gelijkheid in het lokale beleid : Project “Lutte contre l’homophobie chez
les jeunes — Quoi ? What’s the trouble —”.

*

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2014/32044]
Toekenning facultatieve subsidie

Bij ministerieel besluit van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest van
1 december 2014 wordt een subsidie van 5.000,00 euro toegekend aan
de gemeente Anderlecht voor het jaar 2014-2015 ter ondersteuning van
gelijkheid in het lokale beleid : Projecten “LGTB Anderlecht 2015” en
“VROUW zijn in mijn wijk”.

*

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2014/32045]
Toekenning facultatieve subsidie

Bij ministerieel besluit van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest van
1 december 2014 wordt een subsidie van 2.100,00 euro toegekend aan
de gemeente Elsene voor het jaar 2014-2015 ter ondersteuning van
gelijkheid in het lokale beleid : Project “Activités autour du -vivre
ensemble- à Ixelles”.

*

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2014/32047]
Registratie als opdrachthouders voor de effectenbeoordeling

(COBRACE - parkeerplaatsen)

Bij de beslissing van 16/12/2014 van de leidende ambtenaren van het
B.I.M., werd AGORA N.V. (ondernemingsnummer 0446697470) gere-
gistreerd als opdrachthouder voor de effectenbeoordeling (COBRACE -
parkeerplaatsen).

De registratie draagt het nummer ENR/EICS/001376272.

*

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2015/31002]

Registratie als vervoerder van niet-gevaarlijke afvalstoffen

Bij de beslissing van 19 december 2014 van de leidende ambtenaren
van het B.I.M., werd Shred-it Belgium NV (ondernemings-
nummer 0463036725) geregistreerd als vervoerder van niet-gevaarlijke
afvalstoffen.

De registratie draagt het nummer ENR/DND-T/001275663.

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2014/32043]
Octroi subvention facultative

Par arrêté ministériel de la Région de Bruxelles-Capitale du 1er décem-
bre 2014, une subvention de 6 000,00 euros pour l’année 2014-2015 est
allouée à la Ville de Bruxelles à titre de soutien à la politique d’égalité
des chances au niveau local : Projet « Lutte contre l’homophobie chez
les jeunes — Quoi ? What’s the trouble — ».

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2014/32044]
Octroi subvention facultative

Par arrêté ministériel de la Région de Bruxelles-Capitale du 1er décem-
bre 2014, une subvention de 5.000,00 euros pour l’année 2014-2015 est
allouée à la commune d’Anderlecht à titre de soutien à la politique
d’égalité des chances au niveau local : Projets « LGTB Anderlecht 2015 »
et « Etre FEMME dans mon quartier ».

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2014/32045]
Octroi subvention facultative

Par arrêté ministériel de la Région de Bruxelles-Capitale du 1er décem-
bre 2014, une subvention de 2.100,00 euros pour l’année 2014-2015 est
allouée à la commune d’Ixelles à titre de soutien à la politique d’égalité
des chances au niveau local : Projet « Activités autour du -vivre
ensemble- à Ixelles ».

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2014/32047]
Enregistrement en tant que chargé de l’évaluation des incidences

(COBRACE-stationnement)

Par décision des fonctionnaires dirigeants de l’I.B.G.E. du 16/12/2014,
AGORA S.A. (numéro d’entreprise 0446697470) a été enregistré(e) en
tant que chargé de l’évaluation des incidences (COBRACE-
stationnement).

L’enregistrement porte le numéro ENR/EICS/001376272

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2015/31002]

Enregistrement en tant que transporteur de déchets non-dangereux

Par décision des fonctionnaires dirigeants de l’I.B.E. du 19 décem-
bre 2014, Shred-it Belgium SA (numéro d’entreprise 0463036725) a été
enregistrée en tant que transporteur de déchets non-dangereux.

L’enregistrement porte le numéro ENR/DND-T/001275663.
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AVIS OFFICIELS — OFFICIELE BERICHTEN

GRONDWETTELIJK HOF

[2014/207615]
Uittreksel uit arrest nr. 166/2014 van 13 november 2014

Rolnummer : 5745
In zake : de prejudiciële vraag over artikel 36, § 2, 3o, van de wet van 26 juni 2002 betreffende de sluiting van de

ondernemingen, gesteld door de Arbeidsrechtbank te Kortrijk.
Het Grondwettelijk Hof,
samengesteld uit de voorzitters A. Alen en J. Spreutels, en de rechters E. De Groot, L. Lavrysen, J.-P. Snappe,

J.-P. Moerman, E. Derycke, T. Merckx-Van Goey, P. Nihoul, F. Daoût, T. Giet en R. Leysen, bijgestaan door de griffier
P.-Y. Dutilleux, onder voorzitterschap van voorzitter A. Alen,

wijst na beraad het volgende arrest :
I. Onderwerp van de prejudiciële vraag en rechtspleging
Bij vonnis van 7 november 2013 in zake Maria Wziatka tegen het Fonds tot vergoeding van de in geval van sluiting

van ondernemingen ontslagen werknemers, waarvan de expeditie ter griffie van het Hof is ingekomen op
18 november 2013, heeft de Arbeidsrechtbank te Kortrijk de volgende prejudiciële vraag gesteld :

« Houdt artikel 36, § 2, 3o, van de wet van 26 juni 2002 betreffende de sluiting van de ondernemingen een
schending in van de artikelen 10 en 11 van de Grondwet, doordat het de in § 1 bedoelde termijnen niet van toepassing
verklaart op de ontslagen werknemers die het voordeel genieten van een beslissing uitgesproken na verloop van een
gerechtelijke procedure, die vóór de sluiting geldig werd ingeleid, en dit voor de bedragen die voortvloeien uit deze
beslissing, terwijl de in § 1 bedoelde termijnen wel van toepassing zijn op de ontslagen werknemers die het voordeel
genieten van een dading, geldig afgesloten met de voormalige werkgever vóór de sluiting, en dit voor de bedragen die
voortvloeien uit deze dading ? ».

(...)
III. In rechte
(...)
B.1. Artikel 36, § § 1 en 2, van de wet van 26 juni 2002 betreffende de sluiting van de ondernemingen, zoals

gewijzigd bij artikel 17 van de wet van 11 juli 2006, bepaalt :
« § 1. De bepalingen van artikel 35, § § 1 en 2 zijn van toepassing wanneer aan de arbeidsovereenkomst een einde

is gekomen in de loop van de dertien maanden voorafgaand aan de data vastgesteld overeenkomstig de artikelen 3 en 4
tot het einde van een periode van twaalf maanden die een aanvang neemt op diezelfde data. Voor de werknemers die
deelnemen aan de vereffeningswerkzaamheden van de onderneming wordt de periode van twaalf maanden die een
aanvang neemt op de data vastgesteld overeenkomstig artikelen 3 en 4 op drie jaar gebracht.

§ 2. De in § 1 bedoelde termijnen zijn niet van toepassing op de ontslagen werknemers :
1o op wie de betaling van de opzeggingsvergoeding in maandtermijnen overeenkomstig artikel 39bis van de wet

van 3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereenkomsten van toepassing is, voorzover het enkel de bij artikel 39bis
bedoelde vergoeding betreft;

2o die recht hebben op de aanvullende vergoeding bij brugpensioen bedoeld in artikel 8;
3o die het voordeel genieten van een beslissing uitgesproken na verloop van een gerechtelijke procedure, die vóór

de sluiting geldig werd ingeleid, en dit voor de bedragen die voortvloeien uit deze beslissing ».
B.2. Het Hof wordt gevraagd of artikel 36, § 2, 3o, van de wet van 26 juni 2002 bestaanbaar is met de artikelen 10

en 11 van de Grondwet, doordat de in paragraaf 1 van dat artikel bedoelde termijnen niet van toepassing zijn op de
ontslagen werknemers die het voordeel genieten van een beslissing uitgesproken na verloop van een gerechtelijke
procedure, die vóór de sluiting van de onderneming geldig werd ingeleid, terwijl die termijnen wel van toepassing zijn
op de ontslagen werknemers die het voordeel genieten van een dading die met de voormalige werkgever werd gesloten
vóór de sluiting van de onderneming.

B.3. Uit de feiten van de zaak die hangende is voor het verwijzende rechtscollege blijkt dat de ontslagen
werkneemster en de werkgever, vóór de sluiting van de onderneming, een dading hebben gesloten, waarin de
werkgever zich, onder meer, ertoe heeft verbonden een maandelijkse vergoeding te betalen aan de werkneemster
gedurende een afgesproken periode, verbintenis die de werkgever slechts is nagekomen tot aan het faillissement van
de onderneming.

B.4. Op grond van artikel 27 van de wet van 26 juni 2002 werd bij de Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening een
fonds met rechtspersoonlijkheid opgericht, het « Fonds tot vergoeding van de in geval van sluiting van ondernemingen
ontslagen werknemers » (hierna : het Sluitingsfonds). Het Sluitingsfonds wordt gefinancierd door middel van
werkgeversbijdragen en door terugbetalingen - door de werkgever, de curator of de vereffenaar - van de door het fonds
aan de ontslagen werknemers betaalde bedragen (artikel 56, eerste lid). De inkomsten kunnen ook bestaan in een
financiering van de federale Staat (artikel 56, tweede lid).

B.5.1. Krachtens artikel 35, § 1, van de wet van 26 juni 2002 heeft het Sluitingsfonds onder meer als opdracht de
lonen verschuldigd krachtens een individuele of collectieve arbeidsovereenkomst en de vergoedingen en voordelen
verschuldigd krachtens de wet of krachtens een individuele of collectieve arbeidsovereenkomst aan de werknemers te
betalen wanneer de werkgever zijn geldelijke verplichtingen tegenover zijn werknemers niet nakomt bij sluiting van
de onderneming in de zin van de artikelen 3, 4 en 5 van die wet. Aldus beoogt de wetgever « de rechten van de
werknemers te waarborgen in geval van sluiting van ondernemingen » (Parl. St., Kamer, 2001-2002, DOC 50-1687/001,
p. 4).

B.5.2. Onder sluiting van een onderneming dient, krachtens artikel 3, § 1, eerste lid, van de wet van 26 juni 2002,
in beginsel te worden verstaan de definitieve stopzetting van de hoofdactiviteit van de onderneming, wanneer het
aantal werknemers is verminderd tot onder het vierde van het aantal werknemers dat gemiddeld was tewerkgesteld
in de onderneming tijdens de vier trimesters voorafgaand aan het trimester gedurende hetwelk de definitieve
stopzetting van de hoofdactiviteit van de onderneming heeft plaatsgevonden. De sluiting wordt geacht in te gaan op
de eerste dag van de maand die volgt op die waarin het aantal tewerkgestelde werknemers gedaald is onder het vierde
van het in artikel 3, § 1, eerste lid, bedoelde gemiddelde.
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B.6.1. Het recht van een werknemer op tegemoetkoming van het Sluitingsfonds geldt, krachtens artikel 36, § 1, van
de wet van 26 juni 2002, in beginsel slechts wanneer aan de arbeidsovereenkomst een einde is gekomen in de loop van
de dertien maanden voorafgaand aan de sluitingsdatum tot het einde van een periode van twaalf maanden die een
aanvang neemt op diezelfde datum.

Die bepaling gaat terug op de wet van 30 juni 1967 tot verruiming van de opdracht van het Fonds tot vergoeding
van de in geval van sluiting van ondernemingen ontslagen werknemers. De parlementaire voorbereiding van die wet
vermeldt :

« In artikel 3 wordt verder gepreciseerd dat de beëindiging van de arbeidsovereenkomst, die de voorwaarde is
voor de betaling van het Fonds in de plaats van de werkgever, dient plaats te hebben in de periode die de twaalf [later :
dertien] maanden vóór en de twaalf maanden na de sluiting van de onderneming omvat [...].

Het doel van artikel 3 bestaat hierin dat de werknemer zelfs dan wordt gevrijwaard, wanneer de werkgever de
beëindiging van zijn activiteiten in de tijd heeft gespreid. In die onderstelling worden de diverse beëindigingen van
arbeidsovereenkomsten (het moge nu gaan om arbeidsovereenkomsten voor onbepaalde tijd of voor een bepaalde tijd
of een bepaald werk, om werknemers met minder of meer dan vijf jaar anciënniteit in de onderneming) beschouwd als
beëindigingen die hun oorsprong vinden in het vooruitzicht of in de realisatie van de sluiting der onderneming [...] »
(Parl. St., Kamer, 1966-1967, nr. 445/1, pp. 2-3).

B.6.2. Daaruit blijkt dat de wetgever niet alleen de rechten van de werknemers die worden ontslagen op de dag
van de sluiting van de onderneming heeft willen waarborgen, maar eveneens die van de werknemers van wie het
ontslag kan worden geacht verband te houden met de sluiting. Hij is daarbij ervan uitgegaan dat er een verband is
tussen het ontslag en de sluiting wanneer het ontslag plaatsvindt binnen bepaalde periodes vóór en na de sluiting.

B.7.1. Krachtens artikel 36, § 2, 3o, van de wet van 26 juni 2002 is de voorwaarde betreffende het tijdstip waarop
het ontslag heeft plaatsgevonden evenwel niet van toepassing op ontslagen werknemers die het voordeel genieten van
een beslissing uitgesproken na verloop van een gerechtelijke procedure die vóór de sluiting geldig werd ingeleid, en
dit voor de bedragen die voortvloeien uit die beslissing. Ontslagen werknemers die een gerechtelijke procedure hebben
ingeleid vóór de sluiting van de onderneming hebben bijgevolg recht op een tegemoetkoming van het Sluitingsfonds
voor de bedragen die uit de rechterlijke beslissing voorvloeien, ook wanneer aan de arbeidsovereenkomst een einde is
gekomen vóór de in artikel 36, § 1, van de wet van 26 juni 2002 bedoelde periode van dertien maanden.

B.7.2. Ontslagen werknemers die vóór de sluiting van de onderneming met de werkgever een dading hebben
gesloten betreffende nog verschuldigde bedragen, hebben daarentegen geen recht op een tegemoetkoming van het
Sluitingsfonds wanneer het ontslag heeft plaatsgevonden vóór de in artikel 36, § 1, van de wet van 26 juni 2002
bedoelde periode van dertien maanden.

B.8.1. Krachtens artikel 2044 van het Burgerlijk Wetboek is een dading een contract waarbij partijen een gerezen
geschil beëindigen of een toekomstig geschil voorkomen. Uit de rechtspraak van het Hof van Cassatie blijkt dat er pas
sprake is van een dading wanneer beide partijen wederzijdse toegevingen doen om het geschil tussen hen te beëindigen
of te voorkomen (Cass., 31 oktober 2005, Arr. Cass., 2005, nr. 554).

B.8.2. De feiten van de zaak die hangende is voor het verwijzende rechtscollege doen ervan blijken dat een dading
werd gesloten om een gerezen geschil betreffende het ontslag van een beschermde werknemer te beëindigen. Ofschoon
de ontslagbescherming in beginsel van openbare orde is, kan een ontslagen werknemer rechtsgeldig afstand doen van
zijn ontslagvergoeding zodra de re-integratie in de onderneming niet meer kan worden gevraagd of niet is ingewilligd
(Cass., 16 mei 2011, Arr. Cass., 2011, nr. 321) en kan die vergoeding in die omstandigheden bijgevolg ook het voorwerp
uitmaken van een dading.

B.9. In tegenstelling tot wat de Ministerraad en het Sluitingsfonds beweren, zijn de in de prejudiciële vraag
bedoelde categorieën voldoende vergelijkbaar ten aanzien van de in het geding zijnde bepaling. In beide gevallen gaat
het immers om werknemers die werden ontslagen vóór de in artikel 36, § 1, van de wet van 26 juni 2002 bedoelde
referteperiode, en die een gerezen geschil betreffende nog door de werkgever verschuldigde bedragen hebben
beëindigd, in het ene geval door middel van een dading, in het andere geval door middel van een gerechtelijke
procedure die heeft geleid tot een rechterlijke beslissing.

B.10. Het in het geding zijnde verschil in behandeling berust op een objectief criterium, meer bepaald de aard van
de akte waaruit de aanspraken van de ontslagen werknemer ten aanzien van zijn voormalige werkgever voortvloeien.

B.11.1. De parlementaire voorbereiding doet ervan blijken dat de in het geding zijnde bepaling teruggaat op een
voorstel van de Nationale Arbeidsraad, vervat in zijn advies nr. 916 van 16 mei 1989 (Parl. St., Kamer, 2001-2002, DOC
50-1687/001, p. 30).

Dat advies vermeldt :
« Door [...] termijnen in de wet in te bouwen, heeft de wetgever de tussenkomst van het Fonds beperkt tot de

werknemers waarvan de beëindiging van hun arbeidsovereenkomst een verband toonde met de sluiting van
ondernemingen.

In de praktijk valt het evenwel voor dat werknemers waarvan de arbeidsovereenkomst voor deze referteperiode
een einde heeft genomen een gerechtelijke procedure bij de arbeidsgerechten tegen hun gewezen werkgever dienen aan
te gaan ten einde bepaalde achterstallen op te vorderen.

Als gevolg van de vaak lange duur van deze procedure gebeurt het regelmatig dat dergelijke werknemers slechts
een definitief vonnis bekomen op het ogenblik dat de onderneming van de werkgever reeds in faling is gegaan.

In toepassing van de voornoemde reglementaire bepalingen kunnen die werknemers dan geen beroep doen op het
Fonds om de betaling van de hen bij de gerechtelijke beslissing toegewezen som te bekomen.

De Raad wijst erop dat er voor die werknemers een rechtstreeks verband bestaat tussen de sluiting van de
onderneming en het feit dat de werkgever niet in de mogelijkheid is hen te betalen.

Derhalve is de Raad van oordeel dat de toepassing van het artikel 4 tot die werknemers uitgebreid moet worden »
(Advies nr. 916 van 16 mei 1989 van de Nationale Arbeidsraad, pp. 45-46).

B.11.2. Daaruit blijkt dat de wetgever van oordeel is geweest dat de werknemers die vóór de referteperiode bedoeld
in artikel 36, § 1, van de wet van 26 juni 2002 werden ontslagen en die vóór de sluiting van de onderneming een
gerechtelijke procedure hebben ingeleid ter vrijwaring van hun rechten ten aanzien van de werkgever, zich in een
situatie bevinden die een voldoende verband vertoont met de sluiting van de onderneming om een tegemoetkoming
van het Sluitingsfonds te verantwoorden.

B.12. De termijnen waarbinnen de partijen tot de wederzijdse toegevingen komen die nodig zijn voor het sluiten
van een dading, zijn in het algemeen veel korter dan de duur van een gerechtelijke procedure die tot een definitief
vonnis leidt. Wanneer, zoals te dezen, een vóór de sluiting van de onderneming gesloten dading voorziet in een
verbintenis voor de werkgever om gedurende een bepaalde periode de ontslagen werknemer een maandelijkse
vergoeding te betalen en de werkgever die verbintenis ten gevolge van een faillissement niet langer kan naleven,
bestaat er weliswaar « een rechtstreeks verband [...] tussen de sluiting van de onderneming en het feit dat de
werkgever niet in de mogelijkheid is [...] te betalen ».
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In beide vergeleken gevallen wordt weliswaar een rechtshandeling aangenomen die een einde maakt aan het
geschil tussen de werkgever en de werknemer en waaruit de werknemer rechten kan putten ten aanzien van de
werkgever. Toch heeft de dading niet dezelfde juridische draagwijdte als een rechterlijke beslissing, onder meer omdat
die laatste beslissing wordt genomen door een onafhankelijke en onpartijdige rechter.

B.13.1. De Ministerraad en het Sluitingsfonds voeren aan dat het in het geding zijnde verschil in behandeling wordt
verantwoord door het feit dat de werkgever en de werknemer bij een dading zouden kunnen anticiperen op een
mogelijke sluiting van de onderneming en te kwader trouw een regeling zouden kunnen uitwerken waarmee misbruik
kan worden gemaakt van de tegemoetkoming van het Sluitingsfonds.

B.13.2. Krachtens artikel 2053, tweede lid, van het Burgerlijk Wetboek kan een dading worden vernietigd in alle
gevallen waarin bedrog of geweld heeft plaatsgehad. Die redenen van nietigheid zijn echter relatief. Zij beschermen het
Sluitingsfonds dus niet tegen eventuele collusie tussen de werkgever en de werknemer.

B.14. Gelet op de door de wetgever nagestreefde doelstellingen en rekening houdend met de juridische aard van
een dading, is het in het geding zijnde verschil in behandeling niet zonder redelijke verantwoording.

B.15. De prejudiciële vraag dient ontkennend te worden beantwoord.
Om die redenen,
het Hof
zegt voor recht :
Artikel 36, § 2, 3o, van de wet van 26 juni 2002 betreffende de sluiting van de ondernemingen schendt de

artikelen 10 en 11 van de Grondwet niet.
Aldus gewezen in het Nederlands en het Frans, overeenkomstig artikel 65 van de bijzondere wet van 6 januari 1989

op het Grondwettelijk Hof, op 13 november 2014.
De griffier, De voorzitter,
P.-Y. Dutilleux A. Alen

COUR CONSTITUTIONNELLE

[2014/207615]
Extrait de l’arrêt n° 166/2014 du 13 novembre 2014

Numéro du rôle : 5745
En cause : la question préjudicielle concernant l’article 36, § 2, 3o, de la loi du 26 juin 2002 relative aux fermetures

d’entreprises, posée par le Tribunal du travail de Courtrai.
La Cour constitutionnelle,
composée des présidents A. Alen et J. Spreutels, et des juges E. De Groot, L. Lavrysen, J.-P. Snappe, J.-P. Moerman,

E. Derycke, T. Merckx-Van Goey, P. Nihoul, F. Daoût, T. Giet et R. Leysen, assistée du greffier P.-Y. Dutilleux, présidée
par le président A. Alen,

après en avoir délibéré, rend l’arrêt suivant :
I. Objet de la question préjudicielle et procédure
Par jugement du 7 novembre 2013 en cause de Maria Wziatka contre le Fonds d’indemnisation des travailleurs

licenciés en cas de fermeture d’entreprises, dont l’expédition est parvenue au greffe de la Cour le 18 novembre 2013,
le Tribunal du travail de Courtrai a posé la question préjudicielle suivante :

« L’article 36, § 2, 3o, de la loi du 26 juin 2002 relative aux fermetures d’entreprises comporte-t-il une violation des
articles 10 et 11 de la Constitution en ce qu’il déclare les délais prévus au § 1er non applicables aux travailleurs licenciés
qui bénéficient d’une décision rendue au terme d’une procédure judiciaire valablement introduite avant la fermeture
et ce, pour les montants découlant de cette décision, alors que les délais prévus au § 1er sont bien d’application aux
travailleurs licenciés qui bénéficient d’une transaction conclue valablement avec l’ancien employeur avant la fermeture
et ce, pour les montants découlant de cette transaction ? ».

(...)
III. En droit
(...)
B.1. L’article 36, § § 1er et 2, de la loi du 26 juin 2002 relative aux fermetures d’entreprises, modifié par l’article 17

de la loi du 11 juillet 2006, dispose :
« § 1er. Les dispositions de l’article 35, § § 1er et 2, sont applicables lorsque le contrat de travail a pris fin dans les

treize mois précédant les dates fixées conformément aux articles 3 et 4 jusqu’à la fin d’une période de douze mois
prenant cours à ces mêmes dates. Pour les travailleurs qui participent aux activités de liquidation de l’entreprise, la
période de douze mois prenant cours aux dates fixées conformément aux articles 3 et 4 est portée à trois ans.

§ 2. Les délais prévus au § 1er, ne sont pas d’application pour les travailleurs licenciés :
1o auxquels s’applique le paiement mensuel de l’indemnité de rupture conformément à l’article 39bis de la loi du

3 juillet 1978 relative aux contrats de travail pour ce qui concerne uniquement l’indemnité visée à cet article 39bis;
2o qui ont droit à l’indemnité complémentaire de prépension visée à l’article 8;
3o qui bénéficient d’une décision rendue au terme d’une procédure judiciaire valablement introduite avant la

fermeture pour les montants découlant de cette décision ».
B.2. Il est demandé à la Cour si l’article 36, § 2, 3o, de la loi du 26 juin 2002 est compatible avec les articles 10 et

11 de la Constitution en ce que les délais visés au paragraphe 1er de cet article ne sont pas applicables aux travailleurs
licenciés qui bénéficient d’une décision rendue au terme d’une procédure judiciaire qui a été valablement introduite
avant la fermeture de l’entreprise, alors que ces délais sont applicables aux travailleurs licenciés qui bénéficient d’une
transaction conclue avec l’ancien employeur avant la fermeture de l’entreprise.

B.3. Il ressort des faits de l’affaire soumise à la juridiction a quo que la travailleuse licenciée et l’employeur ont
conclu avant la fermeture de l’entreprise une transaction dans laquelle l’employeur s’est notamment engagé à payer
une indemnité mensuelle à la travailleuse durant une période convenue, contrat qui n’a été respecté par l’employeur
que jusqu’à la faillite de l’entreprise.
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B.4. En vertu de l’article 27 de la loi du 26 juin 2002, il a été créé auprès de l’Office national de l’Emploi un fonds
doté de la personnalité juridique dénommé « Fonds d’indemnisation des travailleurs licenciés en cas de fermeture
d’entreprises » (ci-après : le Fonds de fermeture). Le Fonds de fermeture est financé au moyen de cotisations des
employeurs et de remboursements - par l’employeur, le curateur ou le liquidateur - des montants payés par le Fonds
aux travailleurs licenciés (article 56, alinéa 1er). Les ressources peuvent également consister en un financement de l’Etat
fédéral (article 56, alinéa 2).

B.5.1. En vertu de l’article 35, § 1er, de la loi du 26 juin 2002, le Fonds de fermeture a notamment pour mission de
payer aux travailleurs les rémunérations dues en vertu des conventions individuelles ou collectives de travail et les
indemnités et avantages dus en vertu de la loi ou des conventions individuelles ou collectives de travail lorsqu’en cas
de fermeture d’entreprise au sens des articles 3, 4 et 5 de cette loi, l’employeur ne s’acquitte pas de ses obligations
pécuniaires envers ses travailleurs. Le législateur vise ainsi à « garantir les droits des travailleurs en cas de fermetures
d’entreprises » (Doc. parl., Chambre, 2001-2002, DOC 50-1687/001, p. 4).

B.5.2. Par fermeture d’entreprises, il faut en principe entendre, en vertu de l’article 3, § 1er, alinéa 1er, de la loi du
26 juin 2002, la cessation définitive de l’activité principale de l’entreprise lorsque le nombre de travailleurs est réduit
en deçà du quart du nombre de travailleurs qui étaient occupés en moyenne dans l’entreprise au cours des quatre
trimestres précédant le trimestre au cours duquel la cessation définitive de l’activité principale de l’entreprise a eu lieu.
La fermeture est censée s’opérer le premier jour du mois qui suit celui au cours duquel le nombre de travailleurs
occupés est descendu au-dessous du quart de la moyenne visée à l’article 3, § 1er, alinéa 1er.

B.6.1. En vertu de l’article 36, § 1er, de la loi du 26 juin 2002, un travailleur n’a en principe droit à une intervention
du Fonds de fermeture que lorsque le contrat de travail a pris fin dans les treize mois précédant la date de fermeture
jusqu’à la fin d’une période de douze mois prenant cours à cette même date.

Cette disposition trouve sa source dans la loi du 30 juin 1967 portant extension de la mission du Fonds
d’indemnisation des travailleurs licenciés en cas de fermeture d’entreprises. Les travaux préparatoires de cette loi
indiquent :

« L’article 3 précise en outre que la rupture du contrat, qui conditionne l’intervention du Fonds en lieu et place
de l’employeur, doit se situer dans la période qui englobe les douze [plus tard : treize] mois précédant et les douze mois
suivant la fermeture de l’entreprise; [...]

Le but de la disposition de l’article 3 est de garantir le travailleur même dans les cas où l’employeur a étalé dans
le temps la cessation de ses activités. Dans cette hypothèse, les différentes ruptures de contrat (qu’il s’agisse de contrats
à durée indéterminée ou pour une durée ou un travail déterminés, qu’il s’agisse de travailleurs ayant moins ou plus
de cinq ans d’ancienneté dans l’entreprise) sont considérées comme trouvant leur origine dans la perspective ou dans
la réalisation de la fermeture de l’entreprise [...] » (Doc. parl., Chambre, 1966-1967, no 445/1, pp. 2-3).

B.6.2. Il apparaît que le législateur a voulu garantir non seulement les droits des travailleurs licenciés le jour de la
fermeture de l’entreprise, mais également ceux des travailleurs dont le licenciement peut être réputé en lien avec la
fermeture. Il a considéré qu’il existe un lien entre le licenciement et la fermeture lorsque le licenciement a lieu au cours
de certaines périodes avant et après la fermeture.

B.7.1. En vertu de l’article 36, § 2, 3o, de la loi du 26 juin 2002, la condition relative au moment où le licenciement
a eu lieu n’est toutefois pas applicable aux travailleurs licenciés qui bénéficient d’une décision rendue au terme d’une
procédure judiciaire valablement introduite avant la fermeture pour les montants découlant de cette décision. Par
conséquent, les travailleurs salariés qui ont introduit une procédure judiciaire avant la fermeture de l’entreprise ont
droit à une intervention du Fonds de fermeture pour les montants qui découlent de la décision de justice, même lorsque
le contrat de travail a pris fin avant la période de treize mois visée à l’article 36, § 1er, de la loi du 26 juin 2002.

B.7.2. Les travailleurs licenciés qui, avant la fermeture de l’entreprise, ont conclu avec l’employeur une transaction
concernant les montants encore dus n’ont en revanche pas droit à une intervention du Fonds de fermeture lorsque le
licenciement a eu lieu avant la période de treize mois visée à l’article 36, § 1er, de la loi du 26 juin 2002.

B.8.1. En vertu de l’article 2044 du Code civil, la transaction est un contrat par lequel les parties terminent une
contestation née ou préviennent une contestation à naître. Il ressort de la jurisprudence de la Cour de cassation qu’il
n’est question de transaction que lorsque les deux parties font des concessions mutuelles pour terminer ou prévenir la
contestation qui les oppose (Cass. 31 octobre 2005, Pas., 2005, no 554).

B.8.2. Les faits de l’affaire soumise au juge a quo font apparaître qu’une transaction a été conclue afin de terminer
une contestation née concernant le licenciement d’un travailleur protégé. Bien que la protection contre le licenciement
soit en principe d’ordre public, un travailleur licencié peut valablement renoncer à son indemnité de licenciement à
partir du moment où la réintégration dans l’entreprise ne peut plus être demandée ou n’a pas été accordée (Cass.,
16 mai 2011, Pas., 2011, no 321) et cette indemnité peut dès lors, dans ces circonstances, également faire l’objet d’une
transaction.

B.9. Contrairement à ce que soutiennent le Conseil des ministres et le Fonds de fermeture, les catégories visées dans
la question préjudicielle sont suffisamment comparables au regard de la disposition en cause. En effet, dans les deux
situations, il s’agit de travailleurs qui ont été licenciés avant la période de référence visée à l’article 36, § 1er, de la loi
du 26 juin 2002 et qui ont terminé une contestation née concernant des montants encore dus par l’employeur, dans un
cas au moyen d’une transaction, dans l’autre au moyen d’une procédure judiciaire qui a abouti à un jugement.

B.10. La différence de traitement en cause repose sur un critère objectif, plus précisément la nature de l’acte dont
découlent les prétentions du travailleur licencié à l’égard de son ancien employeur.

B.11.1. Les travaux préparatoires font apparaître que la disposition en cause trouve sa source dans une proposition
du Conseil national du travail contenue dans son avis no 916 du 16 mai 1989 (Doc. parl., Chambre, 2001-2002, DOC
50-1687/001, p. 30).

Cet avis mentionne :
« En introduisant [des] délais dans la loi, le législateur a limité l’intervention du Fonds aux travailleurs dont la fin

du contrat de travail est en rapport avec la fermeture d’entreprises.
Dans la pratique, il arrive cependant que les travailleurs dont le contrat de travail a pris fin avant cette période de

référence doivent entamer une procédure judiciaire devant les juridictions du travail contre leur ancien employeur afin
de réclamer certains arriérés.

Cette procédure étant souvent de longue durée, il est fréquent que ces travailleurs n’obtiennent un jugement
définitif qu’au moment où l’entreprise de l’employeur a déjà fait faillite.

En application des dispositions réglementaires précitées, ces travailleurs ne peuvent alors plus faire appel au Fonds
pour obtenir le paiement de la somme qui leur a été assignée par décision judiciaire.

Le Conseil souligne que pour ces travailleurs, il y a un rapport direct entre la fermeture de l’entreprise et le fait que
l’employeur est dans l’impossibilité de les payer.

C’est pourquoi, le Conseil est d’avis que l’application de l’article 4 doit être étendue à ces travailleurs » (avis no 916
du 16 mai 1989 du Conseil national du travail, pp. 45-46).
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B.11.2. Il apparaît que le législateur a estimé que les travailleurs qui ont été licenciés avant la période de référence
visée à l’article 36, § 1er, de la loi du 26 juin 2002 et qui ont engagé avant la fermeture de l’entreprise une procédure
judiciaire en vue de préserver leurs droits à l’égard de l’employeur se trouvent dans une situation qui présente un lien
suffisant avec la fermeture de l’entreprise pour justifier l’intervention du Fonds de fermeture.

B.12. Les délais dans lesquels les parties parviennent aux concessions mutuelles nécessaires à la conclusion d’une
transaction sont, en général, bien inférieurs à la durée d’une procédure en justice aboutissant à un jugement définitif.
Certes, lorsque, comme en l’espèce, une transaction conclue avant la fermeture de l’entreprise prévoit que l’employeur
s’engage à payer au cours d’une période déterminée une indemnité mensuelle au travailleur licencié et que l’employeur
ne peut plus respecter cet engagement par suite d’une faillite il existe un « rapport direct entre la fermeture de
l’entreprise et le fait que l’employeur est dans l’impossibilité de [...] payer ».

Il est vrai que, dans les deux situations comparées, un acte juridique est adopté qui met fin à la contestation entre
l’employeur et le travailleur et dans lequel le travailleur peut puiser des droits à l’égard de l’employeur. Toutefois, la
transaction n’a pas la même portée juridique qu’une décision de justice, notamment parce que cette décision est prise
par un juge indépendant et impartial.

B.13.1. Le Conseil des ministres et le Fonds de fermeture font valoir que la différence de traitement en cause est
justifiée par le fait que l’employeur et le travailleur pourraient, dans le cadre d’une transaction, anticiper une fermeture
potentielle de l’entreprise et pourraient élaborer de mauvaise foi un système permettant d’abuser de l’intervention du
Fonds de fermeture.

B.13.2. En vertu de l’article 2053, alinéa 2, du Code civil, une transaction peut être rescindée dans tous les cas où
il y a dol ou violence. Toutefois, ces causes de nullité sont relatives. Elles ne protègent donc pas le Fonds de fermeture
contre l’éventuelle collusion entre l’employeur et le travailleur.

B.14. Eu égard aux buts poursuivis par le législateur et compte tenu de la nature juridique d’une transaction, la
différence de traitement en cause n’est pas sans justification raisonnable.

B.15. La question préjudicielle appelle une réponse négative.
Par ces motifs,
la Cour
dit pour droit :
L’article 36, § 2, 3o, de la loi du 26 juin 2002 relative aux fermetures d’entreprises ne viole pas les articles 10 et 11

de la Constitution.
Ainsi rendu en langue néerlandaise et en langue française, conformément à l’article 65 de la loi spéciale du

6 janvier 1989 sur la Cour constitutionnelle, le 13 novembre 2014.
Le greffier, Le président,
P.-Y. Dutilleux A. Alen

ÜBERSETZUNG

VERFASSUNGSGERICHTSHOF

[2014/207615]
Auszug aus dem Entscheid Nr. 166/2014 vom 13. November 2014

Geschäftsverzeichnisnummer 5745
In Sachen: Vorabentscheidungsfrage in Bezug auf Artikel 36 § 2 Nr. 3 des Gesetzes vom 26. Juni 2002 über die

Unternehmensschließungen, gestellt vom Arbeitsgericht Kortrijk.
Der Verfassungsgerichtshof,
zusammengesetzt aus den Präsidenten A. Alen und J. Spreutels, und den Richtern E. De Groot, L. Lavrysen,

J.-P. Snappe, J.-P. Moerman, E. Derycke, T. Merckx-Van Goey, P. Nihoul, F. Daoût, T. Giet und R. Leysen, unter Assistenz
des Kanzlers P.-Y. Dutilleux, unter dem Vorsitz des Präsidenten A. Alen,

erlässt nach Beratung folgenden Entscheid:
I. Gegenstand der Vorabentscheidungsfrage und Verfahren
In seinem Urteil vom 7. November 2013 in Sachen Maria Wziatka gegen den Fonds für die Entschädigung der bei

Unternehmensschließungen entlassenen Arbeitnehmer, dessen Ausfertigung am 18. November 2013 in der Kanzlei des
Gerichtshofes eingegangen ist, hat das Arbeitsgericht Kortrijk folgende Vorabentscheidungsfrage gestellt:

«Beinhaltet Artikel 36 § 2 Nr. 3 des Gesetzes vom 26. Juni 2002 über die Unternehmensschließungen einen Verstoß
gegen die Artikel 10 und 11 der Verfassung, indem er die in § 1 erwähnten Fristen nicht auf entlassene Arbeitnehmer
für anwendbar erklärt, die den Vorteil einer Entscheidung genießen, die nach Ablauf eines vor der Schließung
rechtsgültig eingeleiteten Gerichtsverfahrens ausgesprochen wurde, und zwar für die aus dieser Entscheidung
hervorgehenden Beträge, während die in § 1 erwähnten Fristen wohl auf entlassene Arbeitnehmer anwendbar sind, die
den Vorteil eines Vergleichs genießen, der vor der Schließung mit dem ehemaligen Arbeitgeber rechtsgültig geschlossen
wurde, und zwar für die aus diesem Vergleich hervorgehenden Beträge?».

(...)
III. Rechtliche Würdigung
(...)
B.1. Artikel 36 § § 1 und 2 des Gesetzes vom 26. Juni 2002 über die Unternehmensschließungen, abgeändert durch

Artikel 17 des Gesetzes vom 11. Juli 2006, bestimmt:
«§ 1. Die Bestimmungen von Artikel 35 § § 1 und 2 sind anwendbar, wenn der Arbeitsvertrag im Laufe der

dreizehn Monate vor den gemäß den Artikeln 3 und 4 festgelegten Daten bis zum Ende eines Zeitraums von zwölf
Monaten, der an diesen Daten beginnt, beendet wurde. Für Arbeitnehmer, die an den Tätigkeiten in Bezug auf die
Liquidation des Unternehmens beteiligt sind, wird der Zeitraum von zwölf Monaten, der an den gemäß den Artikeln 3
und 4 festgelegten Daten beginnt, auf drei Jahre erhöht.

§ 2. Die in § 1 erwähnten Fristen sind nicht auf entlassene Arbeitnehmer anwendbar:
1. auf die die Zahlung der Vertragsbruchentschädigung in Monatsraten gemäß Artikel 39bis des Gesetzes vom

3. Juli 1978 über die Arbeitsverträge anwendbar ist, was allein die in diesem Artikel 39bis erwähnte Entschädigung
betrifft,

2. die Anrecht auf die in Artikel 8 erwähnte Zusatzentschädigung im Rahmen der Frühpension haben,
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3. die den Vorteil einer Entscheidung genießen, die nach Ablauf eines vor der Schließung rechtsgültig eingeleiteten
Gerichtsverfahrens ausgesprochen wurde, und zwar für die aus dieser Entscheidung hervorgehenden Beträge».

B.2. Der Gerichtshof wird gefragt, ob Artikel 36 § 2 Nr. 3 des Gesetzes vom 26. Juni 2002 vereinbar sei mit den
Artikeln 10 und 11 der Verfassung, indem die in Paragraph 1 dieses Artikels vorgesehenen Fristen nicht auf die
entlassenen Arbeitnehmer anwendbar seien, die den Vorteil einer Entscheidung erhielten, die nach Ablauf eines vor der
Schließung des Unternehmens rechtsgültig eingeleiteten Gerichtsverfahrens ausgesprochen worden sei, während diese
Fristen wohl auf die entlassenen Arbeitnehmer anwendbar seien, die den Vorteil eines Vergleichs erhielten, der mit dem
ehemaligen Arbeitgeber vor der Schließung des Unternehmens geschlossen worden sei.

B.3. Aus dem Sachverhalt der vor dem vorlegenden Rechtsprechungsorgan anhängigen Rechtssache geht hervor,
dass die entlassene Arbeitnehmerin und der Arbeitgeber vor der Schließung des Unternehmens einen Vergleich
geschlossen haben, in dem der Arbeitgeber sich unter anderem dazu verpflichtet hat, der Arbeitnehmerin während
eines vereinbarten Zeitraums eine monatliche Entschädigung zu zahlen, wobei der Arbeitgeber diese Verpflichtung nur
bis zum Konkurs des Unternehmens eingehalten hat.

B.4. Aufgrund von Artikel 27 des Gesetzes vom 26. Juni 2002 wurde beim Landesamt für Arbeitsbeschaffung ein
Fonds mit Rechtspersönlichkeit eingerichtet, der «Fonds für die Entschädigung der bei Unternehmensschließungen
entlassenen Arbeitnehmer» (nachstehend: der Schließungsfonds). Der Schließungsfonds wird finanziert durch
Arbeitgeberbeiträge und durch Rückzahlungen - durch den Arbeitgeber, den Konkursverwalter oder den Liquidator -
der durch den Fonds den entlassenen Arbeitnehmern gezahlten Beträge (Artikel 56 Absatz 1). Die Mittel können sich
ebenfalls aus einer Finanzierung der Föderalbehörde zusammensetzen (Artikel 56 Absatz 2).

B.5.1. Aufgrund von Artikel 35 § 1 des Gesetzes vom 26. Juni 2002 hat der Schließungsfonds unter anderem die
Aufgabe, den Arbeitnehmern die aufgrund der individuellen oder kollektiven Arbeitsabkommen geschuldeten
Entlohnungen sowie die aufgrund des Gesetzes oder der individuellen oder kollektiven Arbeitsabkommen
geschuldeten Entschädigungen und Vorteile zu zahlen, wenn der Arbeitgeber im Falle einer Unternehmensschließung
im Sinne der Artikel 3, 4 und 5 dieses Gesetzes seine finanziellen Verpflichtungen gegenüber seinen Arbeitnehmern
nicht erfüllt. Somit bezweckt der Gesetzgeber, « die Rechte der Arbeitnehmer im Falle einer Unternehmensschließung
zu gewährleisten » (Parl. Dok., Kammer, 2001-2002, DOC 50-1687/001, S. 4).

B.5.2. Unter Unternehmensschließung ist aufgrund von Artikel 3 § 1 Absatz 1 des Gesetzes vom 26. Juni 2002
grundsätzlich die definitive Einstellung der Haupttätigkeit des Unternehmens zu verstehen, wenn die Anzahl
Arbeitnehmer unter ein Viertel der Anzahl Arbeitnehmer sinkt, die im Durchschnitt im Laufe der vier Quartale vor dem
Quartal, im Laufe dessen die Haupttätigkeit des Unternehmens definitiv eingestellt worden ist, im Unternehmen
beschäftigt waren. Es wird davon ausgegangen, dass die Schließung am ersten Tag des Monats nach dem Monat erfolgt,
im Laufe dessen die Anzahl beschäftigter Arbeitnehmer unter ein Viertel des in Artikel 3 § 1 Absatz 1 erwähnten
Durchschnitts gesunken ist.

B.6.1. Das Recht eines Arbeitnehmers auf eine Beihilfe des Schließungsfonds gilt aufgrund von Artikel 36 § 1 des
Gesetzes vom 26. Juni 2002 grundsätzlich erst dann, wenn der Arbeitsvertrag im Laufe der dreizehn Monate vor dem
Schließungsdatum bis zum Ende eines Zeitraums von zwölf Monaten, der an dem gleichen Datum beginnt, beendet
wurde.

Diese Bestimmung ist zurückzuführen auf das Gesetz vom 30. Juni 1967 zur Ausdehnung des Auftrags des Fonds
für die Entschädigung der bei Unternehmensschließungen entlassenen Arbeitnehmer. In den Vorarbeiten zu diesem
Gesetz wurde Folgendes angeführt:

«In Artikel 3 wird ferner präzisiert, dass die Beendigung des Arbeitsvertrags, die die Voraussetzung für die
Zahlung durch den Fonds statt durch den Arbeitgeber ist, in dem Zeitraum erfolgen muss, der zwölf [später: dreizehn]
Monate vor und zwölf Monate nach der Schließung des Unternehmens umfasst [...].

Das Ziel von Artikel 3 besteht darin, dass die Arbeitnehmer selbst dann eine Garantie haben, wenn der Arbeitgeber
die Beendigung seiner Tätigkeiten zeitlich gestreckt hat. In diesem Fall werden die verschiedenen Beendigungen von
Arbeitsverträgen - ungeachtet dessen, ob es sich um unbefristete oder befristete Arbeitsverträge oder um
Arbeitsverträge für eine bestimmte Arbeit handelt, oder um Arbeitnehmer mit einem Dienstalter von weniger oder
mehr als fünf Jahren in dem Unternehmen - als Beendigungen betrachtet, die ihren Ursprung in der Erwartung oder
der Verwirklichung der Unternehmensschließung haben [...] » (Parl. Dok., Kammer, 1966-1967, Nr. 445/1, SS. 2-3).

B.6.2. Daraus ergibt sich, dass der Gesetzgeber nicht nur die Rechte der Arbeitnehmer, die am Tag der Schließung
des Unternehmens entlassen werden, gewährleisten wollte, sondern auch diejenigen der Arbeitnehmer, bei denen
davon auszugehen ist, dass ihre Entlassung mit der Schließung zusammenhängt. Er ist davon ausgegangen, dass ein
Zusammenhang zwischen der Entlassung und der Schließung besteht, wenn die Entlassung innerhalb bestimmter
Zeiträume vor oder nach der Schließung erfolgt.

B.7.1. Aufgrund von Artikel 36 § 2 Nr. 3 des Gesetzes vom 26. Juni 2002 gilt die Bedingung bezüglich des
Zeitpunktes, zu dem die Entlassung stattgefunden hat, jedoch nicht für entlassene Arbeitnehmer, die den Vorteil einer
Entscheidung genießen, die den Vorteil einer Entscheidung genießen, die nach Ablauf eines vor der Schließung
rechtsgültig eingeleiteten Gerichtsverfahrens ausgesprochen wurde, und zwar für die aus dieser Entscheidung
hervorgehenden Beträge. Entlassene Arbeitnehmer, die ein Gerichtsverfahren vor der Schließung des Unternehmens
eingeleitet haben, haben folglich Anspruch auf eine Beihilfe durch den Schließungsfonds für die Beträge, die sich aus
der gerichtlichen Entscheidung ergeben, auch wenn der Arbeitsvertrag vor dem in Artikel 36 § 1 des Gesetzes vom
26. Juni 2002 erwähnten Zeitraum von dreizehn Monaten beendet wurde.

B.7.2. Entlassene Arbeitnehmer, die vor der Schließung des Unternehmens mit dem Arbeitgeber einen Vergleich
über noch geschuldete Beträge geschlossen haben, haben hingegen keinen Anspruch auf eine Beihilfe durch den
Schließungsfonds, wenn die Entlassung vor der in Artikel 36 § 1 des Gesetzes vom 26. Juni 2002 vorgesehenen Frist von
dreizehn Monaten stattgefunden hat.

B.8.1. Aufgrund von Artikel 2044 des Zivilgesetzbuches ist ein Vergleich ein Vertrag, durch den die Parteien einen
bereits entstandenen Streitfall beenden oder einem bevorstehenden Streitfall vorbeugen. Aus der Rechtsprechung des
Kassationshofes geht hervor, dass nur dann von einem Vergleich die Rede ist, wenn beide Parteien gegenseitige
Zugeständnisse machen, um den Streitfall zwischen ihnen zu beenden oder ihm vorzubeugen (Kass., 31. Oktober 2005,
Arr. Cass., 2005, Nr. 554).
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B.8.2. Der Sachverhalt der vor dem vorlegenden Rechtsprechungsorgan anhängigen Rechtssache lässt erkennen,
dass ein Vergleich geschlossen wurde, um einen Streitfall bezüglich der Entlassung eines geschützten Arbeitnehmers
zu beenden. Obwohl der Entlassungsschutz grundsätzlich zur öffentlichen Ordnung gehört, kann ein entlassener
Arbeitnehmer rechtsgültig auf seine Entlassungsentschädigung verzichten, sobald die Wiedereingliederung in das
Unternehmen nicht mehr beantragt werden kann oder nicht angenommen wurde (Kass., 16. Mai 2011, Arr. Cass., 2011,
Nr. 321), und kann diese Entschädigung unter diesen Umständen folglich auch Gegenstand eines Vergleichs sein.

B.9. Im Gegensatz zu dem, was der Ministerrat und der Schließungsfonds anführen, sind die in der
Vorabentscheidungsfrage erwähnten Kategorien ausreichend miteinander vergleichbar hinsichtlich der fraglichen
Bestimmung. In beiden Fällen handelt es sich nämlich um Arbeitnehmer, die vor dem in Artikel 36 § 1 des Gesetzes
vom 26. Juni 2002 erwähnten Referenzzeitraum entlassen wurden und einen Streitfall in Bezug auf noch durch den
Arbeitgeber geschuldete Beträge beendet haben, in einem Fall durch einen Vergleich, im anderen Fall durch ein
Gerichtsverfahren, das zu einer gerichtlichen Entscheidung geführt hat.

B.10. Der fragliche Behandlungsunterschied beruht auf einem objektiven Kriterium, nämlich der Beschaffenheit
der Handlung, aus der sich die Ansprüche des entlassenen Arbeitnehmers gegenüber seinem ehemaligen Arbeitgeber
ergeben.

B.11.1. Aus den Vorarbeiten ist ersichtlich, dass die fragliche Bestimmung auf einem Vorschlag des Nationalen
Arbeitsrates zurückzuführen ist, der in seiner Stellungnahme Nr. 916 vom 16. Mai 1989 enthalten ist (Parl. Dok.,
Kammer, 2001-2002, DOC 50-1687/001, S. 30).

In dieser Stellungnahme heißt es:

«Indem [...] Fristen in das Gesetz eingebaut werden, hat der Gesetzgeber die Beihilfe des Fonds auf die
Arbeitnehmer begrenzt, bei denen die Beendigung ihres Arbeitsvertrags einen Zusammenhang mit der Unternehmens-
schließung aufwies.

In der Praxis kommt es jedoch vor, dass Arbeitnehmer, deren Arbeitsvertrag vor diesem Referenzzeitraum beendet
wurde, ein Gerichtsverfahren bei den Arbeitsgerichten gegen ihren ehemaligen Arbeitgeber einleiten müssen, um
gewisse ausstehende Beträge einzufordern.

Infolge der oft langen Dauer dieser Verfahren kommt es regelmäßig vor, dass solche Arbeitnehmer erst ein
endgültiges Urteil erhalten zu einem Zeitpunkt, wenn das Unternehmen des Arbeitgebers bereits in Konkurs gegangen
ist.

In Anwendung der vorerwähnten Verordnungsbestimmungen können diese Arbeitnehmer dann nicht den Fonds
in Anspruch nehmen, um die Zahlung der ihnen durch die gerichtliche Entscheidung zuerkannten Summe zu erhalten.

Der Rat verweist darauf, dass für diese Arbeitnehmer ein direkter Zusammenhang zwischen der Unternehmens-
schließung und dem Umstand, dass es dem Arbeitgeber nicht möglich ist, sie zu bezahlen, besteht.

Daher ist der Rat der Auffassung, dass die Anwendung von Artikel 4 auf diese Arbeitnehmer ausgedehnt werden
muss» (Stellungnahme Nr. 916 vom 16. Mai 1989 des Nationalen Arbeitsrates, SS. 45-46).

B.11.2. Folglich war der Gesetzgeber der Auffassung, dass die Arbeitnehmer, die vor dem Referenzzeitraum im
Sinne von Artikel 36 § 1 des Gesetzes vom 26. Juni 2002 entlassen wurden und die vor der Schließung des
Unternehmens ein Gerichtsverfahren eingeleitet haben, um ihre Rechte gegenüber dem Arbeitgeber zu wahren, sich in
einer Situation befinden, die einen ausreichenden Zusammenhang mit der Schließung des Unternehmens aufweist, um
eine Beihilfe des Schließungsfonds zu rechtfertigen.

B.12. Die Fristen, innerhalb deren die Parteien die gegenseitigen Zugeständnisse erreichen, die für den Abschluss
eines Vergleichs notwendig sind, sind im Allgemeinen viel kürzer als die Dauer eines Gerichtsverfahrens, das zu einem
Endurteil führt. Wenn, wie im vorliegenden Fall, ein vor der Schließung des Unternehmens geschlossener Vergleich
eine Verpflichtung für den Arbeitgeber beinhaltet, während eines bestimmten Zeitraums dem entlassenen Arbeitneh-
mer eine monatliche Entschädigung zu zahlen, und der Arbeitgeber diese Verpflichtung infolge eines Konkurses nicht
mehr einhalten kann, besteht tatsächlich «ein direkter Zusammenhang zwischen der Unternehmensschließung und
dem Umstand, dass es dem Arbeitgeber nicht möglich ist, [...] zu bezahl ».

In beiden verglichenen Fällen wird zwar eine Rechtshandlung ausgeführt, die den Streitfall zwischen dem
Arbeitgeber und dem Arbeitnehmer beendet und aus der der Arbeitnehmer Rechte gegenüber seinem Arbeitgeber
ableiten kann. Der Vergleich hat jedoch nicht die gleiche juristische Tragweite wie eine gerichtliche Entscheidung, unter
anderem weil diese Entscheidung durch einen unabhängigen und unparteiischen Richter getroffen wird.

B.13.1. Der Ministerrat und der Schließungsfonds führen an, dass der fragliche Behandlungsunterschied durch den
Umstand gerechtfertigt werde, dass der Arbeitgeber und der Arbeitnehmer bei einem Vergleich auf eine mögliche
Schließung des Unternehmens vorgreifen könnten und böswillig eine Regelung ausarbeiten könnten, mit der die
Beihilfe des Schließungsfonds missbraucht werden könnte.

B.13.2. Aufgrund von Artikel 2053 Absatz 2 des Zivilgesetzbuches kann ein Vergleich in allen Fällen reszindiert
werden, wo arglistige Täuschung Betrug oder Gewalt stattgefunden haben. Diese Nichtigkeitsgründe sind jedoch
relativ. Sie schützen den Schließungsfonds also nicht vor etwaiger Kollusion zwischen dem Arbeitgeber und dem
Arbeitnehmer.

B.14. Angesichts der Zielsetzungen des Gesetzgebers und unter Berücksichtigung der juristischen Beschaffenheit
eines Vergleichs entbehrt der fragliche Behandlungsunterschied nicht einer vernünftigen Rechtfertigung.

B.15. Die Vorabentscheidungsfrage ist verneinend zu beantworten.

Aus diesen Gründen:

Der Gerichtshof

erkennt für Recht:

Artikel 36 § 2 Nr. 3 des Gesetzes vom 26. Juni 2002 über die Unternehmensschließungen verstößt nicht gegen die
Artikel 10 und 11 der Verfassung.

Erlassen in niederländischer und französischer Sprache, gemäß Artikel 65 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989
über den Verfassungsgerichtshof, am 13. November 2014.

Der Kanzler, Der Präsident,

(gez.) P.-Y. Dutilleux (gez.) A. Alen
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GRONDWETTELIJK HOF

[2014/207749]
Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet van 6 januari 1989

Bij verzoekschrift dat aan het Hof is toegezonden bij op 4 december 2014 ter post aangetekende brief en ter griffie
van het Hof is ingekomen op 5 december 2014, is beroep tot vernietiging ingesteld van de artikelen 3, 4, 8, 19, 23 en
41 tot 46 van de wet van 8 mei 2014 houdende diverse bepalingen inzake energie (bekendgemaakt in het Belgisch
Staatsblad van 4 juni 2014) door de Vlaamse Regering.

Die zaak is ingeschreven onder nummer 6111 van de rol van het Hof.

De griffier,
F. Meersschaut

COUR CONSTITUTIONNELLE

[2014/207749]
Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989

Par requête adressée à la Cour par lettre recommandée à la poste le 4 décembre 2014 et parvenue au greffe de la
Cour le 5 décembre 2014, un recours en annulation des articles 3, 4, 8, 19, 23 et 41 à 46 de la loi du 8 mai 2014 portant
des dispositions diverses en matière d’énergie (publiée au Moniteur belge du 4 juin 2014) a été introduit par le
Gouvernement flamand.

Cette affaire est inscrite sous le numéro 6111 du rôle de la Cour.

Le greffier,
F. Meersschaut

VERFASSUNGSGERICHTSHOF

[2014/207749]
Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989

Mit einer Klageschrift, die dem Gerichtshof mit am 4. Dezember 2014 bei der Post aufgegebenem Einschreibebrief
zugesandt wurde und am 5. Dezember 2014 in der Kanzlei eingegangen ist, erhob Klage auf Nichtigerklärung der
Artikel 3, 4, 8, 19, 23 und 41 bis 46 des Gesetzes vom 8. Mai 2014 zur Festlegung verschiedener Bestimmungen im
Energiebereich (veröffentlicht im Belgischen Staatsblatt vom 4. Juni 2014): die Flämische Regierung.

Diese Rechtssache wurde unter der Nummer 6111 ins Geschäftsverzeichnis des Gerichtshofes eingetragen.

Der Kanzler,
F. Meersschaut

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
KANSELARIJ VAN DE EERSTE MINISTER

[C − 2015/21001]
Vaste Nationale Cultuurpactcommissie

Wij nodigen u uit op de installatievergadering van de Vaste Nationale
Cultuurpactcommissie die zal plaatshebben op maandag 19 januari 2015
om 14.30 uur, in de vergaderzaal van de Kanselarij van de Eerste
Minister (ingang via Hertogsstraat 4, te 1000 Brussel). Gelet op de
veiligheidsrichtlijnen dient u deze uitnodiging voor te leggen aan het
onthaal om toegang te verkrijgen tot de gebouwen.

Op de agenda:
1. Verwelkoming
2. Verkiezing van een Vlaamse en een Franstalige voorzitter (artikel 1

en 2 van het K.B. van 16 november 1976)
- in vergadering van de Vlaamse sectie
- in vergadering van de Franstalige sectie
3. Voordracht van kandidaat-bureauleden (artikel 3 en 4 van het K.B.

van 16 november 1976)
- in vergadering van de Vlaamse sectie
- in vergadering van de Franstalige sectie
4. Bekrachtiging van de beide voorzitters van de Vaste Nationale

Cultuurpactcommissie door de algemene vergadering
5. Bekrachtiging van de leden van het bureau door de plenaire

vergadering en vaststelling van de orde van voorrang van de onder-
voorzitters (artikel 4 van het K.B. van 16 november 1976)

6. Aktename van de leden die als lid met raadgevende stem de
bureauvergaderingen kunnen bijwonen (artikel 12 van het K.B. van
16 november 1976)

7. Kennismaking en voorstelling van de administratieve diensten

SERVICE PUBLIC FEDERAL
CHANCELLERIE DU PREMIER MINISTRE

[C − 2015/21001]
Commission nationale permanente du Pacte culturel

Par la présente, nous avons le plaisir de vous inviter à la réunion
d’installation de la Commission nationale permanente du Pacte culturel
se tiendra le lundi 19 janvier 2015 à 14h30, dans la salle de réunion de
la Chancellerie du Premier Ministre (entrée via la rue Ducale 4, à
1000 Bruxelles). Vu les directives en matière de sécurité, vous êtes
prié(e) de soumettre la présente convocation au portier pour avoir accès
aux bâtiments.

Ordre du jour:
1. Mot de bienvenue
2. Election d’un président francophone et d’un président néerlando-

phone (articles 1er et 2 de l’AR du 16 novembre 1976)
- en séance de la section francophone
- en séance de la section néerlandophone
3. Présentation de candidats-membres du bureau (articles 3 et 4 de

l’AR du 16 novembre 1976)
- en séance de la section francophone
- en séance de la section néerlandophone
4. Entérinement des mandats des deux présidents de la Commission

du Pacte culturel par l’assemblée plénière
5. Entérinement des mandats des membres du bureau par l’assem-

blée plénière et fixation de l’ordre de préséance des vice-présidents
(article 4 de l’AR du 16 novembre 1976)

6. Prise d’acte des mandats des membres ayant voix consultative,
habilités à participer aux réunions du bureau (article 12 de l’AR du
16 novembre 1976)

7. Prise de contact et présentation des services administratifs
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8. Praktische toelichting bij de werking van de Vaste Nationale
Cultuurpactcommissie

9. Toelichting over de opmaak van de dossiers en de procedure van
behandeling

10. Voorstel vergaderschema
11. Varia

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2015/200109]
Neerlegging van collectieve arbeidsovereenkomsten

De hierna vermelde collectieve arbeidsovereenkomsten werden
neergelegd ter Griffie van de Algemene Directie Collectieve arbeidsbe-
trekkingen van de FOD Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg.

De teksten van de ter Griffie neergelegde collectieve arbeidsovereen-
komsten zijn beschikbaar op de website van de FOD. Zij kunnen
eveneens gratis afgeprint worden.

Er kunnen evenwel voor eensluidend verklaarde afschriften van deze
overeenkomsten worden verkregen.

Adres : Ernest Blérotstraat 1, te 1070 Brussel, lokaal 4195. van 9 u tot
12 u of met afspraak

Telefoon : 02-233 41 48 en 49 11
Fax : 02-233 41 45.
E-mail : coa@werk.belgie.be
Internetsite : http://www.werk.belgie.be

PARITAIR COMITE VOOR DE METAAL-, MACHINE- EN ELEKTRI-
SCHE BOUW

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 17/03/2014, neergelegd
op 21/03/2014 en geregistreerd op 18/12/2014.

- toepassingsgebied :
- sector voor de ondernemingen welke bruggen en metalen gebinten

monteren
- onderwerp : sectoraal akkoord 2013-2014
- wijziging van overeenkomst nummer 026831 van 05/02/1991
- wijziging van overeenkomst nummer 045988 van 16/06/1997
- wijziging van overeenkomst nummer 096949 van 26/05/2009
- wijziging van overeenkomst nummer 096947 van 23/06/2009
- verlenging van overeenkomst nummer 096947 van 23/06/2009
- wijziging van overeenkomst nummer 105521 van 11/07/2011
- gedeeltelijke verlenging van overeenkomst nummer 108611 van

11/07/2011
- wijziging van overeenkomst nummer 107604 van 21/11/2011
- geldigheidsduur : van 01/01/2014 tot 31/12/2014, behoudens anders-

luidende bepalingen
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 124612/CO/1110000.

PARITAIR COMITE VOOR DE NOTARISBEDIENDEN

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 27/11/2014, neergelegd
op 28/11/2014 en geregistreerd op 24/12/2014.

- onderwerp : bijkomende opleidingsinspanningen
- geldigheidsduur : van 01/01/2015 tot 31/12/2016
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 124730/CO/2160000.

PARITAIR COMITE VOOR DE FRANSTALIGE EN DUITSTALIGE
WELZIJNS- EN GEZONDHEIDSSECTOR

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 21/11/2014, neergelegd
op 28/11/2014 en geregistreerd op 24/12/2014.

- toepassingsgebied :
- instellingen en diensten die op regelmatige wijze de opvang van

kinderen onder de 12 jaar organiseren, zoals de kinderkribben,
peutertuinen, gemeentelijke kinderopvangdiensten, de ’maisons

8. Exposé pratique sur le fonctionnement de la Commission du Pacte
culturel

9. Exposé sur la confection des dossiers et la procédure de traitement
des plaintes

10. Proposition de calendrier des réunions
11. Divers

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2015/200109]
Dépôt de conventions collectives de travail

Les conventions collectives de travail désignées ci-après ont été
déposées au Greffe de la Direction générale Relations collectives du
travail du SPF Emploi, Travail et Concertation sociale.

Les textes des conventions déposées au Greffe sont disponibles sur le
site Internet du SPF. Ceux-ci peuvent également être imprimés
gratuitement.

On peut toutefois se faire délivrer des copies certifiées conformes de
ces conventions.

Adresse : rue Ernest Blérot, 1 à 1070 Bruxelles, local 4195, de 9 h à
12 heures ou sur rendez-vous.

Téléphone : 02-233 41 48 et 49 11
Télécopie : 02-233 41 45.
Courriel : rct@emploi.belgique.be
Site Internet : http://www.emploi.belgique.be

COMMISSION PARITAIRE DES CONSTRUCTIONS METALLIQUE,
MECANIQUE ET ELECTRIQUE

Convention collective de travail conclue le 17/03/2014, déposée le
21/03/2014 et enregistrée le 18/12/2014.

- champ d’application :
- secteur des entreprises de montage de ponts et charpentes métalliques

- objet : accord sectoriel 2013-2014
- modification de la convention numéro 026831 du 05/02/1991
- modification de la convention numéro 045988 du 16/06/1997
- modification de la convention numéro 096949 du 26/05/2009
- modification de la convention numéro 096947 du 23/06/2009
- prolongation de la convention numéro 096947 du 23/06/2009
- modification de la convention numéro 105521 du 11/07/2011
- prolongation partielle de la convention numéro 108611 du 11/07/2011

- modification de la convention numéro 107604 du 21/11/2011
- durée de validité : du 01/01/2014 au 31/12/2014, sauf dispositions

contraires
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 124612/CO/1110000.

COMMISSION PARITAIRE POUR LES EMPLOYES OCCUPES CHEZ
LES NOTAIRES

Convention collective de travail conclue le 27/11/2014, déposée le
28/11/2014 et enregistrée le 24/12/2014.

- objet : efforts supplémentaires de formation
- durée de validité : du 01/01/2015 au 31/12/2016
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 124730/CO/2160000.

COMMISSION PARITAIRE POUR LE SECTEUR FRANCOPHONE ET
GERMANOPHONE DE L’AIDE SOCIALE ET DES SOINS DE
SANTE

Convention collective de travail conclue le 21/11/2014, déposée le
28/11/2014 et enregistrée le 24/12/2014.

- champ d’application :
- établissements et services organisant de manière régulière la garde

d’enfants de moins de 12 ans, tels que les crèches, les prégardiennats,
les maisons communales d’accueil de l’enfance, les maisons d’enfants,
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d’enfants’, de ’halte-garderies’ - kortstondige noodopvang en flexi-
bele opvang - die onder de bevoegdheid vallen van de Franse
Gemeenschap

- de erkende diensten voor onthaalouders en de diensten voor
kinderopvangsters onder overeenkomst, de thuisopvang van zieke
kinderen, de buitenschoolse kinderopvangcentra, kinderbewaarplaat-
sen voor dringende en flexibele opvang, de buitenschoolse kinder-
opvangcentra, die onder de bevoegdheid vallen van de Franse
Gemeenschap

- onderwerp : innovatie
- geldigheidsduur : m.i.v. 21/11/2014, voor onbepaalde duur

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 124731/CO/3320000.

PARITAIR COMITE VOOR DE MEESTER-KLEERMAKERS, DE KLEER-
MAAKSTERS EN NAAISTERS

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 05/11/2014, neergelegd
op 17/11/2014 en geregistreerd op 24/12/2014.

- onderwerp : innovatie
- geldigheidsduur : van 05/11/2014 tot 31/12/2015
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 124761/CO/1070000.

PARITAIR COMITE VOOR DE LANDBOUW
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 07/11/2014, neergelegd

op 12/11/2014 en geregistreerd op 24/12/2014.
- onderwerp : innovatie
- geldigheidsduur : m.i.v. 07/11/2014, voor onbepaalde duur

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 124762/CO/1440000.

PARITAIR COMITE VOOR HET TUINBOUWBEDRIJF
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 07/11/2014, neergelegd

op 12/11/2014 en geregistreerd op 24/12/2014.
- onderwerp : geldende loonbarema’s
- uitvoering van overeenkomst nummer 097531 van 13/11/2009
- vervanging van overeenkomst nummer 122585 van 14/03/2014
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2014, voor onbepaalde duur

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 124763/CO/1450000.

PARITAIR COMITE VOOR HET TUINBOUWBEDRIJF
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 07/11/2014, neergelegd

op 12/11/2014 en geregistreerd op 24/12/2014.
- niet van toepassing op :
- subsector aanleggen en onderhouden van parken en tuinen
- onderwerp : bestaanszekerheidsvergoeding bij overmacht
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/05/2014, voor onbepaalde duur

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 124764/CO/1450000.

PARITAIR COMITE VOOR HET TUINBOUWBEDRIJF
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 07/11/2014, neergelegd

op 12/11/2014 en geregistreerd op 24/12/2014.
- onderwerp : innovatie
- geldigheidsduur : m.i.v. 07/11/2014, voor onbepaalde duur

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 124765/CO/1450000.

PARITAIR COMITE VOOR DE BEDIENDEN UIT DE HARDSTEEN-
GROEVEN

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 28/10/2014, neergelegd
op 12/11/2014 en geregistreerd op 24/12/2014.

- onderwerp : functieclassificatie

les haltes-garderies - halte d’accueil d’urgence et en accueil flexible,
les services d’accueil extra-scolaire

- les services de gardiennes agréées et les services d’accueillantes
conventionnées ainsi que les services de garde à domicile d’enfants
malades, qui ressortissent

- objet : innovation
- durée de validité : à partir du 21/11/2014, pour une durée indéter-

minée
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 124731/CO/3320000.

COMMISSION PARITAIRE DES MAITRES-TAILLEURS, DES TAILLEU-
SES ET COUTURIERES

Convention collective de travail conclue le 05/11/2014, déposée le
17/11/2014 et enregistrée le 24/12/2014.

- objet : innovation
- durée de validité : du 05/11/2014 au 31/12/2015
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 124761/CO/1070000.

COMMISSION PARITAIRE DE L’AGRICULTURE
Convention collective de travail conclue le 07/11/2014, déposée le

12/11/2014 et enregistrée le 24/12/2014.
- objet : innovation
- durée de validité : à partir du 07/11/2014, pour une durée indéter-

minée
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 124762/CO/1440000.

COMMISSION PARITAIRE POUR LES ENTREPRISES HORTICOLES
Convention collective de travail conclue le 07/11/2014, déposée le

12/11/2014 et enregistrée le 24/12/2014.
- objet : barème salarial applicable
- exécution de la convention numéro 097531 du 13/11/2009
- remplacement de la convention numéro 122585 du 14/03/2014
- durée de validité : à partir du 01/01/2014, pour une durée indéter-

minée
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 124763/CO/1450000.

COMMISSION PARITAIRE POUR LES ENTREPRISES HORTICOLES
Convention collective de travail conclue le 07/11/2014, déposée le

12/11/2014 et enregistrée le 24/12/2014.
- hors du champ d’application :
- sous-secteur de l’implantation et de l’entretien de parcs et jardins
- objet : indemnité d’existence pour force majeure
- durée de validité : à partir du 01/05/2014, pour une durée indéter-

minée
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 124764/CO/1450000.

COMMISSION PARITAIRE POUR LES ENTREPRISES HORTICOLES
Convention collective de travail conclue le 07/11/2014, déposée le

12/11/2014 et enregistrée le 24/12/2014.
- objet : innovation
- durée de validité : à partir du 07/11/2014, pour une durée indéter-

minée
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 124765/CO/1450000.

COMMISSION PARITAIRE POUR EMPLOYES DES CARRIERES DE
PETIT GRANIT

Convention collective de travail conclue le 28/10/2014, déposée le
12/11/2014 et enregistrée le 24/12/2014.

- objet : classification des fonctions
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- wijziging van overeenkomst nummer 122588 van 22/04/2014
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2015, voor onbepaalde duur

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 124766/CO/2030000.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE OPVOEDINGS- EN HUISVESTINGS-
INRICHTINGEN EN -DIENSTEN VAN DE FRANSE GEMEEN-
SCHAP, HET WAALSE GEWEST EN DE DUITSTALIGE GEMEEN-
SCHAP

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 23/10/2014, neergelegd
op 12/11/2014 en geregistreerd op 24/12/2014.

- onderwerp : oprichting van het fonds voor bestaanszekerheid (wijzi-
ging en vervollediging) - risicogroepen

- wijziging van overeenkomst nummer 072146 van 06/07/2004
- geldigheidsduur : van 01/01/2015 tot 31/12/2016
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 124767/CO/3190200.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR HET STADS- EN STREEKVERVOER
VAN HET WAALSE GEWEST

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 07/10/2014, neergelegd
op 13/11/2014 en geregistreerd op 24/12/2014.

- toepassingsgebied :
- y compris le personnel de direction
- onderwerp : werkloosheid met bedrijfstoeslag 58 jaar
- geldigheidsduur : van 01/01/2015 tot 31/12/2017
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : nee
- registratienummer : 124768/CO/3280200.

PARITAIR COMITE VOOR DE VLAAMSE WELZIJNS- EN GEZOND-
HEIDSSECTOR

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 07/10/2013, neergelegd
op 07/11/2014 en geregistreerd op 24/12/2014.

- onderwerp : werkloosheid met bedrijfstoeslag 58 jaar
- geldigheidsduur : van 01/01/2014 tot 31/12/2014
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 124769/CO/3310000.

PARITAIR COMITE VOOR DE MEESTER-KLEERMAKERS, DE KLEER-
MAAKSTERS EN NAAISTERS

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 05/11/2014, neergelegd
op 17/11/2014 en geregistreerd op 24/12/2014.

- onderwerp : koppeling van de bezoldigingen aan het indexcijfer van
de consumptieprijzen

- vervanging van overeenkomst nummer 080664 van 11/05/2006
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2014, voor onbepaalde duur

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 124770/CO/1070000.

PARITAIR COMITE VOOR HET BOUWBEDRIJF
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 13/11/2014, neergelegd

op 14/11/2014 en geregistreerd op 24/12/2014.
- toepassingsgebied :
- alsook de uitzendkantoren voor de arbeiders die zij ter beschikking

stellen van bouwbedrijven
- onderwerp : vaststelling van de forfaitaire werkgeversbijdrage aan het

FBZ voor de werklieden uit het bouwbedrijf - FBZ-FSE Constructiv
- uitvoering van overeenkomst nummer 072150 van 03/06/2004
- geldigheidsduur : van 01/01/2015 tot 30/06/2015
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 124771/CO/1240000.

PARITAIR COMITE VOOR DE BEWAKINGS- EN/OF TOEZICHTS-
DIENSTEN

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 13/11/2014, neergelegd
op 14/11/2014 en geregistreerd op 24/12/2014.

- modification de la convention numéro 122588 du 22/04/2014
- durée de validité : à partir du 01/01/2015, pour une durée indéter-

minée
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 124766/CO/2030000.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE DES ETABLISSEMENTS ET SERVI-
CES D’EDUCATION ET D’HEBERGEMENT DE LA COMMU-
NAUTE FRANCAISE, DE LA REGION WALLONNE ET DE LA
COMMUNAUTE GERMANOPHONE

Convention collective de travail conclue le 23/10/2014, déposée le
12/11/2014 et enregistrée le 24/12/2014.

- objet : création du fonds de sécurité d’existence (modification et
complémentation) - groupes à risque

- modification de la convention numéro 072146 du 06/07/2004
- durée de validité : du 01/01/2015 au 31/12/2016
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 124767/CO/3190200.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE DU TRANSPORT URBAIN ET
REGIONAL DE LA REGION WALLONNE

Convention collective de travail conclue le 07/10/2014, déposée le
13/11/2014 et enregistrée le 24/12/2014.

- champ d’application :
- y compris le personnel de direction
- objet : chômage avec complément d’entreprise 58 ans
- durée de validité : du 01/01/2015 au 31/12/2017
- force obligatoire demandée : non
- numéro d’enregistrement : 124768/CO/3280200.

COMMISSION PARITAIRE POUR LE SECTEUR FLAMAND DE
L’AIDE SOCIALE ET DES SOINS DE SANTE

Convention collective de travail conclue le 07/10/2013, déposée le
07/11/2014 et enregistrée le 24/12/2014.

- objet : chômage avec complément d’entreprise 58 ans
- durée de validité : du 01/01/2014 au 31/12/2014
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 124769/CO/3310000.

COMMISSION PARITAIRE DES MAITRES-TAILLEURS, DES TAILLEU-
SES ET COUTURIERES

Convention collective de travail conclue le 05/11/2014, déposée le
17/11/2014 et enregistrée le 24/12/2014.

- objet : liaison des rémunérations à l’indice des prix à la consommation

- remplacement de la convention numéro 080664 du 11/05/2006
- durée de validité : à partir du 01/01/2014, pour une durée indéter-

minée
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 124770/CO/1070000.

COMMISSION PARITAIRE DE LA CONSTRUCTION
Convention collective de travail conclue le 13/11/2014, déposée le

14/11/2014 et enregistrée le 24/12/2014.
- champ d’application :
- ainsi qu’aux agences d’intérim qui mettent des intérimaires à la

disposition des entreprises de construction
- objet : fixation de la cotisation forfaitaire des employeurs au FSE des

ouvriers de la construction - FBZ-FSE Constructiv
- exécution de la convention numéro 072150 du 03/06/2004
- durée de validité : du 01/01/2015 au 30/06/2015
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 124771/CO/1240000.

COMMISSION PARITAIRE POUR LES SERVICES DE GARDIEN-
NAGE ET/OU DE SURVEILLANCE

Convention collective de travail conclue le 13/11/2014, déposée le
14/11/2014 et enregistrée le 24/12/2014.
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- onderwerp : invoering van een sectoraal pensioenstelsel tweede pijler
- annulatie van overeenkomst nummer 121177 van 25/02/2014
- vervanging van overeenkomst nummer 121175 van 25/02/2014
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2014, voor onbepaalde duur

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 124772/CO/3170000.

PARITAIR COMITE VOOR DE METAAL-, MACHINE- EN ELEKTRI-
SCHE BOUW

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 17/11/2014, neergelegd
op 19/11/2014 en geregistreerd op 24/12/2014.

- niet van toepassing op :
- sector voor de ondernemingen welke bruggen en metalen gebinten

monteren
- onderwerp : bijzondere collectieve arbeidsovereenkomst - wijziging

van het toepassingsgebied van de nog van kracht cao’s op 15/08/2014
als gevolg van het KB van 21 juli 2014

- geldigheidsduur : m.i.v. 15/08/2014, voor onbepaalde duur

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 124773/CO/1110000.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE OPVOEDINGS- EN HUISVESTINGS-
INRICHTINGEN EN -DIENSTEN VAN DE FRANSE GEMEEN-
SCHAP, HET WAALSE GEWEST EN DE DUITSTALIGE GEMEEN-
SCHAP

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 25/09/2014, neergelegd
op 12/11/2014 en geregistreerd op 24/12/2014.

- toepassingsgebied :
- inrichtingen en diensten die erkend en/of gesubsidieerd worden door

de Duitstalige Gemeenschap

- onderwerp : geldelijk statuut van de personeelsleden
- vervanging van overeenkomst nummer 122636 van 24/10/2013
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2014, voor onbepaalde duur

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 124774/CO/3190200.

PARITAIR COMITE VOOR DE ONDERNEMINGEN VAN TECHNI-
SCHE LAND- EN TUINBOUWWERKEN

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 24/09/2014, neergelegd
op 20/11/2014 en geregistreerd op 24/12/2014.

- onderwerp : loon- en arbeidsvoorwaarden
- vervanging van overeenkomst nummer 110303 van 18/01/2012
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2014, voor onbepaalde duur

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 124775/CO/1320000.

PARITAIR COMITE VOOR DE BEDIENDEN UIT DE INTERNATIO-
NALE HANDEL, HET VERVOER EN DE LOGISTIEK

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 17/11/2014, neergelegd
op 20/11/2014 en geregistreerd op 24/12/2014.

- onderwerp : tewerkstellingsbeleid
- vervanging van overeenkomst nummer 095864 van 07/09/2009
- geldigheidsduur : m.i.v. 17/11/2014, voor onbepaalde duur

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 124776/CO/2260000.

PARITAIR COMITE VOOR DE BEDIENDEN UIT DE INTERNATIO-
NALE HANDEL, HET VERVOER EN DE LOGISTIEK

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 17/11/2014, neergelegd
op 20/11/2014 en geregistreerd op 24/12/2014.

- onderwerp : aanwervingspremies
- vervanging van overeenkomst nummer 066190 van 18/02/2003

- objet : instauration d’un régime sectoriel de pension deuxième pilier
- annulation de la convention numéro 121177 du 25/02/2014
- remplacement de la convention numéro 121175 du 25/02/2014
- durée de validité : à partir du 01/01/2014, pour une durée indéter-

minée
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 124772/CO/3170000.

COMMISSION PARITAIRE DES CONSTRUCTIONS METALLIQUE,
MECANIQUE ET ELECTRIQUE

Convention collective de travail conclue le 17/11/2014, déposée le
19/11/2014 et enregistrée le 24/12/2014.

- hors du champ d’application :
- secteur des entreprises de montage de ponts et charpentes métalliques

- objet : convention collective du travail particulière - modification du
champ d’application des cct encore en vigueur en date du 15/08/2014
suite à l’AR du 21 juillet 2014

- durée de validité : à partir du 15/08/2014, pour une durée indéter-
minée

- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 124773/CO/1110000.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE DES ETABLISSEMENTS ET SERVI-
CES D’EDUCATION ET D’HEBERGEMENT DE LA COMMU-
NAUTE FRANCAISE, DE LA REGION WALLONNE ET DE LA
COMMUNAUTE GERMANOPHONE

Convention collective de travail conclue le 25/09/2014, déposée le
12/11/2014 et enregistrée le 24/12/2014.

- champ d’application :
- établissements et services agréés et/ou subventionnés par la Commu-

nauté germanophone - Einrichtungen und Dienste die durch die
Deutschsprachige Gemeinschaft anerkannt und/oder bezuschusst
werden

- objet : statut pécuniaire du personnel - Berufseinstufung des Personals
- remplacement de la convention numéro 122636 du 24/10/2013
- durée de validité : à partir du 01/01/2014, pour une durée indéter-

minée
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 124774/CO/3190200.

COMMISSION PARITAIRE POUR LES ENTREPRISES DE TRAVAUX
TECHNIQUES AGRICOLES ET HORTICOLES

Convention collective de travail conclue le 24/09/2014, déposée le
20/11/2014 et enregistrée le 24/12/2014.

- objet : conditions de travail et de rémunération
- remplacement de la convention numéro 110303 du 18/01/2012
- durée de validité : à partir du 01/01/2014, pour une durée indéter-

minée
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 124775/CO/1320000.

COMMISSION PARITAIRE POUR LES EMPLOYES DU COMMERCE
INTERNATIONAL, DU TRANSPORT ET DE LA LOGISTIQUE

Convention collective de travail conclue le 17/11/2014, déposée le
20/11/2014 et enregistrée le 24/12/2014.

- objet : politique de l’emploi
- remplacement de la convention numéro 095864 du 07/09/2009
- durée de validité : à partir du 17/11/2014, pour une durée indéter-

minée
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 124776/CO/2260000.

COMMISSION PARITAIRE POUR LES EMPLOYES DU COMMERCE
INTERNATIONAL, DU TRANSPORT ET DE LA LOGISTIQUE

Convention collective de travail conclue le 17/11/2014, déposée le
20/11/2014 et enregistrée le 24/12/2014.

- objet : primes d’embauche
- remplacement de la convention numéro 066190 du 18/02/2003
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- geldigheidsduur : m.i.v. 17/11/2014, voor onbepaalde duur

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 124777/CO/2260000.

PARITAIR COMITE VOOR DE BEDIENDEN UIT DE INTERNATIO-
NALE HANDEL, HET VERVOER EN DE LOGISTIEK

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 17/11/2014, neergelegd
op 20/11/2014 en geregistreerd op 24/12/2014.

- onderwerp : vaststelling van de werkgeversbijdrage aan FBZ
- uitvoering van overeenkomst nummer 095868 van 07/09/2009
- geldigheidsduur : van 01/01/2015 tot 30/06/2015
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 124778/CO/2260000.

PARITAIR COMITE VOOR DE BEDIENDEN UIT DE INTERNATIO-
NALE HANDEL, HET VERVOER EN DE LOGISTIEK

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 17/11/2014, neergelegd
op 20/11/2014 en geregistreerd op 24/12/2014.

- onderwerp : loonvoorwaarden
- uitvoering van overeenkomst nummer 119134 van 02/12/2013
- vervanging van overeenkomst nummer 119135 van 02/12/2013
- geldigheidsduur : m.i.v. 17/11/2014, voor onbepaalde duur

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 124779/CO/2260000.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE LUCHTVAARTMAATSCHAP-
PIJEN

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 17/11/2014, neergelegd
op 18/11/2014 en geregistreerd op 24/12/2014.

- onderwerp : tewerkstelling en opleiding van de risicogroepen
- geldigheidsduur : van 01/01/2015 tot 31/12/2015
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 124780/CO/3150200.

PARITAIR COMITE VOOR DE VRIJE BEROEPEN
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 19/11/2014, neergelegd

op 20/11/2014 en geregistreerd op 24/12/2014.
- onderwerp : bijdrage aan het Vormingsfonds
- wijziging van overeenkomst nummer 106868 van 14/10/2011
- geldigheidsduur : van 01/04/2015 tot 31/03/2016
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 124781/CO/3360000.

PARITAIR COMITE VOOR DE DIENSTEN EN ORGANISMEN VOOR
TECHNISCHE CONTROLES EN GELIJKVORMIGHEIDSTOET-
SING

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 18/11/2014, neergelegd
op 25/11/2014 en geregistreerd op 24/12/2014.

- onderwerp : aanpassing werkzekerheidsclausule
- wijziging van overeenkomst nummer 122016 van 20/03/2014
- geldigheidsduur : van 18/11/2014 tot 30/06/2015
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 124782/CO/2190000.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR HET BEDRIJF DER HARDSTEENGROE-
VEN EN DER GROEVEN VAN UIT TE HOUWEN KALKSTEEN IN
DE PROVINCIES LUIK EN NAMEN

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 09/10/2014, neergelegd
op 27/11/2014 en geregistreerd op 24/12/2014.

- onderwerp : statuten van het ’Fonds de sécurité d’existence des
sous-commissions paritaires de l’industrie des carrières de petit
granit et de calcaireà tailler des provinces de Liège et de Namur et de
l’industrie des carrières de grès et de quartzite de tout le territoire
du Royaume, à l’exception des carrières de quartzite du Brabant
Wallon’

- wijziging van overeenkomst nummer 025301 van 12/03/1990
- wijziging van overeenkomst nummer 099327 van 18/02/2010

- durée de validité : à partir du 17/11/2014, pour une durée indéter-
minée

- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 124777/CO/2260000.

COMMISSION PARITAIRE POUR LES EMPLOYES DU COMMERCE
INTERNATIONAL, DU TRANSPORT ET DE LA LOGISTIQUE

Convention collective de travail conclue le 17/11/2014, déposée le
20/11/2014 et enregistrée le 24/12/2014.

- objet : fixation de la cotisation des employeurs au FSE
- exécution de la convention numéro 095868 du 07/09/2009
- durée de validité : du 01/01/2015 au 30/06/2015
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 124778/CO/2260000.

COMMISSION PARITAIRE POUR LES EMPLOYES DU COMMERCE
INTERNATIONAL, DU TRANSPORT ET DE LA LOGISTIQUE

Convention collective de travail conclue le 17/11/2014, déposée le
20/11/2014 et enregistrée le 24/12/2014.

- objet : conditions de rémunération
- exécution de la convention numéro 119134 du 02/12/2013
- remplacement de la convention numéro 119135 du 02/12/2013
- durée de validité : à partir du 17/11/2014, pour une durée indéter-

minée
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 124779/CO/2260000.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE DES COMPAGNIES AERIENNES

Convention collective de travail conclue le 17/11/2014, déposée le
18/11/2014 et enregistrée le 24/12/2014.

- objet : emploi et formation des groupes à risque
- durée de validité : du 01/01/2015 au 31/12/2015
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 124780/CO/3150200.

COMMISSION PARITAIRE POUR LES PROFESSIONS LIBERALES
Convention collective de travail conclue le 19/11/2014, déposée le

20/11/2014 et enregistrée le 24/12/2014.
- objet : contribution au Fonds de formation
- modification de la convention numéro 106868 du 14/10/2011
- durée de validité : du 01/04/2015 au 31/03/2016
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 124781/CO/3360000.

COMMISSION PARITAIRE POUR LES SERVICES ET LES ORGANIS-
MES DE CONTROLE TECHNIQUE ET D’EVALUATION DE LA
CONFORMITE

Convention collective de travail conclue le 18/11/2014, déposée le
25/11/2014 et enregistrée le 24/12/2014.

- objet : adaptation clause de sécurité d’emploi
- modification de la convention numéro 122016 du 20/03/2014
- durée de validité : du 18/11/2014 au 30/06/2015
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 124782/CO/2190000.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE DE L’INDUSTRIE DES CARRIERES
DE PETIT GRANIT ET DE CALCAIRE A TAILLER DES PROVINCES
DE LIEGE ET DE NAMUR

Convention collective de travail conclue le 09/10/2014, déposée le
27/11/2014 et enregistrée le 24/12/2014.

- objet : statuts du Fonds de sécurité d’existence des sous-commissions
paritaires de l’industrie des carrières de petit granit et de calcaire à
tailler des provinces de Liège et de Namur et de l’industrie des
carrières de grès et de quartzite de tout le territoire du Royaume, à
l’exception des carrières de quartzite du Brabant Wallon

- modification de la convention numéro 025301 du 12/03/1990
- modification de la convention numéro 099327 du 18/02/2010
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- geldigheidsduur : m.i.v. 01/10/2014, voor onbepaalde duur

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 124783/CO/1020200.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR HET BEDRIJF VAN DE ZANDSTEEN-
EN KWARTSIETGROEVEN OP HET GEHELE GRONDGEBIED
VAN HET RIJK, UITGEZONDERD DE KWARTSIETGROEVEN VAN
DE PROVINCIE WAALS-BRABANT

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 09/10/2014, neergelegd
op 27/11/2014 en geregistreerd op 24/12/2014.

- onderwerp : statuten van het ’Fonds de sécurité d’existence des
sous-commissions paritaires de l’industrie des carrières de petit
granit et de calcaire à tailler des provinces de Liège et de Namur et
de l’industrie des carrières de grès et de quartzite de tout le territoire
du Royaume, à l’exception des carrières de quartzite du Brabant
Wallon’

- wijziging van overeenkomst nummer 025301 van 12/03/1990
- wijziging van overeenkomst nummer 099327 van 18/02/2010
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/10/2014, voor onbepaalde duur

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 124784/CO/1020400.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR HET BEDRIJF VAN DE ZANDSTEEN-
EN KWARTSIETGROEVEN OP HET GEHELE GRONDGEBIED
VAN HET RIJK, UITGEZONDERD DE KWARTSIETGROEVEN VAN
DE PROVINCIE WAALS-BRABANT

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 09/10/2014, neergelegd
op 27/11/2014 en geregistreerd op 24/12/2014.

- onderwerp : tewerkstelling en opleiding van de risicogroepen
- wijziging van overeenkomst nummer 116938 van 26/08/2013
- geldigheidsduur : van 01/01/2013 tot 31/12/2014
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 124785/CO/1020400.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR HET BEDRIJF DER HARDSTEENGROE-
VEN EN DER GROEVEN VAN UIT TE HOUWEN KALKSTEEN IN
DE PROVINCIES LUIK EN NAMEN

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 09/10/2014, neergelegd
op 27/11/2014 en geregistreerd op 24/12/2014.

- onderwerp : tewerkstelling en opleiding van de risicogroepen
- annulatie van overeenkomst nummer 116994 van 26/08/2013
- geldigheidsduur : van 01/01/2013 tot 31/12/2014
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 124786/CO/1020200.

PARITAIR COMITE VOOR DE CASINOBEDIENDEN
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 14/11/2014, neergelegd

op 27/11/2014 en geregistreerd op 24/12/2014.
- toepassingsgebied :
- klassieke spelen en slotmachines
- onderwerp : tijdskrediet
- uitvoering van overeenkomst nummer 122558 van 28/04/2014
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2014, voor onbepaalde duur

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 124787/CO/2170000.

PARITAIR COMITE VOOR DE CASINOBEDIENDEN
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 14/11/2014, neergelegd

op 27/11/2014 en geregistreerd op 24/12/2014.
- toepassingsgebied :
- klassieke spelen en slotmachines
- onderwerp : werkloosheid met bedrijfstoeslag 58 jaar
- geldigheidsduur : van 01/01/2014 tot 31/12/2014
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 124788/CO/2170000.

- durée de validité : à partir du 01/10/2014, pour une durée indéter-
minée

- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 124783/CO/1020200.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE DE L’INDUSTRIE DES CARRIERES
DE GRES ET DE QUARTZITE DE TOUT LE TERRITOIRE DU
ROYAUME, A L’EXCEPTION DES CARRIERES DE QUARTZITE DE
LA PROVINCE DU BRABANT WALLON

Convention collective de travail conclue le 09/10/2014, déposée le
27/11/2014 et enregistrée le 24/12/2014.

- objet : statuts du Fonds de sécurité d’existence des sous-commissions
paritaires de l’industrie des carrières de petit granit et de calcaire à
tailler des provinces de Liège et de Namur et de l’industrie des
carrières de grès et de quartzite de tout le territoire du Royaume, à
l’exception des carrières de quartzite du Brabant Wallon

- modification de la convention numéro 025301 du 12/03/1990
- modification de la convention numéro 099327 du 18/02/2010
- durée de validité : à partir du 01/10/2014, pour une durée indéter-

minée
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 124784/CO/1020400.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE DE L’INDUSTRIE DES CARRIERES
DE GRES ET DE QUARTZITE DE TOUT LE TERRITOIRE DU
ROYAUME, A L’EXCEPTION DES CARRIERES DE QUARTZITE DE
LA PROVINCE DU BRABANT WALLON

Convention collective de travail conclue le 09/10/2014, déposée le
27/11/2014 et enregistrée le 24/12/2014.

- objet : emploi et formation des groupes à risque
- modification de la convention numéro 116938 du 26/08/2013
- durée de validité : du 01/01/2013 au 31/12/2014
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 124785/CO/1020400.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE DE L’INDUSTRIE DES CARRIERES
DE PETIT GRANIT ET DE CALCAIRE A TAILLER DES PROVINCES
DE LIEGE ET DE NAMUR

Convention collective de travail conclue le 09/10/2014, déposée le
27/11/2014 et enregistrée le 24/12/2014.

- objet : emploi et formation des groupes à risque
- annulation de la convention numéro 116994 du 26/08/2013
- durée de validité : du 01/01/2013 au 31/12/2014
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 124786/CO/1020200.

COMMISSION PARITAIRE POUR LES EMPLOYES DE CASINO
Convention collective de travail conclue le 14/11/2014, déposée le

27/11/2014 et enregistrée le 24/12/2014.
- champ d’application :
- jeux classiques et machines à sous
- objet : crédit-temps
- exécution de la convention numéro 122558 du 28/04/2014
- durée de validité : à partir du 01/01/2014, pour une durée indéter-

minée
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 124787/CO/2170000.

COMMISSION PARITAIRE POUR LES EMPLOYES DE CASINO
Convention collective de travail conclue le 14/11/2014, déposée le

27/11/2014 et enregistrée le 24/12/2014.
- champ d’application :
- jeux classiques et machines à sous
- objet : chômage avec complément d’entreprise 58 ans
- durée de validité : du 01/01/2014 au 31/12/2014
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 124788/CO/2170000.
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PARITAIR COMITE VOOR DE AUDIOVISUELE SECTOR
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 21/11/2014, neergelegd

op 27/11/2014 en geregistreerd op 24/12/2014.
- onderwerp : financiële bijdrage in de vervoerskosten
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2015, voor onbepaalde duur

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 124789/CO/2270000.

PARITAIR COMITE VOOR DE AUDIOVISUELE SECTOR
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 21/11/2014, neergelegd

op 27/11/2014 en geregistreerd op 24/12/2014.
- onderwerp : anciënniteitsverlof
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2015, voor onbepaalde duur

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 124790/CO/2270000.

PARITAIR COMITE VOOR DE BEGRAFENISONDERNEMINGEN
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 25/11/2014, neergelegd

op 27/11/2014 en geregistreerd op 24/12/2014.
- onderwerp : innovatie
- geldigheidsduur : m.i.v. 25/11/2014, voor onbepaalde duur

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 124791/CO/3200000.

PARITAIR COMITE VOOR DE BEGRAFENISONDERNEMINGEN
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 25/11/2014, neergelegd

op 27/11/2014 en geregistreerd op 24/12/2014.
- onderwerp : werkloosheid met bedrijfstoeslag 58 jaar
- vervanging van overeenkomst nummer 119119 van 27/11/2013
- geldigheidsduur : m.i.v. 27/11/2013, voor onbepaalde duur

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 124792/CO/3200000.

PARITAIR COMITE VOOR DE BEGRAFENISONDERNEMINGEN
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 25/11/2014, neergelegd

op 27/11/2014 en geregistreerd op 24/12/2014.
- onderwerp : werkloosheid met bedrijfstoeslag op 58 jaar - zware

beroepen
- vervanging van overeenkomst nummer 119120 van 27/11/2013
- geldigheidsduur : van 01/01/2014 tot 31/12/2014
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 124793/CO/3200000.

PARITAIR COMITE VOOR DE BEGRAFENISONDERNEMINGEN
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 25/11/2014, neergelegd

op 27/11/2014 en geregistreerd op 24/12/2014.
- onderwerp : werkloosheid met bedrijfstoeslag op 56 jaar met een

loopbaan van 40 jaar
- vervanging van overeenkomst nummer 119121 van 27/11/2013
- geldigheidsduur : van 01/01/2013 tot 31/12/2014
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 124794/CO/3200000.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR HET BEDRIJF DER GRINT- EN
ZANDGROEVEN WELKE IN OPENLUCHT GEEXPLOITEERD
WORDEN IN DE PROVINCIES ANTWERPEN, WEST-
VLAANDEREN, OOST-VLAANDEREN, LIMBURG EN VLAAMS-
BRABANT

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 26/11/2014, neergelegd
op 28/11/2014 en geregistreerd op 24/12/2014.

- onderwerp : tijdskrediet
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/11/2014, voor onbepaalde duur

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja

COMMISSION PARITAIRE POUR LE SECTEUR AUDIOVISUEL
Convention collective de travail conclue le 21/11/2014, déposée le

27/11/2014 et enregistrée le 24/12/2014.
- objet : intervention financière dans les frais de transport
- durée de validité : à partir du 01/01/2015, pour une durée indéter-

minée
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 124789/CO/2270000.

COMMISSION PARITAIRE POUR LE SECTEUR AUDIOVISUEL
Convention collective de travail conclue le 21/11/2014, déposée le

27/11/2014 et enregistrée le 24/12/2014.
- objet : congé d’ancienneté
- durée de validité : à partir du 01/01/2015, pour une durée indéter-

minée
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 124790/CO/2270000.

COMMISSION PARITAIRE DES POMPES FUNEBRES
Convention collective de travail conclue le 25/11/2014, déposée le

27/11/2014 et enregistrée le 24/12/2014.
- objet : innovation
- durée de validité : à partir du 25/11/2014, pour une durée indéter-

minée
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 124791/CO/3200000.

COMMISSION PARITAIRE DES POMPES FUNEBRES
Convention collective de travail conclue le 25/11/2014, déposée le

27/11/2014 et enregistrée le 24/12/2014.
- objet : chômage avec complément d’entreprise 58 ans
- remplacement de la convention numéro 119119 du 27/11/2013
- durée de validité : à partir du 27/11/2013, pour une durée indéter-

minée
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 124792/CO/3200000.

COMMISSION PARITAIRE DES POMPES FUNEBRES
Convention collective de travail conclue le 25/11/2014, déposée le

27/11/2014 et enregistrée le 24/12/2014.
- objet : chômage avec complément d’entreprise à 58 ans - métier lourd

- remplacement de la convention numéro 119120 du 27/11/2013
- durée de validité : du 01/01/2014 au 31/12/2014
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 124793/CO/3200000.

COMMISSION PARITAIRE DES POMPES FUNEBRES
Convention collective de travail conclue le 25/11/2014, déposée le

27/11/2014 et enregistrée le 24/12/2014.
- objet : chômage avec complément d’entreprise à 56 ans avec une

carrière de 40 années
- remplacement de la convention numéro 119121 du 27/11/2013
- durée de validité : du 01/01/2013 au 31/12/2014
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 124794/CO/3200000.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE DE L’INDUSTRIE DES CARRIERES
DE GRAVIER ET DE SABLE EXPLOITEES A CIEL OUVERT DANS
LES PROVINCES D’ANVERS, DE FLANDRE OCC., DE FLANDRE
OR., DU LIMBOURG ET DU BRABANT FLAMAND

Convention collective de travail conclue le 26/11/2014, déposée le
28/11/2014 et enregistrée le 24/12/2014.

- objet : crédit-temps
- durée de validité : à partir du 01/11/2014, pour une durée indéter-

minée
- force obligatoire demandée : oui
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- registratienummer : 124795/CO/1020600.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE VLASBEREIDING
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 13/11/2014, neergelegd

op 28/11/2014 en geregistreerd op 24/12/2014.
- onderwerp : innovatie
- geldigheidsduur : van 13/11/2014 tot 31/12/2015
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : nee
- registratienummer : 124796/CO/1200200.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE LEERLOOIERIJ EN DE HANDEL
IN RUWE HUIDEN EN VELLEN

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 27/11/2014, neergelegd
op 28/11/2014 en geregistreerd op 24/12/2014.

- onderwerp : opzeggingstermijnen
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/12/2014, voor onbepaalde duur

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 124797/CO/1280100.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE SCHOEISELINDUSTRIE, DE LAAR-
ZENMAKERS EN DE MAATWERKERS

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 27/11/2014, neergelegd
op 03/12/2014 en geregistreerd op 24/12/2014.

- onderwerp : tewerkstelling en opleiding van de risicogroepen -
specifieke inspanning

- geldigheidsduur : van 01/01/2015 tot 31/12/2016
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 124798/CO/1280200.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE SCHOEISELINDUSTRIE, DE LAAR-
ZENMAKERS EN DE MAATWERKERS

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 27/11/2014, neergelegd
op 03/12/2014 en geregistreerd op 24/12/2014.

- onderwerp : tewerkstelling en opleiding van de risicogroepen -
vaststelling van de inspanning

- geldigheidsduur : van 01/01/2015 tot 31/12/2016
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 124799/CO/1280200.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE SCHOEISELINDUSTRIE, DE LAAR-
ZENMAKERS EN DE MAATWERKERS

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 27/11/2014, neergelegd
op 03/12/2014 en geregistreerd op 24/12/2014.

- onderwerp : opzeggingstermijnen
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/12/2014, voor onbepaalde duur

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 124800/CO/1280200.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE SCHOEISELINDUSTRIE, DE LAAR-
ZENMAKERS EN DE MAATWERKERS

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 27/11/2014, neergelegd
op 03/12/2014 en geregistreerd op 24/12/2014.

- onderwerp : wijziging van de statuten van een fonds voor bestaans-
zekerheid

- wijziging van overeenkomst nummer 017810 van 31/03/1987
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2015, voor onbepaalde duur

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 124801/CO/1280200.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR HET MAROKIJNWERK EN DE HAND-
SCHOENNIJVERHEID

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 27/11/2014, neergelegd
op 28/11/2014 en geregistreerd op 24/12/2014.

- onderwerp : tewerkstelling en opleiding van de risicogroepen -
vaststelling van de inspanning

- numéro d’enregistrement : 124795/CO/1020600.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE DE LA PREPARATION DU LIN
Convention collective de travail conclue le 13/11/2014, déposée le

28/11/2014 et enregistrée le 24/12/2014.
- objet : innovation
- durée de validité : du 13/11/2014 au 31/12/2015
- force obligatoire demandée : non
- numéro d’enregistrement : 124796/CO/1200200.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE DE LA TANNERIE ET DU COM-
MERCE DE CUIRS ET PEAUX BRUTS

Convention collective de travail conclue le 27/11/2014, déposée le
28/11/2014 et enregistrée le 24/12/2014.

- objet : délais de préavis
- durée de validité : à partir du 01/12/2014, pour une durée indéter-

minée
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 124797/CO/1280100.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE DE L’INDUSTRIE DE LA CHAUS-
SURE, DES BOTTIERS ET DES CHAUSSEURS

Convention collective de travail conclue le 27/11/2014, déposée le
03/12/2014 et enregistrée le 24/12/2014.

- objet : emploi et formation des groupes à risque - effort spécifique

- durée de validité : du 01/01/2015 au 31/12/2016
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 124798/CO/1280200.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE DE L’INDUSTRIE DE LA CHAUS-
SURE, DES BOTTIERS ET DES CHAUSSEURS

Convention collective de travail conclue le 27/11/2014, déposée le
03/12/2014 et enregistrée le 24/12/2014.

- objet : emploi et formation des groupes à risque - fixation de l’effort

- durée de validité : du 01/01/2015 au 31/12/2016
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 124799/CO/1280200.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE DE L’INDUSTRIE DE LA CHAUS-
SURE, DES BOTTIERS ET DES CHAUSSEURS

Convention collective de travail conclue le 27/11/2014, déposée le
03/12/2014 et enregistrée le 24/12/2014.

- objet : délais de préavis
- durée de validité : à partir du 01/12/2014, pour une durée indéter-

minée
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 124800/CO/1280200.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE DE L’INDUSTRIE DE LA CHAUS-
SURE, DES BOTTIERS ET DES CHAUSSEURS

Convention collective de travail conclue le 27/11/2014, déposée le
03/12/2014 et enregistrée le 24/12/2014.

- objet : modification des statuts d’un fonds de sécurité d’existence

- modification de la convention numéro 017810 du 31/03/1987
- durée de validité : à partir du 01/01/2015, pour une durée indéter-

minée
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 124801/CO/1280200.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE DE LA MAROQUINERIE ET DE LA
GANTERIE

Convention collective de travail conclue le 27/11/2014, déposée le
28/11/2014 et enregistrée le 24/12/2014.

- objet : emploi et formation des groupes à risque - fixation de l’effort
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- geldigheidsduur : van 01/01/2015 tot 31/12/2016
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 124802/CO/1280300.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR HET MAROKIJNWERK EN DE HAND-
SCHOENNIJVERHEID

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 27/11/2014, neergelegd
op 28/11/2014 en geregistreerd op 24/12/2014.

- onderwerp : tewerkstelling en opleiding van de risicogroepen -
vaststelling van de bijdragen

- vervanging van overeenkomst nummer 121170 van 27/02/2014
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2015, voor onbepaalde duur

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 124803/CO/1280300.

PARITAIR COMITE VOOR DE ONDERNEMINGEN VAN TECHNI-
SCHE LAND- EN TUINBOUWWERKEN

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 22/10/2014, neergelegd
op 28/11/2014 en geregistreerd op 24/12/2014.

- onderwerp : innovatie
- geldigheidsduur : m.i.v. 22/10/2014, voor onbepaalde duur

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 124804/CO/1320000.

PARITAIR COMITE VOOR DE ZEEVISSERIJ
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 27/11/2014, neergelegd

op 02/12/2014 en geregistreerd op 24/12/2014.
- toepassingsgebied :
- reders en sommige werknemers die zij tewerkstellen
- onderwerp : werkloosheid met bedrijfstoeslag 60 jaar
- geldigheidsduur : van 01/01/2015 tot 31/12/2015
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 124805/CO/1430000.

PARITAIR COMITE VOOR DE NOTARISBEDIENDEN

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 27/11/2014, neergelegd
op 28/11/2014 en geregistreerd op 24/12/2014.

- onderwerp : innovatie
- geldigheidsduur : van 22/05/2014 tot 31/12/2014
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 124806/CO/2160000.

PARITAIR COMITE VOOR DE BEDIENDEN VAN DE PAPIER- EN
KARTONBEWERKING

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 02/12/2014, neergelegd
op 03/12/2014 en geregistreerd op 24/12/2014.

- onderwerp : wijziging van de statuten van een fonds voor bestaans-
zekerheid

- wijziging van overeenkomst nummer 022893 van 12/04/1989
- vervanging van overeenkomst nummer 118601 van 08/11/2013
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2015, voor onbepaalde duur

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 124809/CO/2220000.

PARITAIR COMITE VOOR DE GEZONDHEIDSINRICHTINGEN EN
-DIENSTEN

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 17/11/2014, neergelegd
op 27/11/2014 en geregistreerd op 24/12/2014.

- toepassingsgebied :
- ondernemingen van de tandprothese
- onderwerp : syndicale premie
- vervanging van overeenkomst nummer 123966 van 13/10/2014
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/07/2014, voor onbepaalde duur

- durée de validité : du 01/01/2015 au 31/12/2016
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 124802/CO/1280300.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE DE LA MAROQUINERIE ET DE LA
GANTERIE

Convention collective de travail conclue le 27/11/2014, déposée le
28/11/2014 et enregistrée le 24/12/2014.

- objet : emploi et formation des groupes à risque - fixation des
cotisations

- remplacement de la convention numéro 121170 du 27/02/2014
- durée de validité : à partir du 01/01/2015, pour une durée indéter-

minée
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 124803/CO/1280300.

COMMISSION PARITAIRE POUR LES ENTREPRISES DE TRAVAUX
TECHNIQUES AGRICOLES ET HORTICOLES

Convention collective de travail conclue le 22/10/2014, déposée le
28/11/2014 et enregistrée le 24/12/2014.

- objet : innovation
- durée de validité : à partir du 22/10/2014, pour une durée indéter-

minée
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 124804/CO/1320000.

COMMISSION PARITAIRE DE LA PECHE MARITIME
Convention collective de travail conclue le 27/11/2014, déposée le

02/12/2014 et enregistrée le 24/12/2014.
- champ d’application :
- armateurs et certains travailleurs qu’ils occupent
- objet : chômage avec complément d’entreprise 60 ans
- durée de validité : du 01/01/2015 au 31/12/2015
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 124805/CO/1430000.

COMMISSION PARITAIRE POUR LES EMPLOYES OCCUPES CHEZ
LES NOTAIRES

Convention collective de travail conclue le 27/11/2014, déposée le
28/11/2014 et enregistrée le 24/12/2014.

- objet : innovation
- durée de validité : du 22/05/2014 au 31/12/2014
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 124806/CO/2160000.

COMMISSION PARITAIRE DES EMPLOYES DE LA TRANSFORMA-
TION DU PAPIER ET DU CARTON

Convention collective de travail conclue le 02/12/2014, déposée le
03/12/2014 et enregistrée le 24/12/2014.

- objet : modification des statuts d’un fonds de sécurité d’existence

- modification de la convention numéro 022893 du 12/04/1989
- remplacement de la convention numéro 118601 du 08/11/2013
- durée de validité : à partir du 01/01/2015, pour une durée indéter-

minée
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 124809/CO/2220000.

COMMISSION PARITAIRE DES ETABLISSEMENTS ET DES SERVI-
CES DE SANTE

Convention collective de travail conclue le 17/11/2014, déposée le
27/11/2014 et enregistrée le 24/12/2014.

- champ d’application :
- entreprises de la prothèse dentaire
- objet : prime syndicale
- remplacement de la convention numéro 123966 du 13/10/2014
- durée de validité : à partir du 01/07/2014, pour une durée indéter-

minée
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- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 124810/CO/3300000.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE VEZELCEMENT
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 01/07/2014, neergelegd

op 03/07/2014 en geregistreerd op 24/12/2014.
- onderwerp : koppeling van de bezoldigingen aan het indexcijfer van

de consumptieprijzen
- opheffing van overeenkomst nummer 092221 van 14/04/2009
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2014, voor onbepaalde duur

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 124811/CO/1060300.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE DIENSTEN VOOR GEZINS- EN
BEJAARDENHULP VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP, HET
WAALSE GEWEST EN DE DUITSTALIGE GEMEENSCHAP

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 24/03/2014, neergelegd
op 23/04/2014 en geregistreerd op 24/12/2014.

- toepassingsgebied :
- diensten voor gezins- en bejaardenhulp die door de Duitstalige

Gemeenschap gesubsidieerd worden

- onderwerp : loon- en arbeidsvoorwaarden en indexering
- vervanging van overeenkomst nummer 093662 van 19/03/2009
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2013, voor onbepaalde duur

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 124812/CO/3180100.

PARITAIR COMITE VOOR DE FRANSTALIGE EN DUITSTALIGE
WELZIJNS- EN GEZONDHEIDSSECTOR

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 21/11/2014, neergelegd
op 28/11/2014 en geregistreerd op 24/12/2014.

- niet van toepassing op :
- instellingen en diensten die op regelmatig opvang van kinderen onder

de 12 jaar, zoals de kinderkribben, peutertuinen, gemeentelijke
kinderopvanghuizen, kinderhuizen, opvangpunten ″kortstondige
noodopvang en flexibele opvang - de buitenschoolse kinderopvang-
centra,″

- ″de erkende diensten voor onthaalouders, de diensten voor kinder-
opvangsters onder overeenkomst en de thuisopvang van zieke
kinderen organiseren

- onderwerp : tewerkstelling en opleiding van de risicogroepen -
inspanningen

- geldigheidsduur : van 01/01/2015 tot 31/12/2016
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 124813/CO/3320000.

PARITAIR COMITE VOOR DE SCHEIKUNDIGE NIJVERHEID
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 19/11/2014, neergelegd

op 04/12/2014 en geregistreerd op 24/12/2014.
- onderwerp : vaststelling van de werkgeversbijdrage aan FBZ
- uitvoering van overeenkomst nummer 001240 van 12/04/1972
- geldigheidsduur : van 01/01/2015 tot 31/12/2015
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 124814/CO/1160000.

PARITAIR COMITE VOOR DE ONDERNEMINGEN VAN TECHNI-
SCHE LAND- EN TUINBOUWWERKEN

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 02/12/2014, neergelegd
op 04/12/2014 en geregistreerd op 24/12/2014.

- onderwerp : werkloosheid met bedrijfstoeslag 60 jaar
- geldigheidsduur : van 01/01/2015 tot 31/12/2017
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 124815/CO/1320000.

- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 124810/CO/3300000.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE POUR LE FIBROCIMENT
Convention collective de travail conclue le 01/07/2014, déposée le

03/07/2014 et enregistrée le 24/12/2014.
- objet : liaison des rémunérations à l’indice des prix à la consommation

- abrogation de la convention numéro 092221 du 14/04/2009
- durée de validité : à partir du 01/01/2014, pour une durée indéter-

minée
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 124811/CO/1060300.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE POUR LES SERVICES DES AIDES
FAMILIALES ET DES AIDES SENIORS DE LA COMMUNAUTE
FRANCAISE, DE LA REGION WALLONNE ET DE LA COMMU-
NAUTE GERMANOPHONE

Convention collective de travail conclue le 24/03/2014, déposée le
23/04/2014 et enregistrée le 24/12/2014.

- champ d’application :
- services d’aide aux familles et aux personnes âgées subsidiés par la

Communauté germanophone - Familien- und Seniorenhilfsdienste
die von der Deutschsprachigen Gemeinschaft bezuschusst werden

- objet : conditions de travail et de rémunération et d’indexation
- remplacement de la convention numéro 093662 du 19/03/2009
- durée de validité : à partir du 01/01/2013, pour une durée indéter-

minée
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 124812/CO/3180100.

COMMISSION PARITAIRE POUR LE SECTEUR FRANCOPHONE ET
GERMANOPHONE DE L’AIDE SOCIALE ET DES SOINS DE
SANTE

Convention collective de travail conclue le 21/11/2014, déposée le
28/11/2014 et enregistrée le 24/12/2014.

- hors du champ d’application :
- établissements et services organisant de manière régulière la garde

d’enfants de moins de 12 ans, tels que les crèches, les prégardiennats,
les maisons communales d’accueil de l’enfance, les maisons d’enfants,
les halte-garderies ″halte-accueil d’urgence et en accueil flexible, les
services d’accueil extra-scolaire,″

- ″les services de gardiennes agréées et les services d’accueillantes
conventionnées ainsi que les services de garde à domicile dïenfants
malades

- objet : emploi et formation des groupes à risque - efforts

- durée de validité : du 01/01/2015 au 31/12/2016
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 124813/CO/3320000.

COMMISSION PARITAIRE DE L’INDUSTRIE CHIMIQUE
Convention collective de travail conclue le 19/11/2014, déposée le

04/12/2014 et enregistrée le 24/12/2014.
- objet : fixation de la cotisation des employeurs au FSE
- exécution de la convention numéro 001240 du 12/04/1972
- durée de validité : du 01/01/2015 au 31/12/2015
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 124814/CO/1160000.

COMMISSION PARITAIRE POUR LES ENTREPRISES DE TRAVAUX
TECHNIQUES AGRICOLES ET HORTICOLES

Convention collective de travail conclue le 02/12/2014, déposée le
04/12/2014 et enregistrée le 24/12/2014.

- objet : chômage avec complément d’entreprise 60 ans
- durée de validité : du 01/01/2015 au 31/12/2017
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 124815/CO/1320000.
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PARITAIR COMITE VOOR DE LANDBOUW
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 07/11/2014, neergelegd

op 04/12/2014 en geregistreerd op 24/12/2014.
- onderwerp : werkloosheid met bedrijfstoeslag 60 jaar
- geldigheidsduur : van 01/01/2015 tot 31/12/2017
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 124816/CO/1440000.

PARITAIR COMITE VOOR HET TUINBOUWBEDRIJF
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 07/11/2014, neergelegd

op 04/12/2014 en geregistreerd op 24/12/2014.
- onderwerp : werkloosheid met bedrijfstoeslag 60 jaar
- geldigheidsduur : van 01/01/2015 tot 31/12/2017
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 124817/CO/1450000.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE ELEKTRICIENS : INSTALLATIE
EN DISTRIBUTIE

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 26/11/2014, neergelegd
op 04/12/2014 en geregistreerd op 24/12/2014.

- onderwerp : werkloosheid met bedrijfstoeslag 60 jaar
- vervanging van overeenkomst nummer 106737 van 20/10/2011
- geldigheidsduur : van 01/01/2015 tot 31/12/2017
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 124818/CO/1490100.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE EDELE METALEN
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 20/11/2014, neergelegd

op 04/12/2014 en geregistreerd op 24/12/2014.
- onderwerp : werkloosheid met bedrijfstoeslag 60 jaar
- geldigheidsduur : van 01/01/2015 tot 31/12/2017
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 124819/CO/1490300.

PARITAIR COMITE VOOR HET KAPPERSBEDRIJF EN DE SCHOON-
HEIDSZORGEN

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 04/12/2014, neergelegd
op 04/12/2014 en geregistreerd op 24/12/2014.

- onderwerp : werkloosheid met bedrijfstoeslag 60 jaar
- vervanging van overeenkomst nummer 122073 van 21/03/2014
- geldigheidsduur : van 01/01/2015 tot 31/12/2017
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 124820/CO/3140000.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE DIENSTEN VOOR GEZINS- EN
BEJAARDENHULP VAN DE VLAAMSE GEMEENSCHAP

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 04/12/2014, neergelegd
op 05/12/2014 en geregistreerd op 24/12/2014.

- onderwerp : vaststelling van de werkgeversbijdrage aan FBZ, genaamd
Sociaal Fonds 318.02 tot financiering tweede pensioenpijler

- uitvoering van overeenkomst nummer 104453 van 23/02/2011
- geldigheidsduur : m.i.v. 04/12/2014, voor onbepaalde duur

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 124821/CO/3180200.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE DIENSTEN VOOR GEZINS- EN
BEJAARDENHULP VAN DE VLAAMSE GEMEENSCHAP

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 04/12/2014, neergelegd
op 09/12/2014 en geregistreerd op 24/12/2014.

- onderwerp : innovatie
- geldigheidsduur : van 30/11/2014 tot 30/09/2015
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 124822/CO/3180200.

COMMISSION PARITAIRE DE L’AGRICULTURE
Convention collective de travail conclue le 07/11/2014, déposée le

04/12/2014 et enregistrée le 24/12/2014.
- objet : chômage avec complément d’entreprise 60 ans
- durée de validité : du 01/01/2015 au 31/12/2017
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 124816/CO/1440000.

COMMISSION PARITAIRE POUR LES ENTREPRISES HORTICOLES
Convention collective de travail conclue le 07/11/2014, déposée le

04/12/2014 et enregistrée le 24/12/2014.
- objet : chômage avec complément d’entreprise 60 ans
- durée de validité : du 01/01/2015 au 31/12/2017
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 124817/CO/1450000.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE DES ELECTRICIENS : INSTALLA-
TION ET DISTRIBUTION

Convention collective de travail conclue le 26/11/2014, déposée le
04/12/2014 et enregistrée le 24/12/2014.

- objet : chômage avec complément d’entreprise 60 ans
- remplacement de la convention numéro 106737 du 20/10/2011
- durée de validité : du 01/01/2015 au 31/12/2017
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 124818/CO/1490100.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE POUR LES METAUX PRECIEUX
Convention collective de travail conclue le 20/11/2014, déposée le

04/12/2014 et enregistrée le 24/12/2014.
- objet : chômage avec complément d’entreprise 60 ans
- durée de validité : du 01/01/2015 au 31/12/2017
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 124819/CO/1490300.

COMMISSION PARITAIRE DE LA COIFFURE ET DES SOINS DE
BEAUTE

Convention collective de travail conclue le 04/12/2014, déposée le
04/12/2014 et enregistrée le 24/12/2014.

- objet : chômage avec complément d’entreprise 60 ans
- remplacement de la convention numéro 122073 du 21/03/2014
- durée de validité : du 01/01/2015 au 31/12/2017
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 124820/CO/3140000.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE POUR LES SERVICES DES AIDES
FAMILIALES ET DES AIDES SENIORS DE LA COMMUNAUTE
FLAMANDE

Convention collective de travail conclue le 04/12/2014, déposée le
05/12/2014 et enregistrée le 24/12/2014.

- objet : fixation de la cotisation des employeurs au FSE, dénommé
Fonds social 318.02 de financement du second pilier de pension

- exécution de la convention numéro 104453 du 23/02/2011
- durée de validité : à partir du 04/12/2014, pour une durée indéter-

minée
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 124821/CO/3180200.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE POUR LES SERVICES DES AIDES
FAMILIALES ET DES AIDES SENIORS DE LA COMMUNAUTE
FLAMANDE

Convention collective de travail conclue le 04/12/2014, déposée le
09/12/2014 et enregistrée le 24/12/2014.

- objet : innovation
- durée de validité : du 30/11/2014 au 30/09/2015
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 124822/CO/3180200.
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PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE DIENSTEN VOOR GEZINS- EN
BEJAARDENHULP VAN DE VLAAMSE GEMEENSCHAP

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 04/12/2014, neergelegd
op 05/12/2014 en geregistreerd op 24/12/2014.

- toepassingsgebied :
- diensten van gezinszorg en aanvullende thuiszorg

- onderwerp : werkloosheid met bedrijfstoeslag 58 jaar

- verlenging van overeenkomst nummer 111213 van 26/07/2012

- geldigheidsduur : van 31/12/2014 tot 30/12/2017, met opzeggings-
beding

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja

- registratienummer : 124823/CO/3180200.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE DIENSTEN VOOR GEZINS- EN
BEJAARDENHULP VAN DE VLAAMSE GEMEENSCHAP

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 04/12/2014, neergelegd
op 04/12/2014 en geregistreerd op 24/12/2014.

- toepassingsgebied :

- diensten voor gezinszorg

- onderwerp : werkloosheid met bedrijfstoeslag 60 jaar

- geldigheidsduur : van 04/12/2014 tot 03/12/2017

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja

- registratienummer : 124824/CO/3180200.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE DIENSTEN VOOR GEZINS- EN
BEJAARDENHULP VAN DE VLAAMSE GEMEENSCHAP

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 06/12/2012, neergelegd
op 12/03/2014 en geregistreerd op 24/12/2014.

- toepassingsgebied :

- doelgroepwerknemers, zoals gedefinieerd in het artikel 2 van het
besluit van de Vlaamse Regering van 05/10/2007 betreffende de
lokale diensteneconomie (BS van 06/11/2007) die prestaties leveren
in een sui generis afdeling van de diensten waarvoor een erkenning
lokale diensteneconomie is bekomen

- werknemers die prestaties leveren in het kader van tewerkstellings- of
doorstromingsprogrammaïs : oppassers zieke kinderen die gesubsi-
dieerd zijn door het Fonds voor Collectieve Uitrustingen en Diensten
en de doelgroepwerknemers, zoals gedefinieerd in het art 2 van het
besluit van de Vlaamse Regering van 10/07/2008 betreffende
werkervaring (BS 31/10/2008)

- onderwerp : loon- en arbeidsvoorwaarden

- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2013, voor onbepaalde duur

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja

- registratienummer : 124825/CO/3180200.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE DIENSTEN VOOR GEZINS- EN
BEJAARDENHULP VAN DE VLAAMSE GEMEENSCHAP

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 03/05/2012, neergelegd
op 23/10/2014 en geregistreerd op 24/12/2014.

- toepassingsgebied :

- doelgroepwerknemers, zoals gedefinieerd in het art 2 van het besluit
van de Vlaamse Regering van 05/10/2007 betreffende de lokale
diensteneconomie (BS van 06/11/2007) die prestaties leveren in een
sui generis afdeling van de diensten waarvoor een erkenning lokale
diensteneconomie is bekomen

- werknemers die prestaties leveren in het kader van tewerkstellings- of
doorstromingsprogrammaïs : oppassers zieke kinderen die gesubsi-
dieerd zijn door het Fonds voor Collectieve Uitrustingen en Diensten
en de doelgroepwerknemers, zoals gedefinieerd in het art 2 van het
besluit van de Vlaamse Regering van 10/07/2008 betreffende
werkervaring (BS 31/10/2008)

SOUS-COMMISSION PARITAIRE POUR LES SERVICES DES AIDES
FAMILIALES ET DES AIDES SENIORS DE LA COMMUNAUTE
FLAMANDE

Convention collective de travail conclue le 04/12/2014, déposée le
05/12/2014 et enregistrée le 24/12/2014.

- champ d’application :
- services d’aide familiale et d’aide à domicile complémentaire

- objet : chômage avec complément d’entreprise 58 ans

- prolongation de la convention numéro 111213 du 26/07/2012

- durée de validité : du 31/12/2014 au 30/12/2017, avec clause de
dénonciation

- force obligatoire demandée : oui

- numéro d’enregistrement : 124823/CO/3180200.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE POUR LES SERVICES DES AIDES
FAMILIALES ET DES AIDES SENIORS DE LA COMMUNAUTE
FLAMANDE

Convention collective de travail conclue le 04/12/2014, déposée le
04/12/2014 et enregistrée le 24/12/2014.

- champ d’application :

- services de soins familiaux

- objet : chômage avec complément d’entreprise 60 ans

- durée de validité : du 04/12/2014 au 03/12/2017

- force obligatoire demandée : oui

- numéro d’enregistrement : 124824/CO/3180200.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE POUR LES SERVICES DES AIDES
FAMILIALES ET DES AIDES SENIORS DE LA COMMUNAUTE
FLAMANDE

Convention collective de travail conclue le 06/12/2012, déposée le
12/03/2014 et enregistrée le 24/12/2014.

- champ d’application :

- travailleurs des groupes cibles, tels que définis à l’article 2 de l’arrêté
du Gouvernement flamand du 05/10/2007 relatif à l’économie des
services locaux (MB du 06/11/2007) qui fournissent des prestations
de travail dans un département sui generis des services pour lesquels
une agréation dans le cadre de l’économie des services locaux a été
obtenue

- travailleurs fournissant des prestations dans le cadre de programmes
pour l’emploi ou de transition professionnelle : gardes d’enfants
malades subventionnés par le Fonds des équipements et services
collectifs ainsi que les travailleurs des groupes cibles, tels que définis
à l’article 2 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 10/07/2008
relatif à l’expérience du travail (MB du 31/10/2008)

- objet : conditions de travail et de rémunération

- durée de validité : à partir du 01/01/2013, pour une durée indéter-
minée

- force obligatoire demandée : oui

- numéro d’enregistrement : 124825/CO/3180200.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE POUR LES SERVICES DES AIDES
FAMILIALES ET DES AIDES SENIORS DE LA COMMUNAUTE
FLAMANDE

Convention collective de travail conclue le 03/05/2012, déposée le
23/10/2014 et enregistrée le 24/12/2014.

- champ d’application :

- travailleurs des groupes cibles, tels que définis à l’article 2 de l’arrêté
du Gouvernement flamand du 05/10/2007 relatif à l’économie des
services locaux (MB du 06/11/2007) qui fournissent des prestations
de travail dans un département sui generis des services pour lesquels
une agréation dans le cadre de l’économie des services locaux a été
obtenue

- travailleurs fournissant des prestations dans le cadre de programmes
pour l’emploi ou de transition professionnelle : gardes d’enfants
malades subventionnés par le Fonds des équipements et services
collectifs ainsi que les travailleurs des groupes cibles, tels que définis
à l’article 2 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 10/07/2008
relatif à l’expérience du travail (MB du 31/10/2008)
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- onderwerp : loon- en arbeidsvoorwaarden van doelgroep werknemers
lokale diensteneconomie

- vervanging van overeenkomst nummer 109419 van 02/12/2010
- geldigheidsduur : van 01/04/2012 tot 31/12/2012
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 124826/CO/3180200.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[2015/200126]

Notariaat. — Vacante betrekkingen

notaris ter standplaats :

- Brussel (grondgebied van het tweede kanton) : 1

(in associatie)

Deze plaats vervangt deze gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van
21 november 2014

- Koekelberg : 1

Deze plaats vervangt deze gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van
21 november 2014

- Sint-Jans-Molenbeek: 1

Deze plaats vervangt deze gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van
21 november 2014

- Poperinge : 1 (in associatie)

- Florenville : 1

- Chimay : 1

Deze plaats vervangt deze gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van
21 november 2014

- Sivry-Rance : 1

Deze plaats vervangt deze gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van
21 november 2014

- La Louvière : 1 (in associatie)

De kandidaturen voor een benoeming tot notaris moeten, op straffe
van verval, bij een ter post aangetekend schrijven worden gericht aan

″FOD JUSTITIE, DIRECTORAAT-GENERAAL - RECHTERLIJKE
ORGANISATIE - DIENST PERSONEELSZAKEN - ROJ 211, WATER-
LOOLAAN, 115, 1000 BRUSSEL″

binnen een termijn van een maand na de bekendmaking van de
vacature in het Belgisch Staatsblad.

Voor elke kandidatuur dient een afzonderlijk aangetekend schrijven,
in tweevoud, te worden gericht.

Bij dit schrijven moeten de door het koninklijk besluit van 30 decem-
ber 1999 (B.S. 8 januari 2000) gewijzigd door het koninklijk besluit van
12 maart 2009 (B.S. 22 april 2009), bepaalde bijlagen, eveneens in
tweevoud, worden gevoegd. Een exemplaar moet in origineel worden
afgeleverd, het tweede mag een fotokopie zijn.

De kandidaten worden verzocht hun curriculum vitae op te stellen
door een modelformulier in te vullen (zie Belgisch Staatsblad van
30 juli 2004). Deze omvat de verklaring op erewoord waaruit de
periode(s) en plaats(en) van tewerkstelling in het notariaat blijken. Dit
modelformulier is eveneens beschikbaar op de website ″www.e-
notariaat.be″

Overeenkomstig artikel 2 van het ministerieel besluit van 30 juli 2001
betreffende de mededeling van de vergoeding voor de overname van
een notariskantoor, organiseert de Nationale Kamer van Notarissen een
informatievergadering op donderdag 22 januari 2015 vanaf 17 uur in de
lokalen van het Notarishuis te Brussel, Bergstraat 30-32.

De kandidaat-notarissen die aan de voorwaarden voldoen om op de
vacante plaatsen van notaris te worden benoemd, kunnen de vergade-
ring bijwonen op vertoon van hun identiteitskaart.

- objet : conditions de travail et de rémunération des travailleurs des
groupes-cibles de l’économie locale de services

- remplacement de la convention numéro 109419 du 02/12/2010
- durée de validité : du 01/04/2012 au 31/12/2012
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 124826/CO/3180200.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[2015/200126]

Notariat. — Places vacantes

notaire à la résidence :

- de Bruxelles (territoire du deuxième canton) : 1

(en association)

Cette place remplace celle publiée au Moniteur belge du 21 novem-
bre 2014

- de Koekelberg : 1

Cette place remplace celle publiée au Moniteur belge du 21 novem-
bre 2014

- de Molenbeek-Saint-Jean : 1

Cette place remplace celle publiée au Moniteur belge du 21 novem-
bre 2014

- de Poperinge : 1 (en association)

- de Florenville : 1

- de Chimay : 1

Cette place remplace celle publiée au Moniteur belge du 21 novem-
bre 2014

- de Sivry-Rance : 1

Cette place remplace celle publiée au Moniteur belge du 21 novem-
bre 2014

- de La Louvière : 1 (en association)

Les candidatures à une nomination de notaire doivent, à peine de
déchéance, être adressées par lettre recommandée à la poste

″SPF JUSTICE, DIRECTION GENERALE DE L’ORGANISATION
JUDICIAIRE - SERVICE DU PERSONNEL - ROJ 211, BOULEVARD
DE WATERLOO, 115, 1000 BRUXELLES″,

dans un délai d’un mois à partir de la publication de la vacance au
Moniteur belge.

Une lettre recommandée séparée doit être adressée, en double
exemplaire, pour chaque candidature.

A cette lettre doivent être jointes, également en double exemplaire, les
annexes déterminées par l’arrêté royal du 30 décembre 1999 (M.B. 8 jan-
vier 2000) modifié par l’arrêté royal du 12 mars 2009 (M.B. du
22 avril 2009). Un exemplaire doit être délivré en original, le second
peut l’être en photocopie.

Les candidats sont priés de rédiger leur curriculum vitae en
remplissant la formule modèle (voir Moniteur belge du 30 juillet 2004).
Celle-ci englobe la déclaration sur l’honneur mentionnant les périodes
et lieux d’occupation dans le notariat. Cette formule modèle est aussi
accessible sur le site ″www.e-notariat.be″

Conformément à l’article 2 de l’arrêté ministériel du 30 juillet 2001
relatif à la communication de l’indemnité de reprise d’une étude
notariale, la Chambre Nationale des Notaires organise une séance
d’information le jeudi 22 janvier 2015 à partir de 17 heures dans les
locaux de la Maison des notaires à Bruxelles, rue de la Montagne 30-32.

Les candidats-notaires remplissant les conditions pour être nommés
aux places vacantes de notaire pourront y assister sur présentation de
leur carte d’identité.
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FEDERAAL AGENTSCHAP
VOOR DE VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

[C − 2015/18011]
Erkende certificeringsinstellingen

Krachtens artikel 10 van het koninklijk besluit van 14 november 2003
betreffende autocontrole, meldingsplicht en traceerbaarheid in de
voedselketen is de certificeringsinstelling TÜV NORD INTEGRA bvba,
Statiestraat 164, 2600 Berchem, tel. : 32-(0)3.287.37.60 – erkennings-
nummer CI-001 tot en met 14 december 2017 erkend in het kader van
de validatie van autocontrolesystemen op basis van de gids :

G-023 “Gids voor de invoering van een autocontrolesysteem in de
Horeca sector”.

*

INSTITUUT VOOR GERECHTELIJKE OPLEIDING

[C − 2015/09029]
Aanwerving van een attache voor de dienst opleiding

(m/v - niveau A)

Het Instituut voor gerechtelijke opleiding zal overgaan tot de
aanwerving van een attaché voor de dienst opleiding (m/v - niveau A)
van de Nederlandstalige taalrol.

De geselecteerde kandidaat zal aangeworven worden op statutaire
basis.

I. FUNCTIEVEREISTEN
De attaché staat onder meer in voor de volgende taken* :
c het detecteren en analyseren van opleidingsvragen;
c het in samenwerking met de organisatie-eenheden opmaken van

opleidingsplannen;
c het in samenwerking met collega’s ontwerpen en vernieuwen van

leertrajecten (opbouw van het programma, didactische aanpak, cursus-
materiaal);
c het praktisch organiseren en administreren van opleidingen;
c het evalueren en bijsturen van opleidingen;
c het bijwerken van uw eigen kennis over opleidingsmethodiek, de

justitiële organisatie, en justitiële en juridische inhouden en kennisde-
ling met collega’s;
c het permanent vernieuwen, diversifiëren, uitbreiden en verbeteren

van de dienstverlening van het IGO en verzekeren dat het IGO de
laatste ontwikkelingen op vlak van opleidingsmanagement kan volgen.

* Gelet op het evolutief karakter van het IGO, kunnen deze taken
onderhevig zijn aan kleine wijzigingen.

II. COMPETENTIES
Er wordt verwacht dat U:
c over een sterke expertise beschikt in training en ontwikkeling,

competentiemanagement en kennisbeheer;
c beschikt over een grondige kennis van didactische en pedagogische

principes;
c basisnoties hebt van de gerechtelijke organisatie en de rechtsdomei-

nen;
c basisnoties hebt van interactionele processen als informatie verstrek-

ken, dienstverlenen, adviseren, oordelen en bemiddelen;

c basisnotities hebt van bestuurlijk-organisatorische, sociaal-
communicatieve en/of technisch-justitiële competenties;

c relaties onderhoudt met leidinggevenden, personeelsverantwoorde-
lijken, lesgevers, en met hen overlegt en onderhandelt;

c het overzicht houdt, de thema’s oppikt en initiatieven neemt om het
opleidingsbeleid te realiseren;
c graag werkt met groepen, sociaal vaardig bent en vlot in het

aanspreken van een publiek;
c vaardig bent in projectmatig werken, plannen en organiseren;
c een vlotte samenwerking aangaat met collega’s;
c gedreven bent en streeft naar een maximale klantentevredenheid;

c beschikt over een goede kennis van pc, Word, Excel, internet; en
bereid bent om nieuwe IT-systemen aan te leren;

c kennis van de digitale omgeving en de nieuwe media met
betrekking tot de functie;

AGENCE FEDERALE
POUR LA SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

[C − 2015/18011]
Organismes certificateurs agréés

En vertu de l’article 10 de l’arrêté royal du 14 novembre 2003 relatif
à l’autocontrôle, à la notification obligatoire et à la traçabilité dans la
chaîne alimentaire, est agréé jusqu’au 14 décembre 2017 inclus,
l’organisme certificateur TÜV NORD INTEGRA bvba, Statiestraat 164,
2600 Berchem, tél. : 32-(0)3.287.37.60 – n° d’agrément CI-001, dans le
cadre de la validation des systèmes d’autocontrôle basé sur le guide :

G-023 ″Guide pour l’instauration d’un système d’autocontrôle dans
le secteur Horeca″.

INSTITUT DE FORMATION JUDICIAIRE

[C − 2015/09029]
Recrutement d’un attaché auprès du service formation

(m/f - niveau A)

L’Institut de formation judiciaire procédera prochainement au recru-
tement d’un attaché auprès du service formation (m/f - niveau A) du
rôle linguistique néerlandophone.

Le candidat retenu sera recruté sur base statutaire.

I. EXIGENCES DE LA FONCTION
L’attaché sera entre autres responsable pour les tâches suivantes* :
c la détection et l’analyse de demandes de formation;
c la rédaction de plans de formations en collaboration avec les unités

de l’organisation;
c le développement et le renouvellement de trajets d’apprentissage en

collaboration avec les collègues (constitution du programme, approche
didactique, matériel de cours);
c l’organisation pratique et gestion des formations;
c l’évaluation et l’adaptation des formations;
c parfaire votre propre connaissance sur la méthodologie de forma-

tion, l’organisation judiciaire, le contenu judiciaire et juridique et le
partage de connaissance avec les collègues;
c l’innovation, la diversification, l’élargissement et l’amélioration

continue des prestations de l’IFJ. S’assurer que l’Institut suit les derniers
développements dans le domaine de la gestion de la formation.

* Vu le caractère évolutif de l’IFJ, ces tâches peuvent faire l’objet de
petites modifications.

II. COMPETENCES
Il est attendu que vous:
c disposiez d’une expertise solide en matière de formation et de

développement, gestion des compétences et gestion des connaissances;
c disposiez d’une connaissance approfondie des principes didacti-

ques et pédagogiques;
c ayez une connaissance de base de la structure et du fonctionnement

de l’organisation judiciaire;
c ayez une connaissance de base des processus d’interaction tel que la

transmission d’informations, la prestation de services, le conseil,
l’opinion et la négociation;
c ayez une connaissance de base des compétences administratives et

organisationnelles, des compétences socio-communicatives et/ou des
compétences juridico-techniques;
c entreteniez des relations avec les responsables, les responsables du

personnel, les formateurs et que vous vous concertiez et négociez avec
eux;
c gardiez une vue d’ensemble, appreniez les sujets et preniez des

initiatives en vue de réaliser les formations;
c travailliez volontiers en équipe, que vous soyez sociable et capable

de vous adresser en public aisément;
c soyez capable de travailler par projet, de planifier et d’organiser;
c collaboriez aisément avec les collègues;
c soyez orienté client et cherchiez constamment à améliorer la

satisfaction de notre public cible;
c disposiez d’une bonne connaissance du PC et des outils informati-

ques tels que Word, Excel, Internet; et que vous soyez prêt à apprendre
de nouveaux systèmes informatiques;
c connaissance de l’environnement digital et des nouveaux médias

relativement à la fonction;
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c helder en vlot communiceert in de tweede landstaal;

c flexibel bent en bereid tot verplaatsingen.
III. WERKGEVER
Het Instituut voor gerechtelijke opleiding is een onafhankelijk

federaal orgaan dat bijdraagt tot een kwaliteitsjustitie door op een
optimale wijze de professionele competenties van magistraten en leden
van de rechtelijke orde te ontwikkelen in een Europese dimensie.

U belandt in een dynamisch en multidisciplinair team in uitbouw ,
waar u zich steeds verder kan bekwamen in de vereisten van deze
functie, maar ook snel sterke resultaten neerzet voor onze interne en
externe klanten.

De plaats van tewerkstelling is Brussel.
IV. WEDDE EN LOOPBAAN
Als statutair ambtenaar geniet u van de weddeschaal van adjunct-

auditeur (A1) zoals bepaald in het statuut van het administratief
personeel van het Instituut voor gerechtelijke opleiding, met inachtne-
ming van de geldelijke anciënniteit.

De jaarlijkse brutowedde voor een adjunct-auditeur met 0 jaar
anciënniteit bedraagt momenteel S 41.742,74 (of S 25.952,96 (100 %)
vermenigvuldigd met de huidige index 1,6084).

V. TOELATINGSVEREISTEN
1) burger van de Europese Unie zijn;
2) van onberispelijk gedrag zijn;
3) de burgerlijke en politieke rechten genieten;
4) de vereiste lichamelijke geschiktheid bezitten;
5) vereist diploma: houder van een universitair diploma

(master/licentiaat/doctor);
6) van de Nederlandstalige taalrol zijn.
Vereiste ervaring: beschikken over een nuttige ervaring in een

gelijkaardige functie.
VI. INSCHRIJVING
De kandidaten dienen hun gemotiveerde sollicitatiebrief, vergezeld

van een kopie van het vereiste diploma en een curriculum Vitae met
foto, tegen uiterlijk 29 januari 2015, per aangetekend schrijven te richten
aan de directeur van het Instituut voor gerechtelijke opleiding,
Louizalaan 54, te 1050 Brussel.

VII. SELECTIE-INTERVIEW
De aanwerving gebeurt op basis van het slagen in een selectietest die

bestaat in een interview door de directeur en de adjunct-directeur van
het Instituut.

Tijdens het interview wordt geëvalueerd of het profiel van de
kandidaat overeenstemt met de functievereisten en wordt ook zijn
motivatie en interesse voor het algemeen werkkader getoetst.

Voorafgaand aan het sollicitatiegesprek kan de directie een preselec-
tie maken van de ingezonden kandidaturen.

Nota

(1) Wet van 31 januari 2007 inzake de gerechtelijke opleiding en tot
oprichting van het Instituut voor gerechtelijke opleiding, gewijzigd bij
de wetten van 24 juli 2008, 22 december 2009, 22 maart 2010,
23 februari 2012, 31 december 2012 en 25 april 2014.

*

INSTITUUT VOOR GERECHTELIJKE OPLEIDING

[C − 2015/09030]
Aanwerving van een administratief deskundige opleidingen

(m/v - niveau B)

Het Instituut voor gerechtelijke opleiding zal overgaan tot de
aanwerving van een administratief deskundige opleidingen (m/v -
niveau B) van de Franstalige taalrol.

De geselecteerde kandidaat zal aangeworven worden op statutaire
basis.

I. FUNCTIEVEREISTEN
Je biedt administratieve en organisatorische ondersteuning in een

specifiek opleidingsdomein :
— Je werkt mee aan de ontwikkeling van nieuwe opleidingsinstru-

menten in een digitale omgeving;
— Je coördineert verschillende administratieve acties : vergaderin-

gen, opleidingen, infosessies organiseren, voorbereiden en opvolgen;

c communiquiez lairement et couramment dans la deuxième langue
nationale;
c soyez flexible et prêt à vous déplacer.
III. EMPLOYEUR
L’Institut de formation judiciaire est un organe fédéral indépendant

qui contribue à une justice de qualité en développant de façon optimale
les compétences professionnelles des magistrats et des membres de
l’ordre judiciaire dans une dimension européenne.

Vous arrivez dans une équipe dynamique, multidisciplinaire et en
plein essor, où toute opportunité de vous instruire dans les conditions
de la fonction vous est offerte, mais où par la même occasion, vous êtes
à même de procurer des résultats soignés à nos clients internes et
externes.

Le lieu de travail est situé à Bruxelles.
IV. TRAITEMENT ET CARRIERE
Vous bénéficiez comme fonctionnaire statutaire de l’échelle barémi-

que d’auditeur adjoint (A1) comme prévu dans le statut du personnel
administratif de l’Institut de formation judiciaire, tout en prenant
compte de l’ancienneté pécuniaire.

Le traitement brut annuel d’auditeur adjoint avec 0 année d’ancien-
neté est fixé actuellement à S 41.742,74 (c’est-à-dire, S 25.952,96 (100 %)
multiplié par l’index actuel de 1,6084).

V. CONDITIONS D’ADMISSIBILITE
1) être citoyen de l’Union européenne;
2) être de conduite irréprochable;
3) jouir des droits civils et politiques;
4) posséder les aptitudes physiques requises;
5) diplôme requis: vous êtes titulaire d’un diplôme de licencié/master

ou docteur;
6) être du rôle linguistique néerlandophone.
Expérience requise: disposer d’une expérience utile dans une fonc-

tion similaire.
VI. INSCRIPTION
Les candidatures motivées et accompagnées d’une copie du diplôme

et d’un curriculum vitae avec photo doivent être adressées par courrier
recommandé à la poste, au plus tard le 29 janvier 2015, au directeur de
l’Institut de formation judiciaire, avenue Louise 54, à 1050 Bruxelles.

VII. ENTREVUE DE SELECTION
L’engagement se réalise sur la base de la réussite d’un test de

sélection consistant en une entrevue avec le directeur et le directeur
adjoint de l’Institut.

Cette entrevue consiste en une évaluation de la concordance du profil
du candidat avec les exigences de la fonction et de ses motivation et
intérêts pour le cadre général de travail.

Préalablement à l’entretien de sollicitation, la direction peut procéder
à une présélection des candidatures.

Note

(1) Loi du 31 janvier 2007 sur la formation judiciaire et portant
création de l’Institut de formation judiciaire, modifiée par les lois des
24 juillet 2008, 22 décembre 2009, 22 mars 2010, 23 février 2012,
31 décembre 2012 et 25 avril 2014.

INSTITUT DE FORMATION JUDICIAIRE

[C − 2015/09030]
Recrutement d’un expert administratif des formations

(m/f - niveau B)

L’Institut de formation judiciaire procédera prochainement au recru-
tement d’un expert administratif des formations (m/f - niveau B) du
rôle linguistique francophone.

Le candidat retenu sera recruté sur base statutaire.

I. EXIGENCES DE LA FONCTION
Vous fournissez le soutien administratif et organisationnel dans un

domaine précis de formation :
— Vous contribuez au développement de nouveaux outils de

formation dans un environnement électronique;
— Vous coordonnez les différentes activités administratives : réu-

nions, formations, organisation, préparation et suivi des séances
d’information;
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— Je handelt als tussenpersoon tussen de hiërarchische verantwoor-
delijke en de externe partners en/of interne partners;

— Je maakt teksten en presentaties en stelt tabellen en planningen op;

— Je staat in voor het kennismanagement van opleidingsdomeinen;

— Je verwerkt opleidingsdossiers en controleert de conformiteit van
de gegevens om een beslissing te nemen rekening houdende met de
geldende reglementering en onderneemt de gewenste acties;

— Je kunt autonoom beslissen over het oplossen van de dagelijkse
problemen die gepaard gaan met het opvolgen van de administratie
van de dienst of van de directie en kunt vastgelegde regels respecteren;

— Je vraagt toestemming aan de directie i.v.m. elke beslissing die
gevolgen heeft voor de dienst;

— Je bewaakt kwaliteitsdoelstellingen.
II. COMPETENTIES
De volgende competenties zullen in het bijzonder in aanmerking

worden genomen :
— een gedegen kennis van opleidings- en ontwikkelingsgerichte

IT-pakketten, e-accessibility- en e-learningsystemen;

— beschikken over een uitstekende informaticakennis van admini-
stratieve softwarepakketten als tekstverwerking, rekenbladen, power-
point, gegevensbronnen en databanken;

— beschikken over didactische vaardigheden ter ondersteuning van
de opbouw van e-learningmodules;

— schriftelijk en mondeling correct, helder en vlot communiceren in
Nederlands en Frans;

— inzicht in het uittekenen, opvolgen en evalueren van opleidingen;

— relaties onderhouden met lesgevers, interne en externe partneror-
ganisaties, en met hen overleggen en onderhandelen;

— klant- en oplossingsgericht;
— stressbestendig zijn;
— flexibel zijn;
— grote zin voor organisatie;
— zin voor synthese en analyse;
— goede communicatievaardigheden hebben;
— goed analytisch inzicht;
— de juiste beslissingen kunnen nemen, leergierig, initiatief nemen,

goede werkhouding, gedrevenheid en betrokkenheid.

Pluspunten zijn :
— Je biedt ondersteuning bij opleidingsprojecten of beheert delen

van projecten in een van de opleidingsdomeinen (voorstudie, project-
planning, projectopvolging en -beheersing);

— kennis van de organisatie en de werking van de Rechterlijke Orde;

— een goede kennis van de moderne beheerstechnieken, in het
bijzonder op het vlak van projectmanagement.

— Een goede kennis van het Engels vormt een pluspunt.
III. WERKGEVER
Het Instituut voor gerechtelijke opleiding is een onafhankelijk

federaal orgaan dat bijdraagt tot een kwaliteitsjustitie door op een
optimale wijze de professionele competenties van magistraten en leden
van de rechtelijke orde te ontwikkelen in een Europese dimensie.

U belandt in een dynamisch en multidisciplinair team in uitbouw,
waar u zich steeds verder kan bekwamen in de vereisten van deze
functie, maar ook snel sterke resultaten neerzet voor onze interne en
externe klanten.

De plaats van tewerkstelling is Brussel.
IV. WEDDE EN LOOPBAAN
Als statutair ambtenaar geniet u van de weddeschaal van deskun-

dige (B1) zoals bepaald in het statuut van het administratief personeel
van het Instituut voor gerechtelijke opleiding.

De jaarlijkse brutowedde voor een administratief deskundige met
0 jaar anciënniteit bedraagt momenteel 32.321,57 S (of 20.095,48 S (100
%) vermenigvuldigd met de huidige index 1,6084).

V. DEELNEMINGSVOORWAARDEN
1) burger van de Europese Unie zijn;
2) van onberispelijk gedrag zijn;
3) de burgerlijke en politieke rechten genieten;

— Vous êtes l’intermédiaire entre le responsable hiérarchique et les
partenaires externes et/ou internes;

— Vous rédigez des textes et présentations et établissez des tableaux
et des plannings;

— Vous êtes responsable de la gestion des connaissances dans les
domaines de la formation;

— Vous traitez les dossiers de formation et vous vérifiez la
conformité des données en vue de prendre une décision en tenant
compte de la réglementation applicable et entreprenez les actions
appropriées;

— Vous pouvez décider de façon autonome de la résolution des
problèmes quotidiens liés au suivi des décisions prises par l’adminis-
tration du service ou la direction et vous respectez les règles fixées;

— Vous demandez l’accord de la direction en ce qui concerne toute
décision qui a des conséquences pour le service;

— Vous surveillez les objectifs de qualité.
II. COMPETENCES
Les compétences suivantes seront plus particulièrement prises en

compte :
— une connaissance approfondie des logiciels de formation et de

développement électronique, des systèmes de « e-accessibility » et de
« e-learning »;

— faire preuve d’une excellente maîtrise des outils informatiques de
gestion administrative tels que le traitement de texte, l’excel, le
powerpoint et des sources et des bases de données;

— faire preuve d’aptitudes didactiques afin de soutenir le dévelop-
pement des modules de « e-learning »;

— communiquer avec aisance, de manière correcte et claire, en
français comme en néerlandais;

— compréhension de la définition, du suivi et de l’évaluation de
formations;

— maintenir des relations avec des formateurs, des organisations de
partenariat internes et externes ainsi que se concerter et négocier avec
eux;

— orienté client et solutions;
— capable de gérer le stress;
— être flexible;
— sens de l’organisation;
— esprit de synthèse et d’analyse;
— bonnes aptitudes à la communication;
— bon esprit analytique;
— capable de prendre les bonnes décisions, studieuse, capable de

prendre des initiatives, bonne attitude à l’égard du travail, motivation
et engagement.

Des atouts sont :
— Vous fournissez le soutien aux projets de formation et vous gérez

des parties de projets dans un des domaines de formation (étude
préalable, planification, suivi et gestion de projet);

— connaissance de l’organisation et du fonctionnement de l’Ordre
judiciaire;

— une bonne connaissance des techniques modernes de gestion, en
particulier sur le plan de management de projets.

— Une bonne connaissance de l’anglais est un atout.
III. EMPLOYEUR
L’Institut de formation judiciaire est un organe fédéral indépendant

qui contribue à une justice de qualité en développant de façon optimale
les compétences professionnelles des magistrats et des membres de
l’ordre judiciaire dans une dimension européenne.

Vous arrivez dans une équipe dynamique, multidisciplinaire et en
plein essor, où toute opportunité de vous instruire dans les conditions
de la fonction vous est offerte, mais où par la même occasion, vous êtes
à même de procurer des résultats soignés à nos clients internes et
externes.

Le lieu de travail est situé à Bruxelles.
IV. TRAITEMENT ET CARRIERE
Vous bénéficiez comme fonctionnaire statutaire de l’échelle barémi-

que d’expert (B1) comme prévu dans le statut du personnel adminis-
tratif de l’Institut de formation judiciaire.

Le traitement brut annuel d’un expert administratif avec 0 année
d’ancienneté est fixé actuellement à 32.321,57 S (c’est-à-dire, 20.095,48 S
(100 %) multiplié par l’index actuel de 1,6084).

V. CONDITIONS D’ADMISSIBILITE
1) être citoyen de l’Union européenne;
2) être de conduite irréprochable;
3) jouir des droits civils et politiques;
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4) vereist diploma : houder van een diploma van het hoger onderwijs
van het korte type (gegradueerde of bachelor);

5) van de Franstalige taalrol zijn.
Vereiste ervaring: beschikken over een voor de functie nuttige

ervaring.
VI. SOLLICITEREN
De kandidaten dienen hun gemotiveerde sollicitatiebrief, vergezeld

van een kopie van het vereiste diploma en een curriculum Vitae met
foto, tegen uiterlijk 29 januari 2015, per aangetekend schrijven te richten
aan de directeur van het Instituut voor gerechtelijke opleiding,
Louizalaan 54, te 1050 Brussel.

VII. SELECTIEPROCEDURE
De aanwerving gebeurt op basis van het slagen in een selectietest die

bestaat in een interview door de directeur en de adjunct-directeur van
het Instituut.

Tijdens het interview wordt geëvalueerd of het profiel van de
kandidaat overeenstemt met de functievereisten en wordt ook zijn
motivatie en interesse voor het algemeen werkkader getoetst.

Voorafgaand aan het sollicitatiegesprek kan de directie een preselec-
tie maken van de ingezonden kandidaturen.

Nota

(1) Wet van 31 januari 2007 inzake de gerechtelijke opleiding en tot
oprichting van het Instituut voor gerechtelijke opleiding, gewijzigd bij
de wetten van 24 juli 2008, 22 december 2009, 22 maart 2010,
23 februari 2012, 31 december 2012 en 25 april 2014.

GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

JOBPUNT VLAANDEREN

[2015/200198]
Jobpunt Vlaanderen coördineert de aanwerving van een Manager Payroll & Administratie bij de Universiteit Gent

De Universiteit Gent is een wereld op zich. Bijna 8.000 collega’s zijn dagelijks aan de slag in onderwijs en
onderzoek, maar ook in beheer en administratie, technische en sociale voorzieningen... Voor hen is de Universiteit Gent
een logische keuze : het is een van de grootste, meest dynamische en toekomstgerichte werkgevers in de regio.

Momenteel hebben wij één voltijdse betrekking als Manager Payroll & Administratie bij de directie Personeel en
Organisatie.

Profiel van de kandidaat
Diploma :
- Diploma van master of daarmee gelijkgesteld diploma.
Kennis/ervaring
- Inhoudelijke kennis en/of expertise hebben in het domein van payroll en administratie :
o Kennis hebben van de verschillende werkdomeinen binnen salarisadministratie (berekening van salarissen en

diverse vergoedingen en toelagen, aangiften RSZ en fiscus, voorbereiden betalingsopdrachten, opmaak belasting-
fiches,...).

o Kennis hebben inzake loopbaanadministratie, de toepasselijke wetgeving en reglementering.
o Kennis hebben van sociale wetgeving.
- Kennis hebben van Excel.
- Ervaring, interesse of affiniteit hebben met IT-toepassingen binnen het werkgebied van personeelsadministratie.
- Ervaring, interesse of affiniteit hebben met een SAP-omgeving.
- Een financieel-juridische achtergrond hebben of relevante ervaring hebben in een financieel juridische functie

strekt tot aanbeveling.
Vaardigheden
- Beschikken over persoons- en taakgerichte leiderschapscapaciteiten.
- Zelfstandig kunnen plannen en organiseren.
- Beschikken over goede sociale en communicatieve vaardigheden.
- Beschikken over een probleemoplossend denkvermogen.
- Cijfermatig zijn aangelegd.
Attitudes
- Klantvriendelijk zijn.
- Zin voor initiatief hebben.

4) Diplôme requis: vous êtes titulaire d’un diplôme classé dans
l’enseignement supérieur de type court (gradué/bachelier);

5) être du rôle linguistique francophone.
Expérience requise : disposer d’une expérience utile dans une

fonction similaire.
VI. POSTULER
Les candidatures motivées et accompagnées d’une copie du diplôme

et d’un curriculum vitae avec photo doivent être adressées par courrier
recommandé à la poste, au plus tard le 29 janvier 2015, au directeur de
l’Institut de formation judiciaire, avenue Louise 54, à 1050 Bruxelles.

VII. PROCEDURE DE SELECTION
L’engagement se réalise sur la base de la réussite d’un test de

sélection consistant en une entrevue avec le directeur et le directeur
adjoint de l’Institut.

Cette entrevue consiste en une évaluation de la concordance du profil
du candidat avec les exigences de la fonction et de ses motivation et
intérêts pour le cadre général de travail.

Préalablement à l’entretien de sollicitation, la direction peut procéder
à une présélection des candidatures.

Note

(1) Loi du 31 janvier 2007 sur la formation judiciaire et portant
création de l’Institut de formation judiciaire, modifiée par les lois des
24 juillet 2008, 22 décembre 2009, 22 mars 2010, 23 février 2012,
31 décembre 2012 et 25 avril 2014.
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- Kunnen omgaan met verandering en zelf veranderingsbereid zijn.
- Discreet, tactvol en diplomatisch ingesteld zijn.
Algemene functie-eisen :
- Een gedrag hebben dat in overeenstemming is met de eisen van de beoogde betrekking.
- De lichamelijke geschiktheid bezitten die vereist is voor het uit te oefenen ambt.
Inhoud van de functie
Situering
De directie Personeel en Organisatie binnen de Centrale Administratie bestaat uit 3 afdelingen : de afdeling

Werving en Selectie, de afdeling Loopbaan, Begeleiding en Vorming, en de afdeling Personeelsadministratie.
De afdeling personeelsadministratie bestaat uit twee teams : salarisadministratie en loopbaanadministratie. Het

team salarisadministratie is verantwoordelijk voor de maandelijkse payroll en het team loopbaanadministratie heeft als
hoofdtaken het administratief opvolgen en verwerken van afwezigheden, bewegingen en gebeurtenissen in het leven
van personeelsleden. Beide teams bestaan elk uit een zestal dossierbeheerders, onder leiding van een teamleider. Het
afdelingshoofd geeft direct leiding aan de twee teamleiders en indirect aan de 12 dossierbeheerders en rapporteert zelf
aan de directeur Personeel en Organisatie.

Functie
Het afdelingshoofd staat in voor de organisatie, permanente leiding en aansturing van de afdeling personeels-

administratie met als doel het realiseren van een maximale dienstverlening ten behoeve van de interne en externe
klanten; dit alles in lijn met de visie, de geldende richtlijnen en procedures van de UGent.

Dit impliceert :
- Zorgen voor een optimale werking van de van de personeels- en salarisadministratie met als doel een hoge

operationele en administratieve efficiëntie en effectiviteit van de dienstverlening.
- Het voorbereiden, operationaliseren, coördineren en evalueren van de strategie van de UGent inzake salaris- en

loopbaanadministratie.
- Het beleid omtrent salaris- en loopbaanadministratie concretiseren in een ruim operationeel kader.
- Proactief initiatieven en projecten initiëren en leiden met het oog op een maximale dienstverlening.
- Het continu optimaliseren van de processen teneinde de expertise van zowel de materiedeskundigen als de

afdeling uit te breiden en te verdiepen.
- Opvolgen en naleven van alle wettelijke aspecten verbonden aan het werkterrein van loopbaan- en

salarisadministratie.
- Samenwerken met en ondersteunen van de andere afdelingen binnen de directie Personeel & Organisatie, zodat

het HR-beleid optimaal vertaald wordt in processen en procedures qua personeelsadministratie.
- De directie ondersteunen bij de opmaak van de personeelsbegroting en maandelijkse opvolging ervan.
- De directie en collega’s adviseren bij diverse kerntaken.
- De afdeling vertegenwoordigen in interne en externe beleids- en overlegorganen.
Het afdelingshoofd heeft de leiding over de afdeling personeelsadministratie. Dit leidinggevende aspect betekent

concreet :
- Het inspireren, motiveren en stimuleren van de medewerkers, maar ook durven delegeren en eisen stellen en

deze medewerkers hierop aanspreken.
- Samen met de medewerkers de taken van de afdeling verwezenlijken.
- Het onderhouden van een open en vertrouwenwekkende relatie met de directeur.
- Verantwoording afleggen over de uitgevoerde taken.
Ons aanbod
Functie in functieklasse A+ (afdelingshoofd) :
Wedde aan 100 % : min. S 26.217,53 - max. S 49.565,02; geïndexeerde brutomaandwedde (aan 160, 84 % ) :

min. S 3.514,02 - max. S 6.643,36.
Voordelen van een job aan de UGent : http: //www.ugent.be/nl/vacatures/werken-bij-

ugent/voordelen/kiezen.htm
Algemene beschikkingen voor deze betrekking
De Universiteit Gent wil graag dat haar personeelsbestand een afspiegeling is van onze maatschappij. De UGent

werkt daarom aan een uitgebalanceerd diversiteitsbeleid en moedigt iedereen, ongeacht geslacht, afkomst of
functiebeperking, van harte aan te solliciteren.

De kandidaten moeten een gedrag hebben dat in overeenstemming is met de eisen van de beoogde betrekking en
moeten lichamelijk geschikt bevonden worden in een geneeskundig onderzoek bij het departement Medisch toezicht.

Deze vacature is voltijdse statutaire betrekking met een stageperiode van 6 maanden. De selectieprocedure is
functiegericht en staat op het peil van het niveau en de graad van de vacante betrekking. De definitieve selectie gebeurt
door de Universiteit Gent.

Hoe solliciteren
De kandidaturen - bestaande uit het kandidaatstellingsformulier en een kopie van het gevraagde diploma -

worden, bij voorkeur per e-mail, ten laatste op 1 februari 2015 gericht aan :
ugent@hudson.com (een automatische antwoordmail zal de ontvangst van uw e-mail bevestigen).
of per post aan :
Hudson Belgium nv
T.a.v. Mevr. Davina De Palmenaer
Moutstraat 56
9000 GENT
(datum poststempel geldt als bewijs)
Je kan het kandidaatstellingsformulier downloaden op www.UGent.be/vacatures of www.jobpunt.be
Gelieve het refertenummer van de vacature te vermelden. Voor deze vacature is dit (2014/CA40/A+).
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VLAAMSE OVERHEID

[C − 2015/35047]
Bekendmaking goedkeuringsbeslissing

Het College van Burgemeester en Schepenen van de gemeente Evergem brengt, overeenkomstig artikel 2.3.2. § 2
van de Vlaamse Codex Ruimtelijke Ordening, ter kennis van de bevolking dat de gemeentelijke stedenbouwkundige
verordering ″parkeren van auto’s en fietsen en de realisatie van bergruimten bij meergezinswoningen″ definitief werd
vastgesteld door de gemeenteraad op 23 oktober 2014 en werd goedgekeurd door de deputatie van de provincie
Oost-Vlaanderen op 8 januari 2015. De beslissing treedt in werking tien dagen na publicatie in het Belgisch Staatsblad.

*
VLAAMSE OVERHEID

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed
[C − 2015/35049]

19 DECEMBER 2014. — Aankondiging openbare onderzoeken

- Op 19 december 2014 heeft de Vlaamse Regering een besluit genomen waarin ze het gewestelijk ruimtelijk
uitvoeringsplan ‘Afbakening van de gebieden van de natuurlijke en agrarische structuur – regio Neteland – landbouw-
en bosgebieden “Gasthuisvelden-Donderheide”’ voorlopig heeft vastgesteld.

Voor dat ruimtelijk uitvoeringsplan wordt nu een openbaar onderzoek georganiseerd. Vanaf 3 februari 2015 tot en
met 3 april 2015 ligt het plan ter inzage op het gemeentehuis van Sint-Katelijne-Waver, Duffel en Lier. U kunt het plan
in die periode ook inkijken bij de Vlaamse overheid, Departement Ruimte Vlaanderen, afdeling Gebieden en Projecten,
in het Phoenixgebouw, Koning Albert II-laan 19, 1210 Brussel. Tevens kan U het plan volledig bekijken op onze website
www.ruimtevlaanderen.be.

Adviezen, opmerkingen of bezwaren over dit plan kunt u schriftelijk indienen tot uiterlijk 3 april 2015. Overhandig
uw brief tegen ontvangstbewijs bij de betrokken gemeente of verstuur de brief aangetekend naar Ruimte Vlaanderen,
afdeling Gebieden en Projecten, Koning Albert II-laan 19 bus 16, 1210 Brussel.

- Op 19 december 2014 heeft de Vlaamse Regering een besluit genomen waarin ze het gewestelijk ruimtelijk
uitvoeringsplan ‘afbakening van de gebieden van de natuurlijke en agrarische structuur: landbouw-, natuur- en
bosgebieden Dijlevallei van Werchter tot Bonheiden’ voorlopig heeft vastgesteld.

Voor dat ruimtelijk uitvoeringsplan wordt nu een openbaar onderzoek georganiseerd. Vanaf 3 februari 2015 tot en
met 3 april 2015 ligt het plan ter inzage op het gemeentehuis van Bonheiden, Haacht, Keerbergen, Rotselaar en Tremelo.
U kunt het plan in die periode ook inkijken bij de Vlaamse overheid, Departement Ruimte Vlaanderen, afdeling
Gebieden en Projecten, in het Phoenixgebouw, Koning Albert II-laan 19, 1210 Brussel. Tevens kan U het plan volledig
bekijken op onze website www.ruimtevlaanderen.be.

Adviezen, opmerkingen of bezwaren over dit plan kunt u schriftelijk indienen tot uiterlijk 3 april 2015. Overhandig
uw brief tegen ontvangstbewijs bij de betrokken gemeente of verstuur de brief aangetekend naar Ruimte Vlaanderen,
afdeling Gebieden en Projecten, Koning Albert II-laan 19 bus 16, 1210 Brussel.

- Op 19 december 2014 heeft de Vlaamse Regering een besluit genomen waarin ze het gewestelijk ruimtelijk
uitvoeringsplan ‘Leidingstraat voor hoofdtransportleidingen tussen Tessenderlo en Diest (herneming)’ voorlopig heeft
vastgesteld.

Voor dat ruimtelijk uitvoeringsplan wordt nu een openbaar onderzoek georganiseerd. Vanaf 3 februari 2015 tot en
met 3 april 2015 ligt het plan ter inzage op het gemeentehuis van Beringen, Diest, Halen, Lummen en Tessenderlo. U
kunt het plan in die periode ook inkijken bij de Vlaamse overheid, Departement Ruimte Vlaanderen, afdeling Gebieden
en Projecten, in het Phoenixgebouw, Koning Albert II-laan 19 te 1210 Brussel. Tevens kan U het plan volledig bekijken
op onze website www.ruimtevlaanderen.be.

Adviezen, opmerkingen of bezwaren over dit plan kunt u schriftelijk indienen tot uiterlijk 3 april 2015. Overhandig
uw brief tegen ontvangstbewijs bij de betrokken gemeente of verstuur de brief aangetekend naar Ruimte Vlaanderen,
afdeling Gebieden en Projecten, Koning Albert II-laan 19 bus 16, 1210 Brussel.

- Op 19 december 2014 heeft de Vlaamse Regering een besluit genomen waarin ze het gewestelijk ruimtelijk
uitvoeringsplan ‘Oppervlaktedelfstoffenzone “Vlaamse Leemstreek”’ voorlopig heeft vastgesteld.

Voor dat ruimtelijk uitvoeringsplan wordt nu een openbaar onderzoek georganiseerd. Vanaf 3 februari 2015 tot en
met 3 april 2015 ligt het plan ter inzage op het gemeentehuis van Geraardsbergen, Haaltert, Ninove, Oudenaarde,
Zottegem, Zwalm, Asse, Halle, Landen, Lennik en Tienen. U kunt het plan in die periode ook inkijken bij de Vlaamse
overheid, Departement Ruimte Vlaanderen, afdeling Gebieden en Projecten, in het Phoenixgebouw, Koning Albert
II-laan 19, 1210 Brussel. Tevens kan U het plan volledig bekijken op onze website www.ruimtevlaanderen.be.

Adviezen, opmerkingen of bezwaren over dit plan kunt u schriftelijk indienen tot uiterlijk 3 april 2015. Overhandig
uw brief tegen ontvangstbewijs bij de betrokken gemeente of verstuur de brief aangetekend naar Ruimte Vlaanderen,
afdeling Gebieden en Projecten, Koning Albert II-laan 19 bus 16, 1210 Brussel.

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/200099]
Politique envers les personnes étrangères ou d’origine étrangère

Appel à projets « initiatives locales d’intégration ». — Année 2015

1. Généralités
Le développement d’une société harmonieuse et prospère doit viser à ce que chacun de ses membres puisse

participer à la vie économique, sociale, culturelle et citoyenne.
L’arrivée de nombreux migrants implique de nouvelles interactions entre populations migrantes de diverses

origines et la population autochtone, constituée elle-même au cours du temps par différents apports extérieurs, et
nécessite une prise en compte spécifique au travers d’une politique dynamique impliquant de multiples partenaires en
vue d’une intégration réussie.
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A cet égard, le Gouvernement wallon, au départ des initiatives existantes, des organismes en place et des
partenaires concernés, a mis en place un véritable parcours d’accueil des primo-arrivants afin de leur fournir le soutien
et les informations nécessaires pour mener leur vie dans notre Région en toute autonomie.

Ce parcours d’accueil comprend un programme transversal combinant notamment l’apprentissage du français,
une initiation à la citoyenneté, l’insertion socioprofessionnelle, la formation et la participation sociale des migrants.

C’est pourquoi, la Wallonie souhaite soutenir les actions visant à offrir aux migrants les outils favorisant leur
intégration pleine et entière dans la société, et plus particulièrement par un renforcement de l’axe relatif à
l’apprentissage du français langue étrangère.

Le présent appel s’inscrit dans le cadre général du Code wallon de l’Action sociale et de la Santé, deuxième partie,
livre II, relatif à l’intégration des personnes étrangères ou d’origine étrangère et plus particulièrement des articles 150
à 157/2.

2. Objet et domaines d’activités
L’appel à projets a pour objet de soutenir des initiatives locales d’intégration portées par des asbl ou des pouvoirs

publics.
Le projet s’inscrira dans, au moins, un des quatre domaines d’activités visés ci-dessous :
2.1. L’apprentissage du français langue étrangère (FLE).
Il s’agit de cours avec un volume horaire minimum de 6 heures par semaine.
Le projet participe à la plate-forme FLE initiée par le Centre régional ou, à défaut, au réseau existant.
Les formateurs disposent d’une formation spécifique ou d’une expérience utile d’au moins trois ans.
L’utilisation de tests de positionnement existants, ainsi que l’utilisation d’un test de validation des connaissances

est obligatoire.
La méthodologie et les outils pédagogiques utilisés sont spécifiques et adaptés au public cible.
La tenue à jour d’un registre des activités est indispensable (horaire des activités et liste des participants).
2.2. La citoyenneté et la compréhension des codes sociaux et culturels ainsi que la connaissance des institutions du

pays d’accueil.
Il s’agit d’une formation qui se base sur le programme de formation élaboré par le DISCRI (Dispositif de

concertation et d’appui aux Centres régionaux d’Intégration). Ce programme précise les contenus, les supports
pédagogiques, ainsi que les principes de la méthodologie interculturelle. Ce programme de formation est adapté en
fonction du niveau de français du public auquel il s’adresse :

* formation à la citoyenneté (FIC) pour un public de niveau A2;
* ateliers d’orientation citoyenne (AOC) pour un public de niveau inférieur à A2.
Les formateurs doivent avoir suivi la formation organisée par le DISCRI ou y être inscrits.
Le projet participe à la plate-forme « citoyenneté » initiée par le Centre régional d’intégration.
La tenue à jour d’un registre des activités est indispensable (horaire des activités et liste des participants).
2.3. La formation et l’accompagnement visant à intégrer les dispositifs d’insertion socioprofessionnelle existants

et/ou l’emploi.
Ce dispositif vise les personnes étrangères ne pouvant être intégrées directement dans les dispositifs existants

(FOREm, OISP, EFT...) soit en raison de leur statut (non demandeur d’emploi) soit en raison d’un manque d’acquis de
base

Le projet participe à la plate-forme « insertion socio-professionnelle » initiée par le Centre Régional d’Intégration.
La tenue à jour d’un registre des activités est indispensable (horaire des activités et liste des participants).
2.4. L’aide à l’exercice des droits et des obligations des personnes étrangères ou d’origine étrangère.
Il s’agit de permanences juridiques spécialisées en droit des étrangers avec un volume horaire minimum de 2 fois

2 heures par semaine.
Les permanences sont assurées soit par un juriste, soit par une personne disposant d’une formation spécifique en

droit des étrangers.
La tenue à jour de fiches individuelles de suivi est indispensable. Ces données permettront de fournir des

statistiques sur le nombre de dossiers ouverts ou de suivis sur une année (genre, nationalités, problématiques
abordées).

Ces permanences pourront être complétées par des séances d’information collectives sur des thèmes en lien avec
les droits et devoirs, la santé, le logement, l’insertion socio-professionnelle...

3. Public cible
Il s’agit de :
- personnes étrangères : personnes ne possédant pas la nationalité belge, séjournant de manière durable ou

temporaire sur le territoire de la région de langue française;
- personnes d’origine étrangère : personnes qui ont émigré en Belgique ou dont l’un des ascendants a émigré en

Belgique et qui ont la nationalité belge.
4. Recevabilité
Pour être recevables, les projets doivent respecter les points suivants :
- relever d’une ASBL qui a, au minimum, un an d’existence, ou d’un pouvoir public;
- ne pas bénéficier d’un agrément en tant qu’initiative locale d’intégration;
- relever de la compétence de la Région wallonne;
- être réceptionnés dans le délai fixé;
- disposer d’un compte bancaire ouvert au nom du promoteur;
- l’action doit se dérouler en région de langue française;
- un seul projet (formulaire) est introduit par association;
- le projet développe une action de première ligne;
- le projet ne vise pas des actions ponctuelles, des recherches, études ou publications;
- le projet s’inscrit dans une mixité culturelle et philosophique;
- le projet s’inscrit dans une mixité de genre;
- le projet s’adresse à un public de plus de 18 ans.
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5. Aspects budgétaires.
Les projets sélectionnés seront subventionnés, dans la limite des crédits budgétaires disponibles, selon les

modalités suivantes :
- le montant maximum accordé par projet sera de 30.000 S;
- le subside est accordé, en principe, pour une année, soit l’année civile 2015;
- le subside est destiné à couvrir des frais de fonctionnement et de personnel liés à la mise en œuvre du projet, à

l’exclusion des frais de matériel durable (mobilier, ordinateurs,...) ou d’acquisition et d’aménagement de locaux. Sont
également irrecevables, les frais de nourriture et de boissons ainsi que les frais d’activités culturelles et sportives;

- le subside est versé en deux tranches, une avance de 85 % , le solde après présentation et vérification du dossier
justificatif des dépenses.

6. Modalités d’introduction des demandes.
La demande de subvention est à présenter via un formulaire électronique disponible à l’adresse : http://www.

formulaires.wallonie.be
Les demandes sont à introduire, au plus tard, pour le 12 février 2015.
7. Traitement de la demande.
Un Comité d’avis, composé de représentants de la DGO5 (Direction de l’intégration des personnes d’origine

étrangère et de l’égalité des chances), des Centres régionaux d’Intégration pour les dossiers qui les concernent, et du
Cabinet du Ministre de tutelle, analysera les projets valablement réceptionnés.

Le Comité d’avis rendra son avis sur les projets en fonction des éléments décrits ci-dessous :
- le projet présenté relève d’un ou plusieurs domaines d’activités décrits au point 2;
- l’organisme développe des partenariats spécifiques au projet;
- le projet présenté s’inscrit dans un travail en réseau avec d’autres associations ou le secteur public;
- l’organisme dispose d’une équipe compétente et formée en lien avec le projet;
- l’organisme met en œuvre un processus d’évaluation interne (travail d’équipe, réunions,...);
- la gestion administrative et comptable répond aux exigences de l’administration;
- le volume d’activité et le public touché sont en adéquation avec la capacité de l’équipe en charge du projet;
- le budget présenté est en adéquation avec le projet;
- le projet présenté répond aux conditions fixées au point 2 pour chacun des domaines d’activités introduit.
Le Comité d’avis rendra son avis uniquement sur la base du projet tel que présenté dans le formulaire transmis à

l’administration.
Les décisions du Ministre de tutelle seront formalisées dans le courant du mois d’avril 2015.
Des précisions peuvent être obtenues auprès de la Direction générale opérationnelle Pouvoirs locaux, Action

sociale et Santé au numéro suivant : 081-32 73 59.
Namur, le 6 janvier 2015.

Le Ministre des Travaux publics, de la Santé, de l’Action sociale et du Patrimoine,
M. PREVOT

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE — BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2015/31013]
27 NOVEMBRE 2014. — Circulaire relative à l’élaboration et suivi de l’exécution

d’un plan de personnel sur la base de l’enveloppe de personnel

Conformément aux dispositions des arrêtés du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du 27 mars 2014
portant le statut administratif et pécuniaire des agents du ministère de la Région Bruxelles-Capitale et des organismes
d’intérêt public de la Région Bruxelles-Capitale, un plan de personnel dans lequel est déterminé, par domaine
d’activités, par niveau, par rang et par grade, le nombre de membres du personnel statutaires et contractuels exprimé
en équivalents temps plein (ETP) jugés nécessaires à l’exécution des missions assignées au ministère et aux organismes
d’intérêt public concernés doit être adopté annuellement en remplacement des cadres organiques.

La présente circulaire vise à préciser la méthodologie d’élaboration de ces plans de personnel.
Les services sont tenus de respecter les directives mentionnées ci-après lors de l’élaboration et du suivi de leur plan

de personnel basé sur l’enveloppe de personnel.
1. Principes
Le plan de personnel est déterminé, par domaine d’activités, par niveau, par rang et par grade, le nombre de

membres du personnel statutaires et contractuels exprimé en équivalents temps plein jugés nécessaires à l’exécution des
missions assignées au ministère ou à l’organisme d’intérêt public.

Le plan décrit, pour l’année sur laquelle il porte, la projection finale souhaitée des ETP payés. L’enveloppe
budgétaire correspond à la charge budgétaire annuelle du plan de personnel. L’ensemble doit s’inscrire dans les limites
des moyens budgétaires disponibles pour l’année concernée.

Il est rappelé qu’un plan de personnel existe par institution. Il s’appuie sur une enveloppe budgétaire globale
mais :

• Pour le Service public régional de Bruxelles, le plan de personnel est ventilé en sous-enveloppes par direction
générale, au sein de cette enveloppe budgétaire globale.

• Pour les OIP, le plan de personnel peut être ventilé en entités opérationnelles, au sein de cette enveloppe globale.
Outre le plan de personnel global exprimé par niveau, rang et grade, le plan sera également présenté en

distinguant les ETP destinés à être occupés à terme par des agents statutaires et ceux qui seront toujours occupés par
des membres du personnel contractuel (contrats pour tâches auxiliaires et spécifique, convention premier emploi,...).

Pour rappel, sans préjudice des dispositions relatives aux mandataires, aux contractuels pour tâches auxiliaires et
spécifiques et aux conventions « premier emploi », les emplois destinés à remplir des missions permanentes doivent
être occupés par des agents statutaires.
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2. Méthodologie
2.1. Plan de personnel
Trois situations de références doivent être identifiées :
• Cadre A : « AS IS » qui définit quelle est la situation actuelle des ressources humaines en service et rémunérées.
• Cadre B : « TO BE INCOMPRESSIBLE » : il s’agit de la situation des événements déjà décidés mais qui ne se sont

pas encore réalisés (ex. recrutements en cours,...)
• Cadre C : « TO BE OPERATIONNEL » qui reprend les décisions opérationnelles qui s’indiquent par rapport aux

événements existants ou supplémentaires qui s’ajoutent aux deux cadres précédents.
2.2. Les enveloppes
A chacune des situations du plan de personnel (cadres A, B et C), correspond une estimation budgétaire :
A) Estimation AS IS sur base du payrol : cela reprend la projection de toutes les dépenses prévisibles sur base :

➢ des agents au payrol le mois où le calcul est fait;
➢ des éventuelles dépenses effectuées en dehors du gestionnaire de paie standard (ex. Pour le Ministère, les

attachés économiques et commerciaux payés en devises);
➢ des dépenses diverses non récurrentes encore à prévoir;
➢ des dépenses inhérentes aux charges normales de l’employeur (primes syndicales/complément Fonds de

Pension de Survie...);
➢ de l’épargne probable des départs à la retraite connus;
➢ l’estimation du surcoût lié à l’indexation automatique des salaires.

B) Estimation du TO BE incompressible: Ce cadre estime toutes les politiques de vacances de postes déjà validées
et en cours de pourvoi (promotions/accessions/recrutements) additionnées au cadre A.

C) Estimation du coût des hypothèses budgétaires complémentaires : Dans ce cadre vient l’estimation de choix
politiques complémentaires. Parmi les choix « récurrents » nous avons :

➢ récupération ou non de la marge budgétaire dégagée par les départs prévisible pour pouvoir à des
recrutements en vue de leur remplacement ou de l’accomplissement d’autres missions

➢ Des hypothèses « spécifiques » viennent s’ajouter (nouvelles politiques, accords sectoriels, etc...) et
dépendent de choix politiques ou d’éléments nouveaux à intégrer dans l’établissement du budget.

A chacune de ces situations doit correspondre le coût qui permet de définir l’enveloppe budgétaire. La somme des
cadres A, B et C donne l’estimation globale du budget nécessaire pour le personnel pour l’année considérée.

Pour l’année 2015, il conviendra de se baser sur les crédits de personnel approuvés lors de la constitution des
budgets.

Pour les années suivantes, une circulaire relative à la constitution des enveloppes de personnel décrira la démarche
à suivre.

2.3. Etablir l’« AS IS » de référence
L’« AS IS » de référence donne la situation des ressources humaines au mois de référence (novembre 2015 pour le

plan de personnel 2016 et septembre pour les années suivantes).
Il sert de base à la projection des ressources humaines et des charges budgétaires pour les années T et T+1

(année en cours et année suivante).
Le principe du « AS IS » consiste à projeter le coût budgétaire agent par agent pour le reste de l’année T et pour

l’année T+1.
2.4. Le « TO BE incompressible »
Objectif:
Définir, à l’horizon T et T+1, les charges irréversibles.
Le « TO BE INCOMPRESSIBLE » comprend le « AS IS » auquel sont ajoutés les recrutements, les promotions, les

sélections pour mandat, etc. en cours..
Etapes :
Etape 1 :
Définir pour les années T et T+1 le coût moyen des recrutements et des promotions par rang et par catégorie

(statutaire, contractuel, convention premier emploi,...).
Etape 2 :
Lister les vacances pour les recrutements, les promotions, les mandats en cours et les dates présumées d’entrée en

service par rang et par catégorie.
Etape 3 :
Projeter le coût pour T et T+1 par rapport aux données des étapes 1 et 2.
2.5. Le « TO BE opérationnel »
Objectif :
Le « TO BE incompressible » incluant l’impact des décisions opérationnelles donne le « TO BE opérationnel ».
Etapes
Etape 1 :
- Identifier les événements qui ne sont pas repris dans le « TO BE INCOMPRESSIBLE » (ex. nouvelles missions)

et quantifier les besoins en terme d’ETP par niveau et par rang
- Vérifier si un saut d’index est à prévoir.
Etape 2 :
Projeter les coûts budgétaires associés à l’étape 1.
2.6. Comment définir l’ETP
La définition d’un équivalent temps-plein (ETP) pour les plans de personnel est une définition purement

budgétaire : l’ETP d’un agent correspond au taux de rémunérations applicable pour l’agent considéré.
Ceci a des conséquences non négligeables dans la gestion des plans de personnels :

• Un agent qui n’est pas présent effectivement dans l’administration mais qui est payé par l’administration
comptera dans l’ETP du plan de personnel. Ceci concerne par exemple
• Les agents détachés dans les cabinets régionaux pour lesquels aucune compensation budgétaire n’est

prévue.
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• Les agents statutaires en repos de maternité et qui restent rémunérés à charge du budget de
l’administration.

Le remplacement de ces agents ne peut s’envisager que dans le cadre de places disponibles dans le plan et doit
toujours rester dans la limite budgétaire de l’enveloppe.

• Un agent qui n’est pas rémunéré aura par conséquent un ETP nul. Il n’en demeure pas moins présent dans
le registre du personnel de l’administration mais, du fait de sa non rémunération, il permet de récupérer la
marge budgétaire libérée par son absence pour le pourvoi d’un contrat de remplacement.

3. Elaboration du plan de personnel

3.1. La synthèse des trois cadres constitue le plan de personnel pour l’année concernée.

Il consiste en la quantification par rang et par niveau du « TO BE OPERATIONNEL » et des moyens budgétaires
associés.

Dans tous les cas décrits ci-dessous, le projet de plan de personnel doit être soumis à la concertation syndicale
avant son approbation finale.

3.2.

A) Pour le Ministère de la Région de Bruxelles-Capitale, le plan de personnel doit être conforme aux dispositions
du contrat d’administration.

Le conseil de direction prépare au moins un plan de personnel par année budgétaire. Il est élaboré sur base des
projets établis par les administrations en concertation avec leur(s) ministre(s) ou Secrétaire d’Etat fonctionnellement
compétent. Le plan de personnel doit être conforme aux moyens budgétaires disponibles pour l’année budgétaire
concernée.

Le plan de personnel est soumis pour avis à l’Inspection des Finances avant d’être transmis au Ministre ou
Secrétaire d’Etat en charge de la Fonction publique pour être approuvé par le Gouvernement au plus tard le
31 décembre de l’année qui précède l’exécution dudit plan.

En l’absence de fixation ou d’accord par le Gouvernement du plan de personnel, le dernier plan fixé ou approuvé
reste d’application.

B) Pour les organismes d’intérêt public de catégorie A, le plan de personnel doit être conforme aux dispositions du
contrat d’administration.

Le conseil de direction établit au moins un plan de personnel pour chaque exercice budgétaire. Le plan de
personnel doit être conformes aux moyens budgétaires disponibles pour l’exercice concerné.

Le plan de personnel est transmis au Ministre ou Secrétaire d’Etat fonctionnellement compétent avant d’être
soumis pour avis à l’Inspection des Finances et pour accord au Ministre ou Secrétaire d’Etat chargé de la Fonction
publique avant d’être soumis pour approbation au Gouvernement au plus tard le 31 décembre de l’année qui précède
l’exécution dudit plan.

En l’absence de fixation ou d’accord par le Gouvernement du plan de personnel, le dernier plan fixé ou approuvé
reste d’application.

C) Dans les organismes de type B, le plan de personnel doit être conforme, notamment, aux dispositions du contrat
de gestion de l’organisme et de ses éventuelles annexes.

Le conseil de direction prépare au moins un plan de personnel pour chaque exercice budgétaire. Le plan de
personnel doit être conforme aux moyens budgétaires disponibles pour l’exercice concerné.

Le comité de gestion ou le conseil d’administration approuve le plan de personnel moyennant l’avis favorable des
commissaires du Gouvernement concernant la conformité du plan avec les dispositions budgétaires, légales et
réglementaires ainsi qu’avec les dispositions du contrat de gestion.

A défaut de cet avis dans un délai d’un mois à dater de la transmission aux commissaires du Gouvernement,
l’avis est réputé favorable.

A défaut d’un avis favorable des commissaires du Gouvernement, le ministre ou le Secrétaire d’Etat
fonctionnellement compétent peut approuver le plan de personnel moyennant l’accord des ministres ou secrétaires
d’Etat ayant le budget et la fonction publique dans leurs attributions.

A défaut d’accord d’un de ces derniers, le ministre ou le Secrétaire d’Etat fonctionnellement compétent soumet le
plan pour approbation au Gouvernement.

En l’absence de fixation ou d’accord par le Gouvernement du plan de personnel, le dernier plan fixé ou approuvé
reste d’application.

3.3. La fixation ou l’accord par le Gouvernement du plan de personnel implique l’autorisation d’occupation des
emplois y prévus par recrutement, promotion, mobilité ou engagement.

3.4. Lorsque l’enveloppe de personnel est modifiée en raison d’une diminution ou d’une augmentation des crédits,
une actualisation du plan de personnel est effectuée sur base des mêmes principes et selon le même schéma de
validation.

3.5. Le plan de personnel, ainsi que toutes les modifications qui y sont apportées sont portés à la connaissance de
l’ensemble des membres du personnel et est publié au Moniteur belge.

4. Présentation du plan de personnel

Pour le SPRB :

Détail des estimations budgétaires

Estimation Marge par rapport à année T

AS IS

TO BE incompressible

TO BE opérationnel
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Exemple :
Détail du plan de personnel

Rangs Grade
Statutaires

et mandataires CTAS CPE CBET

ETP ETP ETP ETP

A7 Secrétaire général

A6 Secrétaire général adjoint

A5 Directeur général

A4 Directeur-chef de service

I3 Ingénieur directeur

A3 Directeur

I2 Premier ingénieur

A2EHN Premier attaché expert de haut niveau

A2 Premier attaché

I1 Ingénieur

A1 Attaché
Attaché économique et commercial

B2 Assistant principal

B1 Assistant

C2 Adjoint principal

C1 Adjoint

D2 Commis principal

D1 Commis

E2 Préposé principal

E1 Préposé

Total :

Projection en pourcentage de l’objectif en ETP statutaires

Rangs Grade ETP %

I3 Ingénieur directeur

A3 Directeur

I2 Premier ingénieur

A2EHN Premier attaché expert de haut niveau

A2 Premier attaché

I1 Ingénieur

A1 Attaché
Attaché économique et commercial

B2 Assistant principal

B1 Assistant

C2 Adjoint principal

C1 Adjoint

D2 Commis principal

D1 Commis

E2 Préposé principal

E1 Préposé

Total

Pour les OIP :
Détail des estimations budgétaires

Estimation Marge par rapport à année T

AS IS

TO BE incompressible

TO BE opérationnel
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Exemple :

Détail du plan de personnel (ETP)

Rangs Grade
Statutaires

et mandataires CTAS CPE CBET

ETP ETP ETP ETP

A5 Directeur général

A4+ Directeur général adjoint

A4 Directeur-chef de service

I3 Ingénieur directeur

Directeur scientifique

A3 Directeur

I2 Premier ingénieur

Premier attaché scientifique

A2EHN Premier attaché expert de haut niveau

A2 Premier attaché

Capitaine de port

I1 Ingénieur

Attaché scientifique

Médecin

A1 Attaché

B2 Assistant principal

B1 Assistant

C2 Adjoint principal

C1 Adjoint

D2 Commis principal

D1 Commis

E2 Préposé principal

E1 Préposé

Total :

Projection en pourcentage de l’objectif en ETP statutaires

Rangs Grade ETP %

I3 Ingénieur directeur

Directeur scientifique

A3 Directeur

I2 Premier ingénieur

Premier attaché scientifique

A2EHN Premier attaché expert de haut niveau

A2 Premier attaché

Capitaine de port

I1 Ingénieur

Attaché scientifique

Médecin

A1 Attaché

B2 Assistant principal

B1 Assistant

C2 Adjoint principal

C1 Adjoint

D2 Commis principal

D1 Commis

E2 Préposé principal

E1 Préposé
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Rangs Grade ETP %

Total

La Secrétaire d’Etat chargée de la Fonction publique,
F. LAANAN

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2015/31013]
27 NOVEMBER 2014. — Omzendbrief betreffende de uitwerking en opvolging

van een personeelsplan op basis van de personeelsenveloppe

Overeenkomstig de bepalingen van het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 27 maart 2014
houdende het administratief statuut en de bezoldigingsregeling van de ambtenaren van het ministerie van het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest en van de instellingen van openbaar nut in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, wordt er een
personeelsplan opgesteld waarin per activiteitsdomein, per niveau, per rang en per graad het aantal statutaire en
contractuele personeelsleden, uitgedrukt in voltijdse equivalenten, vastgelegd wordt die noodzakelijk geacht worden
om de opdrachten te vervullen die werden toegewezen aan het ministerie en de betrokken instellingen van openbaar
nut. Dit plan moet jaarlijks worden goedgekeurd ter vervanging van organieke kaders.

Deze omzendbrief beoogt de methodologie voor de uitwerking van deze personeelsplannen te verduidelijken.
De diensten zijn ertoe gehouden om de hieronder vermelde richtlijnen na te leven bij het uitwerken en opvolgen

van hun personeelsplan op basis van de personeelsenveloppe.
1. Principes
Het personeelsplan bepaalt per activiteitsdomein, per niveau, per rang en per graad het aantal statutaire en

contractuele personeelsleden, uitgedrukt in voltijdse equivalenten, die nodig geacht worden voor de uitvoering van de
opdrachten die toegewezen werden aan het ministerie en de instelling van openbaar nut.

Het plan beschrijft voor het jaar waarop het betrekking heeft de gewenste eindprojectie inzake aantal bezoldigde
VTE’s. De personeelsenveloppe stemt overeen met de jaarlijkse budgettaire kosten van het personeelsplan. Het moet
passen binnen de grenzen van de beschikbare begrotingsmiddelen voor het betrokken jaar.

Er wordt op gewezen dat er per instelling een personeelsplan bestaat. Het is gebaseerd op een globaal budget,
maar :

• voor de Gewestelijke Overheidsdienst van Brussels moet het personeelsplan uitgesplitst worden in sub-
enveloppen per algemene directie, binnen de globale personeelsenveloppe;

• voor de ION’s kan het uitgesplitst worden naar de operationele entiteiten, binnen deze globale enveloppe.
Naast de globale aantallen per niveau, rang en graad, dient het plan eveneens het onderscheid aan te geven tussen

de betrekkingen die op termijn zullen worden ingevuld door statutaire medewerkers en de betrekkingen die altijd
ingevuld zullen worden door contractuele personeelsleden (arbeidsovereenkomsten voor bijkomende of specifieke
opdrachten, startbaanovereenkomsten...).

Ter herinnering : zonder afbreuk te doen aan de bepalingen met betrekking tot de mandatarissen, de contractuelen
voor uitzonderlijke en specifieke opdrachten en de startbaanovereenkomsten, moeten de banen die bestemd zijn voor
het vervullen van permanente opdrachten ingevuld worden door statutaire medewerkers.

2. Methodologie
2.1. Personeelplan
Er moeten drie referentiesituaties worden bepaald :
• Kader A : ″AS IS″ : stemt overeen met de huidige HR-situatie (bezoldigd personeel in dienst).
• Kader B : ″ONREDUCEERBARE TO BE″ : betreft de situatie inzake reeds genomen beslissingen die echter nog

niet uitgevoerd werden (b.v. lopende aanwervingen...)
• Kader C : ″OPERATIONELE TO BE″ : geeft de operationele beslissingen weer die aangewezen zijn in het licht

van de huidige of bijkomende gebeurtenissen, bovenop de twee vorige kaders.
2.2. Enveloppen
Met elke situatie van het personeelsplan (de kaders A, B en C) komt een begrotingsraming overeen :
A) Raming AS IS op basis van de payroll : deze omvat de projectie van alle voorzienbare uitgaven op basis van :

➢ het aantal personeelsleden op de loonlijst in de maand waarvoor de berekening gebeurt;
➢ de eventuele uitgaven verricht buiten het gestandaardiseerde bezoldigingsbeheer (voor het ministerie

bijvoorbeeld de economische en handelsattachés, die in deviezen betaald worden);
➢ de nog te voorziene diverse niet-recurrente uitgaven;
➢ de uitgaven die inherent zijn aan de normale werkgeverslasten (vakbondspremies/bijdrage FOP...);
➢ de vermoedelijke besparingen als gevolg van gekende pensioneringen;
➢ de raming van de meerkosten verbonden aan de automatische loonindexering.

B) Raming van de niet-samendrukbare TO BE : Dit kader betreft alle van reeds goedgekeurde en lopende
procedures voor het invullen van betrekkingen (bevordering/overgang naar een hoger niveau/werving), in aanvulling
op het kader A.

C) Raming van de bijkomende budgettaire hypotheses : Dit kader heeft betrekking op bijkomende beleidskeuzes.
De ″recurrente″ keuzes omvatten :

➢ het al dan niet aanwenden van de budgettaire marge die vrijkomt als gevolg van voorzienbare uitdiensttre-
dingen om te voorzien in vervanging of in het vervullen van andere opdrachten.

➢ Hierbij komen nog ″specifieke″ hypotheses (nieuwe beleidslijnen, sectorale akkoorden enz.) die afhangen van
politieke keuzes of nieuwe elementen die in aanmerking genomen moeten worden bij het opstellen van de
begroting.

Voor elk van deze situaties moeten de eraan verbonden kosten bepaald worden, om zo de personeelsenveloppe
vast te stellen. Optelling van de kaders A, B en C geeft de raming van het globale personeelsbudget dat vereist is voor
het beschouwde jaar.

Voor het jaar 2015 moet men zich baseren op de personeelskredieten die goedgekeurd werden tijdens de vorming
van de begrotingen.
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Een omzendbrief betreffende de vorming van personeelsenveloppes zal de te volgen stappen beschrijven voor de
volgende jaren.

2.3. Bepaling van de referentiesituatie ″AS IS″
Doelstelling :
De referentiesituatie ″AS IS″ geeft de human resources tijdens de referentiemaand (november 2015 wat het

personneelsplan 2016 betreft en september voor de volgende jaren) weer.
Ze dient als basis voor de projecties inzake human resources en budgettaire lasten voor de jaren T en T+1 (lopend

jaar en volgend jaar).
Voor de ″AS IS″ bestaat het principe erin de kosten per medewerker te ramen voor de rest van het jaar T en voor

het jaar T+1.
2.4. De ″niet-samendrukbare TO BE″
Doelstelling :
de onvermijdelijke kosten voor T en T+1 bepalen.
De “niet-samendrukbare TO BE” bevat de “AS IS”, waaraan de lopende aanwervingen, de bevorderingen,

de selecties voor mandaten, enz. werden toegevoegd.
Fasen
Fase 1 :
De gemiddelde aanwervings- en bevorderingskosten bepalen per rang en per categorie (statutair, contractueel,

startbaanovereenkomst...) voor de jaren T en T+1.
Fase 2 :
Een lijst opmaken van de vacante betrekkingen voor de lopende wervingen, bevorderingen en mandaatselecties

met opgave van de vermoedelijke data van indiensttreding per rang en per categorie.
Fase 3 :
De kosten voor T en T+1 ramen aan de hand van de gegevens die resulteren uit de fasen 1 en 2.
2.5. De ″operationele TO BE″
Doelstelling :
Door de weerslag van de operationele beslissingen te integreren in de ″niet-samendrukbare TO BE″ bekomt men

de ″operationele TO BE″.
Fasen
Fase 1 :
- De evenementen bepalen die niet zijn opgenomen in de ″NIET-SAMENDRUKBARE TO BE″ (b.v. nieuwe

opdrachten) en de behoeften kwantificeren in VTE’s per niveau en per rang
- Nagaan of er rekening gehouden moet worden met een indexsprong.
Fase 2 :
De begrotingsuitgaven ramen die verbonden zijn aan fase 1.
2.6. Hoe VTE definiëren?
De definitie van een voltijds equivalent (VTE) voor de personeelsplannen is een puur budgettaire definitie :

het VTE van een personeelslid komt overeen met het bezoldigingspercentage dat van toepassing is op het
desbetreffende personeelslid.

Deze definitie drong zich op als de meest objectieve manier om de verschillende definities van VTE te
harmoniseren die naast elkaar bestaan bij de verschillende administraties.

Dit heeft niet te veronachtzamen gevolgen voor het beheer van de personeelsplannen :
• Een personeelslid dat niet effectief aanwezig is in de administratie maar dat wel door het bestuur betaald wordt,

zal meetellen in het VTE-totaal van het personeelsplan. Dit heeft bijvoorbeeld betrekking op
• de naar de gewestelijke kabinetten gedetacheerde personeelsleden voor wie in geen enkele budgettaire

compensatie is voorzien.
• de statutaire personeelsleden in bevallingsrust, die bezoldigd blijven ten laste van het budget van de

administratie.
Het vervangen van dit personeelsleden kan enkel beoogd worden voor de in het plan beschikbare plaatsen en moet

altijd binnen de budgettaire grenzen van het plan blijven.
• Een niet-bezoldigd personeelslid zal bijgevolg een VTE met een nulwaarde hebben. Niettemin blijft deze

persoon in het personeelsregister van de administratie staan, maar door zijn/haar niet-bezoldiging wordt het
mogelijk de budgettaire marge die zijn/haar afwezigheid vrijmaakt te recupereren voor het invullen van een
vervangingscontract.

3. Uitwerking van het personeelsplan
3.1. De synthese van de drie kaders geeft het personeelsplan voor het betrokken jaar.
Dit bestaat erin de ″OPERATIONELE TO BE″ te kwantificeren per rang en per niveau, evenals de eraan verbonden

budgettaire middelen.
In alle hieronder beschreven gevallen moet het ontwerp van personeelsplan het voorwerp uitmaken van

vakbondsoverleg voor het definitief goedgekeurd wordt.
3.2.
A) Voor het ministerie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest moet het personeelsplan conform de bepalingen van

de bestuursovereenkomst zijn.
De directieraad stelt minstens een personeelsplan per begrotingsjaar op. Het wordt opgesteld op basis van

ontwerpen die opgemaakt zijn door de besturen in overleg met hun toezichthoudende minister(s) of functioneel
bevoegde staatsecretaris. Het personeelsplan moet overeenkomstig de beschikbare budgettaire middelen voor het
betrokken begrotingsjaar zijn.

Het personeelsplan wordt ter advies voorgelegd aan de Inspectie van Financiën vooraleer het overgemaakt wordt
aan de minister of de staatssecretaris bevoegd voor Openbaar Ambt met het oog op goedkeuring door de Regering
uiterlijk op 31 december van het jaar dat voorafgaat aan de uitvoering van dit plan.

Bij ontstentenis van een personeelsplan of ingeval het personeelsplan niet wordt goedgekeurd door de Regering,
blijft het laatst vastgestelde of goedgekeurde plan van toepassing.

B) Voor de instellingen van openbaar nut van categorie A moet het personeels-plan conform de bepalingen van de
bestuursovereenkomst zijn.
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De raad van bestuur stelt minstens een personeelsplan per begrotingsjaar op. Het personeelsplan moet
overeenkomstig de beschikbare budgettaire middelen voor het betrokken begrotingsjaar zijn.

Het personeelsplan wordt overgemaakt aan de functioneel bevoegde minister of staatssecretaris, waarna het ter
advies wordt voorgelegd aan de Inspectie van Financiën en ter goedkeuring aan de minister of staatsecretaris die
bevoegd is voor Openbaar Ambt. Vervolgens wordt het voorgelegd aan de Regering met het oog op goedkeuring tegen
uiterlijk 31 december van het jaar voorafgaand aan de uitvoering van het plan.

Bij ontstentenis van een personeelsplan of ingeval het personeelsplan niet wordt goedgekeurd door de Regering,
blijft het laatst vastgestelde of goedgekeurde plan van toepassing.

C) Voor de instellingen van categorie B, moet het personeelsplan conform zijn met onder andere de bepalingen van
het beheersovereenkomst van de instelling en van zijn eventuele bijlagen.

De raad van bestuur stelt minstens een personeelsplan per begrotingsjaar op. Het personeelsplan moet
overeenkomstig de beschikbare budgettaire middelen voor het betrokken begrotingsjaar zijn.

Het beheerscomité of de raad van bestuur keurt het personeelsplan goed mits de regeringscommissarissen een
gunstig advies gegeven hebben met betrekking tot de conformiteit van het plan met de wettelijke en reglementaire
bepalingen alsook met de bepalingen van de beheersovereenkomst.

Bij ontstentenis van dit advies binnen de maand volgend op de overmaking aan de regeringscommissarissen,
wordt dit advies geacht gunstig te zijn.

Bij gebrek aan een gunstig advies van de regeringscommissarissen, kan de functioneel bevoegde minister of
staatssecretaris het personeelsplan goedkeuren mits de ministers of staatssecretarissen bevoegd voor Begroting en
Openbaar Ambt hiermee instemmen.

Indien een van deze laatsten zich niet akkoord verklaart, legt de toezichthoudende minister het plan ter
goedkeuring voor aan de Regering.

Bij ontstentenis van een personeelsplan of ingeval het personeelsplan niet wordt goedgekeurd door de Regering,
blijft het laatst vastgestelde of goedgekeurde plan van toepassing.

3.3. De vaststelling of goedkeuring van het personeelsplan door de Regering houdt de toestemming in om de erin
voorziene betrekkingen in te vullen via werving, bevordering, mobiliteit of indienstneming.

3.4. Wanneer het personeelsbudget gewijzigd wordt door een verlaging of een verhoging van de kredieten, wordt
er een update van het personeelsplan doorgevoerd op basis van dezelfde principes en volgens hetzelfde
validatieschema.

3.5. Het personeelsplan evenals alle erin aangebrachte wijzigingen worden ter kennis gebracht van alle
personeelsleden. Bovendien vindt publicatie in het Belgisch Staatsblad plaats.

4. Presentatie van het personeelsplan
Voor de GOB :
Detail van de budgettaire ramingen

Raming Marge t.o.v. jaar T

AS IS

Niet-samendrukbare
TO BE

Operationele TO BE

Voorbeeld :
Detail van het personeelsplan (VTE)

Rangen Graden
Statutairen

en mandatarissen CBSO CE CUTB

VTE VTE VTE VTE

A7 Secretaris-generaal

A6 Adjunct-secretaris-generaal

A5 Directeur-generaal

A4 Directeur-diensthoof

I3 Ingenieur-directeur

A3 Directeur

I2 Eerste ingenieur

A2EHN Eerste attaché expert van hoog niveau

A2 Eerste attaché

I1 Ingenieur

A1 Attaché

B2 Eerste assistent

B1 Assistent

C2 Eerste adjunct

C1 Adjunct

D2 Eerste klerk

D1 Klerk

E2 Eerste beambte
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Rangen Graden
Statutairen

en mandatarissen CBSO CE CUTB

VTE VTE VTE VTE

E1 Beambte

Totaal :

Verwachtingspercentage van de doelstelling in instatutaire VTE’s

Rangen Graden VTE %

I3 Ingenieur-directeur

A3 Directeur

I2 Eerste ingenieur

A2EHN Eerste attaché expert van hoog niveau

A2 Eerste attaché

I1 Ingenieur

A1 Attaché

B2 Eerste assistent

B1 Assistent

C2 Eerste adjunct

C1 Adjunct

D2 Eerste klerk

D1 Klerk

E2 Eerste beambte

E1 Beambte

Totaal :

Voor de ION :
Detail van de budgettaire ramingen

Raming Marge t.o.v. jaar T

AS IS

Niet-samendrukbare
TO BE

Operationele TO BE

Voorbeeld :
Detail van het personeelsplan (VTE)

Rangen graden
Statutairen

en mandatarissen CBSO CEB CUTB

VTE VTE VTE VTE

A5 Directeur-generaal

A4+ Adjunct-directeur-generaal

A4 Directeur-diensthoof

I3 Ingenieur-directeur

Wetenschappelijn directeur

A3 Directeur

I2 Eerste ingenieur

Eerste wetenschappelijk attaché

A2EHN Eerste attaché expert van hoog niveau

A2 Eerste attaché

Havenkapitein

I1 Ingenieur

Wetenschappelijk attaché

Geneesheer

A1 Attaché

B2 Eerste assistent
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Rangen graden
Statutairen

en mandatarissen CBSO CEB CUTB

VTE VTE VTE VTE

B1 Assistent

C2 Eerste adjunct

C1 Adjunct

D2 Eerste klerk

D1 Klerk

E2 Eerste beambte

E1 Beambte

Totaal :

Verwachtingspercentage van de doelstelling in instatutaire VTE’s

Rangs Grade ETP %

I3 Ingenieur-directeur

Wetenschappelijn directeur

A3 Directeur

I2 Eerste ingenieur

Eerste wetenschappelijk attaché

A2EHN Eerste attaché expert van hoog niveau

A2 Eerste attaché

Havenkapitein

I1 Ingenieur

Wetenschappelijk attaché

Geneesheer

A1 Attaché

B2 Eerste assistent

B1 Assistent

C2 Eerste adjunct

C1 Adjunct

D2 Eerste klerk

D1 Klerk

E2 Eerste beambte

E1 Beambte

Totaal :

De Staatssecretaris bevoegd voor Ambtenarenzaken,
Mevr. F. LAANAN

ANNEXE au Moniteur belge du 16 janvier 2015 − BIJLAGE tot het Belgisch Staatsblad van 16 januari 2015

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONO-
MIE, K.M.O., MIDDENSTAND EN ENER-
GIE

[C − 2015/200080]
Lijst van ondernemingen waarvoor in de

Kruispuntbank van Ondernemingen werd
overgegaan tot de intrekking van de ambts-
halve doorhaling uitgevoerd overeen-
komstig artikel III.42 van het Wetboek van
economisch recht

Als u vragen hebt, kunt u de website van de
FOD Economie (www.economie.fgov.be) raad-
plegen of de helpdesk van de Kruispuntbank van
Ondernemingen (02/277 64 00) contacteren.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENER-
GIE

[C − 2015/200080]
Liste d’entreprises pour lesquelles il a été

procédé, au sein de la Banque-Carrefour
des Entreprises, au retrait de la radiation
d’office effectuée en vertu de l’article III.42
du Code de droit économique

Pour toute question, nous vous invitons à
consulter le site internet du SPF Economie
(www.economie.fgov.be) ou à contacter le help-
desk de la Banque-Carrefour des Entreprises
au 02/277 64 00.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST
WIRTSCHAFT, K.M.B., MITTELSTAND
UND ENERGIE

[C − 2015/200080]
Liste der Unternehmen, für welche die

Zwangslöschung gemäß dem Artikel III.42
des Wirtschaftsgesetzbuches entzogen
wurde

Haben Sie weitere Fragen? Besuchen Sie die
Website des FÖD Wirtschaft (www.economie.f-
gov.be) oder rufen Sie den Helpdesk der
zentralen Datenbank der Unternehmen (02/277
64 00) an.
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Ond Nr. 0402.904.148

ETABLISSEMENTS JEAN CROUX

intrekking van de ambtshalve doorhaling
ingaande vanaf: 30/12/2014

Ond. Nr. 0425.709.640

RACON - SALES

intrekking van de ambtshalve doorhaling
ingaande vanaf: 24/12/2014

Ond. Nr. 0437.512.362

L.D. FINANCES

intrekking van de ambtshalve doorhaling
ingaande vanaf: 22/12/2014

Ond. Nr. 0457.567.311

JOSEPH ANDRE

intrekking van de ambtshalve doorhaling
ingaande vanaf: 26/12/2014

Ond. Nr. 0462.261.913

NI FALLOR TRADING

intrekking van de ambtshalve doorhaling
ingaande vanaf: 18/12/2014

Ond. Nr. 0465.974.934

INTERNO

intrekking van de ambtshalve doorhaling
ingaande vanaf: 22/12/2014

Ond. Nr. 0466.026.602

ELECTRATEC

intrekking van de ambtshalve doorhaling
ingaande vanaf: 18/12/2014

Ond. Nr. 0474.851.127

G.D.W. DESIGN

intrekking van de ambtshalve doorhaling
ingaande vanaf: 24/12/2014

Ond. Nr. 0808.621.395

DE CLERCK BOEKHOUDERS

intrekking van de ambtshalve doorhaling
ingaande vanaf: 31/12/2014

Ond. Nr. 0818.075.135

ART-SERVICES INTERNATIONAL

intrekking van de ambtshalve doorhaling
ingaande vanaf: 16/12/2014

Ond. Nr. 0860.158.782

CM VERLEYEN

intrekking van de ambtshalve doorhaling
ingaande vanaf: 23/12/2014

Ond. Nr. 0878.065.279

LES PRES SAUVAGES

intrekking van de ambtshalve doorhaling
ingaande vanaf: 22/12/2014

Ond. Nr. 0885.692.845

SOCIETE MEDICALE DOCTEUR
LABOURY

intrekking van de ambtshalve doorhaling
ingaande vanaf: 23/12/2014.

No ent. 0402.904.148

ETABLISSEMENTS JEAN CROUX

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office : 30/12/2014

No ent. 0425.709.640

RACON - SALES

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office : 24/12/2014

No ent. 0437.512.362

L.D. FINANCES

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office : 22/12/2014

No ent. 0457.567.311

JOSEPH ANDRE

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office : 26/12/2014

No ent. 0462.261.913

NI FALLOR TRADING

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office : 18/12/2014

No ent. 0465.974.934

INTERNO

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office : 22/12/2014

No ent. 0466.026.602

ELECTRATEC

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office : 18/12/2014

No ent. 0474.851.127

G.D.W. DESIGN

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office : 24/12/2014

No ent. 0808.621.395

DE CLERCK BOEKHOUDERS

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office : 31/12/2014

No ent. 0818.075.135

ART-SERVICES INTERNATIONAL

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office : 16/12/2014

No ent. 0860.158.782

CM VERLEYEN

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office : 23/12/2014

No ent. 0878.065.279

LES PRES SAUVAGES

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office : 22/12/2014

No ent. 0885.692.845

SOCIETE MEDICALE DOCTEUR
LABOURY

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office : 23/12/2014.

Unt. nr. 0402.904.148

ETABLISSEMENTS JEAN CROUX

Entzug der Zwangslöschung gültig ab:
30/12/2014

Unt. nr. 0425.709.640

RACON - SALES

Entzug der Zwangslöschung gültig ab:
24/12/2014

Unt. nr. 0437.512.362

L.D. FINANCES

Entzug der Zwangslöschung gültig ab:
22/12/2014

Unt. nr. 0457.567.311

JOSEPH ANDRE

Entzug der Zwangslöschung gültig ab:
26/12/2014

Unt. nr. 0462.261.913

NI FALLOR TRADING

Entzug der Zwangslöschung gültig ab:
18/12/2014

Unt. nr. 0465.974.934

INTERNO

Entzug der Zwangslöschung gültig ab:
22/12/2014

Unt. nr. 0466.026.602

ELECTRATEC

Entzug der Zwangslöschung gültig ab:
18/12/2014

Unt. nr. 0474.851.127

G.D.W. DESIGN

Entzug der Zwangslöschung gültig ab:
24/12/2014

Unt. nr. 0808.621.395

DE CLERCK BOEKHOUDERS

Entzug der Zwangslöschung gültig ab:
31/12/2014

Unt. nr. 0818.075.135

ART-SERVICES INTERNATIONAL

Entzug der Zwangslöschung gültig ab:
16/12/2014

Unt. nr. 0860.158.782

CM VERLEYEN

Entzug der Zwangslöschung gültig ab:
23/12/2014

Unt. nr. 0878.065.279

LES PRES SAUVAGES

Entzug der Zwangslöschung gültig ab:
22/12/2014

Unt. nr. 0885.692.845

SOCIETE MEDICALE DOCTEUR
LABOURY

Entzug der Zwangslöschung gültig ab:
23/12/2014.
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PUBLICATIONS LEGALES ET AVIS DIVERS

WETTELIJKE BEKENDMAKINGEN EN VERSCHILLENDE BERICHTEN

Ruimtelijke Ordening

Gemeente Beersel

Openbaar onderzoek

Het college van Burgemeester en Schepenen brengt ter kennis dat het
ruimtelijk uitvoeringsplan « Vroenenbos » / Dworp, door de gemeen-
teraad voorlopig werd vastgesteld in vergadering van
17 december 2014 (wordt op 13 januari 2015 uitgehangen op de
gemeentelijke aanplakborden en gepubliceerd op de gemeentelijke
website) en dat het bestemmingsplan met bijhorende stedenbouwkun-
dige voorschriften, de toelichtingsnota en onderzoek tot MER
(screeningsrapport)ontheffing, ter inzage zal liggen van het publiek van
2 februari 2015 tot en met 2 april 2015, op het gemeentehuis te Alsem-
berg (dienst « Ruimtelijke Ordening »), alle werkdagen, van 9 tot
12 uur, uitgezonderd ’s zaterdags, overeenkomstig artikel 2.2.14 van de
Vlaamse Codex Ruimtelijke Ordening.

Opmerkingen en bezwaren worden uiterlijk de laatste dag van het
openbaar onderzoek toegezonden aan de gemeentelijke commissie
voor ruimtelijke ordening per aangetekende brief of afgegeven tegen
ontvangstbewijs - p/a gemeentehuis Alsemberg - Domein Rondenbos
(kasteeltje) - Alsembergsteenweg 1046, 1652 Alsemberg (dienst « Ruim-
telijke Ordening & Mobiliteit »).

Beersel, 7 januari 2015.
(1586)

Gemeente Beersel

Openbaar onderzoek

Het college van Burgemeester en Schepenen brengt ter kennis dat het
ruimtelijk uitvoeringsplan « Hof ter Els » / Dworp, door de gemeen-
teraad voorlopig werd vastgesteld in vergadering van
17 december 2014 (wordt op 13 januari 2015 uitgehangen op de
gemeentelijke aanplakborden en gepubliceerd op de gemeentelijke
website) en dat het bestemmingsplan met bijhorende stedenbouwkun-
dige voorschriften, de toelichtingsnota en onderzoek tot MER
(screeningsrapport)ontheffing, ter inzage zal liggen van het publiek van
2 februari 2015 tot en met 2 april 2015, op het gemeentehuis te Alsem-
berg (dienst « Ruimtelijke Ordening »), alle werkdagen, van 9 tot
12 uur, uitgezonderd ’s zaterdags, overeenkomstig artikel 2.2.14 van de
Vlaamse Codex Ruimtelijke Ordening.

Opmerkingen en bezwaren worden uiterlijk de laatste dag van het
openbaar onderzoek toegezonden aan de gemeentelijke commissie
voor ruimtelijke ordening per aangetekende brief of afgegeven tegen
ontvangstbewijs - p/a gemeentehuis Alsemberg - Domein Rondenbos
(kasteeltje) Alsembergsteenweg 1046, 1652 Alsemberg (dienst « Ruim-
telijke Ordening & Mobiliteit »).

Beersel, 7 januari 2015.
(1587)

Gemeente Beersel

Openbaar onderzoek

Het college van Burgemeester en Schepenen brengt ter kennis dat het
ruimtelijk uitvoeringsplan « ’t Hoekske » / Dworp, door de gemeente-
raad voorlopig werd vastgesteld in vergadering van 17 december 2014
(wordt op 13 januari 2015 uitgehangen op de gemeentelijke aanplak-
borden en gepubliceerd op de gemeentelijke website) en dat het
bestemmingsplan met bijhorende stedenbouwkundige voorschriften,
de toelichtingsnota en onderzoek tot MER (screeningsrapport)onthef-
fing, ter inzage zal liggen van het publiek van 2 februari 2015 tot en
met 2 april 2015, op het gemeentehuis te Alsemberg (dienst « Ruimte-
lijke Ordening »), alle werkdagen, van 9 tot 12 uur, uitgezonderd ’s
zaterdags, overeenkomstig artikel 2.2.14 van de Vlaamse Codex Ruim-
telijke Ordening.

Opmerkingen en bezwaren worden uiterlijk de laatste dag van het
openbaar onderzoek toegezonden aan de gemeentelijke commissie
voor ruimtelijke ordening per aangetekende brief of afgegeven tegen
ontvangstbewijs - p/a gemeentehuis Alsemberg - Domein Rondenbos
(kasteeltje) - Alsembergsteenweg 1046, 1652 Alsemberg (dienst « Ruim-
telijke Ordening & Mobiliteit »).

Beersel, 7 januari 2015.
(1588)

Assemblées générales
et avis aux actionnaires

Algemene vergaderingen
en berichten aan aandeelhouders

Petercam PAM L
SICAV luxembourgeoise à compartiments multiples

boulevard Royal 14, L-2449 Luxembourg
R.C.S. Luxembourg : B 174 579

Convocation à l’assemblée générale extraordinaire du 26 janvier 2015

PAM L (la « SICAV ») invite, par la présente, ses actionnaires à
participer à l’assemblée générale extraordinaire (ci-après l’« AGE ») qui
se tiendra le 26 janvier 2015, à 11 h 30 m, au siège social de la SICAV,
boulevard Royal 14, L-2449 Luxembourg.

Le conseil d’administration de la SICAV (le « Conseil d’Administra-
tion ») a décidé de soumettre aux actionnaires de la SICAV les
modifications statutaires présentées ci-après. Ces modifications ont
essentiellement pour objet de mettre en conformité les statuts de la
SICAV avec une série d’exigences réglementaires imposée par (i) la Loi
du 28 juillet 2014 relative à l’immobilisation des actions et titres au
porteur (la « Loi Immobilisation ») ; et (ii) la réglementation fiscale
américaine ‘Foreign Account Tax Compliance Act’ (‘FATCA’) qui intro-
duit un nouveau régime d’échange d’informations et de retenue à la
source. Certaines modifications ont pour unique but de reformuler
certaines clauses à des fins de clarification ou de cohérence.
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ORDRE DU JOUR

1. Modification de l’article 7 (Forme des actions) pour tenir compte
des contraintes imposées par FATCA et pour organiser, compte tenu
des impacts de la Loi Immobilisation, une conversion des actions au
porteur en actions nominatives ou dématérialisées, un rachat ou une
immobilisation desdites actions. L’article prévoit également que la
SICAV procédera à l’annulation des actions au porteur qui n’auraient
pas été converties, rachetées ou immobilisées le 17 février 2016 au plus
tard. Il prévoit en outre que la SICAV pourra, dès le 18 février 2016,
convertir les actions au porteur immobilisées en actions nominatives
ou dématérialisées. Enfin, l’article est modifié pour refléter notamment
le fait que les droits de vote attachés aux actions au porteur qui
n’auraient pas été converties, rachetées ou immobilisées le
17 février 2015 (au plus tard) sont automatiquement suspendus et que
les droits afférents aux actions au porteur, après cette date, ne peuvent
plus être exercés qu’après lesdites actions aient été dûment immobili-
sées.

2. Modification de l’article 12 (Restrictions à la propriété des actions)
pour le mettre en conformité avec les exigences réglementaires FATCA.

3. Modification de l’article 7 (Forme des actions) pour permettre à la
SICAV d’émettre des titres sous forme dématérialisée et ajustement des
articles 11 (Transfert des actions) et 12 (Restrictions à la propriété des
actions) en conséquence.

4. Modifications diverses à des fins de clarification et/ou de cohé-
rence générale.

PARTICIPATION A L’ASSEMBLEE GENERALE EXTRAORDINAIRE

L’AGE ne délibérera valablement que si la moitié au moins du capital
social est présente ou représentée (quorum) et les résolutions devront
réunir deux tiers des voix exprimées. Si le quorum n’est pas atteint,
une seconde assemblée générale extraordinaire des actionnaires sera
convoquée. Celle-ci pourra valablement se tenir sans quorum
minimum, étant entendu que les résolutions devront toujours réunir
les deux tiers des voix exprimées.

Une brochure explicative, reprenant les raisons des modifications
proposées ainsi que les modalités de participation à la présente AGE,
est disponible, sans frais et sur simple demande, au siège social de la
SICAV (dont les coordonnées sont reprises plus haut) et auprès du
service financier en Belgique PETERCAM SA, Place Sainte-Gudule, 19,
1000 Bruxelles et sur le site internet https ://funds/petercam.com

Les formulaires de vote et de procuration ainsi que le projet de texte
des statuts coordonnés sont disponibles au siège social de la SICAV et
auprès de l’agent financier belge PETERCAM S.A. et peuvent être
obtenus, sans frais, sur simple demande.

Le prospectus, les documents d’informations clés pour les investis-
seurs et les derniers rapports périodiques sont disponibles en français
et en néerlandais auprès du service financier en Belgique PETERCAM
SA, 19 place Sainte-Gudule 19, 1000 Bruxelles et sur le site internet
https ://funds.petercam.com

(1589)

SETTLEMENTS, société anonyme,
boulevard de la Cambre 33, 1000 Bruxelles

Numéro d’entreprise : 0899.581.859
(ci-après la « Société »)

Convocation aux assemblées générales ordinaire et extraordinaire
des actionnaires du 2 février 2015

Les actionnaires de la Société sont invités à assister aux assemblées
générale ordinaire et extraordinaire de la Société qui se tiendront au
siège social le 2 février 2015, à 11 heures, avec l’ordre du jour suivant :

1. Validation de la date de l’assemblée générale ordinaire.

Proposition de résolution : l’assemblée générale approuve valide
la date de la présente assemblée générale ordinaire, soit le
2 février 2015, et n’émet aucune observation à ce sujet.

2. Présentation du rapport de gestion du conseil d’administration, du
rapport du commissaire, ainsi que des comptes annuels.

3. Approbation des comptes annuels de l’exercice social clôturé au
31 décembre 2013, et affectation du résultat.

Proposition de résolution : l’assemblée générale ordinaire approuve
les comptes annuels sociaux clôturés au 31 décembre 2013, qui présen-
tent une perte de l’exercice d’un million quatre cent dix-huit mille
nonante neuf dollars US (-1.418.099 USD) et décide de reporter cette
perte à l’exercice suivant.

4. Décharge aux administrateurs, par un vote séparé et individuel
pour chacun d’eux, pour l’exercice de leurs fonctions au cours de
l’exercice clôturé au 31 décembre 2013.

Proposition de résolution : l’assemblée générale ordinaire accorde
décharge aux administrateurs et au commissaire, par un vote séparé et
individuel pour chacun d’eux, pour l’exercice de leur mandat au cours
de l’exercice social clôturé au 31 décembre 2013.

5. Présentation du rapport spécial établi en vertu de l’article 633, du
Code des sociétés.

6. Discussion quant à la poursuite des activités de la Société confor-
mément à l’article 633, du Code des sociétés.

Proposition de résolution : l’assemblée générale extraordinaire
décide de poursuivre les activités de la Société.

7. Pouvoirs à conférer en vue de l’exécution de ce qui précède.

Proposition de résolution : l’assemblée générale ordinaire décide de
conférer tous pouvoirs chacun des administrateurs, à Me Patrick della
FAILLE, Me Mélanie de MARNIX, et Me Michaël ZADWORNY,
avocats au barreau de Bruxelles ayant leurs bureaux à 1000 Bruxelles,
avenue du port 86c, boîte 113, chacun agissant seul avec faculté de
substitution, en qualité de mandataire aux fins d’exécuter les résolu-
tions qui précèdent, et notamment procéder aux éventuelles publica-
tions aux annexes du Moniteur belge et effectuer toute modification des
données de la Société auprès de la Banque-Carrefour des Entreprises.

Afin d’être admis à l’assemblée, les détenteurs de titres dématéria-
lisés sont tenus de déposer leurs actions auprès de l’intermédiaire
financier de leur choix, au plus tard pour le 28 janvier 2015. Les action-
naires seront admis à l’assemblée générale contre présentation du
certificat de blocage.

Les actionnaires peuvent, conformément à l’article 32 des statuts, se
faire représenter par un mandataire détenant procuration écrite
conforme au modèle disponible au siège social de la Société et pouvant
être obtenu sur simple demande au siège social de la Société au plus
tard le 28 janvier 2015.

Chaque actionnaire peut voter par correspondance en adressant à
la Société un formulaire conforme au modèle disponible au siège social
de la Société et pouvant être obtenu sur simple demande au siège social
de la Société. Ce formulaire doit parvenir à la Société au plus tard
le 28 janvier 2015, avec mention de l’identité complète de l’actionnaire
et l’indication du nombre d’actions pour lesquelles il entend prendre
part au vote, si les actions sont dématérialisées, le formulaire doit être
accompagné de l’attestation de dépôt des titres auprès de l’intermé-
diaire financier choisi par l’actionnaire et ses intentions de vote.

Les actionnaires qui ont effectué les formalités pour être admis à
l’assemblée générale ordinaire et extraordinaire au plus tard pour
le 28 janvier 2015, recevront les documents suivants :

- Comptes annuels clôturés au 31 décembre 2013.

- Rapport du commissaire pour l’exercice social clôturé
le 31 décembre 2013.

- Rapport annuel pour l’exercice social clôturé le 31 décembre 2013;
et.

- Rapport du conseil d’administration établi conformément à
l’article 633, du Code des sociétés.

Ces documents seront consultables et téléchargeables sur le site
internet : www.settlements-sa.net

Le conseil d’administration.
(1843)
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Sica Invest, société anonyme,
boulevard de la Cambre 33, 1000 Bruxelles

Numéro d’entreprise : 0810.604.650
(la « Société »)

Convocation à l’assemblée générale ordinaire et extraordinaire
des actionnaires du 2 février 2015

Le conseil d’administration invite par la présente les actionnaires de
la Société à assister à l’assemblée générale ordinaire et extraordinaire
des actionnaires qui se tiendra le 2 février 2015, à 15 heures, au siège
social de la Société, et qui est appelée à statuer sur l’ordre du jour
suivant :

1. Validation de la date de l’assemblée générale ordinaire.

Proposition de résolution : l’assemblée générale valide la date de la
présente assemblée générale ordinaire et n’émet aucune observation à
ce sujet.

2. Présentation du rapport de gestion du conseil d’administration, du
rapport du commissaire, ainsi que des comptes annuels.

3. Approbation des comptes annuels de la Société relatifs à l’exercice
clôturé au 31 juillet 2014, et affectation du résultat.

Proposition de résolution : l’assemblée générale ordinaire approuve
les comptes annuels clôturés au 31 juillet 2014, qui présentent une perte
de l’exercice de cent nonante trois mille sept cent cinquante huit euros
(193.758,00 EUR) et décide de reporter celle-ci à l’exercice suivant.

4. Décharge aux administrateurs, par un vote séparé et individuel
pour chacun d’eux, pour l’exercice de leurs fonctions au cours de
l’exercice clôturé au 31 juillet 2014.

Proposition de résolution : l’assemblée générale ordinaire donne
décharge aux administrateurs, par un vote séparé et individuel pour
chacun d’eux, pour l’exercice de leurs fonctions au cours de l’exercice
clôturé au 31 juillet 2014.

5. Décharge au commissaire pour l’exercice de ses fonctions au cours
de l’exercice clôturé au 31 juillet 2014.

Proposition de résolution : l’assemblée générale ordinaire donne
décharge au commissaire pour l’exercice de ses fonctions au cours de
l’exercice clôturé au 31 juillet 2014.

6. Présentation du rapport spécial établi en vertu de l’article 633, du
Code des sociétés.

7. Discussion quant à la poursuite des activités de la Société confor-
mément à l’article 633, du Code des sociétés.

Proposition de résolution : l’assemblée générale extraordinaire
décide de poursuivre les activités de la Société.

8. Pouvoirs à conférer en vue de l’exécution ce qui précède.

Proposition de résolution : l’assemblée décide de conférer tous
pouvoirs à chacun des administrateurs, à Me Patrick della FAILLE,
Me Mélanie de MARNIX, et Me Michaël ZADWORNY, avocats au
barreau de Bruxelles ayant leurs bureaux à 1000 Bruxelles, avenue du
Port 86c, boîte 113, chacun agissant seul avec faculté de substitution, en
qualité de mandataire aux fins d’exécuter les résolutions qui précèdent,
et notamment procéder aux éventuelles publications aux annexes du
Moniteur belge et effectuer toute modification des données de la Société
auprès de la Banque-Carrefour des Entreprises.

Pour pouvoir assister à l’assemblée générale ordinaire et extraordi-
naire, les propriétaires de titres dématérialisés sont tenus d’effectuer le
blocage de leurs titres au plus tard le 28 janvier 2015. Les actionnaires
seront admis à l’assemblée contre présentation d’un certificat de
blocage.

Les actionnaires peuvent, conformément à l’article 35 - des statuts, se
faire représenter par un mandataire détenant procuration écrite
conforme au modèle disponible au siège de la Société et pouvant être
obtenu sur simple demande au siège social de la Société. Les procura-
tions doivent être déposées au siège social de la Société au plus tard
le 28 janvier 2015. La Société tient le formulaire de procuration à la
disposition des actionnaires au siège social.

La Société tient les documents suivants à la disposition des action-
naires au siège social :

- Comptes annuels au 31 juillet 2014.

- Rapport du commissaire relatif aux comptes annuels clôturés au
31 juillet 2014.

- Rapport de gestion du conseil d’administration.

- Rapport du conseil d’administration établi conformément à
l’article 633, du Code des sociétés.

Le conseil d’administration.
(1844)

Places vacantes

Openstaande betrekkingen

UZ Gent

Het UZ GENT zoekt momenteel (m/v) :

Administratief medewerker

Maatschappelijk werker / Sociaal verpleegkundige

Aankoper

Informatiedeskundige KCGG

Medewerker onderwijsondersteuning KCGG

Uiterste inschrijvingsdatum : 9 februari 2015.

Interesse?

Alle informatie (een uitgebreide functiebeschrijving, de bijkomende
voorwaarden, contactpersonen voor meer informatie en de mogelijk-
heid tot inschrijving) vind je terug op www.uzgent.be/jobs.

(1590)

AZ Sint-Jan Brugge - Oostende AV

Het AZ Sint-Jan Brugge-Oostende AV heeft drie campussen (Sint-Jan
en Sint-Franciscus Xaverius in Brugge en Henri Serruys in Oostende)
en biedt optimale zorg van hartje Brugge tot aan de kust.

Om onze medische teams nu te versterken zijn wij op zoek naar een
gedreven :

CARDIOLOOG (M/V) (Voltijds)

U bent hoofdzakelijk werkzaam op de campus Henri Serruys te
Oostende.

Vereist :

Erkenning als geneesheer-specialist in de algemene cardiologie

Aanbod :

Naast een activiteit op de campus Henri Serruys bieden wij u zeer
interessante contractvoorwaarden.

Info :

Voor specifieke info kan u terecht bij dr Mehran Tahmaseb, dienst-
hoofd cardiologie campus H. Serruys op het nummer 059-55 52 97 of
e-mail mehran.tahmaseb@azsintjan.be

U kan ook terecht bij dr. Suzy Van Erum, coördinerend arts op het
nummer 059-55 51 29 of e-mail coördinerendarts.oostende@azsintjan.be
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Sollicitatie :

Bezorg uw cv en een kopie van uw diploma’s en erkenningen aan
AZ St.-Jan Brugge-Oostende AV Personeelsdienst campus H. Serruys,
Kaïrostraat 84, 8400 Oostende.

Bij vragen i.v.m. uw kandidatuurstelling kan u contact opnemen met
mevrouw Dorine Lauwereyns op het nummer 059 55 52 85 of e-mail
personeelsdienst.oostende@azsintjan.be

(1591)

AZ Sint-Jan Brugge-Oostende AV

Het AZ Sint-Jan Brugge-Oostende AV heeft drie campussen (Sint-Jan
en Sint-Franciscus Xaverius in Brugge en Henri Serruys in Oostende)
en biedt optimale zorg van hartje Brugge tot aan de kust.

Om onze medische teams nu te versterken zijn wij op zoek naar een
gedreven :

GYNAECOLOOG (M/V) (Voltijds)

U bent hoofdzakelijk werkzaam op de campus Henri Serruys te Oost-
ende.

Vereist :

Erkenning als geneesheer-specialist in de gynaecologie

Aanbod :

Naast een activiteit op de campus Henri Serruys bieden wij u zeer
interessante contractvoorwaarden.

Info :

Voor specifieke info kan u terecht bij dr Veerle Depauw, diensthoofd
gynaecologie campus H. Serruys op het nummer 059-55 54 24 of e-mail
Veerle.Depauw@azsintjan.be

U kan ook terecht bij dr. Suzy Van Erum, coördinerend arts op het
nummer 059-55 51 29 of e-mail coördinerendarts.oostende@azsintjan.be

Sollicitatie :

Bezorg uw cv en een kopie van uw diploma’s en erkenningen aan
AZ St.-Jan Brugge-Oostende AV Personeelsdienst campus H. Serruys,
Kaïrostraat 84, 8400 Oostende.

Bij vragen i.v.m. uw kandidatuurstelling kan u contact opnemen met
mevrouw Dorine Lauwereyns op het nummer 059-55 52 85 of e-mail
personeelsdienst.oostende@azsintjan.be

(1592)

Université de Mons

L’Université de Mons recrute pour le Centre de l’Informatique, un
programmeur (masculin/féminin) - Catégorie 4 - Personnel spécialisé,
d’expression française.

Barème : 16.903,51 – 25.325,80

Conditions d’admissibilité :

1. Etre Belge ou être ressortissant d’un état membre de l’Union
européenne.

2. Etre de conduite irréprochable.

3. Jouir des droits civils et politiques.

4. Satisfaire aux lois sur la milice.

5. Etre porteur d’un diplôme de l’enseignement supérieur de type
court, orientation informatique.

Programme : voir annexe.

Pour réussir, les candidats devront obtenir 50 % pour chacune des
épreuves et un total d’au moins 60 %. Les candidats qui auront
le nombre de points requis seront classés.

Modalités :

Les demandes de participation doivent parvenir, sur papier libre et
par voie postale, exclusivement à l’administrateur de l’Université de
Mons, place du Parc 20, à 7000 Mons. Elles doivent être postées au plus
tard 30 jours après la date de publication au Moniteur belge, et par
recommandé, le cachet de la poste faisant foi.

Les candidatures doivent être accompagnées :

• d’un curriculum vitae;

• d’une copie du diplôme;

• d’un extrait d’acte de naissance;

• d’un extrait de casier judiciaire;

• pour les candidats masculins, éventuellement du certificat de
milice.

Remarques :

1. Aucune recommandation ne peut être accueillie. En conséquence,
les candidats sont priés de ne se faire recommander sous aucun
prétexte.

2. L’ordre des épreuves indiqué au tableau annexé ne préjuge
nullement de celui qui sera retenu par les membres du jury au moment
du concours.

(1841)

Université de Mons

Centre de l’informatique

Réserve de recrutement de programmeurs techniciens réseau
Catégorie 4 - Personnel spécialisé

Matières de l’examen :
1. Epreuve écrite éliminatoire portant sur les matières suivantes :
Durée écrit ou oral : 2 heures 30
Points sur un total de 100 : 50
Réseaux :
- Protocoles réseaux
- Firewall et sécurité
- Switching and routing
Environnement/systèmes d’exploitation :
- Windows Server
- Linux
Compréhension de l’anglais technique écrit :
2. Epreuve orale portant sur la partie théorique précédente et la

capacité à travailler en équipe :
Durée écrit ou oral : 30 minutes
Points sur un total de 100 : 50
Pour réussir, les candidats devront obtenir 50 % pour chacune des

épreuves et un total d’au moins 60 %.

Réserve de recrutement de programmeurs développeur système
Catégorie 4 - Personnel spécialisé

Matières de l’examen :

1. Epreuve écrite éliminatoire portant sur les matières suivantes :

Durée écrit ou oral : 2 heures 30.

Points sur un total de 100 : 50

Langages de programmation et de script :

- C# / AS.NET

- PowerShell

- SQL

- XML/XSLT

Environnement/systèmes d’exploitation :

- Windows 2012 R2
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- SQL Server 2012

- IIS8

Méthodologie de développement :

- Agile / SCRUM

Environnement de développement :

- Visual Studio

- Team Foundation Server

- Orchestrator

Compréhension de l’anglais technique écrit

2. Epreuve orale portant sur la partie théorique précédente et la
capacité à travailler en équipe :

Durée écrit ou oral : 30 minutes

Points sur un total de 100 : 50

Pour réussir, les candidats devront obtenir 50 % pour chacune des
épreuves et un total d’au moins 60 %.

(1842)

Administrateurs provisoire
Code civil - article 488bis

Voorlopig bewindvoerders
Burgerlijk Wetboek - artikel 488bis

Justice de paix de Braine-l’Alleud

Par ordonnance du 8 décembre 2014, le juge de paix du canton de
Braine-l’Alleud a prononcé des mesures de protection de la personne
et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les
régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Jacqueline Marie Josephine Ghislaine de Potter d’Indoye,
née à Kluizen le 4 août 1931, domiciliée à 1428 Braine-l’Alleud, rue de
la Neuve Cour 30.

Maître Grégoire de WILDE d’ESTMAEL, avocat, dont le cabinet est
établi à 1400 Nivelles, rue de la Procession 25, a été désigné en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite, avec une mission de représentation.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Foucart, Philippe.
(61074)

Justice de paix de Bruxelles VI

Par ordonnance du 16 décembre 2014, le juge de paix délégué du
sixième canton de Bruxelles a prononcé des mesures de protection des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Monique Antoinette Léonie DUBOIS, née à Verviers le
21 juin 1932, registre national n° 32.06.21-146.35, domiciliée à
1120 Bruxelles, avenue des Croix de Guerre 335/b001, résidant à la
Résidence « Les Eglantines », rue Saints-Pierre et Paul 15, à
1120 Bruxelles.

Monsieur René GLOESENER, domicilié à 1120 Bruxelles, avenue des
Croix de Guerre 335/1, a été désigné en qualité d’administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

Monsieur Pierre GLOESENER, domicilié à 4530 Villers-le-Bouillet,
rue Vaux Toultia 3, a été désigné en qualité de personne de confiance
de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Meysman, Sofie.
(61075)

Justice de paix de Charleroi I

Par ordonnance du 22 décembre 2014, le juge de paix du premier
canton de Charleroi a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Madame Isabelle Elvire Marie DELWICHE, née à Marcinelle le
17 novembre 1929, registre national n° 29.11.17-062.17, domiciliée à
6000 Charleroi, boulevard Joseph Tirou 8, résidant à l’Hôpital Sainte-
Thérèse, rue Trieu Kaisin 134, à 6061 Montignies-sur-Sambre.

Monsieur Bernard DIZIER, domicilié à 6000 Charleroi, rue de
l’Athénée 4, bte 7, a été désigné en qualité d’administrateur des biens
de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Bultynck,
Fabienne.

(61076)

Friedensgericht des Kantons Eupen

Durch Beschluss des Friedensrichters des Kantons Eupen vom
18. Dezember 2014 wurde die hiernach identifizierte Person:

DROUVEN, Marie, Geburtsdatum: 26. April 1952, jetziger Aufent-
haltsort: Comouthstrasse 12, 4720 Kelmis

unter dem Statut der Vermögensverwaltung - für eine Dauer von
6 Monaten ab dem 19.12.2014 - als Vermögensverwalter bezeichnet:

DROUVEN, Hubertine, Wohnort: 4720 Kelmis, Comouthstraße 12.

Eupen, den 18-12-2014.

Für die Richtigkeit dieses Auszugs: (gez.) Roger Brandt, der chefgref-
fier.

(61077)

Friedensgericht des Kantons Eupen

Durch Beschluss vom 18. Dezember 2014, hat der Friedensrichter des
Kantons Eupen gemäß Gesetz vom 17. März 2013 zur Reform der
Regelung in Sachen Handlungsunfähigkeit und zur Einführung eines
neuen, die Menschenwürde wahrenden Schutzstatus, Schutzmaß-
nahmen für die Person und das Vermögen angeordnet, betreffend:

Herrn Jakob OTTEN, geboren in Kohlscheid (D) am 27. April 1936,
wohnhaft in 4730 Raeren, Petergensfeld 12,

Frau Jozefina Anna DOVERMANN, wohnhaft in 4730 Raeren, Peter-
gensfeld 12, wurde als Betreuer für die Person der vorgenannten Person
bestellt.

Herr Axel KITTEL, wohnhaft in 4700 Eupen, Bergstraße 1-3, wurde
als Betreuer für das Vermögen der vorgenannten Person bestellt.

Für gleichlautenden Auszug: (gez.) Roger Brandt, Chefgreffier.
(61078)
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Justice de paix d’Etterbeek

Par ordonnance du 3 décembre 2014, le juge de paix du canton
d’Etterbeek a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Madame Jacqueline GROGNARD, née à Ham-sur-Heure le
21 octobre 1932, registre national n° 32.10.21-060.52, domiciliée à
1040 Etterbeek, avenue Hansen-Soulie 14, mais résidant à 1040 Etter-
beek, Résidence Cinquantenaire, rue de la Gare 32.

Madame Marie-Laurence DE KEERSMAECKER, domiciliée à
1200 Woluwe-Saint-Lambert, rue du Bois de Linthout 21, a été désignée
en qualité d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Stalpaert, André.
(61079)

Justice de paix d’Etterbeek

Par ordonnance du 17 décembre 2014, le juge de paix du canton
d’Etterbeek a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Georges BAREAU, né à Bruxelles le 20 juin 1921, domicilié
à 1040 Etterbeek, rue du Champ du Roi 109, résidant à 1040 Etterbeek,
Résidence Rinsdelle, place du Rinsdelle 1.

Madame Martine GAILLARD, avocate, dont le cabinet est établi à
1050 Ixelles, avenue Louise 391, bte 7, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Stalpaert, André.
(61080)

Justice de paix de Forest

Par ordonnance du 12 décembre 2014, le juge de paix du canton de
Forest a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Louise Josephine Ghislaine Godtbil, née le 15 mai 1925,
registre national n° 25.05.15-372.29, domiciliée à 1190 Forest, chaussée
de Forest 284/0005, résidant à 1190 Forest, avenue Jupiter 23.

Maître François LIBERT, avocat, dont le cabinet est établi à
1000 Bruxelles, avenue Emile De Mot 19, a été désigné en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) De Clercq, Patrick.
(61081)

Justice de paix de Forest

Par ordonnance du 12 décembre 2014, le juge de paix du canton de
Forest a prononcé des mesures de protection des biens, conformément
à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Madame Christiane GERARD, née à Chênée le 22 mai 1938, domici-
liée à 1190 Forest, avenue Van Volxem 239/14, résidant à la Résidence
BELLEVUE, avenue du Roi 157, à 1190 Forest.

Maître Yannick BLANC, avocat, domicilié à 1000 Bruxelles, boule-
vard de la Cambre 74, a été désigné en qualité d’administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Berger, Sabine.
(61082)

Justice de paix de Forest

Par ordonnance du 18 décembre 2014, le juge de paix du canton de
Forest a prononcé des mesures de protection des biens, conformément
à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Monsieur Daniel Fernand Georges Denis Vanbossuyt, né à Bruxelles
le 14 octobre 1948, registre national n° 48.10.14-373.91, domicilié à
1190 Forest, place de l’Altitude Cent 33 0001, résidant Home NEW
PHILIP, avenue de Monte-Carlo 178, à 1190 Forest.

Maître Corinne MALGAUD, avocate, ayant son cabinet à 1060 Saint-
Gilles, chaussée de Charleroi 138/3, a été désignée en qualité d’admi-
nistrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Berger, Sabine.
(61083)

Justice de paix de Huy I

Par ordonnance du 23 décembre 2014, le juge de paix du premier
canton de Huy a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Madame Michelle Marie Josèphe VILLES, née à Saint-Brieuc le
1er octobre 1935, registre national n° 35.10.01-126.67, domiciliée à
4540 Amay, rue Désiré Léga 30.

Maître Sophie SEINLET, avocat, dont l’étude est établie à 4500 Huy,
quai de la Batte 9, a été désignée en qualité d’administrateur des biens
de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Duchaine, Marie
Christine.

(61084)

Justice de paix de Jette

Par ordonnance du 11 décembre 2014, le juge de paix du canton de
Jette a prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Madame Paula VOUEZ, née à Wavre le 6 juillet 1931, registre national
n° 31.07.06-168.61, domiciliée à 1083 Ganshoren, avenue Pieter Goede-
froy 2/b2.

Me ROSSEEL, avocat à 1050 Ixelles, rue de Livourne 45, a été désigné
en qualité d’administrateur de la personne et des biens de la personne
protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Hubrich, Veronica.
(61085)
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Justice de paix de Jette

Par ordonnance du 5 décembre 2014, le juge de paix du canton de
Jette a prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Madame Eira CHRISTIDES, née le 20 avril 1931, domiciliée à
1150 Woluwe-Saint-Pierre, avenue de l’Atantique 82, et résidant
CLINIQUE SAINT-JEAN, SITE LEOPOLD IER, rue Léopold Ier 314, à
1090 Jette.

Maître Andreas DE SCHRYVER, avocat à 3000 Leuven, Naamse-
straat 165, a été désigné en qualité d’administrateur de la personne et
des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Hubrich, Veronica.
(61086)

Justice de paix de Liège IV

Suite à la requête déposée le 18/11/2014, le juge de paix de Liège,
canton de Liège IV a prononcé une ordonnance le 8 décembre 2014
prenant des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Mademoiselle Joana Laure Fatna ANSION, née à Liège le
23 décembre 1996, registre national n° 96.12.23-332.11, domiciliée à
4031 Liège, rue Vaudrée 167/0049, résidant I.M.P. HORIZON de Stou-
mont, route de l’Amblève 88, à 4987 Stoumont.

Madame Hannelore HAHNEL, domiciliée à 4031 Liège, rue
Vaudrée 167/0049, a été désignée en qualité d’administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

Monsieur Alain ANSION, domicilié à 1320 Beauvechain, rue Saint-
Corneille 12, a été désigné en qualité d’personne de confiance de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Thirion, Cécile.
(61087)

Justice de paix de Limbourg-Aubel

Par ordonnance du 18 décembre 2014, le juge de paix canton de
Limbourg-Aubel, siège de Aubel, a prononcé des mesures de protection
des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Didier RIXEN, né à Bombay le 27 janvier 1985, registre
national n° 85.01.27-335.65, domicilié à 4850 Plombières (MOR),
Bambusch 4/10, ont été désignés en qualité d’administrateurs des biens
de la personne protégée susdite :

Madame Marie HARDY, née le 9 janvier 1952, registre
national 52.01.09-262.82.

Monsieur Robert RIXEN, né le 11 mai 1946, registre national 46.05.11-
145-11, tous deux domiciliés à 4850 Plombières, Sier 6.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) FERY, Gisèle.
(61088)

Justice de paix de Limbourg-Aubel

Par ordonnance du 18 décembre 2014, le juge de paix canton de
Limbourg-Aubel, siège de Aubel, a prononcé des mesures de protection
de la personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013,
réformant les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de
protection conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Wilma PITZ, née à Aachen le 28 mai 1955, registre national
n° 55.05.28-164.89, domiciliée et résidant à la Maison « Saint-Joseph »,
sise à 4850 Plombières, rue de la Clinique 24.

Monsieur Hubert Louis, Ghislain LECLERC, avocat, domicilié à
4720 La Calamine, rue de la Chapelle 37, a été désigné en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) FERY, Gisèle.
(61089)

Justice de paix de Malmedy-Spa-Stavelot

Par ordonnance du 16 décembre 2014, le juge de paix de
Malmedy-Spa-Stavelot, siège de Spa, a prononcé des mesures de
protection des biens, sur base d’une requête déposée le 23 octobre 2014,
conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Madame Raymonde Henriette Josephine Ghislaine WISLET, née
le 14 octobre 1944, registre national n° 44.10.14-030.59, domiciliée à
4821 Dison, rue de Châtelet 41, résidant à la « Résidence Collinet », rue
Hanster 8, à 4900 Spa, et Maître Vincent COLSON, avocat, ayant ses
bureaux sis à 4800 Verviers, rue des Martyrs 24, a été désigné en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Boisdequin, Cécile.
(61090)

Justice de paix de Malmedy-Spa-Stavelot

Par ordonnance du 16 décembre 2014, le juge de paix de
Malmedy-Spa-Stavelot, siège de Spa, a prononcé des mesures de
protection de la personne et des biens et de la personne sur base d’une
requête déposée le 17 juillet 2014, conformément à la loi du
17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Nelly Paula Anny LEFEBURE, née à Schaerbeek
le 12 juin 1924, domiciliée à 1000 Bruxelles, rue Ortélius 32, bte 021, et
résidant à la MR « Les Heures Claires », avenue Reine Astrid 131, à
4900 Spa, et Madame Myriam GEREON, avocate, ayant ses bureaux sis
à 4650 Herve, rue Léopold 7, a été désignée en qualité d’administrateur
de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Boisdequin, Cécile.
(61091)

Justice de paix de Malmedy-Spa-Stavelot

Par ordonnance du 16 décembre 2014, le juge de paix de
Malmedy-Spa-Stavelot, siège de Spa, a prononcé des mesures de
protection des biens, sur base d’une requête déposée le 17 juillet 2014,
conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Monsieur Arsène Albert Ghislain BRUN, né à Bouffioulx le
21 juillet 1945, domicilié à 4987 Stoumont, route de Spa 54/004, résidant
à la Résidence « Collinet », rue Hanster 8, à 4900 Spa.

Maître Vincent DUPONT, avocat, ayant ses bureaux sis à 4900 Spa,
place Achille Salée 1, a été désigné en qualité d’administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Boisdequin, Cécile.
(61092)
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Justice de paix de Mouscron-Comines-Warneton

Par ordonnance du 18 décembre 2014, le juge de paix du canton de
Mouscron a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Paul CLERCQ, né à Etterbeek le 29 avril 1937, registre
national n° 37.04.29-045.84, domicilié à 7711 Mouscron, rue des
Violettes 2.

Maître Jacqueline MACHOEL, dont le cabinet est sis à 7700 Mous-
cron, rue Roger Decoene 30, a été désignée en qualité d’administrateur
de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Haerens, Virginie.
(61093)

Justice de paix de Mouscron-Comines-Warneton

Par ordonnance du 18 décembre 2014, le juge de paix du canton de
Mouscron a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Renato BOSINA, né à Oostende le 5 décembre 1960,
registre national n° 60.12.05-103.24, domicilié à 7712 Mouscron, rue du
Crétinier 182.

Madame Huberte GRAULICH, domiciliée à 7700 Mouscron,
chaussée de Dottignies 62, a été désignée en qualité d’administrateur
de la personne de la personne protégée susdite.

Maître Isabelle SCOUFLAIRE, avocate, dont le cabinet est sis à
7500 Tournai, rue Albert Asou 56, a été désignée en qualité d’adminis-
trateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Haerens, Virginie.
(61094)

Justice de paix de Mouscron

Par ordonnance du 18 décembre 2014, le juge de paix du canton de
Mouscron a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Roland VERMEYLEN, né à Forest le 3 août 1944, domicilié
à 7712 Mouscron, rue Preud’Homme d’Hailly 2.

Maître Virginie DE WINTER, avocate, dont les bureaux sont sis à
7712 Herseaux, chemin du Fruchuwé 3, a été désignée en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Haerens, Virginie.
(61095)

Justice de paix de Namur I

Par ordonnance du 26 décembre 2014, sur requête déposée au greffe
le 24 novembre 2014 (RR n° 14B1546 - RW n° 14W44 - Rép.
n° 5538/2014), le juge de paix du premier canton de Namur a prononcé
des mesures de protection des biens, conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Edmond MIGNON, né à Arsimont le 12 février 1928,
domicilié à 5020 Flawinne, rue Maurice Brossius 54, résidant Résidence
Béthanie, chaussée de Waterloo 146, à 5002 Saint-Servais.

Madame l’avocat Isabelle SOHET, avocate, dont le cabinet est établi
à 5000 Namur, avenue Reine Astrid 4, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Gouy, Nancy.
(61096)

Justice de paix de Saint-Josse-ten-Noode

Par ordonnance du 2 décembre 2014, le juge de paix du canton de
Saint-Josse-ten-Noode a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Monsieur Valère GOFFIN, né à Tirlemont le 9 juillet 1934, résidant à
1210 Saint-Josse-ten-Noode, CLINIQUE SAINT-JEAN, SITE MERI-
DIEN, rue du Méridien 100,

Monsieur Stefaan DE BONDT, domicilié à 1730 Asse, Nieuwstraat 46,
a été désigné en qualité d’administrateur de la personne et des biens
de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Lardot, Damien.
(61097)

Justice de paix de Saint-Nicolas-lez-Liège

Suite à la requête déposée le 28 novembre 2014 et par ordonnance du
16 décembre 2014, le juge de paix du canton de Saint-Nicolas a
prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Madame Angélique ROBERT, née à Liège le 7 février 1992, registre
national n° 92.02.07-492.80, domiciliée à 4430 Ans, rue Président
Wilson 1,

Madame Yvette PIETTE, domiciliée à 4430 Ans, rue Président
Wilson 1, a été désignée en qualité d’administrateur de la personne et
des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Sarlet, Léa.
(61098)

Justice de paix de Sprimont

Par ordonnance du 16 décembre 2014, le juge de paix du canton de
Sprimont a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Monsieur Laurent Sylvain Frédéric Léon LIEGEOIS, né à Liège le
3 mai 1993, registre national n° 93.05.03-419.24, domicilié à
4920 Aywaille, Deigné 21/B, et

Madame Emmanuelle UHODA, avocate dont l’étude est établie à
4000 Liège, place Emile Dupont 8, a été désignée en qualité d’adminis-
trateur des biens (représentation) de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Seleck, Frédérique.
(61099)
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Justice de paix de Tournai II

Par ordonnance du 29 décembre 2014, sur requête déposée au greffe
en date du 20 novembre 2014, le juge de paix de Tournai II a prononcé
des mesures de protection de la personne et des biens, conformément à
la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Madame Jeanne HENRY, née à La Glanerie le 6 septembre 1932,
registre national n° 32.09.06-092.75, domiciliée à 7610 Rumes, rue du
Tara 11, résidant à la Résidence « Pic au Vent », Le Moulin 65, à
7500 Tournai.

Madame Bernadette LESQUIEN, domiciliée à 7610 Rumes, rue de la
Poterie 1, a été désignée en qualité d’administrateur de la personne et
des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Beghain, Yann.
(61100)

Justice de paix d’Uccle

Par ordonnance du 16 décembre 2014, le juge de paix d’Uccle a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Freddy Léon Lucrèce HERINCKX, né à Bruxelles le
17 juin 1963, domicilié à 1180 Uccle, chaussée d’Alsemberg 1228/6,

Maître Martine GAILLARD, avocate, dont le cabinet est sis à
1050 Ixelles, avenue Louise 391/7, a été désignée en qualité d’adminis-
trateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Goies, Pascal.
(61101)

Justice de paix d’Uccle

Par ordonnance du 26 décembre 2014, le juge de paix d’Uccle a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Valentine DE MEULENAER, née à Obercassel (Rép. féd.
d’Allemagne) le 19 avril 1924, domiciliée à 1410 Waterloo, drève des
Dix Mètres 181, mais résidant à la Résidence Château d’Or, rue du
Château d’Or 12, à 1180 Uccle.

Maître Gilles OLIVIERS, avocat, ayant son cabinet à 1040 Etterbeek,
rue Père Eudore Devroye 47, a été désigné en qualité d’administrateur
des biens de la personne protégée susdite.

Monsieur Thierry MOISSE, domicilié à 1420 Braine-l’Alleud, rue du
Château d’Eau 122, a été désigné en qualité de personne de confiance
de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Goies, Pascal.
(61102)

Justice de paix d’Uccle

Par ordonnance du 12 décembre 2014, le juge de paix d’Uccle a
prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Madame Ingeborg Annette SCHMAH, née à Meersburg (Rép. féd.
Allemagne) le 28 avril 1942, registre national n° 42.04.28-092.75, domi-
ciliée à la maison de repos et de soins L’OLIVIER, avenue des
Statuaires 46, à 1180 Uccle.

Monsieur Harold STERCKMANS, domicilié à 1050 Ixelles, rue
Washington 148, a été désigné en qualité d’administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

Monsieur William STERCKMANS, domicilié à 1650 Beersel,
Bloemenhofstraat 65, a été désigné en qualité de personne de confiance
de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Goies, Pascal.
(61103)

Justice de paix de Verviers I-Herve

Par ordonnance du 18 décembre 2014, le juge de paix du canton de
VERVIERS I-HERVE, siège de Herve, a prononcé des mesures de
protection de la personne et des biens, conformément à la loi du
17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Suzanne Nicole Marie Julienne DESTORDEUR, née à
Battice le 4 février 1944, registre national n° 44.02.04-278.55, domiciliée
à 4650 Herve, place Lecomte 29.

Monsieur Théodore Antoine Clément Henri DESTORDEUR,
pensionné, domicilié à 4680 Oupeye, rue de Fexhe Slins 107, a été
désigné en qualité d’administrateur de la personne et des biens de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) André, Annick.
(61104)

Justice de paix de Verviers I-Herve

Par ordonnance du 18 décembre 2014, le juge de paix du canton de
VERVIERS I-HERVE, siège de Herve a prononcé des mesures de
protection des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur Florent Jean Isidore THIJS, né à Ans le 31 janvier 1949,
registre national n° 49.01.31-093.13, domicilié à 4650 Herve, place
Lecomte 29.

Monsieur Eric THIJS, sans profession, domicilié à 4650 Herve, rue
des six Fontaines 29, a été désigné en qualité d’administrateur des biens
de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) André, Annick.
(61105)

Justice de paix de Verviers I-Herve

Par ordonnance du 10 décembre 2014, le juge de paix du canton de
Verviers I-Herve, siège de Herve, a prononcé des mesures de protection
de la personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013,
réformant les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de
protection conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Henriette Victoire Jeanne Augustine Gilberte DEGOTTE,
née à Battice le 28 avril 1927, registre national n° 27.04.28-272.65,
domiciliée à 4650 Herve, Potiérue 9, bte 1.

Maître Lucie GERARDY, avocat, dont le cabinet est établi à
4880 Aubel, rue de la Station 47, a été désigné en qualité d’administra-
teur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) André Annick.
(61106)
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Justice de paix de Vielsalm, La Roche-en-Ardenne-Houffalize

Par ordonnance du 23 décembre 2014, le juge de paix du canton de
Vielsalm, La Roche-en-Ardenne et Houffalize, siège de La Roche-en-
Ardenne a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Joseph TRIBOLET, né à Wibrin le 13 mai 1930, registre
national n° 30.05.13-137.41, domicilié à 6666 Wibrin, Grande
Mormont 14, résidant au Home « Jamotte », sis à 6980 La Roche-en-
Ardenne, rue du Chalet 10.

Monsieur Stéphane TRIBOLET, employé, domicilié à 6666 Houffa-
lize, Grande Mormont 10, a été désigné en qualité d’administrateur de
la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) DEVALTE, Christian.
(61107)

Justice de paix de Visé

Par ordonnance du 19 décembre 2014, le juge de paix du canton de
Visé a prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Madame Christiane Julia Josée LECLERCQ, née à le 15 janvier 1950,
registre national n° 50.01.15-278.38, domiciliée à 4600 Visé, avenue de
Navagne 46, résidant rue Basse Hermalle 4, à 4681 Hermalle-sous-
Argenteau.

Madame Valérie Isabelle Christiane WAGNER, domiciliée à
4600 Visé, rue de l’Ecluse 18, a été désignée en qualité d’administrateur
de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Monsieur Jean-Pierre LECLERCQ, domicilié à 4600 Visé, avenue de
Navagne 44, a été désigné en qualité de personne de confiance de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Darcis, Marie-Noëlle.
(61108)

Justice de paix de Péruwelz-Leuze-en-Hainaut

Remplacement d’administrateur provisoire

Par ordonnance du juge de paix du canton de Péruwelz-Leuze-
en-Hainaut, rendue le 30 décembre 2014, Maître Cindy OCKERMAN,
avocat à 7912 Frasnes-lez-Anvaing, rue Léon Desmottes 12, a été
déchargée de sa mission d’administrateur provisoire des biens de
MONCHAUX, Ghislaine, née à Callenelle le 05.11.1948, domiciliée à
7900 Leuze-en-Hainaut, rue Saint-Martin 13.

Maître Coralie RAVIART, avocat à 7604 BAUGNIES, Grand Route 38,
a été désignée en qualité d’administrateur provisoire en remplacement.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pascale WALLEZ.
(61109)

Justice de paix de Schaerbeek II

Remplacement d’administrateur provisoire

Par ordonnance du juge de paix du deuxième canton de Schaerbeek,
en date du 23 décembre 2014, il a été mis fin au mandat de
Maître GAILLARD, Martine, avocat, ayant son cabinet à 1050 Bruxelles,
avenue Louise 391/7, en sa qualité d’administrateur provisoire de
Mme JANSSENS, Marcelline, née le 18 juin 1913, domiciliée à
1030 Schaerbeek, avenue Britsiers 11 au MRS « La Cerisaie ».

Un nouvel administrateur provisoire a été désigné à cette personne
protégée, à savoir : Maître DIERICKX, Petra, avocat, domicilié à
1090 JETTE, rue A. Vandenschrieck 92.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Evelien Leyns.
(61110)

Justice de paix de Seraing

Remplacement d’administrateur provisoire

Par ordonnance du 18 décembre 2014, suite à une requête déposée le
5 décembre 2014, le juge de paix du canton de Seraing a pris acte du
décès de Claude TOUSSAINT, domicilié à 4100 Seraing, rue de la
Justice 60/39, en sa qualité d’administrateur des biens de
Madame Maria Léonardine CARRON, née à Seraing le 17 octobre 1920,
registre national n° 20101701067, domiciliée à 4100 Seraing, rue de la
Justice 60/32, résidant Résidence « Lambert Wathieu », rue Renkin
Sualem 19, à 4101 Jemeppe-sur-Meuse.

Maître Bernadette LONDOT, domiciliée à 4400 Flémalle, rue Ernest
Malvoz 14, a été désignée comme nouvel administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Fouarge,
Jean-Marie.

(61111)

Justice de paix de Tournai II

Remplacement d’administrateur provisoire

Par ordonnance du 29 décembre 2014, le juge de paix de Tournai II a
mis fin à la mission en sa qualité d’administrateur des biens de
Monsieur Michel DE CNOP, né à Jemappe le 29 décembre 1955,
domicilié à 7500 Tournai, à la MSP « La Traversée », rue Despars 94,
Maître Isabelle SCOUFLAIRE, avocate, dont les bureaux sont établis à
7500 Tournai, rue Albert Asou 56, a été désignée comme nouvel
administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Beghain, Yann.
(61112)

Justice de paix d’Anderlecht II

Mainlevée d’administration provisoire

Par ordonnance du juge de paix du second canton d’Anderlecht, en
date du 26 décembre 2014, il a été constaté la fin de mission de
Maître VALVEKENS, Sandrine, avocat, ayant ses bureaux à 1050 Ixelles,
rue de Livourne 45, agissant en tant qu’administrateur provisoire de
Monsieur DENIS, Guy, né à Berchem-Sainte-Agathe le 17 janvier 1934,
domicilié de son vivant à 1082 Berchem-Sainte-Agathe, avenue Josse
Goffin 189, Home « AMADEUS », désigné par ordonnance du juge de
paix du canton de Jette le 2 avril 2009, RG. : 2009/A/1191, Rép. : 2472/
2009.

Ce dernier étant décédé le 23 novembre 2014 à Berchem-Sainte-
Agathe.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) CHEVALIER,
Christine.

(61113)

Justice de paix de Malmedy-Spa-Stavelot

Mainlevée d’administration provisoire

Suite à la requête déposée le 23-05-2014, par ordonnance de
Monsieur le juge de paix du canton de Malmedy-Spa-Stavelot, siège de
SPA, rendue le 24 décembre 2014, a été levée la mesure de protection
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des biens prise par ordonnance du 11 mai 2011, et publiée au Moniteur
belge du 14/06/2011 (p. 34568), à l’égard de Monsieur André Nicolas
Lucien Germain LECLERRE, né le 04/03/1951, à Verviers, domicilié à
4820 Dison, rue Neuve 13.

Cette personne étant redevenue capable de gérer ses biens à dater du
1er janvier 2015, il a été mis fin à cette date, en conséquence, à la mission
de son administrateur provisoire, à savoir : Maître Stéphane Robida,
avocat, ayant ses bureaux sis quai Marcellis 13, à 4020 Liège.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Boisdequin, Cécile.
(61114)

Justice de paix d’Uccle

Mainlevée d’administration provisoire

Par ordonnance du juge de paix de complément du canton d’Uccle,
en date du 24 décembre 2014, il a été constaté que par le décès, survenu
le 14 décembre 2014, de Madame VANDEWIELE, Jeanne Catherine
Louise, née à Uccle le 24 septembre 1919, domiciliée à 1180 Uccle,
avenue Wolvendael 59, résidant à la Résidence « Les Jardins de Long-
champ », à 1180 Uccle, avenue Winston Churchill 255, il a été mis fin au
mandat d’administrateur provisoire de Me SILANCE, Dominique,
avocate, dont le cabinet est sis à 1060 Saint-Gilles, chaussée de
Charleroi 138/5.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) GOIES, Pascal.
(61115)

Vredegerecht Aarschot

Bij beschikking van 18 december 2014, heeft de vrederechter van het
kanton Aarschot beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de goederen, overeenkomstig de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid betreffende :

De heer Luc Louis Zelia HUSKE, geboren te Mechelen op
5 maart 1957, wonende te 3200 Aarschot, Rode-Kruislaan 32.

De heer Steven MORRENS, notaris, met kantoor te 2820 Bonheiden,
Grote Heidestrat 2, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de waarnemend hoofdgriffier, (get.)
Beusen, Heile.

(61116)

Vredegerecht Aarschot

Bij beschikking van 10 december 2014, heeft de vrederechter van het
kanton Aarschot beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid betreffende :

Mevrouw Rosalia CLAES, geboren te Tremelo op 18 oktober 1957,
verblijvende te Huize Eigen Haard, 3200 Aarschot, Herseltsesten-
weg 35.

De heer Robert Louis Theodre BEELEN, advocaat, met kantoor te
3000 Leuven, Justus Lipsiusstraat 24, werd aangesteld als bewind-
voerder over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de waarnemend hoofdgriffier, (get.)
Beusen, Heile.

(61117)

Vredegerecht Antwerpen VII

Bij beschikking van 12 december 2014, heeft de vrederechter van het
zevende kanton Antwerpen beschermingsmaatregelen uitgesproken
met betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

De heer Karel BOSSANT, geboren op 25 april 1969, wonende te
2610 Antwerpen, Gebroeders De Wachterstraat 187.

Meester Wim LEENAARDS, advocaat, kantoorhoudende te
2610 Antwerpen, Ridderveld 19, werd aangesteld als bewindvoerder
over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Verneirt, Isabel.
(61118)

Vredegerecht Antwerpen VIII

Bij beschikking van 30 december 2014, heeft de vrederechter van het
ACHTSTE KANTON Antwerpen beschermingsmaatregelen uitge-
sproken met betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen
van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevrouw Arletta Désirée Francine LACROIX, geboren te
Wommelgem op 27 augustus 1934, met rijksregisternum-
mer 34.08.27-252.96, verblijvende in de VZW « Sint-Carolus Mayer-
hof », te 2640 Mortsel, Fredericusstraat 89.

De heer Jean-Pierre LEGRAND, wonende te 2610 Antwerpen,
Eekhoornlaan 17, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Marc Ringoot.
(61119)

Vredegerecht Antwerpen VIII

Bij beschikking van 30 december 2014, heeft de vrederechter van het
ACHTSTE KANTON Antwerpen beschermingsmaatregelen uitge-
sproken met betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen
van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

De heer Jacques François Emile LEGRAND, geboren te Antwerpen
op 8 maart 1928, met rijksregisternummer 28.03.08-367.02, wonende te
2640 Mortsel, Ellebroecken 15.

De heer Jean-Pierre LEGRAND, wonende te 2610 Antwerpen,
Eekhoornlaan 17, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Marc Ringoot.
(61120)

Vredegerecht Antwerpen X

Bij beschikking van 22 december 2014, heeft de vrederechter van het
tiende kanton Antwerpen beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

De heer Dimitri Rita Oscar De Rop, geboren te Deurne op
18 november 1992, wonende te 2170 Antwerpen, Dokter Maurice
Timmermanslaan 99/A3.
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Mevrouw Christel Peeters, advocaat, wonende te 2970 Schilde,
Maretak 27, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de waarnemend hoofdgriffier, (get.)
Meyvis, Inge.

(61121)

Vredegerecht Brugge III

Beschikking d.d. 12 december 2014 van de heer vrederechter van het
vredegerecht derde kanton Brugge, verklaart mevrouw Laura
VANTORRE, met rijksregisternummer 28.10.14-308.27, geboren te
Heist op 14 oktober 1928, zonder beroep, gehuwd, wonende te
8301 Knokke-Heist, Onderwijsstraat 106, verblijvend in het
AZ « ZENO », te 8300 Knokke-Heist, Graaf Jansdijk 162, onbekwaam
tot het stellen van handelingen in verband met haar persoon en haar
goederen, zoals opgesomd in voormelde beschikking, en zegt dat de
beschermde persoon voor deze handelingen dient vertegenwoordigd
te worden door de hierna genoemde bewindvoerder.

Wijst aan als bewindvoerder over de persoon en de goederen :
meester Joeri BEUREN, advocaat, met kantoor te 8310 Brugge, Damse
Vaart-Zuid 20-21.

Brugge, 12 december 2014.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Desal, Caroline.
(61122)

Vredegerecht Brugge IV

Bij beschikking van 2 december 2014, heeft de vrederechter van het
vierde kanton Brugge beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Johan DENYS, geboren te Tielt op 12 oktober 1984, wonende te
8700 Tielt, Wielmakerstraat 16.

Meester Jean-Luc LOMBAERTS, advocaat te 8301 Knokke-Heist,
Invalidenlaan 14, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon
en de goederen van de voornoemde beschermde persoon, met volle-
dige vertegenwoordiging.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Impens, Nancy.
(61123)

Vredegerecht Brussel III

Bij beslissing van 16 december 2014, van de vrederechter van het
derde kanton Brussel, ontlasten meester VERBOVEN, Jolien, advocaat
te 1000 Brussel, Antoine Dansaertstraat 92, van haar opdracht vermeld
in de beschikking van de vrederechter van het derde kanton Brussel
(Rolnummer 14B540 - Rep. 4108/2014).

Meester Kelly BOSMANS, advocaat te 1730 Asse, Kerkplein 1,
aangesteld als nieuwe bewindvoerder over de goederen van :

De heer Paul SLABBAERT, geboren te Lier op 21 juni 1927, wonende
te 1080 Brussel, Mettewielaan 477, verblijvend « INSTITUT PACHE-
CO », Grootgodshuisstraat 7, te 1000 Brussel.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) MOTTIN,
Jean-Louis.

(61124)

Vredegerecht Eeklo

Bij beschikking van 8 januari 2015, heeft de vrederechter van het
kanton Eeklo de inhoud gewijzigd van de gerechtelijke beschermings-
maatregel uitgesproken overeenkomstig de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid betreffende :

Mevrouw Celesta DE SMET, geboren te Eeklo op 24 mei 1924, c/o
WZC « De Linde », 9950 Waarschoot, Schoolstraat 33, in de gegeven
omstandigheden komt het opportuun voor om de bewindvoering te
handhaven, en om het statuut van de beschermde persoon om te
vormen naar de nieuwe regels van de rechterlijke bescherming.

Hierbij wordt verklaard in verband met haar persoon en met betrek-
king tot de goederen, dat de beschermde persoon behoeft in vertegen-
woordiging door de bewindvoerder.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Kosolosky, Belinda.
(61125)

Vredegerecht Geel

Bij beschikking van 17 december 2014, werd het voorlopig bewind,
opgelegd bij vonnis van de vrederechter van het kanton Neerpelt op
14.11.2000, opgeheven en heeft de vrederechter van het kanton Geel
beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot de
goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013
tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instel-
ling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende :

Mevrouw Kathleen HOUTSAEGER, geboren te Veurne op
27 augustus 1980, wonende te 2440 Geel, Bel 96.

Mevrouw Maria HAVERANS, wonende te 2440 Geel, Bel 96, werd
aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Cools, Peggy.
(61126)

Vredegerecht Gent IV

Bij beschikking van 22 december 2014, heeft de vrederechter van het
vierde kanton Gent beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevrouw Nadine WAEDEMON, geboren te Gent op
11 november 1933, wonende te 9000 Gent, Groot Brittanniëlaan 44,
verblijvende in het R.V.T. « Domino », Rodelijvekensstraat 19, te
9000 Gent.

De heer advocaat Jan VANDE MOORTEL, advocaat, met kantoor te
9000 Gent, Groot-Britanniëlaan 12-18, werd aangesteld als bewind-
voerder over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Bearelle, Marleen.
(61127)

Vredegerecht Herne-Sint-Pieters-Leeuw

Bij beschikking van 18 december 2014, heeft de vrederechter kanton
Herne-Sint-Pieters-Leeuw, zetel Herne beschermingsmaatregelen uitge-
sproken met betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen
van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

De heer Pierre Toujour, geboren te Leuven op 13 oktober 1925,
wonende te 1755 Gooik, Letterbeekstraat 12, Rusthuis « Strijland ».
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De heer Geert Coene, met kantoor te 1040 Brussel, Pater Eudore
Devroyestraat 47, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon in vervanging van :

De heer Geert, Demin, met kantoor te 3000 Leuven, J.P. Minckelers-
straat 90, aangesteld als voorlopige bewindvoerder van de voornoemde
beschermde persoon bij beschikking van de vrederechter van het
tweede kanton Leuven op 19 oktober 1989 (rolnr. 406/98 - rep.nr. 5074/
1998).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Deschuyffeleer, Dimitri.
(61128)

Vredegerecht Herne-Sint-Pieters-Leeuw

Bij beschikking van 18 december 2014, heeft de vrederechter kanton
Herne-Sint-PietersLeeuw, zetel Herne beschermingsmaatregelen uitge-
sproken met betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen
van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevrouw Suzanna Droesbeke, geboren te Aspelare op
25 januari 1917, wonende te 1755 Gooik, Bruneaustraat 87, verblijvend
Rusthuis « Strijland », Letterbeekstraat 14, te 1755 Gooik.

De heer Geert, Coene, met kantoor te 1040 Brussel, Pater Eudore
Devroyestraat 47, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Deschuyffeleer, Dimitri.
(61129)

Vredegerecht Kraainem-Sint-Genesius-Rode

Bij beschikking van 18 december 2014 heeft de vrederechter
Kraainem-Sint-Genesius-Rode, zetel Kraainem beschermingsmaatre-
gelen uitgesproken met betrekking tot de goederen, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende :

Mevrouw Godelieve LANNOY, geboren te Westkapelle op
14 mei 1929, wonende te 1950 Kraainem, Groenstraat 8, verblijvende in
het Woonzorgcentrum « Atrium », Arthur Dezangrélaan 19, te
1950 Kraainem.

Mevrouw Myriam VAN DEN BERGHE, advocaat met kantoor te
3080 Tervuren, de Robianostraat 11, werd aangesteld als bewind-
voerder over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Mevrouw Godelieve DE DECKERE, wonende te 8300 Knokke-Heist,
Alfred Verweeplein 17A b.3.1. Werd aangesteld als vertrouwensper-
soon.

Het verzoekschrift strekkende tot aanstelling van een bewindvoerder
werd ter griffie neergelegd op 3 december 2014.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Martine RIJCK-
BOSCH.

(61130)

Vredegerecht Landen-Zoutleeuw

Bij beschikking van 23 december 2014, heeft de vrederechter van het
kanton Landen-Zoutleeuw, zetel Landen, beschermingsmaatregelen
uitgesproken met betrekking tot de goederen, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende de heer Roman BRASSINNE, geboren te Tutajev (Rusland) op
9 juli 1993, wonende te 3400 Landen, Raatshovenstraat 98, de heer

André BRASSINNE en mevrouw Ariane GOYENS, beiden wonende te
3400 Landen, Raatshovenstraat 98, werden aangesteld als bewind-
voerder over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Brees, Julie-Anne.
(61131)

Vredegerecht Landen-Zoutleeuw

Bij beschikking van 23 december 2014, heeft de vrederechter van het
kanton Landen-Zoutleeuw, zetel Landen, beschermingsmaatregelen
uitgesproken met betrekking tot de persoon en de goederen, overeen-
komstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013, tot hervorming
van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een
nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid,
betreffende mevrouw NOBEN, Elisabeth, geboren op 8 december 1931,
wonende te 3400 Landen, Smeesterstraat 7, verblijvende in het WZC
Oleyck, te 3400 Landen, O. Huysecomlaan 2, de heer Koen
WAGELMANS, advocaat, wonende te 3400 Landen, Stationsstraat 100,
bus 2, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Brees, Julie-Anne.
(61132)

Vredegerecht Mechelen

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Mechelen,
verleend op 17 december 2014, werd een rechterlijke beschermings-
maatregel als bedoeld in artikel 492/1 van het Burgerlijk Wetboek
bevolen over DOM, Sonja Margareta Alphonsine, geboren te Leuven
op 21 oktober 1952, wonende te 2800 Mechelen, Mahatma Gandhi-
straat 25, bus 302.

Als bewindvoerder over de persoon en de goederen werd aangewe-
zen : DECOSTER, Thierry, advocaat, kantoorhoudende te
2800 Mechelen, Nekkerspoelstraat 61.

Het verzoekschrift werd neergelegd ter griffie op 27 november 2014.

Mechelen, 29 december 2014.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Vankeer, Peter.

(61133)

Vredegerecht Mol

Bij beschikking van 16 december 2014, heeft de vrederechter van het
kanton Mol, beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot
de persoon en goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid betreffende : mevrouw Anne Marie
Hendrika Adrienne Gerard Cornelia JANSSEN, geboren te Mol op
1 mei 1968, wonende te 2400 Mol, Martelarenstraat 50, Mr. Eef STES-
SENS, advocaat, kantoorhoudende te 2400 Mol, Colburnlei 22, werd
aangesteld als bewindvoerder - vertegenwoordiging over de persoon
en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Huysmans, Willy.
(61134)

Vredegerecht Oostende II

Bij beschikking van 6 januari 2015, heeft de vrederechter van het
tweede kanton Oostende, beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende de heer
Alain PLAS, geboren te Oostende op 29 december 1966, wonende te
8400 Oostende, Nieuwpoortsesteenweg 571/B403, Mr. Geert
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LAMBERT, advocaat, wonende te 8400 Oostende, Elisabethlaan 303,
werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Debruyne, Thierry.
(61135)

Rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen,
afdeling Dendermonde

Een vonnis uitgesproken op 4 december 2014, door de achtendertig
kamer der rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen, afdeling
DENDERMONDE, zitting houdende in burgerlijke zaken en in hoger
beroep, stelt aan als voorlopig bewindvoerder, Mr. Marc Peeters,
advocaat, te 9200 Dendermonde, Kerkstraat 52, in volgende zin :
« Voegt aan mevrouw Lisette De Munck, geboren te Waasmunster op
16 april 1931, gedomicilieerd te 9200 Dendermonde, Leo-
pold II-laan 9/A003, thans verblijvende in het rusthuis Sint-Antonius
te 9200 Grembergen, Rootjensweg 77, een voorlopig bewindvoerder
toe.

Stelt hiertoe aan als voorlopig bewindvoerder Mr. Marc Peeters,
advocaat, met kantoor te 9200 Dendermonde, Kerkstraat 52.

Dendermonde, 30 december 2014.

(Get.) M. Beeckman, afgev. griffier.
(61136)

Vredegerecht Wervik

Bij beschikking van 16 december 2014 heeft de vrederechter van het
kanton Wervik, beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende mevrouw Genoveva
MESSELIS, geboren te Moorslede op 24 september 1926, wonende te
8890 Moorslede, Vier Seizoenenstraat 18, mevrouw Sara BEKAERT,
wonende te 8890 Moorslede, Beselarestraat 61, werd aangesteld als
bewindvoerder over de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Samyn, Rita.
(61137)

Vredegerecht Asse

Vervanging voorlopig bewindvoerder

Beschikking, d.d. 10 december 2014.

Zeggen dat mevrouw Christel DE MAEYER, wonende te
1745 Opwijk, Grootveld 44, aangewezen bij vonnis verleend door de
vrederechter van het kanton Ninove, op 30 mei 2013 (rolnummer
13A473 ; Rep.R. nr. 2051) tot voorlopige bewindvoerder over mevrouw
PALSTERMANS, Julia, geboren te Opwijk op 23 december 1936, actueel
duurzaam verblijvende te 1745 Opwijk, WZC « De Oase », Klooster-
straat 75 (gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 27.6.2013), met
ingang van heden ontslagen van haar opdracht.

Voegen toe als nieuwe voorlopige bewindvoerder aan de voor-
noemde beschermde persoon : Mr. Annelies FAYT, advocaat, te
1730 Asse, Kerkplein 1 (02/452.91.40).

Asse, 29 december 2014.
De afgevaardigd griffier, (get.) Nico BRUYLANT.

(61138)

Vredegerecht Herne-Sint-Pieters-Leeuw

Vervanging voorlopig bewindvoerder

Bij beschikking van 18 december 2014, heeft de vrederechter kanton
Herne-Sint-Pieters-Leeuw, zetel Herne, beschermingsmaatregelen
uitgesproken met betrekking tot de persoon en de goederen, overeen-
komstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013, tot hervorming
van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een
nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid,
betreffende mijnheer Maurice Van Kerckhoven, geboren te Welle op
25 oktober 1945, wonende te 1755 Gooik, Bronnenweg 2A, mevrouw
Rita Van Kerckhoven, wonende te 9400 Ninove, Heirebaan 361, werd
aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

In vervanging van mijnheer Geert Demin, advocaat, kantoorhou-
dende te 3000 Leuven, J.-P. Minckelersstraat 90, die werd aangesteld bij
beschikking van de vrederechter van het tweede kanton Leuven, op
26 september 2005 (rolnummer 05A1860 - Rep.nr. 5270/2005), als
voorlopige bewindvoerder van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Deschuyffeleer, Dimitri.
(61139)

Vredegerecht Antwerpen XI

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het elfde kanton Antwerpen,
verleend op 30 december 2014, inzake 14B243, werd voor recht gezegd
dat de aanwijzing van mevrouw LEYSSENS, Magdalena Louisa
Constance, geboren te Brasschaat op 9 september 1944, gepensioneerde,
wonende te 2930 BRASSCHAAT, Klaverheide 44, tot voorlopige
bewindvoerder over LEYSSENS, Franciscus Xaverius Antonius,
geboren te Brasschaat op 19 juni 1919, gepensioneerde, in leven laatst
wonende te 2180 ANTWERPEN, RVT Sint Vincentius, Dorpstraat 32,
hiertoe aangesteld bij ons vonnis de dato 25 februari 2014
(Rolnummer 14A445 - Rep. nr. 1221/2014), wordt opgeheven daar de
beschermde persoon overleden is te Antwerpen, district Ekeren, op
19 november 2014.

Ekeren (Antwerpen), 30 december 2014.
Voor eensluidend uittreksel : de waarnemend hoofdgriffier, (get.)

Saskia Blockx.
(61140)

Vredegerecht Eeklo

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van donderdag achttien december tweeduizend en
veertien, heeft de heer Johan VAN DE VELDE, vrederechter van het
kanton Eeklo, voor recht verklaard dat met ingang van heden, een
einde werd gesteld aan de opdracht van mevrouw LEFEBVRE, Sara,
advocaat, met kantoor gevestigd te 9900 EEKLO, Koningin Astridplein
12; in haar hoedanigheid van voorlopige bewindvoerder (beschikking
verleend door de vrederechter van kanton Eeklo, op 27 oktober 2011
(rolnummer 11 B570 - rep. nr. 2591/2011) over de heer VAN DEN
NESTE, Willy, geboren op 16 januari 1936, wonende te 9900 EEKLO,
Boelare 98; gezien de beschermde persoon overleden is te Damme op
29 november 2014.

De griffier, (get.) DE PAUW, Sabrina.
(61141)
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Vredegerecht Geel

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Geel, verleend
op 26 december 2014, werd WILLEMSEN, Erik, wonende te 2440 Geel,
Pand 2A, bij beschikking van de vrederechter van het kanton Geel, d.d.
28 oktober 2010 (rolnr. 10B569 rep.nr. 2598/2010, gepubliceerd in het
Belgisch Staatsblad van 10 november 2010, blz. 67909 onder nr. 73275)
aangesteld als voorlopig bewindvoerder over de goederen van
WILLEMSEN, Joannes, geboren te Turnhout op 21 april 1927, laatst
wonende te 2440 Geel, Laarsveld 28, ontslagen van de opdracht gezien
de beschermde persoon overleden is te Geel op 4 juni 2014.

Geel, 26 december 2014.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Peggy Cools.
(61142)

Vredegerecht Lokeren

Opheffing voorlopig bewind

Beschikking, d.d. 26 december 2014.

Verklaren COLE, Willem, wonende te 9160 Lokeren, Eksaarde-
dorp 24, aangewezen bij beschikking verleend door de vrederechter
van het kanton Lokeren, op 25.01.2013, tot voorlopig bewindvoerder
over VAN DAMME, Simonne, geboren te Moerbeke-Waas op
9 september 1927, laatst wonende te 9160 LOKEREN, WZC Ter Durme,
Polderstraat 2, (gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 04.02.2013,
blz. 5660), ontslagen van de opdracht, gezien de beschermde persoon
overleden is.

De afgevaardigd griffier, (get.) Belinda Uyttersprot.
(61143)

Vredegerecht Maasmechelen

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Maasmechelen,
verleend op 16 december 2014, werd vastgesteld dat de opdracht van
JANSSEN, Piet, advocaat, kantoorhoudende te 3630 Maasmechelen,
Rijksweg 371, bus 1, als voorlopig bewindvoerder over BECKERS,
David Ludo Walter, geboren te Bilzen op 24 september 1976, in leven
wonende te 3650 Dilsen-Stokkem, Stokkemerbaan 147, hiertoe aange-
steld bij beschikking van de vrederechter van het kanton Maas-
mechelen op 26 september 1997 (rolnummer 5476-Rep.R. 1930), van
rechtswege beëindigd is op 14 juni 2014, in gevolge het overlijden van
de beschermde persoon.

Maasmechelen, 30 december 2014.

De griffier, (get.) Coun, Rita.
(61144)

Vredegerecht Ronse

Opheffing voorlopig bewind

De vrederechter van het kanton Ronse, verleent op 30 december 2014,
de volgende beschikking :

Verklaart Mr. DEPUTTER, Tom, advocaat, te 9600 Ronse, Charles de
Gaullestraat 19, aangewezen bij beschikking van de vrederechter van
het kanton Ronse, d.d. 10 januari 2012, tot voorlopige bewindvoerder
over MANGELINCKX, Robert, geboren te Geraardsbergen op

3 december 1946, voorheen verblijvende te 9620 Zottegem (Velzeke),
Penitentenlaan 22 « PZ Sint-Franciscus », en laatst te 1030 Brussel
(Schaarbeek), Masuistraat 165 (Home Masui), ontslagen van de
opdracht, gezien de beschermde persoon overleden is te Schaarbeek op
30 november 2014.

Ronse, 30 december 2014.

De hoofdgriffier, (get.) Armand Coppens.
(61145)

Acceptation sous bénéfice d’inventaire
Code civil - article 793

Aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
Burgerlijk Wetboek - artikel 793

Par déclaration faite devant le notaire Sophie FOURNIER, notaire
associée à Hannut le 12 janvier 2015, Monsieur COURTIN, Benoit
Claude Christian, né à Bruxelles (district 2) le vingt-huit août mil neuf
cent septante-cinq, et son épouse, Madame DESSY, Aurélie
Marie Philippine Ghislaine, née à Ottignies-Louvain-la-Neuve
le trois septembre mil neuf cent quatre-vingt-quatre, domiciliés
ensemble à 3401 Landen (Walshoutem), Walhostraat 32, agissant en leur
qualité de père et de mère et de représentants légaux de leur fils,
mineur d’âge : Max COURTIN, né à Bruxelles le deux septembre deux
mille onze, domicilié à la même adresse, agissant en vertu d’une
ordonnance rendue par Monsieur le juge de paix du canton de Landen-
Zoutleeuw, en date du premier octobre deux mille quatorze, ont déclaré
accepter sous bénéfice d’inventaire la succession de Monsieur SMEUL-
DERS, Joseph, né à Bekkevoort le deux septembre mil neuf cent vingt-
six, veuf de Madame Marie RAYMACKERS, domicilié de son vivant à
Overijse, Brusselsesteenweg 586/0001, et décédé ab intestat à Overijse
le trente mars deux mille treize.

Hannut, le 12 janvier 2015.

Sophie FOURNIER, notaire.
(1593)

Par déclaration faite le 5 janvier 2015, à Maître Laetitia HAŸEZ,
notaire résidant à Jauche, commune d’Orp-Jauche.

Il résulte que :

Maître David CASNOT, avocat, dont les bureaux sont établis à
1370 Jodoigne, avenue des Combattants 4, agissant en qualité
d’administrateur provisoire de Madame Anne CASNOT, née à
Waremme le vingt et un octobre mil neuf cent soixante-cinq,
numéro national 65.10.21-218.05, de nationalité belge, célibataire, domi-
ciliée à 1350 Orp-Jauche, rue Louis Michotte 19.

Et agissant en vertu d’une autorisation délivrée le 12 décembre 2014,
par le juge de paix de Jodoigne-Perwez, section de Jodoigne.

A accepté sous bénéfice d’inventaire la succession de
Madame JADOT, Nadine Juliette Mathilde Ghislaine, née à
Orp-le-Grand le quatre janvier mil neuf cent quarante-quatre,
numéro national 44.01.04-172.57, épouse de Monsieur CASNOT, André,
domiciliée à 1350 Orp-Jauche, rue Capitaine Lefèvre, et décédée à
Orp-Jauche le vingt-huit novembre deux mille quatorze.

Les créanciers du défunt sont invités à se faire connaître, par avis
recommandé, adressé à l’étude du notaire Laetitia Haÿez, à Jauche, rue
de Folx-les-Caves 7, dans les trois mois des présentes.

Laetitia HAŸEZ, notaire.
(1594)
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Déclaration faite devant Maître Caroline PETIT, notaire de résidence
à Ans, le cas échéant, nom de l’association : SCPRL « Patrick de
Terwangne, et Caroline Petit, notaires associés », rue Walthère Jamar 2,
à 4430 Ans, e-mail : caroline.petit@belnot.be

Compte bancaire : BE18 0689 0009 5965.

Identité de la déclarante :

Madame DI BONO Maria, née le 24 janvier 1957 à Trapani (Italie),
domiciliée à 4432 Alleur, rue de Loncin 90, faisant élection de domicile
en l’étude de Maître Caroline PETIT, notaire associé à Ans.

Agissant en qualité d’administrateur provisoire de
Madame MARINO Carmela, née le 4 mai 1933, à Trapani (Italie),
domiciliée à 4432 Ans, rue de Loncin 92, agissant en vertu d’une
autorisation délivrée le 29 décembre 2014, par le juge de paix du canton
de Saint-Nicolas.

Objet de la déclaration : acceptation sous bénéfice d’inventaire de la
succession de Monsieur DI BONO, Giuseppe, né à Trapani (Italie)
le 10 octobre 1926, en son vivant domicilié à 4432 Ans, rue de Loncin 92,
et décédé ab intestat le 12 octobre 2014, à Awans, rue Rond du Roi
Albert 16.

Déclaration faite : le 12/01/2015.
(1595)

Déclaration devant le notaire Nicolas DEMOLIN, à 7170 Manage,
place Albert Ier 10 :

Madame DRUART, Marie-Agnès, domiciliée à 7170 Fayt-lez-Manage,
rue de la Basse Hestre 20, veuve de Monsieur COCHETEUX, Willy,
agissant en qualité de détentrice de l’autorité parentale sur COCHE-
TEUX, Savannah, née à Charleroi le 9 octobre 2009, domiciliée à
7170 Fayt-lez-Manage, rue de la Basse Hestre 20, agissant en vertu
d’une autorisation délivrée par Monsieur le juge de Paix du canton de
Seneffe, en date du 10 décembre 2014.

Objet de la déclaration : acceptation sous bénéfice d’inventaire de la
succession de Monsieur COCHETEUX, Willy, né à Nivelles
le 7 novembre 1965, domicilié à 7170 Fayt-lez-Manage, rue de la Basse
Hestre 20, est décédé à Gerpinnes le 23 août 2014.

Déclaration faite le 11 décembre 2014.

Invitation est faite aux créanciers et aux légataires d’avoir à faire
connaître, par recommandé, leurs droits dans un délai de trois mois à
compter de la date d’insertion.

Le 13 janvier 2015.
Pour extrait conforme : (signé) Nicolas DEMOLIN, notaire.

(1596)

Le 31 décembre 2014, devant le notaire Thibault Denotte, à Verviers
(RPM Verviers 0807.038.416), a comparu Monsieur DALEMANS,
Florent Lambert Marie Jean, né à Montegnée, le 6 juin 1966, divorcé
non remarié, domicilié à 4840 Welkenraedt, rue Mitoyenne 187, agissant
en qualité d’administrateur légal de ses enfants mineurs d’âge, à savoir
les consorts DALEMANS (1) Florine Nadine Camille, née à Verviers, le
12/05/1997, célibataire, (2) Coraline Pauline Philippe, née à Verviers, le
20 janvier 1999, célibataire, (3) William Robert Janine, né à Verviers, le
22 mai 2002, célibataire, (4) Mathieu Suzanne Vincent, né à Verviers, le
22 novembre 2003, célibataire, tous domiciliés à 4840 Welkenraedt, rue
Mitoyenne 187.

Dûment autorisé aux fins de la présente par une ordonnance rendue
par le juge de paix du second canton de Verviers, le 29 septembre 2014,
laquelle décision restera ci-annexée.

Lequel comparant a déclaré, qualité dite, accepter sous bénéfice
d’inventaire la succession de Monsieur CORMANN, Guillaume Léon
Bertha, né à Henri-Chapelle, le 28/12/1936, époux de
Madame DUFOUR, Marie-Jeanne Alexise Huberte Collette, né à Stem-
bert, le 4/06/1969, domicilié de son vivant à 4801 Verviers, rue de
Hèvremont 122, décédé à Verviers, le 16/07/2014.

Les créanciers et les légataires sont invités à faire connaître leurs
droits dans un délai de trois mois à compter de la présente insertion,
par pli recommandé, au notaire Thibault Denotte, notaire, rue de
Surlémont 12, à 4800 Verviers.

(Signé) Thibault Denotte, notaire.
(1597)

L’an deux mille quinze, le 7 janvier.

Déclaration faite devant Maître Charlotte LABEYE, notaire associé de
la société civile de droit commun « Jean DENYS & Charlotte LABEYE,
notaires associés », ayant son siège à Flémalle.

A comparu :

Monsieur VANHAGENDOREN, Vincent Marc Robert Ghislain,
agent pénitencier, né à Tirlemont le vingt-sept mars mil neuf cent
septante et un, époux de Madame Françoise RAES, domiciliée à
FLEMALLE, Grand’Pré 49, agissant en qualité de père et détenteur de
l’autorité parentale sur la personne de ses enfants mineurs d’âge,
savoir :

1. VANHAGENDOREN, Kristopher Fabien Philippe, écolier, né à
Liège le vingt et un avril deux mille quatre, célibataire, domicilié à
FLEMALLE, Grand’Pré 49;

2. VANHAGENDOREN, Morgane Françoise Valérie, écolière, née à
Liège le vingt-huit novembre deux mille cinq, célibataire, domiciliée à
FLEMALLE, Grand’Pré 49.

A ce autorisé par ordonnance rendue par Monsieur le juge de paix
du canton de Grâce-Hollogne le 10 octobre 2014 produite en photocopie
et qui restera ci-annexée.

Lequel comparant a déclaré ès qualités, ACCEPTER SOUS BENE-
FICE D’INVENTAIRE la succession de Monsieur BEULERS, Jean
Raymond Florentin, né à Hollogne-aux-Pierres le dix-huit juin mil neuf
cent quarante-deux, veuf de Madame Denise FRAITURE, domicilié de
son vivant à Grâce-Hollogne, rue Pas Saint-Martin 4, décédé à Liège, le
six janvier deux mille quatorze.

Conformément aux prescriptions de l’article 793 du Code civil, le
comparant déclare faire élection de domicile en l’Etude des notaires
associés Jean DENYS & Charlotte LABEYE, Grand’Route 364, à
4400 FLEMALLE.

Dont acte signé, lecture faite par le comparant et le notaire instru-
mentant.

Charlotte Labeye, notaire associé.
(1598)

Tribunal de première instance francophone de Bruxelles

Suivant acte (14-2202) passé au greffe du tribunal de première
instance francophone de Bruxelles le vingt-neuf décembre deux mille
quatorze :

A comparu :

Monsieur Joao Antonio ALVES FERREIRA, domicilié à 1730 Asse,
Zittert 11.

En qualité de père et détenteur de l’autorité parentale sur ses enfants
mineurs d’âge :

- Sirra Anna Gilberta ALVES FERREIRA, né à Uccle le
14 octobre 1997.

- Mikail Joao Moussa ALVES FERREIRA, né à Uccle le 4 mai 2000.

- Elias Hubert Jules ALVES FERREIRA, né à Uccle le 31 octobre 2002.

Autorisation : ordonnance du juge de paix du canton de Asse, datée
du 18 novembre 2014.

Lequel comparant a déclaré, ACCEPTER SOUS BENEFICE
D’INVENTAIRE la succession de DIALLO, Moussa, née à Gadiaba
Boumdounké (Mali) en 1943, en son vivant domiciliée à BERCHEM-
SAINTE-AGATHE, rue des Chats 26 et décédée le 6 octobre 2012 à Jette.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé adressé au domicile élu dans un délai de
trois mois à compter de la date de la présente insertion à Maître Gérard
INDEKEU, notaire, dont le cabinet est situé à 1050 Bruxelles, avenue
Louise 126.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Dimitri Sturbois.
(1599)
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Tribunal de première instance francophone de Bruxelles

Suivant acte (14-2210) passé au greffe du tribunal de première
instance francophone de Bruxelles le trente décembre deux mille
quatorze :

Par Monsieur Frans Joseph HERNALSTEENS, domicilié à
1020 Bruxelles, chaussée Romaine 623/b004.

En qualité de mandataire en vertu d’une procuration sous seing privé
ci-annexée, datée du 29 décembre 2014 et donnée par :

Monsieur Freddy Marc F. VANHESPEN, domicilié à 1780 Wemmel,
rue des Etangs 147.

Agissant en sa qualité de père et détenteur de l’autorité parentale sur
son enfant mineur, Savanah VANHESPEN.

Autorisation : ordonnance du juge de paix de Bruxelles V datée du
18 décembre 2014.

Lequel comparant a déclaré, ACCEPTER SOUS BENEFICE
D’INVENTAIRE la succession de DEMOULIN, Jacqueline Marie
Thérèse G., née à Tourinnes-Saint-Lambert le 3 mai 1942, en son vivant
domiciliée à BRUXELLES, chaussée Romaine 623/b004 et décédée le
19 octobre 2014 à Bruxelles.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé adressé au domicile élu dans un délai de
trois mois à compter de la date de la présente insertion à Maître Erik
STRUYF, notaire à 1020 Bruxelles, avenue Richard Neybergh 41.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Dimitri Sturbois.
(1600)

Tribunal de première instance francophone de Bruxelles

Suivant acte (14-2209) passé au greffe du tribunal de première
instance francophone de Bruxelles le trente décembre deux mille
quatorze :

A comparu :

Monsieur Tien Pao WANG, né à Ixelles le 23 octobre 1965 et domicilié
à 1200 Woluwe-Saint-Lambert, avenue Marcel Thiry 82.

En qualité de mandataire en vertu de cinq procurations sous seing
privé, ci-annexées.

- Dont une datée du 7 décembre 2014 et donnée par Tien-Yun WANG,
né à Mons le 22 février 1968.

- Dont une datée du 3 décembre 2014 et donnée par Tien Nao WANG,
née à Elsene le 6 novembre 1981.

- Dont une datée du 4 décembre 2014 et donnée par Madame Tien-
Feng WANG, née à Bruxelles le 17 mars 1970.

- Dont une datée du 1er décembre 2014 et donnée par Monsieur Tien-
Sing WANG, né à Bruxelles le 22 mars 1971.

- Dont une datée du 1er décembre 2014 et donnée par Monsieur Tien
Hua WANG, né à Bruxelles le 17 mars 1975.

Lequel comparant a déclaré, ACCEPTER SOUS BENEFICE
D’INVENTAIRE la succession de WANG, Tine-Ni, née à Bruxelles le
17 janvier 1977, en son vivant domiciliée à KOEKELBERG, rue Jules
Besme 120/SSRC et décédée le 16 septembre 2014 à Koekelberg.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé adressé au domicile élu dans un délai de
trois mois à compter de la date de la présente insertion à Maître Guy
DUBAERE, notaire, dont le cabinet est situé à 1090 Jette, chaussée de
Jette 514/A.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Dimitri Sturbois.
(1601)

Tribunal de première instance francophone de Bruxelles

Suivant acte (14-2211) passé au greffe du tribunal de première
instance francophone de Bruxelles le trente décembre deux mille
quatorze :

A comparu :

Madame Dominique BREUER, domiciliée à 1950 Kraainem, avenue
des Pétunias 8.

En qualité d’administrateur provisoire de Françoise BREUER, domi-
ciliée à 1040 Etterbeek, rue de la Gare 32-36.

Désigné à cette fonction par ordonnance du juge de paix du canton
de Woluwe-Saint-Pierre, datée du 22 avril 2014.

Autorisation : ordonnance du juge de paix du canton de Etterbeek,
datée 22 décembre 2014.

Laquelle comparante a déclaré, ACCEPTER SOUS BENEFICE
D’INVENTAIRE la succession de DELVIGNE, Marie Ange Florentine
Eveline, née à Tongres le 2 mai 1921, en son vivant domiciliée à
WOLUWE-SAINT-LAMBERT, avenue Ariane 1 et décédée le
19 septembre 2014 à Etterbeek.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé adressé au domicile élu dans un délai de
trois mois à compter de la date de la présente insertion à Maître Valéry
COLARD, notaire, dont le cabinet est situé à 1050 Bruxelles, avenue
Louise 379.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Dimitri Sturbois.
(1602)

Tribunal de première instance du Hainaut, division Charleroi

Suivant acte dressé au greffe civil du tribunal de première instance
du Hainaut, division Charleroi, en date du 26/12/2014.

Le 26/12/2014, comparaît, au greffe civil du tribunal de première
instance du Hainaut, division Charleroi et par-devant nous, Françoise
DE VREESE, greffier :

Maître Francis GERMEAU, dont le cabinet est établit à 6000 Char-
leroi, rue de l’Athénée 20; agissant en qualité de mandataire spéciale
de :

STOQUART, Jean-Pol, né à Gosselies le 01/07/1954, domicilié à
6180 Courcelles, rue Saint-Roch 29;

STOQUART, Guy, né à Gosselies le 10/09/1956, domicilié à
6180 Courcelles, rue de Binche 263;

WANTY, Yves, né à Mont-sur-Marchienne le 15/04/1957, domicilié à
5600 Philippeville, rue du Pont Tchantchés 4;

VANDEN DAELEN, Philippe, né à Charleroi le 03/09/1968; domi-
cilié à 6140 Fontaine-l’Evêque, rue Croix Favresse 60;

VANDEN DAELEN, Caty, née à Charleroi le 11/01/1971, domiciliée
à 7190 Ecaussinnes, rue de Beaufort 19;

MOMMENS, Annie, née à Charleroi le 04/09/1947, domiciliée à
7160 Chapelle-lez-Herlaimont, rue des Boutons d’Or 15.

A ce dûment mandaté par des procurations légalisées, l’une par le
notaire Benoit Bosmans, notaire résidant à Chapelle-lez-Herlaimont,
l’autre par l’administration communale de Courcelles en date du
18/12/2014.

Lequel comparant déclare en langue française, ACCEPTER SOUS
BENEFICE D’INVENTAIRE SEULEMENT la succession de
GERMAUX, Willy, né à Charleroi le 14 juillet 1938, de son vivant
domicilié à COURCELLES, rue du Général de Gaulle 52 et décédé le
1er juillet 2012 à Gosselies.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, lequel comparant déclare faire élection de domicile en
l’étude de Maître Benoit Bosmans, dont le cabinet est sis à
7160 Chapelle-lez-Herlaimont, rue Barella 71.

Dont acte dressé à la demande formelle, du comparant qu’après
lecture faite, Nous avons signé avec lui.
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Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé adressé au domicile élu dans un délai de
trois mois à compter de la date de la présente insertion.

Le 26 décembre 2014.
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Françoise De Vreese.

(1603)

Tribunal de première instance du Hainaut, division Charleroi

Suivant acte dressé au greffe civil du tribunal de première instance
du Hainaut, division Charleroi, en date du 22/12/2014.

Le 22/12/2014, comparaît, au greffe civil du tribunal de première
instance du Hainaut, division Charleroi et par-devant nous, Françoise
DE VREESE, greffier :

Blondeau, Claude Louis, né le 15/11/1955 à Haine-Saint-Paul, domi-
cilié rue Saint-Georges 45, à 7181 Feluy, agissant en son nom personnel
et en qualité de mandataire spécial de Blondeau, Robert, né
le 20/07/1953 à Jolimont, domicilié rue de l’Yser 41, à 7180 Seneffe, et
agissant en qualité d’administrateur provisoire des biens de Ghislain,
Irène, née le 17/09/1930 à Familleureux, résidant à 7180 Seneffe, rue de
l’Yser 41.

A ce dûment autorisé par une Ordonnance rendue le 20/11/2014 par
le juge de paix du canton de Seneffe.

A ce dûment désigné par une ordonnance rendue le 02/04/2014 par
le juge de paix de Seneffe.

A ce dûment autorisé par une procuration faite le 18/12/2014 à
Seneffe.

Lequel comparant a déclaré en langue française, ACCEPTER
SOUS BENEFICE D’INVENTAIRE SEULEMENT la succession de
BLONDEAU, Lucien Alfred, né à Nivelles le 8 janvier 1928, de son
vivant domicilié à SENEFFE, rue de l’Yser 41, et décédé le 7 mars 2014
à La Louvière.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, le comparant déclare faire élection de domicile en l’étude
de Maître Gribomont Yves, dont le cabinet est sis à 7180 Seneffe, avenue
de la Motte Baraffe 20.

Dont acte dressé à la demande formelle, du comparant qu’après
lecture faite, Nous avons signé avec lui.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé adressé au domicile élu dans un délai de
trois mois à compter de la date de la présente insertion.

Le 22 décembre 2014.
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Françoise De Vreese.

(1604)

Tribunal de première instance du Hainaut, division Charleroi

Suivant acte dressé au greffe civil du tribunal de première instance
du Hainaut, division Charleroi, en date du 30/12/2014.

Le 30/12/2014, comparaît, au greffe civil du tribunal de première
instance du Hainaut, division Charleroi et par-devant nous, Patricia
PATAT, greffier.

Monsieur LEFRANT, Sébastien Jean, né à Soignies le 17/03/1979,
domicilié à 7062 Soignies, rue Joseph Gaube 23, agissant en son nom
personnel.

Lequel comparant déclare en langue française ACCEPTER
SOUS BENEFICE D’INVENTAIRE SEULEMENT la succession de
FRANCOIS, Marthe Céline Georgette, née à Soignies le
2 novembre 1932, de son vivant domiciliée à MORLANWELZ, rue
Général de Gaulle 68, et décédée le 15 septembre 2012 à La Louvière.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, le comparant déclare faire élection de domicile en l’étude
de Maîtres Tasset et Rainier Jacob de Beucken, dont le cabinet est sis
Grand Place 30, à 7090 Braine-le-Comte.

Dont acte dressé à la demande formelle, du comparant qu’après
lecture faite, Nous avons signé avec lui.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé adressé au domicile élu dans un délai de
trois mois à compter de la date de la présente insertion.

Le 30 décembre 2014.
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Patricia Patat.

(1605)

Tribunal de première instance de Liège, division Liège

L’an deux mille quatorze, le trente décembre.

Au greffe du tribunal de première instance de Liège, division de
Liège.

Ont comparu :

NOEL, MICHEL, né à Castillon le 17 novembre 1935.

NOEL, CHRISTIAN, né à Castillon le 10 mai 1958.

Tous deux domiciliés à 5650 Castillon, rue de Thuillies 27.

Lesquels comparants ont déclaré, ACCEPTER SOUS BENEFICE
D’INVENTAIRE la succession de NOEL, Claude Armand, né à Lobbes
le 2 mars 1960, de son vivant domicilié à LIEGE-2, rue Louis
Janne 21/21 et décédé le 17 décembre 2014 à Liège.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, les comparants déclarent faire élection de domicile en
l’étude de Maître Baudouin CAMBIER, notaire à 5650 Walcourt, rue de
la Basilique 5.

Dont acte signé, lecture faite par les comparants et le greffier.

Les créanciers et légataires sont invirés àfaire connaître leurs droits
par avis recommandé au domicile élu dans les trois mois de la présente
insertion.

Le greffier, (signature illisible).
(1606)

Tribunal de première instance de Liège, division Liège

L’an deux mille quatorze, le trente-et-un décembre.

Au greffe du tribunal de première instance de Liège, division de
Liège.

A comparu :

Monsieur Jean-François HUART, directeur financier du C.P.A.S. de
Liège, né à Namur le 12 septembre 1966, domicilé à 4000 Liège, rue
Duvivier 29, porteur d’une procuration sous seing privé en photocopie
qui restera annexée au présent acte pour et au nom de Monsieur Claude
EMONTS, agissant en qualité de Président du Centre public d’Action
sociale de Liège.

Monsieur Jean-Marc JALHAY, agissant en qualité de Directeur
général du Centre public d’Action sociale de Liège, en vertu d’une
décision du conseil de l’action sociale du centre public d’action sociale
de Liège du 21 août 2014, dont les bureaux sont établis à 4000 Liège,
place Saint-Jacques 13, laquelle est produite en photocopie et qui restera
annexée au présent acte.

Lequel comparant a déclaré ès qualités, ACCEPTER SOUS BENE-
FICE D’INVENTAIRE la succession de WAUTHIER, Jeanne Marie
Eugénie, née à Visé le 1er octobre 1940, de son vivant domiciliée à
LIEGE, rue du Bosquet 31, et décédée le 3 septembre 2013 à Herstal.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, le comparant déclare faire élection de domicile en l’étude
de Maître Josette LAHAYE, notaire à 4610 Beyne-Heusay, rue Albert Ier.

Le testament se trouve au rang des minutes du notaire Josette
LAHAYE.

Dont acte signé, lecture faite par le comparant et le greffier à ce requis.
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Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé au domicile élu dans les trois mois de la présente
insertion.

Le greffier, (signature illisible).
(1607)

Tribunal de première instance de Namur, division Namur

L’an deux mil quatorze, le trente et un décembre.

Au greffe du tribunal de première instance de Namur, division
Namur, et par-devant Nous, Michel HERNALSTEEN, greffier, a
comparu :

Madame LEFEVRE, Maryvonne, née à Charleroi le 25 avril 1966,
veuve de Monsieur MORTON, Patrick, domiciliée à 5150 Floreffe, rue
Robersart 111; agissant personnellement et en sa qualité de titulaire de
l’autorité parentale et seul parent survivant et :

MORTON, Tara (fille du défunt), née à Namur le 8 juin 1998;

MORTON, Lola (fille du défunt), née à Namur le 25 septembre 2001.

Domiciliées à 5150 Floreffe, rue Robersart 111.

Et ce dûment autorisée en vertu d’une ordonnance rendue par
Madame Véronique DAMANET, juge suppléant à la justice de paix de
Fosses-la-Ville, en date du treize août deux mil quatorze.

Madame LEFEVRE, Maryvonne, mieux pré-qualifiée ci-dessus,
représentant en vertu d’une procuration sous seing privé :

Madame MORTON, Julie (fille du défunt), née à Charleroi (D1) le
16 mars 1994, domiciliée à 6000 Charleroi, rue de la Digue 21, bte 2.

Laquelle comparante, a déclaré en langue française, agissant comme
dit ci-dessus et pour et au nom de sa mandante, accepter sous bénéfice
d’inventaire la succession de Monsieur MORTON, Patrick, né à Char-
leroi le sept avril mil neuf cent soixante-cinq, domicilié en son vivant à
5150 Floreffe, rue Robersart 111 et décédé à Gelbressée (Namur) en date
du dix-neuf octobre deux mil treize.

Dont acte requis par la comparante, qui après lecture, signe avec
Nous, Michel HERNALSTEEN, greffier.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître, par avis
recommandé, leurs droits, dans un délai de trois mois, à compter de la
date de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Maître Jean-Francis FLAMENG, notaire à
6200 Châtelet, rue du Calvaire 11.

Namur le 31 décembre 2014.
Le greffier chef de service, (signé) Fabienne Lissoir.

(1608)

Verklaring afgelegd ten overstaan van Mr. Geraldine Cops, notaris,
te 3680 Maaseik, Maastrichtersteenweg 85.

De heer YPERMAN, Patrick Etiënne Germaine Piet Marie, geboren
te Genk op 23/03/1961, wonende te 3680 Maaseik, Frederik Malders-
straat 2, in hoedanigheid van vader en drager van het ouderlijk gezag
over zijn minderjarige kind, YPERMANS, Mieke Marijs Fernand,
geboren te Bree op 30/04/1997.

Voor de nalatenschap van mevrouw BRAUNS, Luciënne Josephine
Antoinette, geboren te Etterbeek op 07/05/1963, in leven wonende te
3680 Maaseik, Frederik Maldersstraat 2 en overleden op
5 september 2014 te Maaseik.

Voorwerp van de verklaring aanvaarding onder voorrecht van
boedelbeschrijving van de nalatenschap van mevrouw BRAUNS,
Luciënne Josephine Antoinette. De schuldeisers en de legatarissen
worden verzocht bij aangetekend schrijven binnen de drie maanden te
rekenen van deze bekendmaking hun rechten te doen kennen aan
Mr. Geraldine Cops, notaris, te 3680 Maaseik, Maastrichtersteenweg 85.

Maaseik 23 december 2014.
(Get.) Geraldine Cops, notaris.

(1609)

Bij akte verleden notaris Luc Moortgat, met standplaats te Geel, op
24 december 2014, neergelegd op de rechtbank van eerste aanleg
Antwerpen, afdeling Turnhout, op 26 december daarna, hebben de
langstlevende echtgenote en de kinderen, de nalatenschap van wijlen
de heer HELSEN, Luc Karel Anna, geboren te Herentals op
20 november 1962, in leven laatst wonende te 2260 Westerlo, Goor-
akker 21, en overleden te Leuven op 28 oktober 2014, aanvaard onder
voorrecht van boedelbeschrijving. De schuldeisers en legatarissen
worden verzocht, binnen 3 maanden te rekenen vanaf heden, hun
rechten te doen kennen ten aanzien van notaris Luc Moortgat, Stations-
straat 131, 2440 Geel.

Geel, 29 december 2014.

(Get.) Luc Moortgat, notaris.
(1610)

Nederlandstalige rechtbank van eerste aanleg Brussel

Bij akte nr. 14-642, verleden ter griffie van de Nederlandstalige
rechtbank van eerste aanleg Brussel, op dertig december tweeduizend
veertien, heeft Mr. Coralie VAN POTTELSBERGHE DE LA POTTERIE,
advocaat, te 1932 Zaventem, Lange Wagenstraat 33, in hoedanigheid
van volmachtdraagster krachtens één hierbijgevoegde eigenhandse
volmacht gedateerd op 24 december 2014 en gegeven door Mr. Christel
VAN DEN PLAS, advocaat, te 2500 Lier, Guldensporenlaan 136, in haar
hoedanigheid van voorlopig bewindvoerder over de heer Philip DE
KEYSER, wonende in het Schorshaegen, te 2570 Duffel, Mechelse-
baan 220.

Hiertoe aangesteld bij beschikking van de vrederechter van het
kanton Lier, d.d. 12/03/2009.

Toelating : beschikking van de vrederechter van het kanton Lier, d.d.
09/12/2014.

Verklaard de nalatenschap van Rosalia Maria Louisa BOSCHMANS,
geboren te Hofstade (Brabant) op 28 oktober 1933, in leven wonende te
1981 ZEMST, Ambroossteenweg 188 en overleden te Zemst op
9 november 2014, te aanvaarden onder voorrecht van boedelbeschrij-
ving.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, bij aangetekend
bericht, hun rechten te doen kennen binnen de drie maanden, te
rekenen van de datum van onderhavige opneming, gericht aan Mr. DE
BACKER, Marc, notaris met standplaats te 2800 Mechelen, Van Benen-
denlaan 67.

Brussel, 30 december 2014.

De afgevaardigd griffier, (get.) Tanguy VERSTRAETE.
(1611)

Rechtbank van eerste aanleg Limburg, afdeling Hasselt

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
Limburg, afdeling Hasselt, op dertig december tweeduizend veertien,
blijkt dat LEMMENS, SEPPE, geboren te Sint-Truiden op
21 oktober 1996, en wonende te 3830 WELLEN, Oeterslovenstraat 13,
handelend in eigen naam; LEMMENS, KOEN THEOPHIEL LEO,
geboren te Koersel op 10 juni 1965, en wonende te 3830 WELLEN,
Oeterslovenstraat 13, handelend als ouder en drager van het ouderlijk
gezag over zijn minderjarig kind : LEMMENS, TOON, geboren te Sint-
Truiden op 6 april 1998, en wonende te 3830 WELLEN, Oetersloven-
straat 13, teneinde dezer handeling bijzonder gemachtigd bij beschik-
king van de vrederechter van het vredegerecht van het kanton
BORGLOON, d.d. 20/11/2014 (Rolnr. 14B241 - Rep.nr. 1863/2014); in
het Nederlands verklaard heeft : de nalatenschap van wijlen THIJS,
Arthur Jean François, geboren te Sint-Truiden op 23 april 1940, in leven
laatst wonende te 3500 HASSELT, Rozenstraat 27/0004, en overleden
te Hasselt op 9 juni 2014, te aanvaarden onder voorrecht van boedel-
beschrijving en teneinde deze woonst te kiezen ter studie van Mr. Frank
WILSENS, notaris, met standplaats te 3830 WELLEN, Volmolensteeg 1.
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De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen ter
studie van voornoemde notaris.

Hasselt, 30 december 2014.
De griffier-hoofd van dienst, (get.) Ph. Neven.

(1612)

Rechtbank van eerste aanleg Limburg, afdeling Hasselt

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
Limburg, afdeling Hasselt, op dertig december tweeduizend veertien,
blijkt dat CROONEN, TINNEKE MIEKE P, geboren te Hasselt op
25 februari 1988, en wonende te 3500 HASSELT, Boomkensstraat 93,
handelend in eigen naam en als gevolmachtigde van CROONEN,
NORA JANIEN FRANS, geboren te Hasselt op 15 april 1986, en
wonende te 3500 HASSELT, Jagerstraat 13, handelend in eigen naam;
in het Nederlands verklaard heeft : de nalatenschap van wijlen
CROONEN, Marc Hendrik Maria Valentin, geboren te Hasselt op
12 april 1963, in leven laatst wonende te 3500 HASSELT, Oude Luiker-
baan 15/0002, en overleden te Sint-Truiden op 14 december 2014, te
aanvaarden onder voorrecht van boedelbeschrijving en teneinde deze
woonst te kiezen ter studie van Mr. Rose-Marie VANHELMONT,
notaris, met standplaats te 3500 HASSELT, Thonissenlaan 51-53.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen ter
studie van voornoemde notaris.

Hasselt, 30 december 2014.
De ged. griffier, (get.) C. FORMENT.

(1613)

Rechtbank van eerste aanleg West-Vlaanderen, afdeling Brugge

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
West-Vlaanderen, afdeling Brugge, op eenendertig december tweedui-
zend veertien, heeft Donkerwolcke, Rita, geboren te Overijse op
2 februari 1957, wonende te 8400 Oostende, Karel Goetghebeur-
straat 8/0001, handelend in haar hoedanigheid van voogd ad hoc over
VANDENBROECK, THALIA, geboren te Oostende op
27 augustus 2007, wonende te 8400 Oostende, Karel Goetghebeurstraat
8/0001; verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalaten-
schap te aanvaarden van wijlen VANDENBROECK, Alexandra,
geboren te Watermaal-Bosvoorde op 13 mei 1977, in leven laatst
wonende te 8400 OOSTENDE, Zandvoordedorpstraat 50, en overleden
te Oostende op 3 oktober 2014.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van Mr. De Jonghe, Philippe, te 8400 Oostende, E. Beernaert-
straat 106.

Brugge, 31 december 2014.
De griffier, (get.) Nathalie Lhoest.

(1614)

Rechtbank van eerste aanleg West-Vlaanderen, afdeling Brugge

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
West-Vlaanderen, afdeling Brugge, op eenendertig december tweedui-
zend veertien, heeft Mr. Jaques Isabelle, advocaat, met kantoor te
8400 Oostende, Kerkstraat 37, handelend in haar hoedanigheid van
voogd over DEVINCK, DANNY, geboren te Blankenberge op
6 juni 1965, wonende te 8810 Lichtervelde, Groenestraat 8; verklaard
onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap te aanvaarden
van wijlen DEVINCK, Etienne, geboren te Blankenberge op
29 december 1939, in leven laatst wonende te 8370 Blankenberge, Serg.
De Bruynestraat 2Ap85, en overleden te Brugge op 10 september 2014.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van Mr. Jaques, Isabelle, te 8400 Oostende, Kerkstraat 38.

Brugge, 31 december 2014.

De griffier, (get.) Caroline Six.
(1615)

Rechtbank van eerste aanleg West-Vlaanderen, afdeling Ieper

Bij verklaring, de dato 4 december 2014, neergelegd op de griffie van
de rechtbank van eerste aanleg te West-Vlaanderen, afdeling Ieper, op
5 december 2014, heeft de heer DRIESSENS, Davy, geboren te Poper-
inge op 14 maart 1978, in zijn hoedanigheid van wettelijke vertegen-
woordiger over DRIESSENS, Indra Lore Aimée Roos, geboren te
Zonnebeke op 20 februari 2005, en DRIESSENS, Mira Isabel Ann,
geboren te Zonnebeke op 14 augustus 2007, verklaard de nalatenschap
te aanvaarden onder voorrecht van boedelbeschrijving van wijlen
mevrouw PYPE, Joke Rita, geboren te Ieper op 14 april 1975, in leven
laatst wonende te 8902 Ieper (Zillebeke), Wervikstraat 87, overleden te
Ieper op 8 april 2014.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht bij aangetekend
schrijven, te richten aan notaris Greet Deboodt te 8600 Diksmuide,
Woumenweg 236, hun rechten te doen kennen binnen de drie maanden
te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch Staatsblad.

Diksmuide, 12 januari 2015.

Greet Deboodt, notaris.
(1616)

Rechtbank van eerste aanleg West-Vlaanderen, afdeling Kortrijk

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg West-
Vlaanderen, Afdeling Kortrijk, op twee januari tweeduizend vijftien,
heeft :

VANDEMEULEBROUCKE, Philippe Noël L., geboren te Kortrijk op
27 juni 1966, wonende te 8500 Kortrijk;

handelend in zijn hoedanigheid van langstlevende ouder, wettige
beheerder over de goederen en persoon van zijn minderjarig kind :

VANDEMEULEBROUCKE, Helmut, geboren te Kortrijk op
11 mei 1998;

beiden wonende in 8560 Wevelgem, De Wandeling 6;

verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen :

BOONE, Sabine Rita, geboren te Kortrijk op 21 maart 1969, in leven
laatst wonende te 8560 WEVELGEM, De Wandeling 6, en overleden te
Kortrijk op 16 juli 2014.

Tot staving van zijn verklaring heeft de comparant ons een afschrift
vertoond van de beslissing van de vrederechter van het kanton Menen,
verleend op 4 november 2014, waarbij hij gemachtigd wordt om in
naam van de voornoemde minderjarige de nalatenschap van wijlen
BOONE, Sabine Rita, te aanvaarden onder voorrecht van boedelbe-
schrijving.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van notaris De Witte, Jean-Charles, met standplaats te
8500 Kortrijk, Doorniksesteenweg 59.

Kortrijk, 2 januari 2015.

De griffier, (get.) Wim De Clerck.
(1617)
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Code judiciaire
Publications faites en exécution de l’article 584

Gerechtelijk Wetboek
Bekendmaking in uitvoering van artikel 584

Tribunal de commerce de Nivelles

Par ordonnance du 24 décembre 2014, le président du tribunal de
commerce de NIVELLES a ordonné le dessaisissement provisoire de
la gestion de la SPRL DREAM COLOCATION, B.C.E. 0525.795.527,
dont le siège social est établi à 1473 GENAPPE, sentier Taburiaux 4.

Le tribunal a désigné en qualité d’administrateur provisoire,
Maître Geneviève DEDOBBELEER, avocat à 1400 NIVELLES, rue de
Charleroi 2.

Le tribunal a dit pour droit que l’administrateur provisoire est investi
des pouvoirs les plus étendus pour la gestion de l’entreprise.

L’administrateur provisoire, Geneviève DEDOBBELEER.
(1618)

Réorganisation judiciaire

Gerechtelijke reorganisatie

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 24/12/2014 le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a accordé la réorganisation judiciaire par accord collectif à
la SPRL BUSINESS TO BUSINESS, avec siège social à 1190 Forest,
avenue Van Volxem 10.

Numéro d’entreprise : 0475.809.249.

N° R.J. : 20141096.

Le tribunal a désigné Monsieur DE MOOR, boulevard de
Waterloo 70, à 1000 Bruxelles, en qualité de juge délégué.

Echéance du sursis le : 25/02/2015.

Vote des créanciers : 11/02/2015.

Dépôt du plan : 21/01/2015.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Pinchart, Nicolas.
(1619)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 29/12/2014 le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a accordé la prorogation de sursis à la SPRL DECOLOFT
avec un siège social à 1160 Bruxelles, drève du Prieuré 19.

B.C.E. : 0453.669.097.

N° R.J. : 20141055.

Echéance du sursis le : 11/02/2015.

Vote des créanciers : 28/01/2015.

Dépôt du plan : 07/01/2015.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Pinchart, Nicolas.
(1620)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 24/12/2014 le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a accordé la réorganisation judiciaire par accord collectif à
la SA KEPHA INVEST, avec siège social à 1050 Bruxelles, avenue
Général de Gaulle 47.

Numéro d’entreprise : 0892.723.167.

N° R.J. : 20141094.

Le tribunal a désigné Monsieur DE MOOR, boulevard de
Waterloo 70, à 1000 Bruxelles, en qualité de juge délégué.

Le tribunal a désigné Maître Nicholas Ouchinsky, Dieweg 274, à
1180 Uccle, en qualité de mandataire de justice.

Echéance du sursis le : 25/03/2015.

Vote des créanciers : 25/02/2015.

Dépôt du plan : 04/02/2015.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Pinchart, Nicolas.
(1621)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 24/12/2014 le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a accordé la réorganisation judiciaire par accord collectif à
la SPRL RED BAG, avec siège social à 1070 Bruxelles, avenue Docteur
Lemaire 11, bte 4.

Numéro d’entreprise : 0839.945.467.

N° R.J. : 20141090.

Le tribunal a désigné Monsieur DE MOOR, boulevard de
Waterloo 70, à 1000 Bruxelles, en qualité de juge délégué.

Echéance du sursis le : 25/03/2015.

Vote des créanciers : 04/03/2015.

Dépôt du plan : 11/02/2015.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Pinchart, Nicolas.
(1622)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 24/12/2014 le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles accorde la modification d’objectif et la prorogation du
sursis de la SPRL SHENDO, avec siège social à 1140 Bruxelles, rue
Pierre Van Obberghen 60.

B.C.E. : 0898.327.787.

N° P.R.J. : 20141054.

Echéance du sursis : 18/02/2015.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Pinchart, Nicolas.
(1623)
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Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 24/12/2014 le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a accordé la réorganisation judiciaire par accord collectif à
la SPRL V.I.M. AND CO, avec siège social à 1180 Uccle, drève de
Carloo 14.

Numéro d’entreprise : 0475.809.249.

N° R.J. : 20141091.

Le tribunal a désigné Monsieur DE MOOR, boulevard de
Waterloo 70, à 1000 Bruxelles, en qualité de juge délégué.

Echéance du sursis le : 21/04/2015.

Vote des créanciers : 01/04/2015.

Dépôt du plan : 11/03/2015.
Pour extrait conforme : le greffier en chef, Pinchart, Nicolas.

(1624)

Tribunal de commerce de Liège, division Arlon

Par jugement du 07/01/2015, le tribunal de commerce de Liège,
division Arlon :

REVOQUE le plan de réorganisation judiciaire de la société privée à
responsabilité limitée PALOU, ayant son siège social à 6791 ATHUS
(AUBANGE), avenue de Luxembourg 7, enregistrée dans
la Banque-Carrefour des Entreprises sous le numéro 0865.076.880,
adopté par la majorité de ses créanciers et homologué par le tribunal
le 23 janvier 2014.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) C. CREMER.
(1625)

Tribunal de commerce de Liège, division Huy

Par jugement du 24/12/2014, le tribunal de commerce de Liège,
division Huy, déclare ouverte la procédure de réorganisation judiciaire
et en octroie le bénéfice à la SA STREEL ETABLISSEMENTS, dont
le siège social est établi à 4500 HUY, avenue des Fossés 36B, inscrite à
la B.C.E. sous le n° 0428.743.067, pour les activités de commerce de gros.
Le même jugement dit que le sursis prendra cours ce jour, pour se
terminer le 31/03/2015.

Juge délégué : Claudine ROUHARD.

Il fixe au 17/03/2015, à 10 h 30 m, au palais de justice de Huy, quai
d’Arona 4, 2e étage, salle des enquêtes, local 227, le vote et les débats
sur le plan de réorganisation.

Le greffier en chef, (signé) B. DELISE.
(1626)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Tournai

Par jugement du 22 décembre 2014, le tribunal de commerce de Mons
et de Charleroi, division Tournai, a ordonné la modification de l’objectif
de la procédure de réorganisation judiciaire ouverte par jugement du
29 juillet 2014, en transfert, sous autorité de justice de tout ou partie de
la SPRL LA BYR, dont le siège social est sis à 7880 Flobecq, place 10,
inscrite à la B.C.E. sous le n° 0844.979.564.

Le tribunal a désigné :

- en qualité de mandataire de justice, Maître Gauthier LEFEBVRE,
avocat à 7500 Tournai, rue de l’Athénée 38.

Le sursis accordé prend cours le 22 janvier 2015, pour se terminer
le 22 juillet 2015.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) S. GUERET.
(1627)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Tournai

Par jugement du 22 décembre 2014, le tribunal de commerce de Mons
et de Charleroi, division Tournai, a déclaré ouverte la procédure en
réorganisation judiciaire, par accord collectif introduite par
la SPRL ARESIS, dont le siège social est sis à 7812 Mainvault, rue du
Mont 126, inscrite à la B.C.E. sous le n° 0899.545.336, ayant pour objet
social, l’installation et l’entretien de chauffage, climatisation, sanitaire
et gaz.

Le sursis accordé prend cours le 22 décembre 2014, pour se terminer
le 22 juin 2015.

Le vote et les débats sur le plan de réorganisation de l’entreprise
auront lieu à l’audience ordinaire de la chambre 1B, du tribunal de
commerce de Mons et de Charleroi, division Tournai, le lundi
15 juin 2015, à 10 h 15 m.

Le tribunal a désigné :

- en qualité de juge délégué, Monsieur Jean DELCARTE.
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) S. GUERET.

(1628)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Tournai

Par jugement du 22 décembre 2014, le tribunal de commerce de Mons
et de Charleroi, division Tournai, a prorogé, conformément à
l’article 38, § 1er L.C.E., le sursis octroyé par jugement du 29 juillet 2014,
à Monsieur Eric NOULET, domicilié à 7534 Barry, rue de l’Eglise
Saint-Albin 9, B.C.E. n° 0670.258.815, d’une durée de six mois expirant
le 22 juillet 2015.

Le vote et les débats sur le plan de réorganisation de l’entreprise
auront lieu à l’audience ordinaire de la chambre 1B, du tribunal de
commerce de Mons et de Charleroi, division Tournai, le lundi
29 juin 2015, à 10 h 15 m.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) S. GUERET.
(1629)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Tournai

Par jugement du 22 décembre 2014, le tribunal de commerce de Mons
et de Charleroi, division Tournai a fixé le vote et les débats sur le plan
de réorganisation de la SPRL M.T.B. BELGIUM, dont le siège social est
sis à 7900 Grandmetz, rue Emile Albot 49, inscrite à la B.C.E. sous
le n° 0832.102.325, à l’audience de la première chambre B, du lundi
26 janvier 2015, à 10 h 15 m, du tribunal de commerce de Mons et de
Charleroi, division Tournai, en lieu et place du 9 février 2015, à
10 h 30 m, comme prévu initialement dans le jugement du
20 octobre 2014.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) S. GUERET.
(1630)

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du 29/12/2014, le tribunal de commerce de Nivelles a
déclaré ouverte une procédure de réorganisation judiciaire au nom de
la SPRL ALTERNATIVE BUSINESS CENTER, dont le siège social est
établi à 1348 LOUVAIN-LA-NEUVE, PLACE DE L’UNIVERSITE 16,
inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le n° 0460.950.730,
activite dans le secteur de l’immobilier.

Juge délégué : SMET, ROGER.

Un sursis prenant cours le 29/12/2014, et venant à échéance
le 30/03/2015, a été accordé à l’entreprise.

Refixe la cause à l’audience de la troisième chambre du tribunal de
céans le 30/03/2015, à 10 heures.
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Invite la requérante à conclure avec tous ses créanciers ou deux ou
plusieurs d’entre eux, un accord amiable sous la surveillance du juge
délégué et le cas échéant, à saisir le tribunal dans le cadre de l’octroi
des délais modérés visés à l’article 1244 du Code civil.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) P. PARMENTIER.
(1631)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Bij vonnis van de TWEEDE KAMER van de rechtbank van koop-
handel Antwerpen, afdeling Turnhout, van 30/12/2014, werd de
procedure van gerechtelijke reorganisatie (collectief akkoord) geopend
inzake CREASTAR-EUROPE BVBA, met vennootschapszetel te
2250 OLEN, WEEEN 14, met ondernemingsnummer : 0439.651.312.

Aard van de handel : PUBLICITEITSONDERNEMING.

Gedelegeerd rechter : DIELEMAN, INGE, p/a de Merodelei 11-13,
2300 Turnhout.

Duur van de opschorting : 5 maanden (tot 30/05/2015), alleszins tot
de zitting van 19/05/2015.

Neerlegging reorganisatieplan : uiterlijk 21/04/2015.

Stemming reorganisatieplan : 19/05/2015, om 11 uur, rechtbank van
koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout, de Merodelei 11-13
(zittingzaal).

De griffier, (get.) L. Verstraelen.
(1632)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Bij vonnis van de TWEEDE KAMER van de rechtbank van koop-
handel Antwerpen, afdeling Turnhout, van 30/12/2014, werd een
verlenging van de opschorting conform artikel 38 van de wet op de
Continuïteit van de Onderneming van 31.01.2009, gewijzigd bij de wet
van 27.05.2013, toegestaan inzake SUNNYLAND DISTRIBUTION NV,
met vennootschapszetel te 2300 TURNHOUT, EVERDONGEN-
LAAN 12, met ondernemingsnummer : 0461.326.159.

Aard van de handel : fruitsappenproducent.

Duur van de verlenging van de opschorting : 1 maand (tot
04.02.2015), alleszins tot de zitting van 13/01/2015.

De griffier, (get.) L. Verstraelen.
(1633)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Uittreksel uit een vonnis uitgesproken door de zevende kamer van
de rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling Hasselt, op
datum van 29 december 2014, in zake LEENEN MAINTENANCE
BVBA, RPR (HASSELT) 0811.658.386, met zetel te 3800 Sint-Truiden,
Schurhoven 25; OM DEZE REDENEN, de rechtbank, rechtdoende op
tegenspraak.

Homologeert het reorganisatieplan, zoals ter griffie neergelegd op
2 december 2014 niet;

Sluit de reorganisatieprocedure;

Beveelt dat huidig vonnis door toedoen van de griffier bij uittreksel
zal worden bekend gemaakt in het Belgisch Staatsblad.

Legt de kosten van de voornoemde publicatie ten laste van verzoek-
ster.

Haselt, 9 december 2014.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. Bossens.
(1634)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

Bij vonnis van 24/12/2014, verklaarde de rechtbank van koophandel
Gent, afdeling Brugge, derde kamer, de procedure van gerechtelijke
reorganisatie met het oog op het verkrijgen van het akkoord van de
schuldeisers over een reorganisatieplan in overeenstemming met
artikel 44 tot 58 WCO geopend ten behoeve van NV Viga Import, met
maatschappelijke zetel te 8000 BRUGGE, Kolvestraat 22, ingeschreven
in de Kruispuntbank van ondernemingen onder nummer 0881.612.808

De duur van de in artikel 16 WCO bedoelde opschorting werd
bepaald op een periode ingaand op 24/12/2014 om te eindigen op
27/03/2015.

De terechtzitting waarop zal overgegaan worden tot de stemming
over het reorganisatieplan en waarop zal geoordeeld worden over de
homologatie werd bepaald op vrijdag 20/03/2015, om 9 uur, van de
derde kamer van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge,
zitting houdend in de zaal N (eerste verdieping) van het gerechtsge-
bouw te 8000 Brugge, Kazernevest 3.

Mevrouw Marleen Hoste, rechter in handelszaken in deze rechtbank,
werd verder gelast als gedelegeerd rechter met de taken zoals bepaald
in de Wet van 31 januari 2009 betreffende de continuïteit van de
ondernemingen. (WCO. Brugge. koophandel@just.fgov. be).

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier. (get.) C. GEERS.
(1635)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

Bij vonnis van 24/12/2014, kende de rechtbank van koophandel
Gent, afdeling Brugge, derde kamer, een verlenging van de opschorting
toe in de procedure van gerechtelijke reorganisatie geopend ten
behoeve van BVBA Aqua & Welness By Stubbe, met maatschappelijke
zetel te 8020 OOSTKAMP, De Leiteweg 23M, ingeschreven in de
Kruispuntbank van ondernemingen onder nummer 0877.418.349 tot
13 maart 2015.

De terechtzitting waarop zal overgegaan worden tot de stemming
over het reorganisatieplan en waarop zal geoordeeld worden over de
homologatie werd bepaald op vrijdag 06/03/2015, om 9 uur, van de
derde kamer van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge,
zitting houdend in de zaal N (eerste verdieping) van het gerechtsge-
bouw te 8000 Brugge, Kazernevest 3.

De heer Xavier Vanneste, rechter in handelszaken in deze rechtbank,
werd verder gelast als gedelegeerd rechter met de taken zoals bepaald
in de Wet van 31 januari 2009 betreffende de continuïteit van de
ondernemingen.(WCO.Brugge.koophandel@just.fgov.be)

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier, (get.) C. Geers.
(1636)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent,
derde kamer, d.d. 23 december 2014, werd in de procedure gerechtelijke
reorganisatie van DOUBLE DIGIT IMMO n.v., voorheen met zetel te
9830 Sint-Martens-Latem, Kortrijksesteenweg 154 en thans te
1930 Zaventem, Excelsiorlaan 18, met ondernemingsnum-
mer 0893.323.379, het reorganisatieplan neergelegd ter griffie op
25 november 2014, gehomologeerd.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) C. Van Kerckhove, griffier-hoofd
van dienst.

(1637)
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Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent,
derde kamer, d.d 23 december 2014, werd de procedure gerechtelijke
reorganisatie van THOVIC n.v., met vennootschapszetel gevestigd te
9810 Eke, Tulpenstraat 15A, met ondernemingsnummer 0475.709.576,
met voornaamste handelsactiviteit verhuur en exploitatie van eigen of
geleasd niet-residentieel onroerend goed, exclusief terreinen, verhuur
van niet-residentiële gebouwen, met als doelstelling het bekomen van
een collectief akkoord open en de duur van opschorting bepaald op
vier maanden vanaf 23 december 2014 tot en met 23 april 2015.

Bepaalt dat gestemd zal worden over het reorganisatieplan op de
zitting van de derde kamer van dinsdag 14 april 2015, om 14 uur, in
zittingszaal. 2.6 van het gerechtsgebouw te 9000 Gent, Opgeëisten-
laan 401E.

Bevestigt de aanstelling van de heer Stefaan D’Haeze, rechter in
handelszaken, in zijn hoedanigheid van gedelegeerd rechter. (e-mail
adres : dhaezestefaan@gmail.com)

Voor eensluidend uittreksel : (get.) C. Van Kerckhove, griffier-hoofd
van dienst.

(1638)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent,
derde kamer, d.d 23 december 2014, werd de procedure gerechtelijke
reorganisatie QUALITY THERMO b.v.b.a., met zetel te 9810 Eke,
Tulpenstraat 15A, met ondernemingsnummer 0459.577.585, met voor-
naamste handelsactiviteit goederenvervoer over de weg met uitzonde-
ring van verhuisbedrijven, met als doelstelling het bekomen van een
collectief akkoord, open verklaard en de duur van opschorting bepaald
op vier maanden vanaf 23 december 2014 tot en met 23 april 2015.

Bepaalt dat gestemd zal worden over het reorganisatieplan op de
zitting van de derde kamer van dinsdag 14 april 2015, om 14 uur, in
zittingszaal. 2.6 van het gerechtsgebouw te 9000 Gent, Opgeëisten-
laan 401E.

Bevestigt de aanstelling van de heer Stefaan D’Haeze, rechter in
handelszaken, in zijn hoedanigheid van gedelegeerd rechter. (e-mail
adres : dhaezestefaan@gmail.com)

Voor eensluidend uittreksel : (get.) C. Van Kerckhove, griffier-hoofd
van dienst.

(1639)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent,
derde kamer, d.d 23 december 2014, werd de procedure gerechtelijke
reorganisatie van QUELVIN STORAGE n.v., met zetel te 9810 Eke,
Tulpenstraat 15A, met ondernemingsnummer 0431.567.846, met voor-
naamste handelsactiviteit aan- verkoop en verhuur van onroerende en
roerende goederen (meer specifiek koelwagens), met als doelstelling
het bekomen van een collectief akkoorden de duur van opschorting
bepaald op vier maanden vanaf 23 december 2014 tot en met
23 april 2015.

Bepaalt dat gestemd zal worden over het reorganisatieplan op de
zitting van de derde kamer van dinsdag 14 april 2015, om 14 uur, in
zittingszaal. 2.6 van het gerechtsgebouw, te 9000 Gent, Opgeëisten-
laan 401E.

Bevestigt de aanstelling van de heer Stefaan D’Haeze, rechter in
handelszaken, in zijn hoedanigheid van gedelegeerd rechter. (e-mail
adres : dhaezestefaan@gmail.com)

Voor eensluidend uittreksel : (get.) C. Van Kerckhove, griffier-hoofd
van dienst.

(1640)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent,
derde kamer, d.d. 23 december 2014, werd in de procedure gerechtelijke
reorganisatie van POORTACKERE n.v., met zetel te 9000 Gent, Oude
Houtlei 56, met ondernemingsnummer 0464.249.720, de duur van de
opschorting verlengd met 3 maanden om te verstrijken op
23 maart 2015.

Bevestigt de opdracht van de gerechtsmandataris voor de duur van
de opschorting.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) C. Van Kerckhove, griffier-hoofd
van dienst.

(1641)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Bij vonnis van de derde kamer van de rechtbank van koophandel
Gent, afdeling Kortrijk, d.d. 30 december 2014, werd de periode van
opschorting in het kader van de procedure van gerechtelijke reorgani-
satie toegekend aan de naamloze vennootschap Werkhuizen Damman-
Croes, met vennootschapszetel te 8800 Roeselare, Spanjestraat 55;
ingeschreven in de Kruispuntbank van Ondernemingen onder het
nummer 0405.546.211; hebbende als voornaamste handelsactiviteit :
onderneming voor de vervaardiging van hijs-, hef- en transport-
werktuigen, van metalen constructiewerken en delen daarvan, van
tandwielen, lagers en andere drijfwerkelementen, van andere machines
en apparaten voor algemeen gebruik, van machines voor de winning
van delfstoffen en voor de bouw, verlengd om te eindigen op
11 maart 2015.

De plaats, dag en uur voor de stemming en de beslissing over het
reorganisatieplan wordt bepaald op woensdag 4 maart 2015, om
11 u. 15 m., in zittingszaal A van de rechtbank van koophandel Gent,
afdeling Kortrijk, Gerechtsgebouw II, Beheerstraat 41.

(Get.) T. Callewaert, afgevaardigd griffier.
(1642)

Infractions liées à l’état de faillite

Misdrijven die verband houden
met de staat van faillissement

Cour d’appel de Bruxelles

De l’arrêt contradictoire, rendu par la cour d’appel de Bruxelles,
onzième chambre correctionnelle, le 26 novembre 2014, sur opposition
à l’arrêt rendu par défaut le 25 mars 2014 (C/347/14 - 883.2014), signifié
le 21 mars 2014, parlant au procureur du Roi de Bruxelles.

Il appert que le nommé :

Nr. 2875.2014 : - GUIOT, Marc Julien Ghislain, huissier de justice, né
à Ixelles le 3 février 1961, domicilié à 1490 Court-Saint-Etienne, avenue
des Combattants 118, boîte 202, mais déclarant résider à
1410 WATERLOO, drève du Moulin 3.

Etant gérant de fait de la SA CHATELET AUTO SERVICES, dont
le siège social est sis à 6200 Châtelet, rue de Couillet 93
(B.C.E. 0475.737.092), déclarée en faillite par jugement du tribunal de
commerce de Charleroi du 17 mai 2005.
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A été condamné à :

Préventions A.I.1, A.I.2, A.II (a à e), A.III, B.I, B.II rectifiée, B.V, B.VI,
B.VIII (1. à 4.), B.XI, B.XII (1 à 3), C.I. (1 à 4.), C.H.1. (1. à 14.), C.II.2.,
C.II.3., C.II.4., C.II.5., C.II.6., E.I., E.II., F., H. (1. à 6.), H.8, 11.9, 11.10 a)
(1 à 9), H.10.b), LI., J., K.1. et K.2. renumérotées, rectifiées et limitées,
N., O., S. précisée, T. (1. à 4.).

Un emprisonnement de TROIS ANS avec un sursis de 5 ANS pour ce
qui excède la détention déjà subie.

Une amende de 1.500 EUR portée à 8.500 EUR ou 1 mois d’empri-
sonnement subsidiaire avec un sursis de trois ans pour la totalité.

Interdiction de l’exercice des droits énumérés à l’article 31, alinéa 1er,
du Code pénal pendant DIX ANS.

Interdiction d’encore exercer soit personnellement soit par interposi-
tion de personnes, des fonctions d’administrateur, de commissaire ou
de gérant d’une société commerciale pendant une période de DIX ANS
conformément à l’article 1er de la loi du 2 juin 1998, avec un sursis de
cinq ans pour ce qui excède cinq ans.

Interdiction d’encore exercer une activité commerciale personnelle-
ment ou par interposition de personnes pendant une période de
DIX ANS conformément à l’article 1erbis de la loi du 2 juin 1998, avec
un sursis de cinq ans pour ce qui excède cinq ans.

DU CHEF DE :

Dans l’arrondissement judiciaire de Bruxelles et, de connexité,
ailleurs dans le Royaume et notamment dans les arrondissements
judiciaires de Charleroi et de Nivelles,

entre le 18 mars 1997 et au moins le 25 août 2005,

comme auteur ou co-auteur,

AI. 1, A.I.2 A.II (a à e) A.III (à plusieurs reprises).

- Etant huissier de justice, faux et usage de faux en écritures.

B.I, B.II (rectifiée, à plusieurs reprises), B.V, B.VI, B.VIII (1. à 4. - à
plusieurs reprises), B.IX et B.XII (1. à 3.).

- Faux et usage de faux en écritures.

CI (1. à 4.), C.II.1 (1. à 14.), C.II.2, C.II.3, C.II.4, C.II.5, C.II.6.

- Etant huissier de justice, détournement des deniers publics ou
privés.

E. Faux en informatique I. à plusieurs reprises, II. à plusieurs reprises.

F. à plusieurs reprises, Fraude informatique.

H. (1. à 6.), H.8, H.9. H.10.a) (1. à 9.), H.10.b), à plusieurs reprises.

- Etant dirigeant de droit ou de fait d’une société commerciale ou
civile ou d’une association sans but lucratif, abus de biens sociaux

I Escroquerie.

I. A plusieurs reprises.

J. Abus de confiance.

K.1 et K.2 (renumérotées, rectifiées et limitées) à plusieurs reprises.

- Avoir organisé son insolvabilité et n’avoir pas exécuté les obliga-
tions dont il était tenu (art. 490bis du Cp.).

N. Emission de chèque bancaire sans provision.

O. à une date indéterminée.

- Etant gardien de scellé apposés par ordre de l’autorité publique,
qui ont été brisés, s’être rendu coupable de simple négligence.

S. (précisée).

- Etant gérant de fait de la SA CHATELET AUTO SERVICES, déclarée
faillie par jugement du tribunal de commerce de Charleroi du
17 mai 2005, non aveu dans le mois

T. (1. à 4.).

- Etant administrateur et président de l’association sans but lucratif
SPORT-DETENTE, immatriculée à la T.V.A. sous le numéro 464.801.927,
infraction au Code des impôts sur les revenus 1992.

Ordonne la publication du présent arrêt, par extraits au Moniteur
belge , et ce, aux frais du condamné, en vertu de l’article 490 du Code
pénal.

Bruxelles, le 16 décembre 2014.

Pour extrait conforme : délivré à Monsieur le procureur général.

Le greffier, (signé) L. Manjean.
(2179)

Tribunal de première instance du Hainaut, division Charleroi

Du jugement contradictoire rendu par la dixième chambre correc-
tionnelle du tribunal de première instance du Hainaut, division de
Charleroi, le treize novembre deux mil quatorze (CH70.99.704/12 -
2536gr14).

Il appert que le nommé : 4850C14 - ATA, Levent, né à Kirsehir
(Turquie) le 1er avril 1978, de nationalité belge, sans profession,
domicilié à 6200 Châtelet, rue de Pitié 86;

a été condamné à une peine unique de : DOUZE MOIS D’EMPRI-
SONNEMENT PRINCIPAL AVEC UN SURSIS SIMPLE DE
TROIS ANS, et 1.000 euros d’amende majorée de 45 décimes et ainsi
élevée à 5.500 euros ou quinze jours d’emprisonnement subsidiaire
avec un sursis simple de trois ans;

du chef de :

* Etant dirigeant de droit ou de fait de sociétés commerciales, de
sociétés civiles ou d’associations sans but lucratif, avoir avec une
intention frauduleuse et à des fins personnelles, directement ou indi-
rectement, fait des biens ou du crédit de la personne morale un usage
qu’il savait significativement préjudiciable aux intérêts patrimoniaux
de celle-ci et à ceux de ses créanciers ou associés, en l’espèce étant
dirigeant de la SPRL Carrelages Gabriel (6).

* Etant gérants de droit ou de fait de la SPRL Carrelages Gabriel
déclarée en faillite par jugement du tribunal de commerce de Charleroi
du 10 janvier 2011, avoir fait abus de biens sociaux.

* Etant gérants de droit ou de fait de la SPRL Carrelages Gabriel
déclarée en faillite par jugement du tribunal de commerce de Charleroi
du 10 janvier 2011, fait des achats pour revendre au-dessous du cours
ou s’être livré à des emprunts ruineux et autres moyens de se procurer
des fonds.

* Etant gérants de droit ou de fait de la SPRL Carrelages Gabriel
déclarée en faillite par jugement du tribunal de commerce de Charleroi
du 10 janvier 2011, omis de faire aveu de la faillite dans le délai légal.

* Faux et usage de faux en écritures.

INTERDICTION DROITS ART. 31 CP DE 5 ANS.

INTERDICTION D’EXERCICE DE 5 ANS (fonctions d’administra-
teur,...).

INTERDICTION D’EXERCICE DE 5ANS (activité commerciale).

Faits commis à Charleroi ou de connexité ailleurs dans le Royaume
entre le 01/01/2010 et le 11/01/2011 (IC).

Pour extrait conforme : délivré au Ministère public, pour insertion
le 22 décembre 2014.

Cette décision qui n’a été frappée d’aucun recours, est coulée en force
de chose jugée.

Charleroi, le 22 décembre 2014.

Le greffier, (signature illisible).
(1643)
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Hof van beroep Gent

Bij arrest van het Hof van beroep te Gent, 17e kamer, rechtdoende in
correctionele zaken, de dato 25 november 2014, op tegenspraak
gewezen, op beroep tegen het vonnis van de Rechtbank van eerste
aanleg te Dendermonde van 11 juni 2013, werd JANSSENS, Wilfried,
Victor, Cornelis, verzekeringsmakelaar, geboren te Antwerpen op
9 juni 1955, wonende te 2100 DEURNE (ANTWERPEN), Cornelis
Dyckstratelaan 24

beklaagd van

Als dader of mededader,

Te 9170 Sint-Gillis-Waas, op 29 mei 2006 (datum benoeming
Janssens) :

Valsheid in geschriften.

als gedelegeerd bestuurder van de N.V. Skypartner, met maatschap-
pelijke zetel te 9170 Sint-Gillis-Waas, Buitenstraat 130, en met
ondernemingsnummer 0479.231.171, in staat van faillissement
verklaard door de rechtbank van koophandel te Dendermonde bij
verstekvonnis van 13 oktober 2008

B. Te 9170 Sint-Gillis-Waas, op verschillende tijdstippen in de periode
van 29 mei 2006 tot en met 13 oktober 2008 (faling) :

Gebruik van valse stukken.

C. Te 9170 Sint-Gillis-Waas, op 2 februari 2008 :

Bij inbreuk op artikel 489bis, 4° van het Strafwetboek, als bestuurder,
in rechte of in feite, van een handelsvennootschap die zich in staat van
faillissement bevindt in de zin van artikel 2 van de Faillissementswet
van 8 augustus 1997, met het oogmerk om de faillietverklaring uit te
stellen, verzuimd te hebben binnen de bij artikel 9 van de
Faillissementswet gestelde termijn van één maand na te hebben opge-
houden te betalen, aangifte daarvan te doen, namelijk :

als gedelegeerd bestuurder van de N.V. Skypartner, met maatschap-
pelijke zetel te 9170 Sint-Gillis-Waas, Buitenstraat 130, en met
ondernemingsnummer 0479.231.171, in staat van faillissement
verklaard door de rechtbank van koophandel te Dendermonde bij
verstekvonnis van 13 oktober 2008.

verwezen wegens voormelde feiten samen tot :

een gevangenisstraf van DRIE MAANDEN met uitstel DRIE JAAR
en een geldboete van

(150,00 EUR x 5,5) = 825,00 EUR of 2 maanden

VIJFENTWINTIG EUR x 6 = 150,00 EUR (Slachtofferfonds)

Bepaalt de datum van staking van betalen in hoofde van de gefail-
leerde NV Skypartner op 1 januari 2008 en zegt voor recht dat de
gefailleerde NV Skypartner zich vanaf die datum in een staat van
virtueel faillissement bevond;

Beveelt de publicatie van onderhavig arrest bij uittreksel in het
Belgisch Staatsblad op kosten van de beklaagde en een medebeklaagde,
die daartoe hoofdelijk zijn gehouden;

Voor echt uittreksel afgeleverd aan Mevrouw de Procureur-generaal
tot inlassing in het Belgisch Staatsblad.

Tegen dit arrest werd er geen beroep in cassatie aangetekend.

Gent.

De griffier-hoofd van dienst, (get.) K. Dhondt.
(1644)

Faillite

Faillissement

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 30/12/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par faute d’actif la faillite de l’ELMANZAH
DU NORD SPRL, avec siège social à 1080 MOLENBEEK-SAINT-JEAN,
RUE DE L’ECOLE 79.

Numéro d’entreprise : 0819.249.330.

Numéro de faillite : 20132695.

Curateur : Me BAUM, ANICET.

Liquidateur : BOULAKHRIF, MOHAMED, RUE ISIDOOR TEIR-
LINCK 52, 1080 BRUXELLES.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.
(1645)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 30/12/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par faute d’actif la faillite de STYLE ET
SAVEUR SPRL, avec siège social à 1200 WOLUWE-SAINT-LAMBERT,
RUE VOOT 12.

Numéro d’entreprise : 0477.002.745.

Numéro de faillite : 20141097.

Curateur : Me BAUM, ANICET.

Liquidateur : DE PINA, ANTONIO JOSE, RUE AU BOIS 360,
1050 BRUXELLES.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.
(1646)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 30/12/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par faute d’actif la faillite de l’ITAL PORTO
SPRL, avec siège social à 1020 LAEKEN, AVENUE HOUBA DE
STROOPER 230.

Numéro d’entreprise : 0431.233.195.

Numéro de faillite : 20141496.

Curateur : Me BAUM, ANICET.

Liquidateur : CUOMO, ANGELO, AVENUE L. MAHILLON 102,
1030 BRUXELLES.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.
(1647)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 30/12/2104, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par faute d’actif la faillite de la DAMLA
SCRL, avec siège social à 1210 SAINT-JOSSE-TEN-NOODE, PLACE
HOUWAERT 2.

Numéro d’entreprise : 0445.536.440.

Numéro de faillite : 20141495.
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Curateur : Me BAUM, ANICET.

Liquidateur : ERONOGLU, HULGA, RUE ANTOINE BAECK 2/32,
1090 BRUXELLES.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.
(1648)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 30/12/2104, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par faute d’actif la faillite de l’INTERNA-
TIONAL RENOVATION CORPORATION SCRIS, avec siège social à
1000 BRUXELLES-1, RUE DES PIERRES 51.

Numéro d’entreprise : 0831.899.615.

Numéro de faillite : 20130959.

Curateur : Me BAUM, ANICET.

Liquidateur : COLLU, GILBERTO, RUE DES PIERRES 51,
1000 BRUXELLES.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.
(1649)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 30/12/2104, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par faute d’actif la faillite de l’ANDINA
EXPRESS SCRI, avec siège social à 1090 JETTE, RUE
UYTTENHOVE 37/620.

Numéro d’entreprise : 0887.478.833.

Numéro de faillite : 20130858.

Curateur : Me DERICK, JEAN-MICHEL.

Liquidateur : NARANJO RUIZ HECTOR JAVIER, RUE DE
TAMINES 8, 1060 BRUXELLES.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.
(1650)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 30/12/2104, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par faute d’actif la faillite de la MALBERT
SPRLU, avec siège social à 1180 UCCLE, CHAUSSEE D’ALSEM-
BERG 842.

Numéro d’entreprise : 0476.705.015.

Numéro de faillite : 20140063.

Curateur : Me DERICK, JEAN-MICHEL.

Liquidateur : WOLLMAN, UIRIKE, RUE DU HAMEAU 119, B2,
1640 RHODE-SAINT-GENESE.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.
(1651)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 30/12/2014, le tribuna1 de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par faute d’actif la faillite de la BRICELEC
SPRL, avec siège social à 1140 EVERE, CHAUSSEE DE LOUVAIN 862.

Numéro d’entreprise : 0462.695.542.

Numéro de faillite : 20132516.

Curateur : Me DERICK, JEAN-MICHEL.

Liquidateur : KEMAL, TEKTAS, RUE D’AUBERVILLIERS 19,
75019 PARIS (FRANCE).

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.
(1652)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 30/12/2104, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par faute d’actif la faillite de la HIGH
BUSINESS SPRL, avec siège social à 1060 SAINT-GILLES, RUE JOSEPH
CLAES 39/1.

Numéro d’entreprise : 0807.052.371.

Numéro de faillite : 20132939.

Curateur : Me DOMONT, JEAN-PIERRE.

Liquidateur : MARTINS PIMENTEL, PAULO, RUE JOSEPH
CLAES 39/1, 1060 BRUXELLES.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.
(1653)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 30/12/2104, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par faute d’actif la faillite des FRUITS-
LEGUMES WAYEZ SPRL, avec siège social à 1070 ANDERLECHT, RUE
WAYEZ 20.

Numéro d’entreprise : 0502.998.844.

Numéro de faillite : 20140397.

Curateur : Me DOMONT, JEAN-PIERRE.

Liquidateur : ABDELLAH, BENJADDI, RUE FRANCOIS
DELCOIGNE 62, 1081 BRUXELLES.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.
(1654)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 30/12/2104, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par faute d’actif la faillite de la SEVEN
SEVENTY SPRL, avec siège social à 1060 SAINT-GILLES, BOULEVARD
JAMAR 53/B4.

Numéro d’entreprise : 0891.370.414.

Numéro de faillite : 20131263.

Curateur : Me DOMONT, JEAN-PIERRE.

Liquidateur : CHAMSSEDINE, FADEL, RUE MARTINSEN 51/ES11,
6030 CHARLEROI.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.
(1655)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 30/12/2104, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par faute d’actif la faillite de la
TOBB-DX SPRL, avec siège social à 1050 IXELLES, AVENUE LOUISE
500.

Numéro d’entreprise : 0860.396.136.

Numéro de faillite : 20131968.

Curateur : Me DOMONT, JEAN-PIERRE.
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Liquidateur : DAWAJI, ABULGASEM, CHAUSSEE DE
WATERLOO 925, 1180 BRUXELLES.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.
(1656)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 30/12/2104, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par faute d’actif la faillite d’AUTO
FAWZ SPRL, avec siège social à 1050 IXELLES, RUE EUGENE
CATTOIR 4, B5.

Numéro d’entreprise : 0471.615.978.

Numéro de faillite : 20071428.

Curateur : Me DOMONT, JEAN-PIERRE.

Liquidateur : ABOU MALHAB, ANTOINE, PLACE JEAN
GABIN 4/8B, 1000 BRUXELLES.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.
(1657)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 30/12/2104, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par faute d’actif la faillite de la
QUARTZ SA, avec siège social à 1210 SAINT-JOSSE-TEN-NOODE,
RUE DU MOULIN 20.

Numéro d’entreprise : 0443.811.523.

Numéro de faillite : 20130333.

Curateur : Me GOLDSCHMIDT, ALAIN.

Liquidateurs :

M. ANATOVO SASHO MITKOV, MOLENBERGSTRAAT 101,
3620 LANAKEN.

M. DE BACKER, ROBERT, CASINOSTRAAT 14, 8370 BLANKEN-
BERGE.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.
(1658)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 30/12/2104, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par faute d’actif la faillite de la
M-C.C DISTRIBUTION SPRL, avec siège social à 1120 NEDER-OVER-
HEEMBEEK, CHAUSSEE DE VILVORDE 146.

Numéro d’entreprise : 0467.053.911.

Numéro de faillite : 20132498.

Curateur : Me GOLDSCHMIDT, ALAIN.

Liquidateur : ORTEGA, JIMENEZ ANTONIO, RUE DES BRAS-
SEURS 61, 1360 PERWEZ.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.
(1659)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 30/12/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par faute d’actif la faillite de la
AYMANAS SPRL, avec siège social à 1080 MOLENBEEK-SAINT-JEAN,
RUE DU COMTE DE FLANDRE 43.

Numéro d’entreprise : 0823.270.474.

Numéro de faillite : 20132277.

Curateur : Me GOLDSCHMIDT, ALAIN.

Liquidateur : MOHAMED ZAGHLOU ABDELSALAM KHONIZY,
RUE DE LA POTERIE 5, 1070 BRUXELLES.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.
(1660)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 30/12/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par faute d’actif la faillite de la CORPO-
RATE CLEANING SCRI, avec siège social à 1140 EVERE, AVENUE
FRANZ GUILLAUME 14.

Numéro d’entreprise : 0835.797.134.

Numéro de faillite : 20131340.

Curateur : Me GOLDSCHMIDT, ALAIN.

Liquidateur : SAHAN, YSUF, RUE DE LA LIMITE 87/1re ét.,
1210 BRUXELLES.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.
(1661)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 30/12/2104, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par faute d’actif la faillite de la BROTHERS
GROUP SPRL, avec siège social à 1020 LAEKEN, RUE EMILE
WAUTERS 35.

Numéro d’entreprise : 0865.733.908.

Numéro de faillite : 20132007.

Curateur : Me GOLDSCHMIDT, ALAIN.

Liquidateur : RASHID, MAHMOOD, RUE EMILE WAUTERS 35,
1020 BRUXELLES.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.
(1662)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 30/12/2104, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par faute d’actif la faillite de la
THE BERY’S SPRL, avec siège social à 1020 LAEKEN, RUE CHARLES
DEMEER 94-96.

Numéro d’entreprise : 0454.573.078.

Numéro de faillite : 20141344.

Curateur : Me HANSSENS-ENSCH, FRANCOISE.

Liquidateur : AKLI, KHALI, RUE MAURICE DE MOOR 8,
1020 BRUXELLES.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.
(1663)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 30/12/2104, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par faute d’actif la faillite de la DREAM
LIVE SPRL, avec siège social à 1020 LAEKEN, RUE JACOBS-
FONTAINE 96.

Numéro d’entreprise : 0880.532.544.

Numéro de faillite : 20141049.

Curateur : Me HANSSENS-ENSCH, FRANCOISE.
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Liquidateur : DAVID ROMMES, RUE JACOBS FONTAINE 96,
1020 BRUXELLES.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.
(1664)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement au 30/12/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par faute d’actif la faillite de la R V 2 SPRL,
avec siège social à 1030 SCHAERBEEK, AVENUE DAILLY 257.

Numéro d’entreprise : 0457.816.442.

Numéro de faillite : 20131350.

Curateur : Me HEILPORN, Lise.

Liquidateur : HERVE TENAERTS, CALLE GRANJA DE ROCA-
MORA 6/23, SP-03015 ALICANTE (Espagne).

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.
(1665)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 30/12/2104, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par faute d’actif la faillite de la SUPER
RENOV-CONSTRUCT SPRL, avec siège social à 1030 SCHAERBEEK,
RUE GALLAIT 103.

Numéro d’entreprise : 0819.589.424.

Numéro de faillite : 20132568.

Curateur : Me HEILPORN, Lise.

Liquidateur : PAVEL STOICA, RUE STEPHENSON 110,
1000 BRUXELLES.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.
(1666)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 30/12/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par faute d’actif la faillite de la IQBAL
ALIMENTATION SPRL, avec siège social à 1060 SAINT-GILLES,
PLACE DE BETHLEEM 4.

Numéro d’entreprise : 0477.015.217.

Numéro de faillite : 20122236.

Curateur : Me HEILPORN, Lise.

Liquidateur : YOSIFZAY, PAYAZ, RUE DE LA GARENNE 59,
6000 CHARLEROI.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.
(1667)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 30/12/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par faute d’actif la faillite de l’ENTREPRISE
BRUXELLOISE DE SERVICES SPRL, avec siège social à 1180 UCCLE,
AVENUE ADOLPHE WANSART 12.

Numéro d’entreprise : 0480.123.670.

Numéro de faillite : 20110238.

Curateur : Me HENDERICKX, ALAIN.

Liquidateur : BEN MEKKI, IBRAHIM, RUE DES PALAIS 49,
1030 BRUXELLES.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.
(1668)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 30/12/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par faute d’actif la faillite de la
HARPWOOD SA, avec siège social à 1050 IXELLES, RUE DU PRIN-
TEMPS 50.

Numéro d’entreprise : 0459.153.953.

Numéro de faillite : 20141063.

Curateur : Me HERINCKX, Catherine.

Liquidateurs :

DANIEL BROUX, RUE DE LA CITADELLE 13, BTE 1, 1170 WATER-
MAEL-BOITSFORT.

HENRI FRELINX, AVENUE LOUISE 244, BTE 25, 1050 BRUXELLES.
Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.

(1669)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 30-12-2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par faute d’actif la faillite de la
BUCUTI SPRL, avec siège social à 1080 MOLENBEEK-SAINT-JEAN,
PLACE COMMUNALE 6.

Numéro d’entreprise : 0883.014.061.

Numéro de faillite : 20141361.

Curateur : Me HERINCKX, Catherine.

Liquidateur : EL CADDOURI, MOURAD, LABBEEKSTRAAT 27,
1500 HALLE.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.
(1670)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 30/12/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par faute d’actif la faillite de la VTR SPRL,
avec siège social à 1050 BRUXELLES-5, PLACE GEORGES BRUG-
MANN 30.

Numéro d’entreprise : 0897.997.690.

Numéro de faillite : 20141363.

Curateur : Me HERINCKX, Catherine.

Liquidateur : MOURAD EL CADDOURI, LABBEEKSTRAAT 27,
1500 HALLE.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.
(1671)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 30/12/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par faute d’actif la faillite de la CLAUDA
SPRL, avec siège social à 1000 BRUXELLES-1, RUE D’ANDER-
LECHT 100.

Numéro d’entreprise : 0877.330.653.

Numéro de faillite : 20082122.
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Curateur : Me MASSART, CLAIRE.

Liquidateurs :

STEVENS, ERIC, AUGUST VAN DE WIELELEI 227/1,
2010 ANTWERPEN.

UWAMWIZA, CLAUDINE, SINT-TRUDOSTRAAT 9,
3940 HECHTEL-EKSEL.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.
(1672)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du, 30/12/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par faute d’actif la faillite de la RESTOBON
SA, avec siège social à 1200 WOLUWE-SAINT-LAMBERT, AVENUE
DE BROQUEVILLE 297/5.

Numéro d’entreprise : 0452.135.905.

Numéro de faillite : 20130430.

Curateur : Me MASSART, POL.

Liquidateur : JEAN HASELBAUWER, LODE VANKEERBER-
GHENSTRAAT 6, 1831 DIEGEM.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.
(1673)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 30/12/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par faute d’actif la faillite de la IDE’AL
SPRL, avec siège social à 1080 MOLENBEEK-SAINT-TEAN, RUE DE
LA MELOPEE 37.

Numéro d’entreprise : 0472.045.253.

Numéro de faillite : 20120313.

Curateur : Me MICHEL, EMILIE.

Liquidateur : ELIDA MATI-TABAKU, RUE JULES LAHAYE 286,
1090 BRUXELLES.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.
(1674)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 30/12/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par faute d’actif la faillite d’AUTOMA-
TIQUE MEUSE ARDENNES SPRL, avec siège social à 1030 SCHAER-
BEEK, RUE DU TILLEUL 50.

Numéro d’entreprise : 0427.856.013.

Numéro de faillite : 20101105.

Curateur : Me OSCHINSKY, YVES.

Liquidateur : MARINO DELHAYE, AVENUE DE BUSLEYDEN 40,
1020 BRUXELLES.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.
(1675)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 30/12/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par faute d’actif la faillite de l’OKNA SCRL,
avec siège social à 1030 SCHAERBEEK, RUE ALBERT DE LATOUR 1.

Numéro d’entreprise : 0473.915.175.

Numéro de faillite : 20101106.

Curateur : Me OSCHINSKY, YVES.

Liquidateur : HENRYK KORZYM, RUE AUGUSTE LAMBIOTTE 41,
1030 BRUXELLES.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.
(1676)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 30/12/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par faute d’actif la faillite de la DOHOU
SPRL, avec siège social à 1080 MOLENBEEK-SAINT-JEAN, RUE LE
LORRAIN 1.

Numéro d’entreprise : 0894.249.037.

Numéro de faillite : 20121675.

Curateur : Me OSSIEUR, DIANE.

Liquidateur : MUSTAFA HAOURIGUI, RUE VAN MEYEL 77,
1080 BRUXELLES.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.
(1677)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 30/12/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par faute d’actif la faillite de la MOVIE
BREAK SPRL, avec siège social à 1080 MOLENBEEK-SAINT-JEAN,
RUE LE LORRAIN 1.

Numéro d’entreprise : 0887.918.796.

Numéro de faillite : 20121673.

Curateur : Me OSSIEUR, DIANE.

Liquidateur : MUSTAFA HAOURIGUI, RUE VAN MEYEL 77,
1080 BRUXELLES.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.
(1678)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 30/12/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par faute d’actif la faillite de l’A.M. SPRL,
avec siège social à 1000 BRUXELLES-1, AVENUE DE STALINGRAD 83.

Numéro d’entreprise : 0478.692.426.

Numéro de faillite : 20132371.

Curateur : Me TERLINDEN, VINCENT.

Liquidateur : ABDESSADAK, MOHAMED, AVENUE DE STAILIN-
GRAD 111, 1000 BRUXELLES.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.
(1679)
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Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 30/12/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par faute d’actif la faillite de la SAUMUR
INVEST SPRL, avec siège social à 6032 MONT-SUR-MARCHIENNE,
ALLEE GENERAL DE GAULLE 52.

Numéro d’entreprise : 0806.631.412.

Numéro de faillite : 20132374.

Curateur : Me TERLINDEN, VINCENT.

Liquidateur : CLAUDE TRIEST, CHAUSSEE DE VLEURGAT 189,
1050 BRUXELLES.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.
(1680)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 30/12/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par faute d’actif la faillite de la STEFI
CONSTRUCT SPRL, avec siège social à 1080 MOLENBEEK-SAINT-
JEAN, RUE DE KONINCK 47.

Numéro d’entreprise : 0893.926.759.

Numéro de faillite : 20110100.

Curateur : Me VANDAMME, ALAIN G.

Liquidateur : TRANCA, IONEL, CHAUSSEE DE LOUVAIN 151,
2e étage, 1210 SAINT-JOSSE-TEN-NOODE.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.
(1681)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 30/12/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par faute d’actif la faillite de la BARIS SPRL,
avec siège social à 1030 SCHAERBEEK, RUE JOSEPH BRAND 52.

Numéro d’entreprise : 0475.348.104.

Numéro de faillite : 20132836.

Curateur : Me GOLDSCHMIDT, ALAIN.

Liquidateur : TEKIR MUHAMMED TALHA, PLACE DE HOUFFA-
LIZE 24, 1030 BRUXELLES.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.
(1682)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 30/12/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par faute d’actif la faillite de la PIERRE
PERSY SA, avec siège social à 1050 IXELLES, AVENUE LOUISE 391,
BTE 4.

Numéro d’entreprise : 0416.089.517.

Numéro de faillite : 20121391.

Curateur : Me MASSART, CLAIRE.

Liquidateur : PETRUS (DIS PIERRE) PERSY, MAIL 7, BTE 57,
1082 GANSHOREN.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.
(1683)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 30/12/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par insuffisance d’actif la faillite de la
GOVINDA & ARJUNA SPRL, avec siège social à 1170 WATERMAEL-
BOITSFORT, PLACE EUGENE KEYM 78.

Numéro d’entreprise : 0842.544.869.

Numéro de faillite : 20141256.

Curateur : Me BAUM, ANICET.

Liquidateur : THIERRY CLAES, RUE DES EGYPTIENS 23,
1050 BRUXELLES.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.
(1684)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 30/12/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par insuffisance d’actif la faillite de la PHT
BUSINESS SPRL, avec siège social à 1020 LAEKEN, RUE DU CHAMP
DE L’EGLISE 91.

Numéro d’entreprise : 0890.496.424.

Numéro de faillite : 20111696.

Curateur : Me BRODER, ARMAND.

Liquidateur : MOHAMED ZOUKI LAMRANI, RUE DU
PREVOT 30/0032, 1050 BRUXELLES.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.
(1685)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 30/12/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par insuffisance d’actif la faillite de la
HADDAD SANDRA FORTUNEE, domiciliée à 1000 BRUXELLES-1,
RUE DE LA REGENCE 9.

Numéro d’entreprise : 0893.431.762.

Numéro de faillite : 20101625.

Curateur : Me BRODER, ARMAND.

NON EXCUSABLE.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.
(1686)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 30/12/2014, le tribuna1 de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par insuffisance d’actif la faillite de la
TRANSPARENT CONSULTANCY SPRL, avec siège social à
1060 SAINT-GILLES, AVENUE DE LA TOISON D’OR 79.

Numéro d’entreprise : 0886.265.937.

Numéro de faillite : 20121183.

Curateur : Me BRODER, ARMAND.

Liquidateur : JEREMY PHILIP HOWELL, RUE DE LA LONGUE
HAIE 70, 1000 BRUXELLES.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.
(1687)
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Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 30/12/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par insuffisance d’actif la faillite de la R.G.
PRODUCTIONS SPRL, avec siège social à 1090 JETTE, AVENUE DE
L’ARBRE BALLON 26/66.

Numéro d’entreprise : 0440.491.945.

Numéro de faillite : 20141009.

Curateur : Me DOMONT, JEAN-PIERRE.

Liquidateur : GINETTE ROELANDTS, MERELZAANGLANN 27,
1701 DILBEEK.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.
(1688)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 30/12/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par insuffisance d’actif la faillite de
GILLARD, PATRICK, domicilié à 1200 WOLUWE-SAINT-LAMBERT,
AVENUE EDOUARD SPEECKAERT 97.

Numéro d’entreprise : 0565.694.102.

Numéro de faillite : 20141132.

Curateur : Me HERINCKX, Catherine.

EXCUSABLE.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.
(1689)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 30/12/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par insuffisance d’actif la faillite de
LEHANCE, PATRICK, domicilié à 1050 IXELLES, RUE WAYEN-
BERG 60/002E.

Numéro d’entreprise : 0557.705.161.

Numéro de faillite : 20141365.

Curateur : Me KELDER, GUY.

EXCUSABLE.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.
(1690)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 30/12/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par insuffisance d’actif la faillite de
SERGUIEFF, ISABELLE, domiciliée à 1030 SCHAERBEEK, AVENUE
ROGIER 15.

Numéro d’entreprise : 0548.551.331.

Numéro de faillite : 20070142.

Curateur : Me OSCHINSKY, YVES.

EXCUSABLE.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.
(1691)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 30/12/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par insuffisance d’actif la faillite d’ALL
QUALITIES SERVICES SPRL, avec siège social à 1000 BRUXELLES-1,
AVENUE DU PORT 104.

Numéro d’entreprise : 0875.712.535.

Numéro de faillite : 20080426.

Curateur : Me OSCHINSKY, YVES.

Liquidateur : ALI CINGÖZ, RUE DE ROBIANO 86,
1030 BRUXELLES.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.
(1692)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 30/12/014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par insuffisance d’actif la faillite de la PH
SPRL, avec siège social à 1210 SAINT-JOSSE-TEN-NOODE, RUE DE
LA CHARITE 44.

Numéro d’entreprise : 0446.211.975.

Numéro de faillite : 20101102.

Curateur : Me OSCHINSKY, YVES.

Liquidateur : GIUSEPPE FILIOPPO PULTRONE, CHAUSSEE
SAINT-PIERRE 55, 1040 ETTERBEEK.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.
(1693)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 30/12/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par insuffisance d’actif la faillite de la
WINITEX SPRL, avec siège social à 1050 IXELLES, CHAUSSEE
D’IXELLES 242.

Numéro d’entreprise : 0462.521.140.

Numéro de faillite : 20101104.

Curateur : Me OSCHINSKY, YVES.

Liquidateur : PAWEL CZAUS, INCONNU AU REGISTRE
NATIONAL.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.
(1694)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 30/12/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par insuffisance d’actif la faillite de la
F.M.D. SPRL, avec siège social à 1080 MOLENBEEK-SAINT-JEAN,
AVENUE DU THYM 13.

Numéro d’entreprise : 0871.804.524.

Numéro de faillite : 20130186.

Curateur : Me OSSIEUR, DIANE.

Liquidateur : FABRICE DURAN COLLADO, AVENUE DU
THYM 13, 1080 BRUXELLES.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.
(1695)
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Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 30/12/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par insuffisance d’actif la faillite d’A.D.J.
CONSTRUCT SPRL, avec siège social à 1060 SAINT-GILLES,
CHAUSSEE D’ALSEMBERG 64.

Numéro d’entreprise : 0865.319.380.

Numéro de faillite : 20080693.

Curateur : Me VAN DER BORGHT, NICOLAS.

Liquidateur : NUSRET AKTAS, RUE HOLLEBEKK 376, 1630 LINKE-
BEEK.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.
(1696)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 30/12/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par insuffisance d’actif la faillite de la
GRAPHIC MOUSE SPRL, avec siège social à 1200 WOLUWE-SAINT-
LAMBERT, AVENUE MARCEL THIRY 24, BTE 24.

Numéro d’entreprise : 0435.185.748.

Numéro de faillite : 20132644.

Curateur : Me VAN DER BORGHT, NICOLAS.

Liquidateur : FRANCIS DE MAET, AVENUE MARCEL THIRY 24,
1200 BRUXELLES.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.
(1697)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 30/12/2014, le tribuna1 de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par insuffisance d’actif la faillite de la
PERFECTION BACQ SNC, avec siège social à 1070 ANDERLECHT,
RUE DE L’ORPHELINAT 5.

Numéro d’entreprise : 0875.507.746.

Numéro de faillite : 20100865.

Curateur : Me BAUM, ANICET.

Liquidateur : PHILIPPE BACQ, RUE HAULOTTE 38, 1342 LIME-
LETTE.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.
(1698)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 30/12/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par insuffisance d’actif la faillite de
WEITKUNAT, RUDY, avec siège social à 1180 UCCLE, AVENUE DU
FORT-JACO 14.

Numéro d’entreprise : 0541.199.424.

Numéro de faillite : 20140559.

Curateur : Me BAUM, ANICET.

EXCUSABLE.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.
(1699)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 30/12/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par insuffisance d’actif la faillite de la
BRUSSELS NETWORK SERVICES SPRL, avec siège social à
1070 BRUXELLES 7, RUE DE BIRMINGHAM 271.

Numéro d’entreprise : 0899.239.290.

Numéro de faillite : 20132165.

Curateur : Me BAUM, ANICET.

Liquidateur : SWARTENBROUCKX, NOELLE, AVENUE NORBERT
GILLES 52, 1070 ANDERLECHT.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.
(1700)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 30/12/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par insuffisance d’actif la faillite de la K2
SPRL, avec siège social à 1082 BERCHEM-SAINTE-AGATHE,
CHAUSSEE DE GAND 1432, BTE 13.

Numéro d’entreprise : 0831.711.949.

Numéro de faillite : 20132997.

Curateur : Me BAUM, ANICET.

Liquidateur : PASCALE GYSELINCK, CHAUSSEE DE GAND 1432,
1082 BRUXELLES.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.
(1701)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 30/12/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par insuffisance d’actif la faillite de la
C.R.T.N. SCRI, avec siège social à 1070 ANDERLECHT, RUE VAN
SOUST 33.

Numéro d’entreprise : 0810.355.321.

Numéro de faillite : 20102150.

Curateur : Me DOMONT, JEAN-PIERRE.

Liquidateur : JANURAY NOWAKOWSKY, ASBEEKSTRAAT 37,
1730 ASSE.

D’où il a été radié.
Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.

(1702)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 30/12/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par liquidation la faillite d’EURO MAIN-
TENANCE SERVICES SPRL, avec siège social à 1030 SAINT-JOSSE-
TEN-NOODE, RUE POTAGERE 179.

Numéro d’entreprise : 0473.971.692.

Numéro de faillite : 20090578.

Curateur : Me BAUM, ANICET.

Liquidateur : MESUT YAVAS, RUE LEOPOLD I 373,
1090 BRUXELLES.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.
(1703)
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Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 30/12/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par liquidation la faillite de la BIO INVEST-
MENTS SA, avec siège social à 1040 ETTERBEEK, AVENUE DE
TERVUEREN 13A.

Numéro d’entreprise : 0477.414.402.

Numéro de faillite : 20120327.

Curateur : Me BAUM, ANICET.

Liquidateurs :

ALAIN CLUDTS, ZAVELSTRAAT 69, 1500 HALLE.

CARLO ROSA, VIA F. LLI CERVI, RESIDENZA IDRA A SEGRATE,
MILANO, (Italie).

UMBERTO ROSA, CORSO MONTE VECCHIO 48, TORINO, (Italie).
Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.

(1704)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 30/12/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par liquidation la faillite de la BELGIAN
INVEST PROMOTION SCRL, avec siège social à 1180 UCCLE,
CHAUSSEE DE WATERLOO 1105.

Numéro d’entreprise : 0433.728.273.

Numéro de faillite : 20130490.

Curateur : Me DE LA VALLEE POUSSIN, CHARLES.

Liquidateur : PHILIPPE RODRIGUES PEREIRA CHAUSSEE
D’ALSEMBERG 781, 1420 BRAINE-L’ALLEUD.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.
(1705)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 30/12/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par liquidation la faillite de la GEREC-
GEMAT SA, avec siège social à 1000 BRUXELLES-VILLE, QUAI DES
MATERIAUX 13.

Numéro d’entreprise : 0439.072.478.

Numéro de faillite : 20040263.

Curateur : Me DERICK, JEAN-MICHEL.

Liquidateurs :

HUBERT GERBEHAYE, RUE CHAMP RODANGE 68,
1410 WATERLOO.

ARTHUR GERBEHAYE, AVENUE A. BUYL 160, 1050 BRUXELLES.

RAYMONDE BONDIS, EPOUSE DE H. GERBEHAYE.
Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.

(1706)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 30/12/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par liquidation la faillite de la BUSINESS
CENTER SPRL, avec siègc social à 1070 ANDERLECHT, BOULEVARD
DUPUIS 233, BTE 123.

Numéro d’entreprise : 0432.566.154.

Numéro de faillite : 20071261.

Curateur : Me D’IETEREN, ALAIN.

Liquidateur : TIGRAN VARTANIAN, RUE ALPHONSE
LENAERTS 19, 1950 KRAAINEM.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.
(1707)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 30/12/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par liquidation la faillite de la JR FANNY
SERVICES SPRL, avec siège social à 1200 WOLUWE-SAINT-
LAMBERT, AVENUE J.R. COLLON 6.

Numéro d’entreprise : 0870.429.203.

Numéro de faillite : 20091910.

Curateur : Me D’IETEREN, ALAIN.

Liquidateur : KLOHOUN ADJOAVI, AVENUE J.R. COLLON 6,
1200 BRUXELLES.

Pour extrait conforme : Le greffier en chef f.f., Pinchart, N.
(1708)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 30/12/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par liquidation la faillite de l’INFO
NORD-SUD SPRL, avec siège social à 1000 BRUXELLES-1, BOULE-
VARD MAURICE LEMONNIER 42.

Numéro d’entreprise : 0477.617.112.

Numéro de faillite : 20100242.

Curateur : Me HEILPORN, Lise.

Liquidateur : ABDELLNASSER CHIBANI, RUE EDMOND
ROSTAND 49, 1070 BRUXELLES.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.
(1709)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 30/12/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par liquidation la faillite de la TYRANGIEL
SA, avec siège social à 1070 ANDERLECHT, RUE BROGNIEZ 77.

Numéro d’entreprise : 0435.279.481.

Numéro de faillite : 20100240.

Curateur : Me HEILPORN, Lise.

Liquidateurs :

SANDURAC, SERDAR, AVENUE DES TRITONS 14,
1410 WATERLOO.

SANDURAC, UMIT, USREV GEREDE CAD, FIRIN SOK, POLAT 1
2/3, TESVIKLE-ISTANBUL, TURQUIE.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.
(1710)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 30/12/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par liquidation la faillite de la MICROGRA-
PHEX SPRL, avec siège social à 1140 EVERE, RUE STROOBANTS 48B.

Numéro d’entreprise : 0406.374.669.

Numéro de faillite : 20061732.

Curateur : Me OSCHINSKY, YVES.
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Liquidateur : LEJEUNE, GILBERTE, SINT-ALENALAAN 14,
1700 DILBEEK.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.
(1711)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 30/12/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par liquidation la faillite de la V.M.
TRANSFORMATIONS SPRL, avec siège social à 1020 LAEKEN,
AVENUE DES BUISSONNETS 50/3.

Numéro d’entreprise : 0472.358.821.

Numéro de faillite : 20130217.

Curateur : Me TERLINDEN, VINCENT.

Liquidateur : CHRISTINE MATHIEU, RUE DES CERISIERS 6,
1390 GREZ-DOICEAU.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.
(1712)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 30/12/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par liquidation la faillite de la DICOREP
SPRL, avec siège social à 1081 KOEKELBERG, AVENUE DE L’INDE-
PENDANCE BELGE 62.

Numéro d’entreprise : 405.758.324.

Numéro de faillite : 20011138.

Curateur : Me CHARDON, CHRISTOPHE.

Liquidateur : VAN DAN, AVENUE DE L’INDEPENDANCE
BELGE 96, 1080 KOEKELBERG.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.
(1713)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 30/12/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par liquidation la faillite de la LINEA
GOLD SCRL, avec siège social à 1050 IXELLES, AVENUE DES
SAISONS 100-102.

Numéro d’entreprise : 0435.587.210.

Numéro de faillite : 20101139.

Curateur : Me DEWAIDE, XAVIER.

Liquidateur : LILIANE KAUFMAN, CHAUSSEE DE
WATERLOO 68, 1640 RHODE-SAINT-GENESE.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.
(1714)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 30/12/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par liquidation la faillite de la C.I.D. SPRL,
avec siège social à 1180 UCCLE, AVENUE DE MESSIDOR 206.

Numéro d’entreprise : 0475.006.723.

Numéro de faillite : 20120268.

Curateur : Me MASSART, POL.

Liquidateur : OLIVIER DEVAUX, RUE DU PAGE 56,
1050 BRUXELLES.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.
(1715)

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Par jugement du 16.12.2014, le tribunal de commerce de Liège,
déclare close, pour insuffisance d’actif, la faillite de la SPRL REDAN,
dont le siège social était sis à 4000 Liège, chaussée de Tongres 70, et
inscrite à la B.C.E. sous le n° 0871.659.915.

Donne décharge au curateur de sa mission.

En conséquence, conformément à l’article 83, de la loi du 8 août 1997,
sur les faillites, déclare ladite société dissoute, prononce la clôture
immédiate de sa liquidation, et dit que doit être considéré comme
liquidateur, Monsieur Jean LAMBRICHTS, domicilié Motstraat 85, à
3570 Alken, organe dirigeant de la société faillie.

(Signé) Didier GRIGNARD, avocat.
(1716)

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Par décision du tribunal de commerce de Liège, division de Liège,
du 6 janvier 2015, la faillite de la SPRL CONSTRUCT 21, ayant eu son
siège social à 4873 TROOZ, rue Haute 409, B.C.E. 0475.489.842, déclarée
par jugement du 8 mars 2013, a été déclarée close, et décharge a été
donnée au curateur de sa mission.

Le liquidateur est Monsieur Nicolas NANIOT, rue Masuy 122, à
4041 HERSTAL.

(Signé) Léon-Pierre PROUMEN.
(1717)

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Par décision du tribunal de commerce de Liège du 15 octobre 2013, il
a été procédé à la clôture de la faillite de la SPRL Philippe Walczak,
ayant son siège social à 4030 Grivegnée, rue Joseph Hodeige 194,
B.C.E. 0895.612.876.

Le curateur, (signé) Christine M. BRULS, avocat.
(1718)

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Par jugement du 18/12/2014, le tribunal de commerce de Namur a
fixé la date de cessation des paiements au 11/03/2014, de la faillite de
Monsieur LAVIANNE, Michel Jacques Marcel, né à Bruxelles
le 12/11/1963, inscrit à la B.C.E. sous le numéro 0885.860.022, domicilié
à 5020 Vedrin, rue des Pirailles 39.

Cette dernière a été prononcée par jugement du tribunal de céans, en
date du 11/09/2014.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) M. COURTOY.
(1719)

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Par jugement prononcé le 11/12/2014, par le tribunal de commerce
de Liège, division Namur, ont été déclarées closes, pour faute d’actif,
les opérations de faillite de la SPRL ONOZ MOTOCULTURE, dont
le siège social est sis à 5190 Onoz, rue de Fayat 38, inscrite à la B.C.E.
sous le numéro 0462.769.281.
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Cette faillite a été prononcée par jugement du tribunal de céans, en
date du 29/09/2005.

Ledit jugement donne décharge à Maître SCHOLL, Francine, avocat
au barreau de Namur, de son mandat de curateur et considère
Monsieur GLIBERT, Jean-Marie, domicilié à 7020 Nimy, rue Mouzin 40,
comme liquidateur.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) M. COURTOY.
(1720)

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Par jugement prononcé le 11/12/2014, par le tribunal de commerce
de Liège, division Namur, ont été déclarées closes, par liquidation, les
opérations de faillite de la SPRL HERMAND ET CIE, dont le siège
social est situé à 5060 Sambreville, rue François Sarteel 311, inscrite à
la B.C.E. sous le numéro 0866.588.201.

Cette faillite a été prononcée par jugement du tribunal de céans, en
date du 22/11/2007.

Ledit jugement donne décharge à Maître Anne-Catherine
GEUBELLE, avocate au barreau de NAMUR, de son mandat de cura-
teur, et considère Monsieur Michaël HERMAND, domicilié à
5060 Sambreville, rue Barthélemy Molley 125/6, comme liquidateur.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) M. COURTOY.
(1721)

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Par jugement prononcé le 11/12/2014, par le tribunal de commerce
de Liège, division Namur, ont été déclarées closes, par liquidation, les
opérations de faillite de la SA TABLEAUX INDUSTRIELS MODU-
LAIRES D’AUTOMATISMES ET DE CONTROLES, en abrégé :
« T.I.M.A.C. », dont le siège social est établi à 5030 Gembloux, rue
Phocas Lejeune 14, inscrite à la B.C.E. sous le numéro 0444.659.876.

Cette faillite a été prononcée par jugement du tribunal de céans, en
date du 12/02/2009.

Ledit jugement donne décharge aux Maîtres BUYSSE, et DAVID,
avocats au barreau de NAMUR, de leur mandat de curateur, et
considère Monsieur BAEYENS, Eric, domicilié à 4500 Huy, avenue
Reine Astrid 22, comme liquidateur.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) M. COURTOY.
(1722)

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Par jugement prononcé le 11/12/2014, par le tribunal de commerce
de Liège, division Namur, ont été déclarées closes, par liquidation, les
opérations de faillite de la SPRL ETNA CONSTRUCTIONS, dont le
siège social est établi à 5060 Sambreville, Pré des Haz 13/B, inscrite à
la B.C.E. sous le numéro 0827.498.981.

Cette faillite a été prononcée par jugement du tribunal de céans, en
date du 10/05/2012.

Ledit jugement donne décharge à Maître BUYSSE, Patrick, avocat au
barreau de Namur, de son mandat de curateur, et considère
Monsieur Salvatore BULLA, domicilié à 5060 Sambreville, rue du
Vigneron 15, comme liquidateur.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) M. COURTOY.
(1723)

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Par jugement prononcé le 11/12/2014, par le tribunal de commerce
de Liège, division Namur, ont été déclarées closes, pour faute d’actif,
les opérations de faillite de la SPRL FOOD X, dont le siège social est
établi à 5030 Gembloux, rue des Praules 2, inscrite à la B.C.E. sous
le numéro 0807.957.243.

Cette faillite a été prononcée par jugement du tribunal de céans, en
date du 15/09/2011.

Ledit jugement donne décharge à Maître BOUVIER, Geoffroy, avocat
au barreau de Namur, de son mandat de curateur, et considère
Monsieur Marc GUIOT, domicilié à 1410 Waterloo, drève du Moulin 3,
comme liquidateur.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) M. COURTOY.
(1724)

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Par jugement prononcé le 11/12/2014, par le tribunal de commerce
de Liège, division Namur, ont été déclarées closes, pour faute d’actif,
les opérations de faillite de SDE VINTAGE DESIGN Ltd., dont le siège
social est sis à DNE6 Doncaster, Station Road, 9 D1, ayant un siège
d’exploitation à 1050 Ixelles, avenue Emile de Beco 14, et un succursale
à 5031 Gembloux, section Grand-Leez, rue de Perwez 9, inscrite à
la B.C.E. sous le numéro 0892.749.396.

Cette faillite a été prononcée par jugement du tribunal de céans, en
date du 17/01/2013.

Ledit jugement donne décharge à Maître PRINTZ, Yves, avocat au
barreau de Namur, de son mandat de curateur et considère
Monsieur Laurent DELMARCELLE, domicilié à 5031 Grand-Leez, rue
de Perwez 9, comme liquidateur.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) M. COURTOY.
(1725)

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Par jugement prononcé le 11/12/2014, par le tribunal de commerce
de Liège, division Namur, ont été déclarées closes, pour insuffisance
d’actif, les opérations de faillite de la SPRL P.L.T.G., dont le siège social
était établi à 5170 Profondeville, rue Baty des Foulons 42, inscrite à
la B.C.E. sous le numéro 0826.752.873.

Cette faillite a été prononcée par jugement du tribunal de céans, en
date du 23/05/2013.

Ledit jugement donne décharge à Maître CRAPPE, Caroline, avocate
au barreau de Namur, de son mandat de curateur, et considère
Monsieur Ludovic TERLINCK, domicilié à 5170 Profondeville, rue Baty
des Foulons 43, comme liquidateur.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) M. COURTOY.
(1726)

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Par jugement prononcé le 11/12/2014, par le tribunal de commerce
de Namur, ont été déclarées closes, pour faute d’actif, les opérations de
faillite de Monsieur Michel FRANQUIEN, né à Namur le 17/08/1954,
exerçant une activité sous la dénomination : « CONFORTELEC »,
domicilié actuellement à 5340 Gesves, rue du Ruisseau 7, inscrit à
la B.C.E. sous le numéro 0690.325.343.

Cette faillite a été prononcée par jugement du tribunal de céans, en
date du 05/09/2013.
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Ledit jugement donne décharge à Maître BUYSSE, Patrick, avocat au
barreau de Namur, de son mandat de curateur et accorde à
Monsieur Michel FRANQUIEN, le bénéfice de l’excusabilité.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) M. COURTOY.
(1727)

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Par jugement prononcé le 11/12/2014, par le tribunal de commerce
de Liège, division Namur, ont été déclarées closes, par clôture
sommaire, les opérations de faillite de la SPRL AP DYNAMIC, ayant
son siège social à 5060 Sambreville, rue François Sarteel 60, inscrite à
la B.C.E. sous le numéro 0807.280.025.

Cette faillite a été prononcée par jugement du tribunal de céans, en
date du 02/01/2014.

Ledit jugement donne décharge à Maître LEBLANC, Céline, avocate
au barreau de Namur, de son mandat de curateur, et considère
Monsieur PIETTE, Alain, domicilié à 5060 Sambreville, rue François
Sarteel 60, comme liquidateur.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) M. COURTOY.
(1728)

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Par jugement prononcé le 11/12/2014, par le tribunal de commerce
de Namur, ont été déclarées closes, pour faute d’actif, les opérations de
faillite de Madame Gretelle CLAUSE, née à Montigny-le-Tilleul
le 01/04/1989, ayant exploité un salon de coiffure sous la dénomina-
tion : « COIFFURE PASSION ET CREATION », actuellement domiciliée
à 5651 Walcourt, rue Bout de la Haut 15.

Cette faillite a été prononcée par jugement du tribunal de céans, en
date du 08/05/2014.

Ledit jugement donne décharge à Maître HEINTZ, Marie-Flore,
avocate au barreau de Namur, de son mandat de curateur, et accorde à
Madame CLAUSE, Gretelle, le bénéfice de l’excusabilité.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) M. COURTOY.
(1729)

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Par jugement prononcé le 11/12/2014, par le tribunal de commerce
de Namur, ont été déclarées closes, pour faute d’actif, les opérations de
faillite de Monsieur CLEMENT, Claude, né à Limai le 27/01/1947,
inscrit à la B.C.E. sous le numéro 0659.130.143, domicilié place Fernand
Séverin 20/001, à 5030 Gembloux, mais en instance d’inscription à
1300 Wavre, rue Marc Brison 35.

Cette faillite a été prononcée par jugement du tribunal de céans, en
date du 22/05/2014.

Ledit jugement donne décharge à Maître BOUVIER, Thibault, avocat
au barreau de Namur, de son mandat de curateur, et accorde à
Monsieur CLEMENT, Claude, le bénéfice de l’excusabilité.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) M. COURTOY.
(1730)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen

Bij vonnis, d.d. 29 december 2014, van de rechtbank van koophandel
Antwerpen, afdeling Mechelen, werd gesloten verklaard wegens ontoe-
reikend actief, het faillissement van de BVBA LUXOR GROUP, met
maatschappelijke zetel te 2590 Berlaar, Markt 51, met ondernemings-
nummer 0473.306.352 en werd gezegd dat als vereffenaars worden

beschouwd : mevrouw VAN DYCK, Kathleen, wonende te
2980 Zoersel, Halle-Dorp 55, bus 2 en mevrouw JANSSENS, Cecilia,
wonende te 2240 Zandhoven, Schriekweg 11.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) H. Berghmans.
(1731)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen

Bij vonnis, d.d. 29 december 2014, van de rechtbank van koophandel
Antwerpen, afdeling Mechelen, werd gesloten verklaard wegens ontoe-
reikend actief, het faillissement van de VOF DEN BIERPOT, met
maatschappelijke zetel te 2500 Lier, Antwerpsestraat 134, met
ondernemingsnummer 0806.266.968 en werd gezegd dat als veref-
fenaars worden beschouwd : mevrouw GAUTIER, Karin, wonende te
2500 Lier, Eeuwfeestlaan 110, bus 6 en de Heer MARIEN Mario,
wonende te 2500 Lier, Paaiestraat 22.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) H. Berghmans.
(1732)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
Antwerpen, afdeling Turnhout, d.d. 30/12/2014, werd de datum van
staking van betaling van het faillissement PEETERS INVEST BVBA,
BOUWONDERNEMING, ELSUM 90, 2440 GEEL, ondernemingsnum-
mer : 0831.489.641, failliet verklaard op 29/10/2013, teruggebracht op
29/04/2013.

De griffier, (get.) L. Verstraelen.
(1733)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent,
d.d. 30/12/2014, OP BEKENTENIS, buitengewone zitting tweede
kamer, werd het faillissement vastgesteld inzake TELLGNOSIS NV,
holding, managementactiviteiten van holdings, met maatschappelijke
zetel te 9000 GENT, LANGERBRUGGESTRAAT 114, hebbende als
ondernemingsnummer 0862.194.792.

Rechter-commissaris : de heer BULTE, FIRMIN.

Datum staking der betalingen : 26/12/2014.

Indienen schuldvorderingen : griffie rechtbank van koophandel Gent,
afdeling Gent, Opgeëistenlaan 401E, 9000 Gent, vóór 27/01/2015.

Neerlegging ter griffie van het eerste proces-verbaal van nazicht der
ingediende schuldvorderingen : 12/02/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals onder meer de personen die zich borg hebben gesteld)
kunnen hiervan een verklaring ter griffie afleggen (art. 72bis en
art. 72ter Faill.W.).

De curatoren : Mr. BEKAERT, DIDIER, advocaat, kantoorhoudende
te 9090 MELLE, GERAARDSBERGSESTEENWEG 167, meester
JOSEPH, RONNY, advocaat, kantoorhoudende te 9000 GENT, ONDER-
BERGEN 57 en meester MASELYNE, SVEN, advocaat, kantoorhou-
dende te 9000 GENT, SAVAANSTRAAT 72.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) S. Stevens, griffier.
(1734)
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Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent,
d.d. 23/12/2014, BIJ DAGVAARDING, tweede kamer, werd het faillis-
sement vastgesteld inzake BONUS BVBA, reclamebureaus, overige
posterijen en koeriers, met maatschappelijke zetel te 9000 GENT,
DENDERMONDSESTEENWEG 107, hebbende als ondernemings-
nummer 0831.269.313.

Rechter-commissaris : de heer VAN HOE, FREDDY.

Datum staking der betalingen : 23/12/2014.

Indienen schuldvorderingen : griffie rechtbank van koophandel Gent,
afdeling Gent, Opgeëistenlaan 401E, 9000 Gent, vóór 20/01/2015.

Neerlegging ter griffie van het eerste proces-verbaal van nazicht der
ingediende schuldvorderingen : 06/02/2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals onder meer de personen die zich borg hebben gesteld)
kunnen hiervan een verklaring ter griffie afleggen (art. 72bis en
art. 72ter Faill.W.).

De curator : Mr. MOENS, WALTER, advocaat, kantoorhoudende te
9000 GENT, BURGGRAVENLAAN 1.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) C. Van Kerckhove, griffier-hoofd
van dienst.

(1735)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent,
d.d. 26/12/2014, OP BEKENTENIS, buitengewone zitting tweede
kamer, werd het faillissement vastgesteld inzake BELGIAN MEAT
BVBA, uitbenen, met maatschappelijke zetel te 9050 LEDEBERG
(GENT), WALSTRAAT 128B, met uitbatingszetel te 7700 Moeskroen,
rue du Blanc Bleu Belge 21, met ondernemingsnummer 0474.041.968.

Rechter-commissaris : de heer VAN DEN BOSSCHE, PETER.

Datum staking der betalingen : 18/12/2014.

Indienen schuldvorderingen : griffie rechtbank van koophandel Gent,
afdeling Gent, Opgeëistenlaan 401E, 9000 Gent, vóór 23/01/2015.

Neerlegging ter griffie van het eerste proces-verbaal van nazicht der
ingediende schuldvorderingen : 06/02/2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals onder meer de personen die zich borg hebben gesteld)
kunnen hiervan een verklaring ter griffie afleggen (art. 72bis en
art. 72ter Faill.W.).

De curator : Mr. MOENS, WALTER, advocaat, kantoorhoudende te
9000 GENT, BURGGRAVENLAAN 1.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) C. Van Kerckhove, griffier-hoofd
van dienst.

(1736)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent,
d.d. 26/12/2014, OP BEKENTENIS, buitengewone zitting tweede
kamer, werd het faillissement vastgesteld inzake VAN ROMPAEY
BVBA, nieuwkuis en hebbende als handelsbenaming : Pressing 1, met
maatschappelijke zetel te 9000 GENT, NEDERKOUTER 140, hebbende
als ondernemingsnummer 0422.563.672.

Rechter-commissaris : de heer VAN HOECKE, HUGO.

Datum staking der betalingen : 15/12/2014.

Indienen schuldvorderingen : griffie rechtbank van koophandel Gent,
afdeling Gent, Opgeëistenlaan 401E, 9000 Gent, vóór 23/01/2015.

Neerlegging ter griffie van het eerste proces-verbaal van nazicht der
ingediende schuldvorderingen : 11/02/2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals onder meer de personen die zich borg hebben gesteld)
kunnen hiervan een verklaring ter griffie afleggen (art. 72bis en
art. 72ter Faill.W.).

De curator : Mr. MASELYNE, SVEN, advocaat, kantoorhoudende te
9000 GENT, SAVAANSTRAAT 72.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) C. Van Kerckhove, griffier-hoofd
van dienst.

(1737)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent,
d.d. 23/12/2014, BIJ DAGVAARDING, tweede kamer, werd het faillis-
sement vastgesteld inzake STER BOUW BVBA, algemene bouw van
residentiële gebouwen, met maatschappelijke zetel te 9040 GENT
(SINT-AMANDSBERG), DENDERMONDSESTEENWEG 302, heb-
bende als ondernemingsnummer 0887.617.504.

Rechter-commissaris : de heer RASSCHAERT, MARC.

Datum staking der betalingen : 23/12/2014.

Indienen schuldvorderingen : griffie rechtbank van koophandel Gent,
afdeling Gent, Opgeëistenlaan 401E, 9000 Gent, vóór 20/01/2015.

Neerlegging ter griffie van het eerste proces-verbaal van nazicht der
ingediende schuldvorderingen : 03/02/2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals onder meer de personen die zich borg hebben gesteld)
kunnen hiervan een verklaring ter griffie afleggen (art. 72bis en
art. 72ter Faill.W.).

De curator : Mr. MASELYNE, SVEN, advocaat, kantoorhoudende te
9000 GENT, SAVAANSTRAAT 72.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) C. Van Kerckhove, griffier-hoofd
van dienst.

(1738)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent,
d.d. 23/12/2014, OP BEKENTENIS, tweede kamer, werd het faillis-
sement vastgesteld inzake IMMO EUROGRES NV, onderneming in
onroerende goederen, met maatschappelijke zetel te 9800 DEINZE,
VAART RECHTEROEVER 49, hebbende als ondernemingsnum-
mer 0442.408.585.

Rechter-commissaris : mevrouw DE CAUSMAECKER, ANN.

Datum staking der betalingen : 14/12/2014.

Indienen schuldvorderingen : griffie rechtbank van koophandel Gent,
afdeling Gent, Opgeëistenlaan 401E, 9000 Gent, vóór 20/01/2015.

Neerlegging ter griffie van het eerste proces-verbaal van nazicht der
ingediende schuldvorderingen : 09/02/2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals onder meer de personen die zich borg hebben gesteld)
kunnen hiervan een verklaring ter griffie afleggen (art. 72bis en
art. 72ter Faill.W.).

De curatoren : Mr. ROOSE, PASCALE, advocaat, kantoorhoudende
te 9000 GENT, KORTRIJKSESTEENWEG 551 en Mr. SMOLDERS, INE,
advocaat, kantoorhoudende te 9880 AALTER, STEENWEG OP DEINZE
43B.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) C. Van Kerckhove, griffier-hoofd
van dienst.

(1739)
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Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent,
d.d. 23/12/2014, OP BEKENTENIS, tweede kamer, werd het faillis-
sement vastgesteld inzake POTATO MASTERS NV, groothandel in
aardappelproducten, met maatschappelijke zetel te 9800 DEINZE,
VAART RECHTEROEVER 49, hebbende als ondernemingsnum-
mer 0460.732.875.

Rechter-commissaris : mevrouw DE CAUSMAECKER, ANN.

Datum staking der betalingen : 14/12/2014.

Indienen schuldvorderingen : griffie rechtbank van koophandel Gent,
afdeling Gent, Opgeëistenlaan 401E, 9000 Gent, vóór 20/01/2015.

Neerlegging ter griffie van het eerste proces-verbaal van nazicht der
ingediende schuldvorderingen : 09/02/2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals onder meer de personen die zich borg hebben gesteld)
kunnen hiervan een verklaring ter griffie afleggen (art. 72bis en
art. 72ter Faill.W.).

De curatoren : Mr. ROOSE, PASCALE, advocaat, kantoorhoudende
te 9000 GENT, KORTRIJKSESTEENWEG 551 en meester SMOLDERS,
INE, advocaat, kantoorhoudende te 9880 AALTER, STEENWEG OP
DEINZE 43B.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) C. Van Kerckhove, griffier-hoofd
van dienst.

(1740)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent,
d.d. 24/12/2014, OP BEKENTENIS, buitengewone zitting tweede
kamer, werd het faillissement vastgesteld inzake VAN DEN HENDE,
DANNY, geboren te Sleidinge op 26/09/1963, kleinhandel in compu-
ters, met uitbatingsadres te 9051 Gent, Kortrijksesteenweg 1050 en met
handelsnaam VDH SOFT, wonende te 9032 GENT, HAAGSTUK 35,
hebbende als ondernemingsnummer 0587.851.573.

Rechter-commissaris : de heer VAN HOECKE, HUGO.

Datum staking der betalingen : 23/12/2014.

Indienen schuldvorderingen : griffie rechtbank van koophandel Gent,
afdeling Gent, Opgeëistenlaan 401E, 9000 Gent, vóór 21/01/2015.

Neerlegging ter griffie van het eerste proces-verbaal van nazicht der
ingediende schuldvorderingen : 04/02/2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals onder meer de personen die zich borg hebben gesteld)
kunnen hiervan een verklaring ter griffie afleggen (art. 72bis en
art. 72ter Faill.W.).

De curator : Mr. ROOSE, PASCALE, advocaat, kantoorhoudende te
9000 GENT, KORTRIJKSESTEENWEG 551.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) C. Van Kerckhove, griffier-hoofd
van dienst.

(1741)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent,
d.d. 26/12/2014, OP BEKENTENIS, buitengewone zitting tweede
kamer, werd het faillissement vastgesteld inzake DECUBO NV, slopen
van gebouwen, met maatschappelijke zetel te 9042 DESTELDONK,
EVENSTUK 15, hebbende als ondernemingsnummer 0434.609.983.

Rechter-commissaris : de heer DELOOF, SAMMY.

Datum staking der betalingen : 15/12/2014.

Indienen schuldvorderingen : griffie rechtbank van koophandel Gent,
afdeling Gent, Opgeëistenlaan 401E, 9000 Gent, vóór 23/01/2015.

Neerlegging ter griffie van het eerste proces-verbaal van nazicht der
ingediende schuldvorderingen : 11/02/2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals onder meer de personen die zich borg hebben gesteld)
kunnen hiervan een verklaring ter griffie afleggen (art. 72bis en
art. 72ter Faill.W.).

De curator : Mr. ROOSE, PASCALE, advocaat, kantoorhoudende te
9000 GENT, KORTRIJKSESTEENWEG 551.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) C. Van Kerckhove, griffier-hoofd
van dienst.

(1742)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent,
d.d. 23/12/2014, OP BEKENTENIS, tweede kamer, werd het faillis-
sement vastgesteld inzake SEUL BVBA, seks shop met als handels-
benaming Erocity, met maatschappelijke zetel te 9000 GENT, KUIPERS-
KAAI 19, hebbende als ondernemingsnummer 0437.826.029.

Rechter-commissaris : de heer T’KINDT, WERNER.

Datum staking der betalingen : 16/12/2014.

Indienen schuldvorderingen : griffie rechtbank van koophandel Gent,
afdeling Gent, Opgeëistenlaan 401E, 9000 Gent, vóór 20/01/2015.

Neerlegging ter griffie van het eerste proces-verbaal van nazicht der
ingediende schuldvorderingen : 05/02/2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals onder meer de personen die zich borg hebben gesteld)
kunnen hiervan een verklaring ter griffie afleggen (art. 72bis en
art. 72ter Faill.W.).

De curator : Mr. RYDANT, GERT, advocaat, kantoorhoudende te
9050 GENTBRUGGE, BRUSSELSESTEENWEG 691.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) C. Van Kerckhove, griffier-hoofd
van dienst.

(1743)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent,
d.d. 23/12/2014, OP BEKENTENIS, tweede kamer, werd het faillis-
sement vastgesteld inzake LIEVENS L. BVBA, schrijnwerkerij, met
maatschappelijke zetel te 9860 OOSTERZELE, STATIONSSTRAAT 63,
hebbende als ondernemingsnummer 00462.479.766.

Rechter-commissaris : de heer VANDENBUSSCHE, DIRK.

Datum staking der betalingen : 23/06/2014.

Indienen schuldvorderingen : griffie rechtbank van koophandel Gent,
afdeling Gent, Opgeëistenlaan 401E, 9000 Gent, vóór 20/01/2015.

Neerlegging ter griffie van het eerste proces-verbaal van nazicht der
ingediende schuldvorderingen : 09/02/2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals onder meer de personen die zich borg hebben gesteld)
kunnen hiervan een verklaring ter griffie afleggen (art. 72bis en
art. 72ter Faill.W.).

De curator : Mr. RYDANT, GERT, advocaat, kantoorhoudende te
9050 GENTBRUGGE, BRUSSELSESTEENWEG 691.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) C. Van Kerckhove, griffier-hoofd
van dienst.

(1744)
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Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent,
d.d. 26/12/2014, OP BEKENTENIS, buitengewone zitting tweede
kamer, werd het faillissement vastgesteld inzake DEPLA RITA, bedrijf
werkzaam met dienstencheques, geboren te Brugge op 29/08/1962,
wonende te 9990 MALDEGEM, KLEINE BOGAARDESTRAAT 1,
hebbende als ondernemingsnummer 0842.265.747.

Rechter-commissaris : de heer DE WAELE, JOHNNY.

Datum staking der betalingen : 05/12/2014.

Indienen schuldvorderingen : griffie rechtbank van koophandel Gent,
afdeling Gent, Opgeëistenlaan 401E, 9000 Gent, vóór 23/01/2015.

Neerlegging ter griffie van het eerste proces-verbaal van nazicht der
ingediende schuldvorderingen : 09/02/2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals onder meer de personen die zich borg hebben gesteld)
kunnen hiervan een verklaring ter griffie afleggen (art. 72bis en
art. 72ter Faill.W.).

De curator : Mr. RYDANT, GERT, advocaat, kantoorhoudende te
9050 GENTBRUGGE, BRUSSELSESTEENWEG 691.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) C. Van Kerckhove, griffier-hoofd
van dienst.

(1745)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent,
d.d. 26/12/2014, OP BEKENTENIS, buitengewone zitting tweede
kamer, werd het faillissement vastgesteld inzake BARKANI, JAMAL,
telecommunicatie, geboren te Borgerhout op 23/08/1977, wonende te
9000 GENT, SLACHTHUISSTRAAT 110, bus 203, hebbende als
ondernemingsnummer 0879.355.280.

Rechter-commissaris : de heer WYLLEMAN, MARC.

Datum staking der betalingen : 19/12/2014.

Indienen schuldvorderingen : griffie rechtbank van koophandel Gent,
afdeling Gent, Opgeëistenlaan 401E, 9000 Gent, vóór 23/01/2015.

Neerlegging ter griffie van het eerste proces-verbaal van nazicht der
ingediende schuldvorderingen : 12/02/2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals onder meer de personen die zich borg hebben gesteld)
kunnen hiervan een verklaring ter griffie afleggen (art. 72bis en
art. 72ter Faill.W.).

De curator : Mr. SMOLDERS, INE, advocaat, kantoorhoudende te
9880 AALTER, STEENWEG OP DEINZE 43B.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) C. Van Kerckhove, griffier-hoofd
van dienst.

(1746)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent,
d.d. 26/12/2014, OP BEKENTENIS, buitengewone zitting tweede
kamer, werd het faillissement vastgesteld inzake EXEQO HOLDING
NV, holdingmaatschappij, met maatschappelijke zetel te 9000 GENT,
LANGERBRUGGESTRAAT 114, hebbende als ondernemingsnum-
mer 0537.329.223.

Rechter-commissaris : de heer BULTE, FIRMIN.

Datum staking der betalingen : 23/12/2014.

Indienen schuldvorderingen : griffie rechtbank van koophandel Gent,
afdeling Gent, Opgeëistenlaan 401E, 9000 Gent, vóór 23/01/2015.

Neerlegging ter griffie van het eerste proces-verbaal van nazicht der
ingediende schuldvorderingen : 12/02/2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals onder meer de personen die zich borg hebben gesteld)
kunnen hiervan een verklaring ter griffie afleggen (art. 72bis en
art. 72ter Faill.W.).

De curatoren : Mr. JOSEPH, RONNY, advocaat, kantoorhoudende te
9000 GENT, ONDERBERGEN 57 en Mr. BEKAERT, DIDIER, advocaat,
kantoorhoudende te 9090 MELLE, GERAARDSBERGSESTEEN-
WEG 167 en Mr. MASELYNE, SVEN, advocaat, kantoorhoudende te
9000 GENT, SAVAANSTRAAT 72.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) C. Van Kerckhove, griffier-hoofd
van dienst.

(1747)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Bij vonnis van de rechtbank van Koophandel Gent, afdeling Gent,
d.d. 28/10/2014, werd het faillissement (nr. 20120036), VAN DE
MEULEBROECKE BVBA, BILKSKEN 4B, 9920 LOVENDEGEM, met
ondernemingsnummer 00479.866.324, afgesloten op 28/10/2014 door
vereffening.

Worden beschouwd als vereffenaar : Koen Van De Meulebroecke,
wonende te 8300 Knokke-Heist, D’Hooghestraat 3/0012.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) C. Van Kerckhove, griffier-hoofd
van dienst.

(1748)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk,
TWEEDE KAMER, d.d. 29/12/2014, werd OP BEKENTENIS failliet
verklaard : BUBBELS BVBA, DELFIEN VANHAUTESTRAAT 8, te
8570 ANZEGEM.

Ondernemingsnummer : 0836.438.918

Activiteiten van wasserettes en wassalons ten behoeve van particu-
lieren.

Rechter-commissaris : COUSSEE, DIRK.

Curator : Mr. VANDEN BULCKE, SOFIE, KONING ALBERT-
STRAAT 24, BUS 1, 8500 KORTRIJK.

Datum der staking van betaling : 29/12/2014.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie vóór 24/01/2015.

Neerlegging eerste PV van verificatie der schuldvorderingen :
18/02/2015, te 9 u. 45 m., in zaal A, gerechtsgebouw II, Beheer-
straat 41, 8500 Kortrijk.

Belangrijk bericht aan de belanghebbenden : om in voorkomend
geval te kunnen genieten van de bevrijding waarvan sprake in art. 73
of in art. 80 van de Faillissementswet, moeten de natuurlijke personen
die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde, ter griffie van de rechtbank van koophandel een verklaring
neerleggen die hun identiteit, hun beroep en hun woonplaats vermeldt
en waarin zij bevestigen dat hun beroep en hun woonplaats vermeldt
en waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet in verhouding met
hun inkomsten en hun patrimonium is, en waarbij de stukken zijn
gevoegd zoals bepaald is in art. 72ter van de Faillissementswet.

De griffier, V. Soreyn.
(Pro deo) (1749)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende

Bij vonnis van de bijzondere zitting van de tweede kamer van de
rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende, werd op
30/12/2014, op bekentenis het faillissement uitgesproken van CAENE-
PEEL, CINDY, geboren te Torhout op 16/09/1976, wonende te
8020 OOSTKAMP, NEERSTRAAT 4, doch verblijvende te
8730 BEERNEM, CITROENSTRAAT 1, handelend in eigen naam, met
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handelsuitbating te 8210 VELDEGEM, KONING ALBERTSTRAAT 5,
bus 2, met ondernemingsnummer 0810.053.136, hebbende als hoofd-
activiteit : detailhandel in brood en banketbakkerswerk in gespeciali-
seerde winkels (koude bakker), handeldrijvend onder de handels-
benaming : ′t Broodhuisje″.

De datum van staking van betaling is vastgesteld op 30/12/2014.

Tot curatoren werden aangesteld : Mr. JEAN LAMMENS, advocaat,
te 8400 OOSTENDE, Kemmelbergstraat 11, Mr. FRANK BATSLEER,
advocaat, te 8400 OOSTENDE, Kemmelbergstraat 11.

De aangiften van schuldvordering dienen neergelegd te worden ter
griffie van de rechtbank van koophandel te 8400 Oostende, Canada-
plein, vóór 31/01/2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Fail. W.

Het eerste proces-verbaal van verificatie der schuldvorderingen zal
dienen neergelegd te worden op de griffie van de rechtbank uiterlijk op
09/02/2015.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier, (get.) H. Crombez.
(1750)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
Gent, afdeling Oostende, werd op 30/12/2014, op bekentenis het fail-
lissement uitgesproken van PHUAKLOM, OUTINE, geboren te Bang
Mun Nak (Thailand) op 28/10/1981, wonende te Oostende, Alfons
Pieterslaan 44, handelend in eigen naam met handelsuitbating te
Oostende, Alfons Pieterslaan 44, ingeschreven in de Kruispuntbank van
Ondernemingen onder het nummer 0544.919.868, hebbende als
handelsactiviteit : eetgelegenheden met beperkte bediening, handel-
drijvend onder de handelsbenaming « Charlie’s Bistro ».

De datum van staking van betaling is vastgesteld op 30/12/2014.

Tot curator werd aangesteld : Mr. PASCAL LOUAGE, advocaat, te
8400 OOSTENDE, ARCHIMEDESSTRAAT 7.

De aangiften van schuldvordering dienen neergelegd te worden ter
griffie van de rechtbank van koophandel te 8400 Oostende, Canada-
plein, vóór 31/01/2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Fail. W.

Het eerste proces-verbaal van verificatie der schuldvorderingen zal
dienen neergelegd te worden op de griffie van de rechtbank uiterlijk op
09/02/2015.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier, (get.) H. Crombez.
(1751)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende

De rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende, tweede
kamer, heeft bij vonnis, d.d. 22/12/2014, het faillissement van THE
MARKET BVBA, met zetel te 8820 TORHOUT, MARKT 9, gesloten
verklaard.

Aard vonnis : sluiting ontoereikend actief.

Worden als vereffenaars beschouwd : Devos, Kevin, wonende te
8820 Torhout, Oostendestraat 71/V01 & Desender, Wim, wonende te
8434 Westende, Sint-Lareinsstraat 6.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier, (get.) H. Crombez.
(1752)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende

De rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende, tweede
kamer, heeft bij vonnis, d.d. 22/12/2014, het faillissement van DELA-
NOYE, NATHALIE, wonende te 8450 BREDENE, PAAPHOEK 24,
gesloten verklaard.

Aard vonnis : sluiting ontoereikend actief.

De gefailleerde werd verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier, (get.) H. Crombez.

(1753)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende

De rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende, tweede
kamer, heeft bij vonnis, d.d. 22/12/2014, het faillissement van
VLIETINCK, JORDAN, destijds wonende te 8301 HEIST-AAN-ZEE,
SINT-JOZEFSSTRAAT 75, thans wonende te 8340 DAMME, VISSERS-
STRAAT 80, gesloten verklaard.

Aard vonnis : sluiting ontoereikend actief.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier, (get.) H. Crombez.

(1754)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende

De rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende, tweede
kamer, heeft bij vonnis, d.d. 22/12/2014, het faillissement van LIGHT-
HOUSE EVENTS BVBA, met zetel te 8400 OOSTENDE, KONINGIN-
NELAAN 52 A/G4, gesloten verklaard.

Aard vonnis : sluiting ontoereikend actief.

Wordt als vereffenaar beschouwd : De Bruycker, Gwendoline,
wonende te 8400 Oostende, Koninginnelaan 52/009.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier, (get.) H. Crombez.
(1755)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende

De rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende, tweede
kamer, heeft bij vonnis, d.d. 22/12/2014, het faillissement van ZIYAT
BVBA, met zetel te 8430 MIDDELKERKE, ZEEDIJK 98, gesloten
verklaard.

Aard vonnis : sluiting ontoereikend actief.

Wordt als vereffenaar beschouwd : Verbeke, Ghislain, wonende te
8430 Middelkerke, Duinenweg 382, bus 203.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier, (get.) H. Crombez.
(1756)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende

De rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende, tweede
kamer, heeft bij vonnis, d.d. 22/12/2014, het faillissement van Q-PIT
BVBA, met zetel te 8810 LICHTERVELDE, BRUGSEBAAN 6, gesloten
verklaard.

Aard vonnis : sluiting ontoereikend actief.

Wordt als vereffenaar beschouwd : Daniel Van Gulck, zonder
gekende woon- of verblijfplaats in België of buitenland.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier, (get.)
H. CROMBEZ.

(1757)
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Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende

De rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende, tweede
kamer, heeft bij vonnis, d.d. 22/12/2014, het faillissement van RYCKE-
WAERT, TONY, destijds wonende te 8400 OOSTENDE, TORHOUT-
SESTEENWEG 667, thans zonder gekende woon- of verblijfplaats in
België of buitenland, gesloten verklaard.

Aard vonnis : sluiting bij vereffening.

De gefailleerde werd verschoonbaar verklaard.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier, (get.)
H. CROMBEZ.

(1758)

Rechtbank van koophandel Leuven

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven, d.d. 30.12.14,
werd B.V.B.A. QUALITY BOUW, met zetel te 3461 MOLENBEEK-
WERSBEEK, Halensebaan 44A, en met als activiteiten : algemene
bouwonderneming; met ondernemingsnummer 0877.014.018; in staat
van faillissement verklaard.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Faill. W.

Rechter-commissaris : R. GORTEN.

Curatoren : Mr. Steven NYSTEN en Mr. Johan MOMMAERTS,
advocaten, te 3000 LEUVEN, Brusselsesteenweg 62.

Staking der betalingen : 30.12.14.

Indienen van schuldvorderingen tot en met 06.02.15 ter griffie dezer
rechtbank.

Uiterste datum voor neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van de schuldvorderingen : 17.02.15.

De hoofdgriffier, (get.) L. Vangronsveld (i.o.).
(1759)

Rechtbank van koophandel Leuven

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven, d.d. 30.12.14,
werd B.V.B.A. CHECKSTARS JPS & CARS, met zetel te
3272 SCHERPENHEUVEL-ZICHEM, Mannenberg 257, en met als
activiteiten : uitbating van een garage; met ondernemings-
nummer 0840.603.879; in staat van faillissement verklaard.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Faill. W.

Rechter-commissaris : R. CORTEN.

Curatoren : Mr. Steven NYSTEN en Mr. Johan MOMMAERTS, advo-
caten, te 3000 LEUVEN, Brusselsesteenweg 62.

Staking der betalingen : 30.12.14.

Indienen van schuldvorderingen tot en met 06.02.15 ter griffie dezer
rechtbank.

Uiterste datum voor neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van de schuldvorderingen : 17.02.15.

De hoofdgriffier, (get.) L. Vangronsveld (i.o.).
(1760)

Rechtbank van koophandel Leuven

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven, d.d. 30.12.14,
werd B.V.B.A. B & B, met zetel te 3300 TIENEN, Mulkstraat 139, en met
als activiteteiten : kleinhandel in eetwaren en dranken; met
ondernemingsnummer 0428.958.447; in staat van faillissement
verklaard.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Faill. W.

Curator : Mr. Gerry VERSCHUREN, advocaat, te 3210 LINDEN,
Eikenstraat 1A.

Rechter-commissaris : A. COLLAER.

Staking der betalingen : 30.12.14.

Indienen van schuldvorderingen tot en met 06.02.15 ter griffie dezer
rechtbank.

Uiterste datum voor neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van de schuldvorderingen : 17.02.15.

De hoofdgriffier, (get.) L. Vangronsveld (i.o.).
(1761)

Rechtbank van koophandel Leuven

Bij vonnis van de rechtbank van Koophandel te Leuven, d.d. 30.12.14,
werd GOS-CO Limited BO, met zetel te Dept 1, Unit 9D1 Carcroft
Enterprise Park Station Road, CARCROFT DONCASTER BN6 8DD,
met zetel in België te 3020 HERENT, Broekveldstraat 9, en met als
activiteiten : voeg- en gevelwerken; met ondernemingsnum-
mer 0876.514.764; in staat van faillissement verklaard.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Faill. W.

Rechter-commissaris : R. CORTEN.

Curatoren : Mr. Steven NYSTEN en Mr. Johan MOMMAERTS, advo-
caten, te 3000 LEUVEN, Brusselsesteenweg 62.

Staking der betalingen : 30.12.14.

Indienen van schuldvorderingen tot en met 06.02.15 ter griffie dezer
rechtbank.

Uiterste datum voor neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van de schuldvorderingen : 17.02.15.

De hoofdgriffier, (get.) L. Vangronsveld (i.o.).
(1762)

Rechtbank van koophandel Leuven

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven, d.d. 30.12.14,
werd GOSIAUX, Eddy, geboren te Leuven op 15.12.1963, wonende te
3118 WERCHTER, Vondelweg 35, en met als activiteiten : exploitatie
van kermisattracties; met ondernemingsnummer 0639.480.220; in staat
van faillissement verklaard.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Faill. W.

Rechter-commissaris : R. CORTEN.

Curatoren : Mr. Steven NYSTEN en Mr. Johan MOMMAERTS, advo-
caten, te 3000 LEUVEN, Brusselsesteenweg 62.

Staking der betalingen : 30.12.14.

Indienen van schuldvorderingen tot en met 06.02.15 ter griffie dezer
rechtbank.
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Uiterste datum voor neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van de schuldvorderingen : 17.02.15.

De hoofdgriffier, (get.) L. Vangronsveld (i.o.).
(1763)

Rechtbank van koophandel Leuven

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven, d.d. 30.12.14,
werd B.V.B.A. MULTIWHEELS, met zetel te 3200 AARSCHOT, Berken-
straat 4, en met als activiteiten : transport; met ondernemings-
nummer 0508.951.575; in staat van faillissement verklaard.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Faill. W.

Rechter-commissaris : R. CORTEN.

Curatoren : Mr. Steven NYSTEN en Mr. Johan MOMMAERTS, advo-
caten, te 3000 LEUVEN, Brusselsesteenweg 62.

Staking der betalingen : 30.12.14.

Indienen van schuldvorderingen tot en met 06.02.15 ter griffie dezer
rechtbank.

Uiterste datum voor neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van de schuldvorderingen : 17.02.15.

De hoofdgriffier, (get.) L. Vangronsveld (i.o.).
(1764)

Rechtbank van koophandel Leuven

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven, d.d. 30.12.14,
werd B.V.B.A. ALBA-TOP LIMO SERVICE, met zetel te
3080 TERVUREN, Moorselstraat 139, en met als activiteiten : bezoldigd
personenvervoer; met ondernemingsnummer 0830.418.087; in staat van
faillissement verklaard.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Faill. W.

Curator : Mr. Ilse VAN DE MIEROP, advocaat, te 3001 LEUVEN,
Koning Leopold III Laan 40.

Rechter-commissaris : P. PEETERS.

Staking der betalingen : 30.12.14.

Indienen van schuldvorderingen tot en met 06.02.15 ter griffie dezer
rechtbank.

Uiterste datum voor neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van de schuldvorderingen : 17.02.15.

De hoofdgriffier, (get.) L. Vangronsveld (i.o.).
(1765)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : ALGEMENE METSEL-EN TEGELWERKEN BEAUPREZ BVBA,
KRAAIENHOF 35, 8200 BRUGGE.

Referentie : 20150002.

Datum faillissement : 7 januari 2015.

Ondernemingsnummer : 0426.770.603

Curator : Mr MERMUYS JOHAN, DORPSSTRAAT 76 BUS 3,
8490 JABBEKE.

Voorlopige datum van staking van betaling : 07/01/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling
Brugge, Kazernevest 3, 8000 Brugge.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 17 februari 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, T. NEELS
2015/100203

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : EETCAFE DE VUYST BVBA, SIMON STEVINPLEIN 15,
8000 BRUGGE.

Referentie : 20150001.

Datum faillissement : 5 januari 2015.

Ondernemingsnummer : 0437.628.168

Curatoren : Mr DE FAUW DIETER, PASTORIESTRAAT 137/BUS 6,
8200 BRUGGE (SINT-ANDRIES); Mr DECLERCQ NADJA, PASTORIE-
STRAAT 137 BUS 1 137/1, 8200 BRUGGE (SINT-ANDRIES).

Voorlopige datum van staking van betaling : 05/01/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling
Brugge, Kazernevest 3, 8000 Brugge.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 16 februari 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, T. NEELS
2015/100143

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : J/P-INVEST & SERVICES BVBA, ZEEZWALUWSTRAAT 5,
8380 BRUGGE.

Referentie : 20150003.

Datum faillissement : 12 januari 2015.

Ondernemingsnummer : 0838.103.457

Curator : Mr SNAUWAERT PETER, DORPSSTRAAT 140-142,
8300 KNOKKE-HEIST.

Voorlopige datum van staking van betaling : 12/01/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling
Brugge, Kazernevest 3, 8000 Brugge.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 23 februari 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, T. NEELS
2015/100255
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Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Charleroi

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : ACTUAL DECO SA, AVENUE
LEOPOLD III 22, 7134 PERONNES-LEZ-BINCHE.

Référence : 20150009.

Date de faillite : 12 janvier 2015.

Activité commerciale : construction.

Numéro d’entreprise : 0446.921.956

Curateur : FIASSE ALAIN, RUE TUMELAIRE, 23/14, 6000 CHAR-
LEROI.

Date provisoire de cessation de paiement : 12/01/2015

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Mons et de
Charleroi, division Charleroi, Bld P. Janson, 87 Bte 1, 6000 Charleroi.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 11 mars 2015.

Pour extrait conforme : le greffier, Pierre Carlu
2015/100185

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Charleroi

Ouverture de la faillite, sur citation, de : M.C.N. SPRL, GRAND’RUE
28, 6000 CHARLEROI.

Référence : 20150013.

Date de faillite : 12 janvier 2015.

Numéro d’entreprise : 0536.520.658

Curateur : LEMAIRE PIERRE, RUE TUMELAIRE 65, 6000 CHAR-
LEROI.

Date provisoire de cessation de paiement : 12/01/2015

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Mons et de
Charleroi, division Charleroi, Bld P. Janson, 87 Bte 1, 6000 Charleroi.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 11 mars 2015.

Pour extrait conforme : le greffier, Pierre Carlu
2015/100189

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Charleroi

Ouverture de la faillite, sur citation, de : PATRIMOINE RENOVA-
TION CONSTRUCTION SPRL, RUE DE NAMUR 95, 6041 GOSSELIES.

Référence : 20150014.

Date de faillite : 12 janvier 2015.

Numéro d’entreprise : 0537.388.908

Curateur : MASSART OLIVIER, Z.E. CHARLEROI-AIRPORT 1-RUE
DE BORDEAUX 50/3, 6040 JUMET (CHARLEROI).

Date provisoire de cessation de paiement : 12/01/2015

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Mons et de
Charleroi, division Charleroi, Bld P. Janson, 87 Bte 1, 6000 Charleroi.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 11 mars 2015.

Pour extrait conforme : le greffier, Pierre Carlu
2015/100191

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Charleroi

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : HILLAERT DAVID, ALLEE
DU BOIS(NAL) 8, 6120 HAM-SUR-HEURE.

Date de naissance : 7 avril 1967.

Référence : 20150017.

Date de faillite : 14 janvier 2015.

Activité commerciale : CONSTRUCTION.

Dénomination commerciale : NEW BATI.

Numéro d’entreprise : 0654.474.737

Curateur : LECOMTE MARIE-FRANCOISE, RUE DE FRANCE, 8,
6000 CHARLEROI.

Date provisoire de cessation de paiement : 31/12/2014

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Mons et de
Charleroi, division Charleroi, Bld P. Janson, 87 Bte 1, 6000 Charleroi.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 13 mars 2015.

Pour extrait conforme : le greffier, Cathy Page
2015/100264

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Charleroi

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : GUERIN WILLY, RUE
AUGUSTE SCOHY(PL) 117, 6250 PRESLES.

Date de naissance : 28 mars 1962.

Référence : 20150011.

Date de faillite : 12 janvier 2015.

Activité commerciale : transport.

Numéro d’entreprise : 0660.510.414

Curateur : DELVAUX PHILIPPE, GRAND’PLACE, 69,
6240 FARCIENNES.

Date provisoire de cessation de paiement : 12/01/2015

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Mons et de
Charleroi, division Charleroi, Bld P. Janson, 87 Bte 1, 6000 Charleroi.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 11 mars 2015.

Pour extrait conforme : le greffier, Pierre Carlu
2015/100187

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Charleroi

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : VAN BLADEL RENE, RUE DE
LA ROQUETTE(RAG) 28, 6532 RAGNIES.

Date de naissance : 15 janvier 1957.

Référence : 20150007.

Date de faillite : 12 janvier 2015.

Activité commerciale : HORECA (CAFE).

Dénomination commerciale : LE BOSQUET.

Numéro d’entreprise : 0716.247.901

Curateur : GROFILS BERNARD, BLD PAUL JANSON, 39,
6000 CHARLEROI.

Date provisoire de cessation de paiement : 17/11/2014

2030MONITEUR BELGE — 16.01.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Mons et de
Charleroi, division Charleroi, Bld P. Janson, 87 Bte 1, 6000 Charleroi.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 11 mars 2015.

Pour extrait conforme : le greffier, Pierre Carlu
2015/100184

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Charleroi

Ouverture de la faillite, sur citation, de : SERET FRANCOIS, RUE
TRIEU MAILLARD 69, 6110 MONTIGNY-LE-TILLEUL.

Date de naissance : 12 juillet 1979.

Référence : 20150012.

Date de faillite : 12 janvier 2015.

Numéro d’entreprise : 0716.529.793

Curateur : GUCHEZ STEPHANE, RUE DU PARC 49, 6000 CHAR-
LEROI.

Date provisoire de cessation de paiement : 12/01/2015

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Mons et de
Charleroi, division Charleroi, Bld P. Janson, 87 Bte 1, 6000 Charleroi.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 11 mars 2015.

Pour extrait conforme : le greffier, Pierre Carlu
2015/100263

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Charleroi

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : HENNECART MICHEL, RUE
DE L’ESCLINCHAMPS 2, 6470 SIVRY-RANCE.

Date de naissance : 24 avril 1959.

Référence : 20150018.

Date de faillite : 14 janvier 2015.

Activité commerciale : HORECA _ CAFE.

Dénomination commerciale : CAFE LE COMMERCE.

Numéro d’entreprise : 0824.089.036

Curateur : MASSART OLIVIER, Z.E. CHARLEROI-AIRPORT 1-RUE
DE BORDEAUX 50/3, 6040 JUMET (CHARLEROI).

Date provisoire de cessation de paiement : 30/10/2014

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Mons et de
Charleroi, division Charleroi, Bld P. Janson, 87 Bte 1, 6000 Charleroi.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 13 mars 2015.

Pour extrait conforme : le greffier, Cathy Page
2015/100265

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Charleroi

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : NEW LOOK PEINTURE SCS,
RUE DES COURS(WAN) 20, 6220 FLEURUS.

Référence : 20150008.

Date de faillite : 12 janvier 2015.

Activité commerciale : PEINTURE ET DECORATION.

Numéro d’entreprise : 0833.079.649

Curateur : HOUTAIN GUY, CHAUSSEE DE CHARLEROI, 231,
6220 FLEURUS.

Date provisoire de cessation de paiement : 12/01/2015

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Mons et de
Charleroi, division Charleroi, Bld P. Janson, 87 Bte 1, 6000 Charleroi.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 11 mars 2015.

Pour extrait conforme : le greffier, Pierre Carlu

2015/100190

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Charleroi

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : JOSEPH DAMIEN, RUE DE
PIETON(TR) 63, 6183 TRAZEGNIES.

Date de naissance : 30 juin 1989.

Référence : 20150010.

Date de faillite : 12 janvier 2015.

Activité commerciale : sandwicherie.

Dénomination commerciale : LES ARTISANS DU COLLEGE.

Siège d’exploitation : RUE DU PONT NEUF, 58, 6000 CHARLEROI.

Numéro d’entreprise : 0849.783.445

Curateur : HUBERT MICHEL, PLACE DES RESISTANTS, 3,
6230 VIESVILLE.

Date provisoire de cessation de paiement : 05/01/2015

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Mons et de
Charleroi, division Charleroi, Bld P. Janson, 87 Bte 1, 6000 Charleroi.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 11 mars 2015.

Pour extrait conforme : le greffier, Pierre Carlu

2015/100186

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Charleroi

Ouverture de la faillite, sur citation, de : SL CHAPE SPRL, RUE
VANDERVELDE EMILE 7, 6040 JUMET (CHARLEROI).

Référence : 20150015.

Date de faillite : 12 janvier 2015.

Numéro d’entreprise : 0876.016.403

Curateur : GILLAIN ALEXANDRE, BOULEVARD DEVREUX, 28,
6000 CHARLEROI.

Date provisoire de cessation de paiement : 12/01/2015

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Mons et de
Charleroi, division Charleroi, Bld P. Janson, 87 Bte 1, 6000 Charleroi.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 11 mars 2015.

Pour extrait conforme : le greffier, Pierre Carlu

2015/100192

2031 MONITEUR BELGE — 16.01.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



Tribunal de commerce de Liège, division Huy

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : VANSCHOENWINKEL
ROGER, RUE AUX RAINES(CHA) 27, 4537 VERLAINE.

Date de naissance : 17 janvier 1973.

Référence : 20150004.

Date de faillite : 14 janvier 2015.

Activité commerciale : INSTALLATION ELECTRIQUE ET ELEC-
TROTECHNIQUE.

Dénomination commerciale : ALPHA GREEN.

Numéro d’entreprise : 0651.511.287

Curateur : DONNE MARIELLE, PLACE PUISSANT, 13, 4171 POUL-
SEUR.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division Huy,
Quai d’Arona 4, 4500 Huy.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 11 mars 2015.

Pour extrait conforme : le greffier, B.Delise
2015/100260

Tribunal de commerce de Liège, division Huy

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : CERFAUX SPRL, RUE DES
ALLIES 31, 4287 LINCENT.

Référence : 20150005.

Date de faillite : 14 janvier 2015.

Activité commerciale : TRAVAUX D’ISOLATION, PLATRERIE,
MENUISERIE, MACONNERIE.

Numéro d’entreprise : 0807.617.644

Curateurs : DUVEILLER STEPHANIE, PLACE JULES BOLAND 5,
4500 BEN-AHIN; LACROIX MARY, PLACE JULES BOLAND, 5,
4500 BEN-AHIN.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division Huy,
Quai d’Arona 4, 4500 Huy.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 11 mars 2015.

Pour extrait conforme : le greffier, B.Delise
2015/100261

Tribunal de commerce de Nivelles

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : CLEMENT LA SUITE SPRL,
CHEMIN DU GROS TIENNE 1, 1380 LASNE.

Référence : 20150024.

Date de faillite : 12 janvier 2015.

Activité commerciale : domaine de la restauration.

Numéro d’entreprise : 0820.899.518

Curateur : SPEIDEL MARC-ALAIN, CHAUSSEE DE LOUVAIN 523,
1380 LASNE.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Nivelles, Rue
Clarisse 115, 1400 Nivelles.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 2 mars 2015.

Pour extrait conforme : la greffière en chef , P. Fourneau
2015/100166

Tribunal de commerce de Nivelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : I BUSINESS SPRL, CHEMIN
DELALIEUX 60, 1480 TUBIZE.

Référence : 20150017.

Date de faillite : 12 janvier 2015.

Numéro d’entreprise : 0822.265.238

Curateur : LEPLAT GERARD, CHAUSSEE DE LOUVAIN 241,
1410 WATERLOO.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Nivelles, Rue
Clarisse 115, 1400 Nivelles.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 2 mars 2015.

Pour extrait conforme : la greffière en chef , P. Fourneau

2015/100159

Tribunal de commerce de Nivelles

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : COOK & FOOD CONCEPT
SPRL, CHAUSSEE DE HUY 190A, 1325 CHAUMONT-GISTOUX.

Référence : 20150023.

Date de faillite : 12 janvier 2015.

Activité commerciale : restaurant.

Dénomination commerciale : ″CUISINEZ-VOUS?″.

Numéro d’entreprise : 0834.031.338

Curateur : DE SAN RODOLPHE, RUE CHARLIER 1, 1380 LASNE.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Nivelles, Rue
Clarisse 115, 1400 Nivelles.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 2 mars 2015.

Pour extrait conforme : la greffière en chef , P. Fourneau

2015/100165

Tribunal de commerce de Nivelles

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : JANGGO INVEST SPRL, RUE
DE NAMUR 76, 1300 WAVRE.

Référence : 20150025.

Date de faillite : 12 janvier 2015.

Activité commerciale : société immobilière.

Numéro d’entreprise : 0836.665.778

Curateur : DE SAN RODOLPHE, RUE CHARLIER 1, 1380 LASNE.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Nivelles, Rue
Clarisse 115, 1400 Nivelles.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 2 mars 2015.

Pour extrait conforme : la greffière en chef , P. Fourneau

2015/100167
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Tribunal de commerce de Nivelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : DAST PROJECTS SPRL,
RUE CHARLES BORREMANS 8, 1430 REBECQ-ROGNON.

Référence : 20150018.

Date de faillite : 12 janvier 2015.

Numéro d’entreprise : 0841.038.401

Curateur : LEPLAT GERARD, CHAUSSEE DE LOUVAIN 241,
1410 WATERLOO.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Nivelles, Rue
Clarisse 115, 1400 Nivelles.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 2 mars 2015.

Pour extrait conforme : la greffière en chef , P. Fourneau

2015/100161

Tribunal de commerce de Nivelles

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : QUADFLIEG OLIVIER,
AVENUE DES ATTELAGES 26, 1325 CHAUMONT-GISTOUX.

Date de naissance : 22 décembre 1978.

Référence : 20150020.

Date de faillite : 12 janvier 2015.

Activité commerciale : consultance en matière de sécurité.

Numéro d’entreprise : 0861.466.896

Curateur : SPEIDEL MARC-ALAIN, CHAUSSEE DE LOUVAIN 523,
1380 LASNE.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Nivelles, Rue
Clarisse 115, 1400 Nivelles.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 2 mars 2015.

Pour extrait conforme : la greffière en chef , P. Fourneau

2015/100162

Tribunal de commerce de Nivelles

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : TEMPLE JANGGO SPRL, RUE
DE NAMUR 76, 1300 WAVRE.

Référence : 20150026.

Date de faillite : 12 janvier 2015.

Activité commerciale : marchand de meubles.

Numéro d’entreprise : 0861.563.106

Curateur : DE SAN RODOLPHE, RUE CHARLIER 1, 1380 LASNE.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Nivelles, Rue
Clarisse 115, 1400 Nivelles.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 2 mars 2015.

Pour extrait conforme : la greffière en chef , P. Fourneau

2015/100168

Tribunal de commerce de Nivelles

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : ISENBORGHS GUILLAUME,
RUE DE PRIESMONT 35, 1495 VILLERS-LA-VILLE.

Date de naissance : 27 août 1984.

Référence : 20150022.

Date de faillite : 12 janvier 2015.

Activité commerciale : entrepreneur-menuisier-charpentier.

Numéro d’entreprise : 0867.562.753

Curateur : LEPLAT GERARD, CHAUSSEE DE LOUVAIN 241,
1410 WATERLOO.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Nivelles, Rue
Clarisse 115, 1400 Nivelles.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 2 mars 2015.

Pour extrait conforme : la greffière en chef , P. Fourneau
2015/100164

Tribunal de commerce de Nivelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : B.M.C. EL CHADAI SPRL,
RUE DE L’INDUSTRIE 12, 1400 NIVELLES.

Référence : 20150019.

Date de faillite : 12 janvier 2015.

Numéro d’entreprise : 0873.906.751

Curateur : SPEIDEL MARC-ALAIN, CHAUSSEE DE LOUVAIN 523,
1380 LASNE.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Nivelles, Rue
Clarisse 115, 1400 Nivelles.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 2 mars 2015.

Pour extrait conforme : la greffière en chef , P. Fourneau
2015/100160

Tribunal de commerce de Nivelles

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : GOLDHAND SPRL, AVENUE
LAVOISIER 18/B, 1300 WAVRE.

Référence : 20150021.

Date de faillite : 12 janvier 2015.

Activité commerciale : recrutement.

Numéro d’entreprise : 0894.808.964

Curateur : DE MIDDELEER JEAN-PHILIPPE, ROUTE PROVIN-
CIALE 213, 1301 BIERGES.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Nivelles, Rue
Clarisse 115, 1400 Nivelles.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 2 mars 2015.

Pour extrait conforme : la greffière en chef , P. Fourneau
2015/100163

2033 MONITEUR BELGE — 16.01.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : WHEELS &
TRACKS COMPANY BVBA, SINT-JOZEF 83, 2310 RIJKEVORSEL.

Referentie : 20150010.

Datum faillissement : 13 januari 2015.

Handelsactiviteit : VERVAARDIGEN VAN SYNTHETISCH
RUBBER, GROOTHANDEL IN MACHINES.

Ondernemingsnummer : 0424.433.101

Curator : Mr VAN ROMPAEY PAUL, ZANDBERG 19,
2260 WESTERLO.

Voorlopige datum van staking van betaling : 13/01/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Turnhout, de Merodelei 11-13, 2300 Turnhout.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 24 februari 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De Griffier, L. Verstraelen.
2015/100254

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : NYAMABO MALELABO
KALUMBO, CHAUSSEE DE WAVRE 1066, 1160 BRUXELLES 16.

Date de naissance : 12 novembre 1986.

Référence : 20150006.

Date de faillite : 12 janvier 2015.

Activité commerciale : consultant en publicité.

Numéro d’entreprise : 0501.676.080

Curateur : PIRON JACQUES, RUE DES DEPORTES 82,
4800 VERVIERS.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Verviers, Rue du Tribunal 2-4, 4800 Verviers.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 12 mars 2015.

Pour extrait conforme : Yves JORIS, greffier délégué
2015/100243

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : REULMONDE MURIEL, RUE
DE LA CHINA(LVG) 43, 4141 LOUVEIGNE (SPRIMONT).

Date de naissance : 8 décembre 1967.

Référence : 20150004.

Date de faillite : 12 janvier 2015.

Activité commerciale : FRITERIE.

Dénomination commerciale : REULMONDE MURIEL.

Siège d’exploitation : AVENUE REINE ASTRID 23, 4900 SPA.

Numéro d’entreprise : 0536.204.023

Curateur : LECLOUX ANNETTE, RUE DE L’EGLISE 21/C,
4900 SPA.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Verviers, Rue du Tribunal 2-4, 4800 Verviers.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 12 mars 2015.

Pour extrait conforme : Yves JORIS, greffier délégué

2015/100244

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : JORIS ANNE, PLACE DU
MARCHE 6, 4800 VERVIERS.

Date de naissance : 3 septembre 1960.

Référence : 20150003.

Date de faillite : 12 janvier 2015.

Activité commerciale : BRASSERIE.

Dénomination commerciale : JORIS ANNE.

Siège d’exploitation : PLACE DU MARCHE 6, 4800 VERVIERS.

Numéro d’entreprise : 0847.589.661

Curateur : DEFRANCE PIERRE-ERIC, RUE DES MARTYRS 24,
4800 VERVIERS.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Verviers, Rue du Tribunal 2-4, 4800 Verviers.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 12 mars 2015.

Pour extrait conforme : Yves JORIS, greffier délégué

2015/100241

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : BOURGARD STEPHANE,
ALLEE DU CHATEAU 15, 4910 THEUX.

Date de naissance : 3 mai 1965.

Référence : 20150005.

Date de faillite : 12 janvier 2015.

Activité commerciale : RESTAURANT.

Dénomination commerciale : BOURGARD STEPHANE.

Siège d’exploitation : ALLEE DU CHÂTEAU 15, 4910 THEUX.

Numéro d’entreprise : 0898.034.314

Curateur : VOISIN JULES, PLACE VIEUXTEMPS 7, 4800 VERVIERS.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Verviers, Rue du Tribunal 2-4, 4800 Verviers.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 12 mars 2015.

Pour extrait conforme : Yves JORIS, greffier délégué

2015/100242
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Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Veurne

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : VIERSTRAETE KRIS, ZONSTRAAT 20, 8670 KOKSIJDE.

Geboortedatum : 18 augustus 1982.

Referentie : 20150002.

Datum faillissement : 14 januari 2015.

Handelsactiviteit : (zaakvoerder van de VOF VIERSTRAETE-
DIONALDO).

Curator : Mr WAEYAERT DIRK, VLEESHOUWERSSTRAAT 9,
8630 VEURNE.

Voorlopige datum van staking van betaling : 07/01/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling
Veurne, Peter Benoitlaan 2, 8630 Veurne.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 2 maart 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de afgev.-griffier, K. De Ruyter.

2015/100257

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Veurne

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : VIERSTRAETE-DIONALDO VOF, ZONSTRAAT 20,
8670 KOKSIJDE.

Referentie : 20150001.

Datum faillissement : 14 januari 2015.

Handelsactiviteit : grond- en waterwerken.

Uitbatingsadres : ZONSTRAAT 20, 8670 KOKSIJDE.

Ondernemingsnummer : 0890.197.011

Curator : Mr WAEYAERT DIRK, VLEESHOUWERSSTRAAT 9,
8630 VEURNE.

Voorlopige datum van staking van betaling : 07/01/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling
Veurne, Peter Benoitlaan 2, 8630 Veurne.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 2 maart 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de afgev.-griffier, K. De Ruyter.

2015/100256

Faillite rapportée

Intrekking faillissement

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van d.d. 02.10.2014, werd geopend verklaard op dagvaar-
ding het faillissement van de BVBA UNITED CUTTING & MARKE-
TING, met maatschappelijke zetel te 2018 Antwerpen, Hoveniers-
straat 55, bus 81, ondernemingsnummer : 0451.185.107.

Bij vonnis d.d. 18.12.2014, heeft de rechtbank van koophandel te
Antwerpen, afdeling Antwerpen het vonnis uitgesproken op 02.10.2014
ingetrokken en het faillissement herroepen.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) Jan BERGMANS, curator.
(1766)

Dissolution judiciaire

Gerechtelijke ontbinding

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Le tribunal de commerce francophone de Bruxelles a, par jugement
de la troisième chambre, salle A, du 29/12/2014, prononcé la dissolu-
tion de la SPRL PET HUNTING, avec siège social à 1180 UCCLE, rue
Stanley 42, numéro d’entreprise 0890.730.511 et sa clôture immédiate
conformément à l’article 182, C. Soc.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, N. Pinchart.
(1767)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Le tribunal de commerce francophone de Bruxelles a, par jugement
de la troisième chambre, salle A, du 29/12/2014, prononcé la dissolu-
tion de la SPRL ALMOKADEM, avec siège social à 1080 MOLENBEEK-
SAINT-JEAN, rue des Béguines 49, numéro d’entreprise 0865.025.511 et
sa clôture immédiate conformément à l’article 182, C. Soc.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, N. Pinchart.
(1768)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Le tribunal de commerce francophone de Bruxelles a, par jugement
de la troisième chambre, salle A, du 29/12/2014, prononcé la dissolu-
tion de la SPRL SADAKA, avec siège social à 1070 ANDERLECHT, rue
Ropsy Chaudron 24, numéro d’entreprise 0866.348.570 et sa clôture
immédiate conformément à l’article 182, C. Soc.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, N. Pinchart.
(1769)
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Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Le tribunal de commerce francophone de Bruxelles a, par jugement
de la troisième chambre, salle A, du 29/12/2014, prononcé la dissolu-
tion de la SPRL PONTO DE ENCONTRO, avec siège social à
1070 ANDERLECHT, chaussée de Mons 411/A, numéro d’entre-
prise 0862.854.887 et sa clôture immédiate conformément à l’article 182,
C. Soc.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, N. Pinchart.
(1770)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Le tribunal de commerce francophone de Bruxelles a, par jugement
de la troisième chambre, salle A, du 29/12/2014, prononcé la dissolu-
tion de la SPRL MARIE HELENE BREWERIES, avec siège social à
1070 ANDERLECHT, place de la Roue 4, numéro d’entre-
prise 0861.870.140 et sa clôture immédiate conformément à l’article 182,
C. Soc.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, N. Pinchart.
(1771)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Le tribunal de commerce francophone de Bruxelles a, par jugement
de la troisième chambre, salle A, du 29/12/2014, prononcé la dissolu-
tion de la SPRL DEMIRHAN, avec siège social à 1210 SAINT-JOSSE-
TEN-NOODE, rue du Moulin 194, numéro d’entreprise 0894.269.328 et
sa clôture immédiate conformément à l’article 182, C. Soc.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, N. Pinchart.
(1772)

Rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen, afdeling Gent

Derde kamer, openbare terechtzitting van 18 december 2014,
A.R. 12/2722/A

In de zaak van :

de Rijksdient voor Sociale Zekerheid (RSZ), openbare instelling met
zetel te 1060 Brussel, Victor Hortapelin 11 en ondernemingsnummer
0206.731.645, eiser, vertegenwoordigd door meester Patricia
Van den Noortgaete, advocaat te 9000 Gent, Willem Van Nassau-
straat 18, tegen :

VZW Association of Cameroonians in Ghent, met zetel te 9050 Lede-
berg, Brusselsesteenweg 357 en ondernemingsnummer 0462.703.559,
verweerster, niet verschijnend of vertegenwoordigd, vonnist de recht-
bank als volgt.

OP DEZE GRONDEN,

DE RECHTBANK,

met inachtneming van art. 2 van de wet van 15 juni 1935 op het
taalgebruik in gerechtszaken, verklaart het verzoek gegrond als volgt.

Ontheft meester Hans, Croiseau, advocaat te 9050 Gentbrugge,
Brusselsesteenweg 723, van de hem in het vonnis van
27 september 2012 opgedragen mandaat van vereffenaar van de
ontbonden VZW Association of Cameroonians in Ghent.

Stelt meester Marnix Moerman, advocaat te 9930 Zomergem,
Dekenijstraat 30, in vervanging van meester Croiseau, aan als veref-
fenaar van de verweerster teneinde na vereffening van het passief, de
bestemming der goederen vast te stellen overeenkomstig artikel 19,
VZW-wet van 27 juni 1921, zoals gewijzigd door de wet van 2 mei 2002.

Beveelt dat dit vonnis zal worden bekend gemaakt in de bijlagen van
het Belgisch Staatsblad overeenkomstig de bepalingen van artikel 23,
VZW-wet van 27 juni 1921.

Aldus uitgesproken in aanwezigheid van griffier Michel Verloove, in
de openbare terechtzitting van de derde burgerlijke kamer van de
rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen, afdeling Gent op acht-
tien december tweeduizend veertien.

Heeft de zaak volledig behandeld én erover geoordeeld : ondervoor-
zitter Katrien De Wilde.

Gent, 2 januari 2015.
De afgevaardigd griffier, (get.) Angélique Vander Haegen.

(1773)

Régime matrimonial
Code civil - article 1396

Huwelijksvermogensstelsel
Burgerlijk Wetboek - artikel 1396

Un contrat modificatif du régime matrimonial des époux Bruffaerts,
Louis, et son épouse Collard, Michèle, domiciliés ensemble à Tournai
rue Thomas Becket 32, a été dressé par acte reçu par Me Edouard
Jacmin à Tournai Marquain en date du 20 octobre 2014.

Le contrat modificatif maintient le régime légal de communauté avec
apport par M. Bruffaerts au patrimoine commun d’un immeuble, sis à
Chercq, rue du Cornet 253, et par Mme Collard au patrimoine commun
d’un appartement, sis à Auderghem, avenue de Beaulieu B4B, avec son
garage et sa cave et attribution au conjoint survivant du patrimoine
commun selon choix multiple.

Pour extrait conforme : pour les époux : (signé) Edouard Jacmin,
notaire.

(1774)

Un contrat modificatif du régime matrimonial des époux Desmons,
Dimitri et son épouse Jonniaux, Jennifer, domiciliés ensemble à Rumes,
rue du Sentier 7/A, a été dressé par acte reçu par Me Edouard Jacmin
à Tournai Marquain en date du 27 octobre 2014.

Le contrat modificatif maintient le régime légal de communauté avec
apport par M. Desmons au patrimoine commun d’un immeuble, sis à
Rumes rue du Sentier 7/A, et attribution au conjoint survivant du
patrimoine commun selon choix multiple.

Pour extrait conforme : pour les époux : (signé) Edouard Jacmin,
notaire.

(1775)

Aux termes d’un acte de mon ministère en date du 24 juin 2014,
M. Saroléa, Guy Louis Francis, né à Ixelles le 5 janvier 1962
(NN 62.01.05-109.80), et son épouse Mme Gillard, Karin Jeanne
Edmonde, née à Namur le 11 décembre 1962 (NN 62.12.11-006.80),
domiciliés à 5380 Forville (Fernelmont), rue de Pontillas 16, ont modifié
leur régime matrimonial. La modification de ce régime n’entraîne pas
la liquidation du régime préexistant.

(Signé) Marc Henry, notaire.
(1776)

Aux termes d’un acte de mon ministère en date du 28 mai 2014,
M. Lurquin, Roger Adolphe Ernest, né à Ivoz-Ramet le 7 février 1954
(NN 54.02.07-041.24), et son épouse Mme Ceulemans, Marie Rose Gaby
Marceline, née à Ixelles le 8 février 1954 (NN 54.02.08-090.42), domici-
liés à 9000 Gand, Doornzelestraat 114, ont modifié leur régime matri-
monial. La modification de ce régime n’entraîne pas la liquidation du
régime préexistant.

(Signé) Marc Henry, notaire.
(1777)
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Aux termes d’un acte de mon ministère en date du 6 août 2014 :

1. M. Bocca, André Marie Arthur Hélène Ghislain, né à Andenne le
7 février 1954 (NN 54.02.07-055.10), et Mme Rodriguez Y Bilbao, Maria
Dolores Nieves, née à Santurce (Espagne) le 28 juin 1952 (NN 52.06.28-
462.26), domiciliés à 4121 Neupré, avenue du Bois Impérial
Rognac 60A, ont modifié leur régime matrimonial. La modification de
ce régime n’entraîne pas la liquidation du régime préexistant mais
apport de divers immeubles à la communauté existant entre eux.

(Signé) Marc Henry, notaire.
(1778)

Suivant acte reçu par le notaire Jacques Wathelet, de résidence à
Wavre, en date du 9 décembre 2014, M. Bergiers Christian Edmond
Marie Jeanne, et son épouse Mme Boucher, Marie Marthe Jeannine
Emilie, domiciliés ensemble à 1332 Rixensart (section de Genval), rue
du Vallon 40, ont apporté des modifications à leur régime matrimonial.

Pour extrait conforme : (signé) Jacques Wathelet, notaire.
(1779)

Suivant acte reçu par le notaire Paul Maselis, notaire résidant à
Schaerbeek, le 21 août 2014, il résulte que les époux M. Duchêne Serge
Etienne Denis Martin, né à Balen le 28 octobre 1964 (RN 64.10.28-
441.36), et Mme Delguste, Patricia Agnes Marie Ghislaine, née à Gosse-
lies le 22 mars 1963 (RN 63.03.22-228.68), demeurant ensemble à
1180 Uccle, avenue des Aubépines 57, mariés à Uccle le 10 mai 1995
sous le régime de séparation de biens suivant contrat de mariage reçu
par le notaire Stanislas, Michel, à 1080 Bruxelles, le 20 avril 1995, ont
modifié leur contrat de mariage en : 1° refonte totale de leur contrat de
mariage de séparation de bien; 2° adjonction d’un communauté limitée
à certains biens; 3° clause de retour en cas de divorce des biens
apportés; 4° clause d’attribution optionnel de la communauté limitée;
5° apport en communauté par les époux d’un immeuble et 6° suppres-
sion de tous les donations entre époux éventuelles dans ou en dehors
d’un contrat de mariage.

Bruxelles (Schaerbeek), le 21 août 2014.

Pour extrait analytique conforme : (signé) Paul Maselis, notaire.
(1780)

Par acte reçu par le notaire associé Véronique Bonehill, à Uccle, le
19 décembre 2014, M. De Broyer, Claude Marcel Denis, né à Uccle le
23 mars 1942 (I.K. nr. 591-8245894-26) (RN 42.03.23-003.16), et son
épouse Mme Legein, Anne Marie Germaine Victoire Marie, née à Ixelles
le 14 décembre 1940 (C.I. n° 591-7946339-07) (RN 40.12.14-008.11),
domiciliés ensemble à Uccle (1180 Bruxelles), avenue de la Floride 124,
ont modifié leur régime matrimonial de séparation de biens adopté par
acte du notaire Guy-Laurent van der Beek, à Schaerbeek, le
27 janvier 1970, par l’adjonction d’une société limitée constituée par
l’apport de la pleine propriété d’avoirs bancaires.

les fonds qui seraient ajoutés ou subrogés à ces biens et les biens qui
seraient acquis en remploi de fonds sociaux.

Avec attribution optionnelle de cette société en pleine propriété au
conjoint survivant ou à concurrence des biens meubles et/ou immeu-
bles qu’il désignera pour les recevoir en pleine propriété et/ou en
usufruit viager, qu’il y ait ou non des enfants ou descendants issus de
leur mariage mais, ce, uniquement en cas de décès et d’absence de
séparation de fait entre eux ou de procédure de divorce ou de
séparation de corps en cours. Dans les autres cas, la société sera
partagée en deux parts égales.

(Signé) Véronique Bonehill, notaire associé à Uccle.
(1781)

Aux termes d’un acte reçu le 2 décembre 2014 devant le notaire
Marie-Pierre Geradin, à Bruxelles, le régime matrimonial entre
M. Legein, Marc Frédéric Jacques Marie et Mme Hody, Anne Germaine
Jacqueline Ghislaine, domiciliés ensemble à 1180 Uccle, avenue
Dolez 116, a été modifié pour adopter le régime belge de la séparation
de biens avec une société accessoire contenant une clause d’attribution
alternative de la société.

Pour extrait conforme : au nom des époux Legein-Hody : (signé)
Marie Pierre Geradin, notaire.

(1782)

Aux termes d’un acte reçu par Me Philippe Dusart, notaire associé à
Liège, en date du 4 décembre 2014, les époux Lejeune, Serge Clément
Georges Jacques, né à Hermalle sous-Argenteau, Ie 8 avril 1973 et
Brune, Mireille Annie François, née à Hermalle-sous-Argenteau le
17 mars 1974, ont modifié leur contrat de mariage initialement reçu par
le notaire Paul Kremers à Liège, en date du 16 juillet 1997, comme suit :

Modification de leur régime matrimonial de communauté conven-
tionnelle en régime matrimonial de séparation de biens pure et simple.
Un inventaire préalable de leurs biens a été dressé.

(Signé) Philippe Dusart, notaire.
(1783)

Il résulte d’un acte reçu par le notaire Patrick Gustin à Auderghem,
reçu le 4 décembre 2014, enregistré, que M. Wojczyk, Daniel et son
épouse Mme Huygens, Michèle Elsa Jacqueline, ensemble à 7190 Ecaus-
sines, rue de la Follie 23bis, ont procédé à la modification de leur régime
matrimonial, lesquels ont constitué accessoirement au régime de sépa-
ration de bien une communauté dans laquelle est apportée une maison
à Ganshoren appartenant à Mr. Wojczyk, Daniel, ainsi que par l’ajout
d’une clause d’attribution optionnelle.

Pour extrait analytique conforme : (signé) Patrick Gustin, notaire.
(1784)

D’un acte reçu par le notaire Biller, à Mons, le 22 décembre 2014, il
résulte que les époux Cheruy, Renaud François Marie-Pierre, né à Mons
le 17 novembre 1974, et Harot, Maryvonne, née à Baudour le
22 décembre 1974, domiciliés à 7000 Mons, avenue de Saint-Pierre 118,
ont modifié l’article 2 de leur contrat de mariage reçu par le notaire
Thierry Bricout, à La Louvière (Houdeng-Goegnies), le 30 mars 2007,
par lequel ils ont adopté le régime de la communauté légale pour
exclure de cette dernière les revenus générés par les biens propres des
époux.

Mons, le 22 décembre 2014.
Pour extrait analytique : (signé) Stéphanie Biller, notaire à Mons.

(1785)

Bij akte van 23 december 2014 opgemaakt door Mr. Wim Taelman,
geassocieerd notaris te Deerlijk, hebben de heer Lernout, Hans Jozef
Remi, geboren te Geluwe op 27 januari 1939, en zijn echtgenote Tops,
Francine Maria Martha, geboren te Geluwe op 7 januari 1946, samen-
wonende te Tielt, Beernegemstraat 64, hun huwelijksvermogenstelsel
gewijzigd, houdende uitbreng van een onroerend goed te Tielt.

Voor de echtgenoten : (get.) Wim Taelman, geassocieerd notaris te
Deerlijk.

(1786)

Bij akte van 23 december 2014 verleden voor notaris Stéphane Saey
te Deerlijk, hebben de heer François, Peter Yves, geboren te Waregem
op 20 november 1987, en zijn echtgenote mevrouw De Frene, Mileen
Dona, geboren te Wortegem-Petegem op 29 april 1987, wonende te
Waregem (Sint-Eloois-Vijve), Tapuitstraat 261, hun huwelijksvermo-
gensstelsel gewijzigd, houdende inbreng in de huwelijksgemeenschap
door mevrouw De Frene, Mileen van onroerend goed en door de
heer François Peter van roerende goederen.

Voor de echtgenoten : (get.) Stéphane Saey, geassocieerd notaris te
Deerlijk.

(1787)
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Uit een akte verleden voor Eric Tallon, geassocieerd notaris, met
standplaats te Geetbets, op 3 december 2014 blijkt dat de
heer Van Langenhoven, Johan Jozef Rufina, geboren te Aalst op
14 juli 1961, (NN 61.07.14-069.65), en zijn echtgenote mevrouw Langen,
Marleen Armandine Julienne, geboren te Sint-Truiden op 31 mei 1964
(NN 64.05.31-394.55, samen wonende te 3450 Geetbets, Verdael-
straat 98. Gehuwd onder het wettelijk stelsel, bij gebrek aan een
huwelijkscontract.

Gebruik hebben gemaakt van de mogelijkheid hen verschaft bij
artikel 1394 van het Burgerlijk Wetboek, hun voormeld huwelijks-
vermogensstelsel te wijzigen.

Krachtens voormelde wijzigende akte werd door mevrouw Marleen
Langen een onroerend goed in de gemeenschap gebracht en een keuze-
beding toegevoegd aan hun stelsel.

Voor beredeneerd uittreksel : (get) Eric Tallon, geassocieerd notaris.
(1788)

Uit een akte verleden voor Eric Tallon, geassocieerd notaris, met
standplaats te Geetbets, op 11 december 2014 blijkt dat de heer Stas-
sart, Theophile Ludovica Achilles, geboren te Grazen op 22 april 1946
(NN 46.04.22-435.93), en zijn echtgenote mevrouw Maris, Rita Anna
Ghislena Josepha, geboren te Grazen op 10 oktober 1948 (NN 48.10.10-
416.71, samenwonende te 3450 Geetbets, Verdaelstraat 127. Gehuwd
onder het stelsel van gemeenschap van aanwinsten blijkens huwelijks-
contract verleden voor notaris Tony TALLON te Geetbets op
1 augustus 1969.

Gebruik hebben gemaakt van de mogelijkheid hen verschaft bij
artikel 1394 van het Burgerlijk Wetboek, hun voormeld huwelijkscon-
tract te wijzigen.

Krachtens voormelde wijzigende akte werd door de heer Theophile
Stassart en mevrouw Rita Maris een onroerend goed in de gemeen-
schap gebracht en een keuzebeding toegevoegd aan hun stelsel.

Voor beredeneerd uittreksel : (get) Eric Tallon, geassocieerd notaris.
(1789)

Uit een akte verleden voor Eric Tallon, geassocieerd notaris, met
standplaats te Geetbets, op 11 december 2014, blijkt dat de
heer De Clerck, Julien Alfons Maria Jozef Theophiel, geboren te
Orsmaal-Gussenhoven op 2 februari 1938 (NN 38.02.02-301.63) en zijn
echtgenote mevrouw Matheï, Jenny Paulina Marcelle Ghislain, geboren
te Oplinter op 17 januari 1943 (NN 43.01.17-262.41), samenwonende te
3350 Linter, Helen-Bosstraat(ORS) 77. Gehuwd onder het stelsel van de
wettelijke gemeenschap blijkens huwelijkscontract verleden voor
notaris De Brabandere te Neerwinden op 13 juli 1970.

Gebruik hebben gemaakt van de mogelijkheid hen verschaft bij
artikel 1394 van het Burgerlijk Wetboek, hun voormeld huwelijkscon-
tract te wijzigen.

Krachtens voormelde wijzigende akte werd door de heer Julien
De Clerck onroerende goederen in de gemeenschap gebracht en door
mevrouw Matheï roerende goederen en een keuzebeding toegevoegd
aan hun stelsel.

Voor beredeneerd uittreksel : (get) Eric Tallon, geassocieerd notaris.
(1790)

Uit een akte verleden voor notaris Jean Matthys, met standplaats te
Lokeren, op 6 november 2014 blijkt dat de heer Yildiz, Turgut, van
Nederlandse nationaliteit, geboren te Karakoçan (Turkije) op
1 januari 1988 (NN 88.01.01-067.35), en zijn echtgenote mevrouw Yildiz,
Rabia, van Turkse nationaliteit, geboren te Karakoçan (Turkije) op
21 juni 1991 (NN 91.06.21 652-89), samenwonende te 9160 Lokeren,
Zelestraat 85/W002.

Gehuwd te Turkije op 10 februari 2013 onder het wettelijk stelsel naar
Belgisch recht.

Gebruik hebben gemaakt van de mogelijkheid hen verschaft bij
artikel 1394 van het Burgerlijk Wetboek, hun voormeld huwelijks-
vermogensstelsel te wijzigen.

Krachtens voormelde wijzigende akte :

werd door de heer Turgut Yildiz een onroerend goed in de gemeen-
schap gebracht;

werd een nieuw artikel in hun huidig huwelijksvermogensstelsel
ingelast, met name een keuzebeding.

Lokeren, 29 december 2014
Voor beredeneerd uittreksel : (get.) Jean Matthys, notaris te Lokeren.

(1791)

Uit een akte verleden voor notaris Jean Matthys, met standplaats te
Lokeren, op 5 november 2014 blijkt dat de heer Rogiers, Albert
Gabrielle, geboren te Lokeren op 14 februari 1943 (NN 43.02.14-055.54),
en zijn echtgenote, mevrouw Heyninck, Michelle Maria Jozef, geboren
te Sinaai op 23 maart 1945 (NN 45.03.23-092.87), samenwonende te
9160 Lokeren, Hoogstraat 127.

Gehuwd onder het stelsel der wettelijke gemeenschap, bij gebrek aan
een huwelijkscontract, zonder verklaring van behoud.

Gebruik hebben gemaakt van de mogelijkheid hen verschaft bij
artikel 1394 van het burgerlijk wetboek, hun voormeld huwelijks-
vermogensstelsel te wijzigen.

Krachtens voormelde wijzigende akte :

werd door de heer Albert Rogiers een onroerend goed in de gemeen-
schap gebracht;

werd een nieuw artikel ingelast in hun huidig huwelijksvermogens-
stelsel, met name een keuzebeding.

Lokeren, 29 december 2014.
Voor beredeneerd uittreksel : (get.) Jean Matthys, notaris te Lokeren.

(1792)

Uit een akte verleden voor notaris Jean Matthys, met standplaats te
Lokeren, op 18 november 2014 blijkt dat de heer Van de Voorde, André,
geboren te Lokeren op 8 december 1943 (NN 43.12.08-053.15), en zijn
echtgenote mevrouw De Backer, Monique, geboren te Lokeren op
14 december 1942 (NN 42.12.14-046.15), samenwonende te
9160 Lokeren, Groenstraat 22. Gehuwd onder het stelsel van gemeen-
schap van aanwinsten blijkens huwelijkscontract verleden voor notaris
Gabriel Van De Perre te Lokeren op 3 juli 1967.

Gebruik hebben gemaakt van de mogelijkheid hen verschaft bij
artikel 1394 van het Burgerlijk Wetboek, hun voormeld huwelijks-
contract te wijzigen.

Krachtens voormelde wijzigende akte :

werden de artikelen 3 en 6 uit hun huwelijkscontract de dato
15 juli 1967 geschrapt;

werd een nieuw artikel ingelast in hun huidig huwelijkscontract, met
name een keuzebeding.

Lokeren, 29 december 2014
Voor beredeneerd uittreksel : (get.) Jean Matthys, notaris te Lokeren.

(1793)

Uit een akte verleden voor notaris Jean Matthys, met standplaats te
Lokeren, op 5 november 2014 blijkt dat de heer D’Hooge, Etienne Omer,
geboren te Waasmunster op 16 mei 1946 (NN 46.05.16-105.28), en zijn
echtgenote mevrouw Staessens, Godelieve, geboren te Lokeren op
16 januari 1949 (NN 49.01.16-042.29, samenwonende te 9160 Lokeren,
Heiendestraat 89. Gehuwd onder het wettelijk stelsel blijkens huwe-
lijkscontract verleden voor notaris Julien Matthys te Lokeren op
27 maart 1970.

Gebruik hebben gemaakt van de mogelijkheid hen verschaft bij
artikel 1394 van het Burgerlijk Wetboek, hun voormeld huwelijkscon-
tract te wijzigen.

Krachtens voormelde wijzigende akte :

werden de artikelen 3, 4, 5 en 6 uit hun huwelijkscontract de dato
27 maart 1970 geschrapt;

werd een nieuw artikel 3 ingelast in hun huidig huwelijkscontract,
met name een keuzebeding.

Lokeren, 29 december 2014
Voor beredeneerd uittreksel : (get.) Jean Matthys, notaris te Lokeren.

(1794)
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Uit een akte verleden voor notaris Jean Matthys, met standplaats te
Lokeren, op 5 november 2014 blijkt dat de heer Van Ginderachter,
Renaat Loes Marieke, geboren te Lokeren op 30 november 1978
(NN 78.11.30-119.17), en zijn echtgenote mevrouw Veelaert, Thais
Ivonne Hubert, geboren te Sint-Niklaas op 20 november 1978
(NN 78.11.20 086-59), samenwonende te 9160 Lokeren, Bokslaar-
straat 105.

Gehuwd onder het wettelijk stelsel, bij gebrek aan een huwelijks-
contract.

Gebruik hebben gemaakt van de mogelijkheid hen verschaft bij
artikel 1394 van het Burgerlijk Wetboek, hun voormeld huwelijks-
vermogensstelsel te wijzigen.

Krachtens voormelde wijzigende akte :

werd door mevrouw Thais Veelaert een onroerend goed in de
gemeenschap gebracht;

werd een nieuw artikel in hun huidig huwelijksvermogensstelsel
ingelast, met name een keuzebeding.

Lokeren, 29 december 2014

Voor beredeneerd uittreksel : (get.) Jean Matthys, notaris te Lokeren.
(1795)

Bij akte verleden voor Geassocieerd notaris Christoph Castelein, te
Kortrijk, op 4 december 2014, hebben de heer Coudyser, Andy, Aimé,
geboren te Waregem, op 15 september 1970, en zijn echtgenote
mevrouw Kimpe, Evelyne, Gerda Martine, geboren te Menen, op
4 september 1976, samenwonende te Wortegem-Petegem, Ware-
gemseweg 62/A en gehuwd onder, een wijziging aan hun huwelijks-
vermogensstelsel aangebracht.

Deze wijziging houdt in :

Inbreng roerende goederen;

Toevoegen keuzebeding.

Kortrijk, 26 december 2014.

Voor ontledend uittreksel : (get.) Christoph Castelein, geassocieerd
notaris te Kortrijk.

(1796)

Bij akte verleden voor Geassocieerd notaris Christoph Castelein, te
Kortrijk, op 11 december 2014, hebben de heer Casteleyn, Jan, Juliaan,
geboren te Kortrijk, op 17 augustus 1964, en zijn echtgenote
mevrouw Brille, Annick, Marie Albertine Ernestine, geboren te Kort-
rijk, op 16 juni 1968, samenwonende te Marke (Kortrijk), Smokkelpot-
straat 78 en gehuwd onder het stelsel van scheiding van goederen
ingevolge hun huwelijkscontract, een wijziging aan hun huwelijks-
vermogensstelsel aangebracht.

Deze wijziging houdt in :

Toevoegen beperkt gemeenschappelijk vermogen;

Toevoegen keuzebeding.

Kortrijk, op 26 december 2014.

Voor ontledend uittreksel : (get.) Christoph Castelein, geassocieerd
notaris te Kortrijk.

(1797)

Bij akte verleden voor Geassocieerd notaris te Kortrijk, op
9 december 2014, hebben de heer Fraeye, Bert, Marie Felix, geboren te
Tielt, op 17 december 1974, en zijn echtgenote mevrouw De Muele-
naere, Liesbeth, Marie Ange, geboren te Halle, op 15 maart 1977,
samenwonende te Ardooie, Roterijstraat 5 en gehuwd onder het stelsel
van scheiding van goederen ingevolge hun huwelijkscontract, een
wijziging aan hun huwelijksvermogensstelsel aangebracht.

Deze wijziging houdt in :

Toevoeging beperkt gemeenschappelijk vermogen;

Inbreng onroerend goed;

Toevoeging keuzebeding.

Kortrijk, op 26 december 2014.

Voor ontledend uittreksel : (get.) Christoph Castelein, geassocieerd
notaris te Kortrijk.

(1798)

Er blijkt uit een akte verleden voor Mr. Steven Verbist, geassocieerd
notaris te Oostakker, Stad Gent, op 1 december 2014, dat de
heer De Meester Eric Théophile, geboren te Gent op vier mei negen-
tienhonderd vijftig (NN 50.05.04-233.53), en zijn echtgenote
mevrouw Christiaens, Gizelle Rachel Maria, geboren te Zele op
zes januari negentienhonderd tweeënvijftig (NN 52.01.06-072.71),
samenwonende te 9070 Destelbergen, Dendermondesteenweg 893.

Gehuwd zijn te Zele op zes september negentienhonderd vieren-
zeventig onder het stelsel van scheiding van goederen blijkens huwe-
lijkscontract verleden voor notaris Jean Flamme, destijds te Destel-
bergen, op negenentwintig augustus negentienhonderd vierenzeventig;
gewijzigd blijkens akte verleden voor notaris Yves Tytgat te Gent op
acht mei tweeduizend en zes, evenwel met behoud van het stelsel;
nadien gewijzigd blijkens akte verleden voor notaris Steven Verbist te
Oostakker op tien juni tweeduizend dertien, evenwel met behoud van
het stelsel, sindsdien ongewijzigd.

Hun huwelijksvoorwaarden conventioneel gewijzigd hebben.

De wijziging van de huwelijksvoorwaarden omvat geen wijziging
van het bestaande stelsel en betreft het inbrengen van een onroerend
goed.

Voor beredeneerd uittreksel : (get.) Steven Verbist, geassocieerd
notaris te Oostakker.

(1799)

Uit een akte verleden voor notaris Luc Moortgat, met standplaats te
Geel, op 30 december 2014 blijkt dat de heer Liekens, Jozef Leonia Jan,
geboren te Geel op éénentwintig oktober negentienhonderd zestig,
(RN 60.10.21-121.94), wonende te 2440 Geel, Kameinestraat 28/B000, en
zijn echtgenoot de heer Van Hemel, Luc August Irma, geboren te
Herentals op vierentwintig september negentienhonderd tweeënzestig
(RN 62.09.24-319.35), wonende te 2260 Westerlo, Toekomststraat 45.

Gebruik hebben gemaakt van de mogelijkheid hen verschaft bij
artikel 1394 van het Burgerlijk Wetboek, hun voormeld huwelijks-
vermogensstelsel te wijzigen, zonder het stelsel te wijzigen.

Krachtens voormelde wijzigende akte werd dit huwelijksstelsel
omgezet in het stelsel van algehele gemeenschap. Er werd eveneens een
regeling opgenomen in geval van vereffening-verdeling van de
gemeenschap door een andere oorzaak dan overlijden, als door over-
lijden, te weten een verblijvingsbeding.

Voor beredeneerd uittreksel : (get) Luc Moortgat, notaris.
(1800)

Uit een akte verleden voor meester Luc Moortgat, notaris met
standplaats te Geel, op 29 december 2014 blijkt dat de heer Nuydens,
Jozef Maria, geboren te Turnhout op 29 december 1966 en zijn echtge-
note mevrouw Engelen, Anne-Marie Juliana Josepha, geboren te Geel
op 14 juli 1961, samenwonende te 2460 Kasterlee, Mgr. Miertstraat 43,
gehuwd onder het wettelijk stelsel, bij gebrek aan een huwelijksover-
eenkomst.

Gebruik hebben gemaakt van de mogelijkheid hen verschaft bij
artikel 1394 van het Burgerlijk Wetboek, hun voormeld huwelijksstelsel
te wijzigen.

Krachtens voormelde wijzigende akte werd door de heer Jozef
Nuydens een onroerend goed in de gemeenschap gebracht en een
keuzebeding toegevoegd aan hun stelsel.

Voor beredeneerd uittreksel : (get) Luc Moortgat, notaris.
(1801)
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Er blijkt uit een akte verleden voor Mr. Kim Van Poucke, geassocieerd
notaris te Oostakker, Stad Gent, op 23 december 2014, dat de heer Diele,
Thomas Albert, geboren te Heidelberg (Duitsland) op vijf-
tien augustus negentienhonderd zesenveertig (NN 46.08.15-215.66),
van Duitse nationaliteit, en zijn echtgenote mevrouw Bontinck, Liliane
Sylvain Cordule, geboren te Wetteren op twaalf maart negentienhon-
derd tweeënvijftig (NN 52.03.12-028.46), samenwonend te 9041 Gent
(Oostakker), Edmond Ronsestraat 76.

Gehuwd zijn voor de Ambtenaar van de Burgerlijke Stand te Gent
op 8 januari 1972, ingevolge rechtskeuze onder het stelsel van zuivere
scheiding der goederen blijkens huwelijkscontract verleden voor
meester Freddy Vandercruyssen, destijds notaris te Gent, op
5 januari 1972,

Hun huwelijksvoorwaarden conventioneel gewijzigd hebben.

De wijziging van het huwelijksvermogensstelsel omvat het behoud
van het bestaande stelsel, met de toevoeging van een intern gemeen-
schappelijk vermogen, het inbrengen van een onroerend goed in het
intern gemeenschappelijk vermogen en de toevoeging van een beding
betreffende de toebedeling van het intern gemeenschappelijk
vermogen.

Voor beredeneerd uittreksel : (get.) Kim Van Poucke, geassocieerd
notaris te Oostakker.

(1802)

Er blijkt uit een akte verleden voor meester Kim Van Poucke, geas-
socieerd notaris te Oostakker, stad Gent, op 23 december 2014, dat de
heer De Wilde, Kevin, geboren te Gent op negentien oktober negen-
tienhonderd achtenzeventig (NN 78.10.19-003.68), en zijn echtgenote
mevrouw Olvera Nuñez, Paola Giovanna, geboren te Mexico City
(Mexico) op zevenentwintig maart negentienhonderd vijfentachtig
(NN 85.03.27-552.56), samenwonend te 9041 Gent (Oostakker),
Christiaan Van der Heydenlaan 19.

Gehuwd zijn te Nezahualcoyotl, Mexico D.F. (Mexico) op 27 juli 2007
en dat hun eerste gewone verblijfplaats na de voltrekking van hun
huwelijk te 9041 Gent (Oostakker), Christiaan Van der Heydenlaan 19
was en dat bij afwezigheid van een huwelijkscontract zij bijgevolg
gehuwd zijn onder het Belgisch wettelijk stelsel.

Hun huwelijksvoorwaarden conventioneel gewijzigd hebben.

De wijziging van de huwelijksvoorwaarden omvat geen wijziging
van het bestaande stelsel en betreft het inbrengen van een onroerend
goed en inlassen van een keuzebeding.

Voor beredeneerd uittreksel : (get.) Kim Van Poucke, geassocieerd
notaris te Oostakker.

(1803)

Bij akte wijziging huwelijksvermogensstelsel, verleden op
23 december 2014 voor geassocieerde notaris Kim Van Poucke te
9041 Oostakker, hebben de heer Notteboom, Steven Eduard Blanca,
geboren te Eeklo op 14 augustus 1968, en zijn echtgenote
mevrouw Colle, Ellen An Maria, geboren te Rumst op 23 februari 1980
(NN 80.02.23-098.33), beide samenwonende te 9000 Gent, Maaltebrug-
gestraat 199, verklaard het wettelijk huwelijksstelsel als huwelijks-
vermogensstelsel verder aan te nemen mits de inbreng van een eigen
onroerend goed door mevrouw Ellen Colle, voornoemd, in het gemeen-
schappelijk vermogen en de aanneming van een verblijvingsbeding
met keuze modaliteiten.

Voor ontledend uittreksel : (get.) Kim Van Poucke, geassocieerde
notaris.

(1804)

Bij akte verleden voor geassocieerd notaris Patrick Donck te
Lo-Reninge (Reninge) op een december tweeduizend en veertien,
hebben de heer Vandenberghe, Eric en zijn echtgenote
mevrouw Hooghe, Martien, samenwonende te 8690 Alveringem, Elzen-
dammestraat 5, hun huwelijksvermogensstelsel gewijzigd door inbreng
door de heer Eric Vandenberghe van eigen onroerend goed in het
gemeenschappelijk vermogen en met een keuzebeding.

Voor de echtgenoten : (get.) Patrick Donck, geassocieerd notaris te
Lo-Reninge (Reninge).

(1805)

Uit een akte verleden voor notaris Karel Vandeputte, met standplaats
te Roeselare, op 23 september 2014 blijkt dat de heer Vandoorne,
Hendrik Raphael, geboren te Emelgem op 26 juni 1931, (NN 31.06.26-
083.24), en zijn echtgenote, mevrouw Devaere, Marie Louise Yvette
Albertine, geboren te Ingelmunster op 7 september 1934 (NN 34.09.07
064-18), samenwonende te 8870 Izegem, Reperstraat 161. Gehuwd
onder het stelsel der wettelijke gemeenschap, bij gebrek aan een
huwelijkscontract, zonder verklaring van behoud.

Gebruik hebben gemaakt van de mogelijkheid hen verschaft bij
artikel 1394 van het Burgerlijk Wetboek, hun voormeld huwelijks-
vermogensstelsel te wijzigen.

Krachtens voormelde wijzigende akte werd door de heer Hendrik
Vandoorne een onroerend goed in de gemeenschap gebracht.

Voor beredeneerd uittreksel : (get) Karel Vandeputte, notaris.
(1806)

Uit een akte verleden voor Frederik Tack, geassocieerd notaris,
met standplaats te Wachtebeke, op 30 december 2014, te registeren,
blijkt dat de heer De Meyer, Alfons Leo Maria, geboren te
Gent op 20 april 1960 (NN 60.04.20-457.37), en zijn echtgenote
mevrouw De Troy, Karine Maria René, geboren te Wetteren op
16 december 1961 (NN 61.12.16-378.22), samenwonende te
9080 Lochristi, Hijftestraat 15.

Gehuwd onder het wettelijk stelsel, bij gebrek aan een huwelijkscon-
tract.

Gebruik hebben gemaakt van de mogelijkheid hen verschaft bij
artikel 1394 van het Burgerlijk Wetboek, hun voormeld huwelijks-
vermogensstelsel te wijzigen.

Krachtens voormelde wijzigende akte werd dit huwelijksstelsel
omgezet in een stelsel van zuivere scheiding van goederen, voorafge-
gaan door een notariële boedelbeschrijving.

Wachtebeke, 30 december 2014.
Voor beredeneerd uittreksel : (get.) Frederik Tack, geassocieerd

notaris te Wachtebeke.
(1807)

Uit een akte verleden voor meester Kathleen Van den Eynde, notaris
te Rumbeke (Roeselare) op 29 december 2014, overgemaakt ter regis-
tratie aan het bevoegde kantoor, blijkt dat de heer Princen, Paul Maria
Bert, geboren te Kortrijk op 2 september 1987, (I.K. nr. 591-5566442-05)
(RN 87.09.02-261.17), en zijn echtgenote mevrouw Lefere, Eva
Catherine, geboren te Roeselare op 24 september 1986, (I.K. nr. 591-
2663412-88) (RN 86.09.24-376.94), samenwonende te 8830 Hooglede,
Akkerstraat 41.

Gehuwd voor de ambtenaar van de burgerlijke stand te Hooglede
op 8 februari 2014, onder het wettelijk stelsel blijkens huwelijkscontract
verleden voor ondergetekende notaris, op 30 januari 2014, niet gewij-
zigd tot op heden.

Gebruik makend van de mogelijkheid hen verschaft door artikel 1394
en volgende van het Burgerlijk Wetboek, een wijziging aan hun
huwelijksvermogensstelsel hebben aangebracht, echter met behoud
van het wettelijk stelsel, doch werd er een inbreng gedaan in het
gemeenschappelijk vermogen van een onroerend goed.

Voor gelijkvormig ontledend uittreksel : (get.) K. Van Den Eynde,
notaris.

(1808)

De heer Verleyen Gaston, geboren te Oudergem op
zestien januari negentienhonderd tweeënvijftig en zijn echtgenote
mevrouw Vanzeebroeck, Martine, geboren te Ukkel op eenen-
twintig september negentienhonderd zevenenvijftig, samenwonende te
1652 Beersel, Brusselsesteenweg 110, hebben bij akte verleden voor
notaris Hélène Goret te Overijse op 25 november 2014, hun huwelijks-
vermogensstelsel minnelijk gewijzigd met behoud van het stelsel.

De echtgenoten zijn thans gehuwd onder het stelsel van scheiding
van goederen met gemeenschap van aanwinsten ingevolge huwelijks-
contract, verleden voor notaris Huwaert Roger te Halle op
tien juli negentienhonderd tachtig.
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Via de akte wijziging huwelijksvermogensstelsel werden onder
andere een onroerend goed en roerende goederen ingebracht in de
bestaande gemeenschap van aanwinsten en werd een keuzebeding
ingelast.

Overijse, 29 december 2014.
(Get.) Hélène Goret, notaris.

(1809)

Bij akte verleden voor notaris Pierre Maere met standplaats te Diks-
muide de dato dertig december tweeduizend en veertien, hebben de
heer Segaert, Bart Geert, landbouwer, geboren te Diksmuide op drieën-
twintig maart negentienhonderd eenenzeventig, en zijn echtgenote
mevrouw D’hoore, Nancy Nathalie Paula, onderwijzeres, geboren te
Veurne op veertien maart negentienhonderd vijfenzeventig, samenwo-
nende te 8600 Diksmuide, Proostdijk 3 een wijziging aan hun
huwelijksvermogensstelsel aangebracht houdende inbreng door de
heer SEGAERT Bart van een eigen onroerend goed in het gemeenschap-
pelijk vermogen met toevoeging van een keuzebeding.

Voor de verzoekers : (get.) Pierre Maere, notaris te Diksmuide.
(1810)

Bij akte verleden voor notaris Ides Viaene te Roeselare
d.d. 29 december 2014, hebben de heer Marc Frank Hendrik Sercu,
geboren op 17 maart 1971, en mevrouw Juan Li, geboren op
5 november 1966, wonende te Roeselare, Jezuïetengoed 34, een akte
wijziging huwelijksstelsel ondertekend met inbreng van onroerende
gerechtigheden in het gemeenschappelijk vermogen.

(Get.) Ides Viane, notaris.
(1811)

Bij akte verleden voor geassocieerd notaris An Verwerft te Grob-
bendonk op 4 december 2014 hebben de heer Stoop, Victor Maria Jan
Hugo, geboren te Berchem (Antwerpen) op 18 februari 1936, en zijn
echtgenote mevrouw Ceulemans Susanne Anna Desiré, geboren te Lier
op 11 maart 1944, samenwonende te 2290 Vorselaar, Kuiperstraat 12,
hun huwelijksvermogenstelsel gewijzigd als volgt : zij bedingen dat zij
het wettelijk stelsel zullen behouden, doch mevrouw Ceulemans,
Susanne doet inbreng van het onroerend goed te Antwerpen (Deurne),
Leopold Gilislaan 17.

(Get.) An Verwerft, geassocieerd notaris.
(1812)

Bij akte verleden voor Mia Willemsen, notaris met standplaats te
Retie op 26 december 2014, waarvan een afschrift ter registratie werd
neergelegd, werd het huwelijksvermogensstelsel gewijzigd tussen
Geeraerts Rik, geboren te Diest op 12 september 1988 en zijn echtge-
note, mevrouw Meeus-Hoskens, Gitte Wendy Anneleen, geboren te
Mol op 24 maart 1989, samenwonende te 2400 Mol, Stokt 19.

De echtgenoten waren oorspronkelijk gehuwd onder het wettelijk
stelsel bij gebrek aan huwelijkscontract.

Uit voormelde wijzigingsakte blijkt dat een beding van inbreng werd
opgenomen.

Retie, 29 december 2014
Voor ontledend uittreksel : Mia Willemsen, notaris.

(1813)

Uit een akte wijziging huwelijkscontract verleden voor notaris Bart
Cluyse te Pittem op 19 november 2014, blijkt dat de heer Braet, Chris-
tian Pierre René, geboren te Roeselare op 13 oktober 1961, en zijn
echtgenote mevrouw Locquet, geboren te Tielt op 29 september 1962,
samenwonende te 8710 Wielsbeke, gehuwd te Dentergem op
3 juni 1988, onder het wettelijk stelsel, een wijziging hebben aange-
bracht aan hun huwelijksstelsel waarin de echtgenote een eigen goed
heeft ingebracht in het gemeenschappelijk vermogen en waarin een
keuzebeding werd toegevoegd.

29 december 2014.
(Get.) Bart Cluyse, notaris.

(1814)

Ingevolge akte verleden voor notaris Kristel Deflander, geassocieerd
notaris, te Oud-Turnhout, op 30 december 2014, hebben de echtgenoten,
de heer LUYCKX, Rudy Jan Anna, geboren te Turnhout op
3 januari 1970 en mevrouw LUYCKX, Melchora Narciso, geboren te
Davis, Bohol (Filipijnen) op 4 januari 1981, van Filippijnse nationaliteit,
samenwonende te 2018 Antwerpen, Helenalei 24 A/40, oorspronkelijk
gehuwd onder het Belgisch wettelijk stelsel bij gebrek aan een huwe-
lijkscontract, hun huwelijksvermogensstelsel gewijzigd doch deze
wijziging is beperkt tot een wijziging in het gemeenschappelijk
vermogen zonder dat voor het overige het huwelijksvermogensstelsel
wordt gewijzigd en waarbij door de heer Luyckx, Rudy, een onroerend
goed onder Oud-Turnhout, tweede afdeling, voor de geheelheid in
volle eigendom in het gemeenschappelijk vermogen werd ingebracht.

Oud-Turnhout, 30 december 2014.
(Get.) Wim Vanberghen, notaris.

(1815)

Ingevolge akte wijziging huwelijkscontract verleden voor
geassocieerd notaris, Valerie GOEMINNE, te Ronse, op 22/12/2014,
hebben de heer De Medts, Stef, geboren te Oudenaarde op 23/12/1981,
en zijn echtgenote, mevrouw Eeckhout, Katrien Denise Jozef, geboren
te Oudenaarde op 29/11/1987, samenwonend te Maarkedal (Nukerke)
Rijksweg 116, gehuwd voor de ambtenaar van de Burgerlijke stand, te
Maarkedal, op 4/12/2010, oorspronkelijk gehuwd onder het wettelijk
stelsel ingevolge huwelijkscontract verleden voor notaris Jan
Goeminne, te Ronse, op 15/11/2010, een wijziging aan voormeld stelsel
toegebracht door inbreng van een onroerend goed te Maarkedal door
mevrouw Eeckhout, Katrien.

Ronse, 24 december 2014.
(Get.) Valerie GOEMINNE, geassocieerd notaris, te Ronse.

(1816)

Voor notaris Xavier Voets, te Bilzen, werd op 29 december 2014, een
akte verleden houdende wijziging van het huwelijksvermogensstelsel
tussen Mercken, Alex Gerard Jan, en zijn echtgenote, Martens, Sylvia
Johanna Petra, samenwonende te 3740 Bilzen, Groenkloosterstraat 46,
gehuwd te Bilzen op 24 juli 1998, onder het wettelijk stelsel zonder
huwelijkscontract. Krachtens voormelde wijzigingsakte werd er een
keuzebeding toegevoegd aan hun stelsel en werd er een onroerend
goed van Martens, Sylvia, ingebracht in de huwgemeenschap.

Bilzen, 29 december 2014.
Namens de echtgenoten Mercken-Martens : (get.) X. VOETS, notaris,

te Bilzen.
(1817)

Bij akte verleden voor notaris Reginald Hage Goetsbloets, te Hasselt,
op 17 december 2014, hebben de heer BOLLENS, Louis Albert, geboren
te Hasselt op 30 mei 1922, en zijn echtgenote, mevrouw GABRIEL,
Gabrielle Laure Hélène, geboren te Hasselt op 21 januari 1923, wonende
te 3500 Hasselt, Kunstlaan 2 (bus A1.11) en gehuwd te Hasselt op
8 september 1945, onder het stelsel van scheiding van goederen
ingevolge huwelijkscontract verleden voor notaris John Portmans,
destijds te Hasselt, op 29 augustus 1945, hun bestaand huwelijksstelsel
(van scheiding van goederen) vervangen door het wettelijk stelsel en
roerende goederen en rechten die hen (of één van hen) toebehoren
ingebracht in het gemeenschappelijk vermogen.

Namens de verzoekers : (get.) Reginald Hage Goetsbloets, notaris.
(1818)

Uit een akte opgemaakt door notaris Thierry Arnauts, geassocieerde
notaris te Diest, op 8 december 2014, geregistreerd op het registratie-
kantoor Leuven I-AA op 11 december 2014, boek 748, blad 19, vak 2.
Ontvangen registratierechten : vijftig euro (S 50,00) De Ontvanger
blijkt : dat de heer GEYSKENS, Frank Paul Rita, optometrist, geboren
te Heusden op 21 juli 1955, en zijn echtgenote, mevrouw GOYENS, Ann
Josephine Frans, optometriste, geboren te Genk op 15 februari 1960,
samenwonende te 3290 Diest, Botermarkt 13.

Gehuwd zijn voor de ambtenaar van de Burgerlijke Stand te Genk
op 20 april 1985.
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Gehuwd zijn onder het stelsel van zuivere scheiding van goederen
blijkens huwelijkscontract verleden voor notaris Fernand Nicolai,
alsdan te Genk, op 14 maart 1985, gewijzigd met behoud van het stelsel
van scheiding van goederen, maar met toevoeging van een beperkte
gemeenschap, ingevolge akte verleden voor notaris Michel Brandhof,
alsdan te Diest, op 18 mei 2010, en sindsdien niet meer gewijzigd, zoals
verklaard.

Dat zij in eerstgenoemde akte een minnelijke wijziging hebben
aangebracht aan hun voormelde huwelijksvoorwaarden zonder dat
deze wijziging de vereffening van hun vorig stelsel tot gevolg had.

Diest, 23 december 2014.
Voor analytisch uittreksel : (get.) Thierry Arnauts, geassocieerd

notaris te Diest.
(1819)

Bij akte, d.d. 29 december 2014, verleden voor geassocieerd notaris
Francis Moeykens, met zetel te Brugge (Sint-Kruis) hebben de heer
EVERAERT, Dirk Achiel Marguerite, geboren te Brugge op
twintig maart negentienhonderd zevenenvijftig, en zijn echtgenote,
mevrouw DUJARDIN, Veerle Simon Gisèle Maria, geboren te Brugge
op vijfentwintig april negentienhonderd zesenvijftig, samenwonende te
8310 Brugge (Sint-Kruis), Baljuwlaan 11, hun huwelijkscontract gewij-
zigd houdende wijziging vergoedingsrekeningen.

(Get.) Francis Moeykens, geassocieerd notaris.
(1820)

Bij akte verleden voor geassocieerd notaris Stijn Verhamme, te Tielt,
op 18 december 2014, hebben de heer DEVOS, Vincent Luc Veronique
Gaëtan, geboren te Waregem op 5 november 1977, (R.R. 77.11.05-111.75],
en zijn echtgenote, mevrouw DEVROE, Ruth Carine, geboren te
Kortrijk op 12 juni 1981, (R.R. 81.06.12-048.74], samenwonende te
8700 Tielt, Kortrijkstraat 127; gehuwd voor de Ambtenaar van de
Burgerlijke Stand van de Stad Tielt op 17 februari 2007, onder het stelsel
van de scheiding van goederen met toegevoegd intern gemeenschap-
pelijk vermogen ingevolge huwelijkscontract verleden voor notaris
Anthony Wittesaele, te Tielt, op 29 januari 2007; hun huwelijks-
vermogensstelsel gewijzigd, zonder een ander stelsel aan te nemen en
zonder dat deze wijziging de vereffening van hun stelsel tot gevolg
heeft, doch door inbreng van een onroerend goed van de heer Vincent
Devos, in het toegevoegd intern gemeenschappelijk vermogen.

Namens de echtgenoten : (get.) Stijn VERHAMME, geassocieerd
notaris, te Tielt.

(1821)

Bij akte verleden voor notaris Pierre Maere, met standplaats te
Diksmuide, de dato negenentwintig december tweeduizend en
veertien, hebben de heer VELLE, Wendy Ronald, arbeider, geboren te
Roeselare op zevenentwintig maart negentienhonderd vijfenzeventig,
en zijn echtgenote, mevrouw LANCKRIET, Isabelle Jeanette, onderwij-
zeres, geboren te Roeselare op zestien mei negentienhonderd vieren-
tachtig, samenwonende te 8610 Kortemark, Werkenstraat 117A, een
wijziging aan hun huwelijksvermogensstelsel aangebracht houdende
inbreng door mevrouw Isabelle Lanckriet, van een eigen onroerend
goed in het gemeenschappelijk vermogen met toevoeging van een
keuzebeding.

Voor de verzoekers : (get.) Pierre Maere, notaris, te Diksmuide.
(1822)

Het blijkt uit een akte verleden voor Mr. Didier Marynen, notaris te
Stabroek, op vier december tweeduizend veertien, dat de heer
SIMONS, Egidius Petrus Marie, geboren te Putte (Nederland) op
vier juni negentienhonderd tweeënveertig (rijksregisternum-
mer 42.06.04-299.20) en zijn echtgenote, mevrouw BODEN,
Yvonne Petronella Adrienne, geboren te Kapellen op zesen-
twintig augustus negentienhonderd tweeënveertig (rijksregisternum-
mer 42.08.26-298.54), samenwonende te 2940 Kapellen Oude Galgen-
straat 37, gehuwd onder het beheer der gemeenschap beperkt tot de
aanwinsten ingevolge huwelijkscontract verleden voor notaris Henri
Wuyts, destijds te Kapellen op tien juni negentienhonderd vijfenzestig,
wijzigingen hebben aangebracht aan hun huwelijksvermogensstelsel
onder meer door inbreng in het gemeenschappelijk vermogen door

mevrouw Boden, voornoemd van een woonhuis op en met grond en
alle verdere aanhorigheden gestaan en gelegen Oude Galgenstraat 37,
een perceel bouwland gelegen ter streke « Ertbrand », een perceel
bouwland gelegen ter streke « Oude Galgenstraat ».

Stabroek, 24 december 2014.

(Get.) Didier Marynen, notaris.
(1823)

Bij akte verleden voor notaris Hans Derache, te Tessenderlo, op
8 januari 2015, hebben de heer JACOBS, Ronald Constant Delphina,
geboren te Lier op 3 oktober 1953, en zijn echtgenote, mevrouw
GIJBELS, Maria Josepha Stephania, geboren te Kwaadmechelen op
4 mei 1953, samenwonende te 3945 Ham, Vlinderstraat 6, gehuwd te
Kwaadmechelen (Ham), onder het stelsel van scheiding van goederen
ingevolge huwelijkscontract verleden voor notaris Jean Roggen, te
Tessenderlo, op 4 december 1974, hun huwelijksvermogensstelsel
gewijzigd, zonder dat deze wijziging heeft geleid tot de vereffening van
hun huidige stelsel. Ingevolge deze akte werd aan het bestaande stelsel
een intern gemeenschappelijk vermogen toegevoegd.

Tessenderlo, 8 januari 2015,

Voor de verzoekers : (get.) Hans Derache, notaris.
(1824)

De heer THIJS, Johnny Felix François Emile, geboren te Sint-Truiden
op 8 mei 1952, en zijn echtgenote, mevrouw VERSTRAETE, Karin,
geboren te Gent op 21 februari 1969, samenwonende te
3320 Hoegaarden, Klein Overlaar 75, gehuwd onder het wettelijk stelsel
bij gebrek aan huwelijkscontract, gewijzigd bij akte verleden voor
notaris Dirk Michiels, te Aarschot, op 23 december 2011, hebben bij akte
verleden voor notaris Dirk Michiels, te Aarschot, op 12 januari 2015,
hun huwelijksvermogensstelsel gewijzigd door bevestiging van het
eigen karakter van bepaalde roerende goederen, uitsluiting van inkom-
sten hiervan uit de gemeenschap en specificering van een keuzebeding
opgenomen in voormelde akte van 23 december 2011.

Voor de echtgenoten : (get.) Dirk Michiels, notaris.
(1825)

Uittreksel uit de akte wijziging huwelijksvermogensstelsel van de
heer Vangenechten, Roger Peter Maria Julien, en zijn echtgenote,
mevrouw Claes, Anita Josephina Louisa, wonende te 2490 BALEN,
Kerkstraat 55/0004, verleden op 01/12/2014, voor mij, notaris Erika
Roosen, met standplaats te 2490 BALEN.

Huidige akte werd ter registratie aangeboden op het bevoegde
registratiekantoor op 02/12/2014. Sedertdien zijn er meer dan 2 weken
verlopen. Ondergetekende notaris bevestigt uitdrukkelijk tot op heden
geen registratierelaas ontvangen te hebben, en wenst bijgevolg gebruik
te maken van de administratieve tolerantie betreffende artikel 172
W.Reg. houdende aflevering van uitgifte voor ontvangst registratie-
relaas.

Uit voormelde akte wijziging huwelijksvermogensstelsel de dato
01/12/2014, blijkt dat de echtgenoten gehuwd blijven onder het stelsel :
scheiding van goederen.

En dat volgende wijzigingen werden aangebracht :

toevoeging beperkte gemeenschap

toevoeging keuzebeding

inbreng onroerende goederen in de beperkte gemeenschap door de
heer Vangenechten.

Balen, 12 januari 2015.

Voor ontledend uittreksel : (get.) Erika Roosen, notaris.
(1826)
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Uittreksel uit de akte wijziging huwelijksvermogensstelsel van de
heer Wolput, Jan, en zijn echtgenote, mevrouw Sannen, Evelyne Hubert
Maria, wonende te 2400 MOL, Kapellestraat 2/A009, verleden op
16/12/2014, voor mij, notaris Erika Roosen, met standplaats te
2490 BALEN.

Huidige akte werd ter registratie aangeboden op het bevoegde
registratiekantoor op 18/12/2014. Sedertdien zijn er meer dan 2 weken
verlopen. Ondergetekende notaris bevestigt uitdrukkelijk tot op heden
geen registratierelaas ontvangen te hebben, en wenst bijgevolg gebruik
te maken van de administratieve tolerantie betreffende artikel 172
W.Reg. houdende aflevering van uitgifte voor ontvangst registratie-
relaas.

Uit voormelde akte wijziging huwelijksvermogensstelsel de dato
16/12/2014 blijkt dat de echtgenoten gehuwd blijven onder het stelsel :
wettelijk stelsel.

En dat volgende wijzigingen werden aangebracht :

inbreng onroerend goed in de huwelijksgemeenschap door mevrouw
Sannen;

toevoeging keuzebeding.

Balen, 18 december 2014.

Voor ontledend uittreksel : Erika Roosen, notaris.
(1827)

Succession vacante

Onbeheerde nalatenschap

Tribunal de première instance du Brabant wallon

Par ordonnance rendue le 23 décembre 2014 par Madame la Prési-
dente du tribunal de première instance du Brabant wallon, Me Annie
LAGAST, avocate juge suppléant, dont les bureaux sont établis à
1410 Waterloo, chaussée de Bruxelles 103, est désignée en qualité
d’administrateur provisoire à la succession de Madame Rosa BUCHS,
décédée le 17 décembre 2014, de son vivant domiciliée à 1325 Chau-
mont-Gistoux, chemin des Olivettes 3, avec la mission de liquider la
succession de Madame Rosa BUCHS avec les pouvoirs les plus étendus
de gestion de ladite succession, en ce compris amener les héritiers à
prendre attitude, de réaliser, si nécessaire, les effets dépendant de la
succession de la défunte et d’assurer le paiement à la requérante des
sommes qui lui sont dues.

Tout organisme bancaire détenteur de fonds dépendant de la succes-
sion est enjoint de libérer ceux-ci au profit de l’administrateur désigné
et ce, indépendamment de la remise d’acte de notoriété ou de preuve
d’absence de notification de dettes sociales et fiscales tant dans le chef
de la défunte que dans le chef des héritiers ou légataires.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître, par actes
recommandés, leurs droits dans un délai de trois mois à compter de la
présente insertion.

(Signé) Annie Lagast, avocate.
(1828)

Tribunal de première instance de Liège, division Liège

Par ordonnance rendue le 14 novembre 2014 par la dixième chambre,
Me Catherine LAMBERT a été désignée en qualité d’administrateur
provisoire de la succession de feu Monsieur Roger LAMY.

Monsieur Roger Albert Laurent Léon Joseph Lamy, né à Liège, le
vingt-huit novembre mil neuf cent cinquante, en son vivant domicilié à
4317 FAIMES, rue de Huy 228 et décédé à Faimes, le treize août deux
mil treize.

Dit que cette nomination pourra être révoquée s’il n’est pas satisfait
aux conditions suivantes :

1. ouverture par le curateur d’un compte propre à la succession,

2. présentation au Président du tribunal ou au Magistrat qu’il
délègue d’un premier état de curatelle endéans les trois mois de la
commission et éventuellement d’états annuels subséquents.

(Signé) Catherine Lambert, avocate.
(1829)

Tribunal de première instance de Liège, division Liège

Par ordonnance délivrée en chambre du conseil de la dixième
chambre du tribunal de première instance de Liège, division Liège, le
11 décembre 2014, Maître Georges RIGO, juge suppléant, avocat, dont
les bureaux sont établis Liège Airport Business Center, rue de l’Aéro-
port, Bât. 58, 4460 Bierset, a été désigné en qualité de curateur à la
succession réputée vacante de Madame Ginette Emilie Arnoldine
VIGNAUX, née à Liège le 21 octobre 1929, en son vivant domiciliée à
4000 Rocourt, chaussée de Tongres 75, et décédée à Liège le 28 juin 2014.

Les éventuels créanciers ou héritiers sont priés de se mettre en
rapport avec le curateur à succession vacante.

(signé) L. Nicolini, avocate.
(1830)

Tribunal de première instance de Liège, division Liège

Par décision du 17/12/2014, le tribunal de première instance de
Liège a désigné Maître Jean-Luc Paquot, avocat, Juge suppléant, avenue
Blonden 33, à 4000 Liège, en qualité de curateur à la succession réputée
vacante de Alain Henri Léon Martens, né à Seraing le 18/04/1953, en
son vivant domicilié à 4000 Liège, chemin de la Soquette 76 et décédé
à Liège, le 23/11/2012.

Toute personne intéressée par ladite succession est priée de se faire
connaître dans les trois mois de la présente publication.

(Signé) Jean-Luc Paquot, avocat.
(1831)

Tribunal de première instance de Namur, division Dinant

Par jugement prononcé le 19 décembre 2014 par la troisième chambre
du tribunal de première instance de Namur, division Dinant, la
succession de Monsieur Michel ROLAND, né à Courcelles le 2.03.1956,
domicilié de son vivant à Anhée (Denée), Les Respes 6, et décédé le
30 janvier 2011 a été déclarée vacante et Me Jean-Marc BOUILLON,
avocat à 5500 Dinant, rue Alex. Daoust 38, a été désigné en qualité de
curateur à ladite succession vacante.

Les créanciers sont invités à faire connaître leurs droits auprès du
curateur dans les trois mois de la présente publication.

Le curateur à succession vacante, (signé) J.-M. BOUILLON, avocat.
(1832)
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Rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling Antwerpen

Op 28 november 2014, verleende de AF2 kamer van de rechtbank van
eerste aanleg Antwerpen, afdeling Antwerpen, een vonnis waarbij
Mr. Isabel Goris, advocaat, te Antwerpen, kantoorhoudende te
2018 Antwerpen, Paleisstraat 24, werd aangesteld als curator over de
onbeheerde nalatenschap van wijlen Simonne Stephania Cornelia
Serneels, geboren te Morkhoven op 6 februari 1927, weduwe van Van
Esch, André Jozef, laatst wonende te 2018 Antwerpen, Van
Schoonbekestraat 54, en overleden te Antwerpen, district Antwerpen,
op 11 november 2011.

Antwerpen, 30 december 2014.
De griffier, (get.) A. Rasschaert.

(1833)

Rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling Antwerpen

Op 8 december 2014, verleende de AF1 kamer van de rechtbank van
eerste aanleg Antwerpen, afdeling Antwerpen, een vonnis waarbij
Mr. M. Bartholomeeusen, advocaat en plaatsvervangend rechter te
Antwerpen, kantoorhoudende te 2000 Antwerpen, Stoopstraat 1, werd
aangesteld als curator over de onbeheerde nalatenschap van wijlen Jean
Baptiste Georges Smet, geboren te Schaarbeek op
drieëntwintig oktober negentienhonderd vijfenveertig, ongehuwd,
laatst wonende te 2060 Antwerpen, Duinstraat 21/23, en overleden te
Antwerpen, district Antwerpen, op drieëntwintig februari twee-
duizend en elf.

Antwerpen, 30 december 2014.
De griffier, (get.) A. Rasschaert.

(1834)

Rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling Antwerpen

Op 11 december 2014, verleende de AF1 kamer van de rechtbank van
eerste aanleg Antwerpen, afdeling Antwerpen, een vonnis waarbij
Mr. A. De Boeck, advocaat en plaatsvervangend rechter te Antwerpen,
kantoorhoudende te 2000 Antwerpen, Frankrijklei 105, werd aangesteld
als curator over de onbeheerde nalatenschap van wijlen Lemmens,

Thierry Maria Maurice, geboren op 4 december 1961 te Niel en
overleden te Antwerpen, district Hoboken, op 29 september 2013, laatst
wonende te 2660 Hoboken, De Hertstraat 12/03.

Antwerpen, 30 december 2014.

De griffier, (get.) A. Rasschaert.
(1835)

Rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen, afdeling Gent

Bij beschikking, d.d. 18.12.2014, van de zeventiende kamer van de
rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen, afdeling Gent, werd
Lenny VAN TRICHT, advocaat, met kantoor te 9000 GENT, Molenaars-
straat 111/1A, aangesteld als curator over de onbeheerde nalatenschap
van wijlen de heer Michel Louis Gazulla, in leven invalide, geboren te
Gent op vierentwintig september negentienhonderd tweeënvijftig,
laatst wonende te 9940 Evergem, Weststraat 135 en overleden te Gent
op acht mei tweeduizend veertien.

Alle schuldeisers dienen zich binnen de 3 maand vanaf heden
kenbaar te maken aan de curator.

(Get.) Lenny VAN TRICHT, curator.
(1836)

Rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen, afdeling Gent

Bij beschikking behandeld en uitgesproken in raadkamer door de
zeventiende burgerlijke kamer van de rechtbank van eerste aanleg
Oost-Vlaanderen, afdeling Gent, op 11 december 2014, werd op vorde-
ring van de heer Procureur des Konings Oost-Vlaanderen, afdeling
Gent, advocaat Geertrui Deconinck, kantoorhoudende te 9080 Lochristi,
Koning Albertlaan 48, benoemd tot curator over de onbeheerde nala-
tenschap van wijlen Fernand Henri Lissens, geboren te Brussel op
2 april 1935, in leven laatst wonende te 9000 Gent, Geuzenberg 46, en
overleden te Gent op 20 juli 2014.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Els Bogaert.
(1837)
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